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Ö N S Ö Z

Ortaçağın en mühim vak’.ası olan İstanbul’un fethi tarihini, 
BizanslIlardan Francis. Dukas, Halkokondilis ile Kritovulos yaz­
mışlardır. Bu dört tarihçiden her biri, intihalarını ayrı ayrı ya­
zıp birbirinden iktibas yapmamışlardır. Francis, İstanbul’ un son 
imparatoru Konstantin Paleologos’un, başmab ey incisi ve akraba­
sı olduğundan, Paleologos hanedanı hakkmdaki eserinde bir çok 
methiyeler yazmış ve tarihî vak’alarda da tarafsız kalamamıştır. 
Kritovulos ise, Fâtih’ in maiyetinde bulunup, nimetiyle peruerde 
olduğundan, eserinde Fâtih’ i, mümkün olduğu kadar methet­
miş ve tarihçilere göre de, tarafsız oldçfiamıştır. Dukas ve Halko- 
kondilis ise, tarihlerini mümkün mertebe tarafsız olarak yazmış­
lardır'.

Garp tarihçileri, Dukamın eserine çok ehemmiyet verirler. 
Zira, Dukas yalnız İstanbul’ un fethini yazmakla kalmamış, Os­
man oğulları hükümetinin kuruluşundan İstanbul’ un fethine 
kadar Türkler ile Bizanslılar arasındaki siyasi münasebetleri ve 
ilk Osmanlı padişahları zamanında Türkiye’de geçen mühim 
vak’aları da kaydetmiştir. Bu sebeple Duka?m  eseri, baştan ba­
şa, ilk yedi Osmanlı padişahına ait bir tarihtir, denilebilir. Bu  
sebepten dolayı Osmanlı tarihi için, en mühim mehazlardan bi­
ri sayılabilir.

Dukas, eserinde Sırbistan, Macaristan ve Rumanya’daki 
vak’alardan da bahsetmiştir. Dükas, Bizans imparatoru loannis 
VIII. Paleologos’un vefatiyle, Bizans tahtına çıkan halefi Kons­
tantin XI. Paleologos hakkmdaki vukuatı muhtasar bir şekilde 
yazdığı halde, Murad 11.’ m vefatını ve Mehmed II.’ in tahta çıkı­
şını etraflıca rıakletmiştir.

Bu mühim tarihin, maalesef ancak bir yazması bize kadar 
gelmiştir. O  da Paris M illî Kütüphanesi’nde 1310 numarada ka­
yıtlı olan nüshadır. Bu nüshanın baş ve son sahifeleri eksiktir. 
Bazı yerlerinde, bilhassa ortalarında, noksanlar vardır. Kitabın 
mukaddimesi de noksan olduğundan, müverrihin şahsiyeti ve
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II

eseri ne maksatla yazdığı hakkında malûmat bulunamamaktadır 
ve Dukas’ m küçük ismi bile meçhuldür. Eser, 1462 senesinde, 
M idilli’nin Sultan Mehmed tarafından fethi ile sona ermekte­
dir. Bu vak’anın sonu da tamamlanamamıştır. Zira yukarıda 
kaydettiğimiz gibi, son bir sahifesi noksandır. Bu eksik sahife ki­
tabın İtalyanca tercemesinde vardır. Şu halde mütercim, o za­
man diğer bir yazma nüshadan tercemeyi yapmış olmalıdır. Bu  
suretle İtalyanca terceme, eksik kalan vak’ayı tamamlamakta ve 
M idilli’ nin fethinden sonra Midilli prensinin akıbeti hakkında 
malûmat vermektedir. Bu suretle prensin İstanbul’a getirilip, 
hap solunduğunu ve hapisten kurtulmak için, İslâm dinini kabul 
ettiğini, fakat sonra yay ile boğdurulmuş olduğunu öğreniyoruz 
(Bonn tab’ ı, s. 512).

Paris M illî Kütüphanesi’ndeki bu tek yazma nüshadan baş­
ka, birinciden istinsah edilmiş diğer bir nüsha daha vardır. Bir 
çok yanlışlarla dolu olduğundan ehemmiyeti haiz değildir.. Asıl 
nüshanın, X V. asırda ve İkincisinin X V II. asırda yazıldığı yazı­
lış tarzlarından anlaşılmaktadır. Yukarıda bahsedilen İtalyanca 
tercemenin de ehemmiyetsiz ve kıymetsiz telâkki olunmaması 
icap eder: Bu terceme eski Venedik italyancası ile yazılmışttr ve 
Dukas’m eserinin tamam bir nüshasından çevrildiği anlaşılmak­
tadır. Bununla beraber bu nüshada da boşluklar görülüyor ve 
mütercimin Venedik tebaasından Dalmaçyalı bir kimse olduğu 
anlaşılıyor. Zira eserde Venedikliler, çok melhedilmektedir ve 
eserde onların aleyhindeki fıkralar tamamen çıkarılmıştır. Bu  
methiyeler, Bonn tab’ ınm 378, 430, 437 ve 438. sahifelerinde, 
tercemeden kaçındığı fıkralar ise, 198 ve 430. sahif elerinde mev­
cuttur. Meselâ: 1204 yılında Haçlıların İstanbul'u zaptından 57 
sene sonra, Mihail Paleologos’ un bu Frenk haçlılarını tardetme- 
si hâdisesini Venediklilerin, Büyük Senatolarının kararı ile, İs­
tanbul’ u Mihail Paleologos’a teslim ettikleri şeklinde yazdığı gi­
bi, Lâtinlerin İstanbul’ dan çıkarılması hakkında da bir şey söy­
lememiştir. Mütercim, esere bir çok hususî malûmat da eklemiş, 
meselâ, Floransa Konsili’ nde, BizanslIlarla Lâtinlere Nikolas 
Sagudino’nun tercemanlık ettiğini kaydetmiştir (Bonn tab’ ı, s. 
438). Buna mukabil Dukds'ı terceme ederken anlıyamadığı bazı 
fıkraları atlamış, bu suretle de eserde bir çok noksanlar bırak­
mıştır. Mütercimin Dalmaçyalı olduğu, Sırp âdetlerini ve mehaz­
larını iyi bilmesinden anlaşılmaktadır (Bonn tab’ ı s. 394, 431, 
451). Meselâ, 1389’ da yapılan Kosova muharebesini yazarken:
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Dukas’ m tarihinde mevcut malûmattan fazla izahat vermektedir 
(Bonn tab’ ı, s. 352 ve 335). Niğbolu muharebesini de Dukas’tan 
farklı olarak anlatmıştır.

Dukas'm eseri, ilk defa, 1649’ da Paris’ te Ismael Bullialdus 
tarafından lâtince tercemesi ile beraber, bastırılmıştır. Bu tabıda 
bir çok noksanlar ve yanlışlar vardır. 1833 tarihinde Bekker ta­
rafından Bonn’ da bastırılan nüshalarda da, aynı yanlışlar ve ek­
sikler vardır Meselâ, 1310 no. lu yazmanın 349. sahifesinde 
(laflnnac-ıv kelimesinden evvel â«poı;, TTEiraıSeupEVoç koî iv Toîç Twv 
xp ıcnıavû v paönpao-ıv ve 376. sahifesinde ırıftnv kelimesinden ev­
vel ovv iTEViaKoaîoıç, d<pfjxE imAccctuv Tr[v ıroXıv yazılmış olduğu 
halde, Bullialdus tabının 119. ve 166. sahifelerinde bu fıkralar 
kat’ iyyen görülmüyor. Bonn tabında ise, 213 ve 29 3’t e aynı hata­
lar tekrar ediliyor. Kezalik Paris’ teki 1310 no. lu yazmada 323. 
sahifede Xnxw av ve 347, sahifede <j«ıXov9pMirıvov kelimeleri görül­
düğü halde, Bullialdus’un basmasında bu kelimeler XaXuvı$v 
(s. 73) ve <pıXccv9puınvıvov (s. t i 5 )  şeklinde yanlış olarak basıl­
mış ve bu yanlışları Bekker, Bonn tab’mda s. 132 ve 207 de tek­
rar etmiştir. Kezalik Paris baskısının 303. sahifesinde 6Xoke{«c 
(vlakias) kelimesi vardır. Bu kelimenin mânası (budalalıklar)dır. 
Bullialdus, bu kelimenin yerine kitabının 88. sahifesind BXaXiac 
(Vlahias) şeklinde bir kelimeyi nakletmiştir ki, Ulah- kıt’ası mâ- 
nastndadır. Bir kelime yanlışlığının, metnin mânasını ne kadar 
değiştirebileceği aşikârdır. Bu yanlışı Bekker de Bonn tabında 
(s. 137) aynen tekrarlamıştır. Kezalik Paris yazmasında (s. 323) 
oûx xoptıyrî0ıia£Taı yazıldığı halde, her iki basmada hiç bir mâna 
ifade etmiyen oûk 6?Eye8rjcETccı şeklinde basılmıştır. (Bullial­
dus, s. 73; Bekker, 141). Paris’teki yazma nüshadan, matbu’ nüs­
halara böylece daha bir çok yanlışlar geçmiştir. Bekker, Bonn 
nüshasını bastırırken, Bullialdus’ un tabını hiç nazarı itibara al­
maması icap ederdi.

Bekker, yalnız bir yerde Bullialdus’ un yanlışını düzeltmek 
istemiş ve yazdığı tenkitte Bullialdus'un 128 sahifesinde ıjv potx«îjo 
şeklinde yazılmış olan kelimenin (Bekker, s. 228) tv paxaîp« ol­
ması lâzım geldiğini ileri sürmüştür. 1310 no. lu yazmada da bu 
kelime (s. 333) tv notXoîpa şeklinde yazılmıştır 1

1 V. Grccu, Arehives de I’Orient Chrfitien 1. (Institut Francais d’Etudes 
Byzantlnes, Bukarest 1949), s. 140.
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Bizans tarihçileri, eserlerini yazarlarken, eski edebî yunan li­
sanını kullanırlardı. Dukas, bu lisanı çok iyi bildiği ve eserinin 
bir çok yerlerinde kullandığı halde, son devirde, Bizans'ta kulla­
nılan halk diline de bir çok yerlerde baş vurmuştur. Hattâ bazan, 
türkçe ve İtalyanca kelimelere müracaat ettiği görülmektedir. Du­
kas’ m bu suretle iki türlü lisan kullanması, tarihçiler arasında 
münakaşayı mucip olmuş ve bazıları Dukas’ m halk lisanını da 
kullanmak istemesinin bir yenilik teşkil eylediğini ve eski usulü 
değiştirmek istediğini yazmışlardır.

Dukas'm eserinde dikkati çeken diğer bir nokta da, şark ve 
garp kiliselerinin birleştirilmesi taraftarı görünmesidir, G. Mo- 
ravcsik bu mes’ele hakkında diyor ki: «Dukas kiliselerin birleş­
mesi taraftarı idi. Bu taraftarlığı siyasî maksatlara müstenit de­
ğildir. Kendisi birleşmenin, hakikî ortodoks dinine kat’ iyyeh za­
rar getirmiyeceğine kanaat hâsıl etmiş bulunuyordu»\ Hattâ, 
İtalya’da, Venedik'te Bizans usul ve âdeti üzerine yapılan bir ru­
hanî âyinde hazır bulunmuş olan katoliklerin «Yunanlıların, kili­
senin ilk doğan çocukları olduklarını ve bunların bu hareketle­
rinde Hazret-i Isâ’nm ve Ruh-ül-Kuds’ iin tesiri bulunduğunu 
şimdi görüyoruz ve inanıyoruz» dediklerinden dolayı Dukas’tn 
hissettiği memnuniyetin haddi ve pâyânı yoktu (Paris yazmasın­
da s. 349, Bonn tab’ ında 213). Dukas’m birleşme taraftan olma­
sının büyük bir sebebi de kendisinin, küçük yaşından beri Yeni- 
Foça’ da ve M idilli’ de hizmet ettiği efendilerinin, koyu katolik 
olmaları ve bunların saraylarında ömrünü geçirmiş bulunması­
dır. Dukas, harap olan memleketinin kurtulması için, Türk teh­
didine karşı katoliklerle birleşmenin faydalı olabileceğine inanı­
yor ve Lâtinlere Türkleri tercih etmek isteyen vatandaşlarını 
takbih ediyordu.

Dukas, yaşadığı zamanın olaylarını pek iyi biliyordu. Fakat 
daha evvel cereyan eden gerek Türk ve gerekse hıristiyanlarla 
alâkalı vak’aları doğru olarak öğrenmek ve yazmak mecburiye­
tini hissetmiştiri. Doğumundan evvel cereyan etmiş olan vak’a- 
lar için, kendisinden önce tarihini yazmış olan Nikiforos Grigo- 
ras ile, 1355 - 1364 senelerinin vukuatını kaydeden îöannis Kan- 
takuzinos’ un eserlerini bittabi okumuştu. Bizzat görüp anlattığı 
vak’alarm başlangıcı olan 1421 senesine kadar cereyan etmiş 1 2

1 O. Moravesüc, op. cit., I, 127.
2 E. Tschernoousov, s. 188, W. Miller, s. 64.
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olaylara dair daha bir çok mehazlar bulmuş ve tetkik etmiştir. 
Bu son mehazlar bizim için meçhuldür. Dukamın, tarihçi Niki- 
tas Honyatis’ in eserini de okumuş olduğu aşağıdaki misal ile sâ- 
bittir. Dukas, İstanbul’un ziyamdan duyduğu teessürle yazdığı 
mersiyede, «Ey şehir, şehir, bütün şehirlerin başın diye elemini 
açıklamıştır (Bonn tab’ ı, s. 41). Nasıl ki Nikitas Honyatis de, 
Haçlılar İstanbul’u zaptettikleri zaman yazdığı feryatnamede, 
«Ey şehir, şehir, bütün şehirlerin gözü» diye teessürlerini izhar 
etmişti (Bonn tab’ ı, s. 763). Dukas’ m, Selanik’ in Murad II. ta­
rafından 1430 senesinin ilkbaharında zaptının tarihini yazmış 
olan toannis Anagnosti’nin eserini de okumuş olduğu şu delil ile 
sâbittir. Dukas, İstanbul'un fethini yazarken, Türklerin şehri 
yağma ve genç kızları esir ettiklerini ve padişahın kendisi için 
yalnız şehri istediğini ve her menkul malı muzaffer askerlere 
terk eylediğini ve saireyi yazar, toannis Anagnosti de Selânik’ in 
zaptını aynı surette tasvir etmiştir‘ .

Dukas'm yukarıda bahsedildiği gibi, Nikiforos Grigoras’ m 
eserini de tetkik ettiği aşağıdaki izahat ile anlaşılmaktadır: Bü­
yük Duka Aleksios Apokavkos’ un öldürülmesi vak’ası hakkın­
da, Dukas’ m verdiği malûmat Grigoras’ ın kitabında yazılanlar­
dan farklı değildir. Bunlardan Grigoras, Apokavkos hapishane­
ye yalnız bir bendesi ile girmiştir, diyor; Dukas ise «bir kişi ile 
beraber girmiştir» diyor (Bonn, s. 22, Grigoras, Bonn, s. 771). 
Hapishanede bulunanların miktarı iki yüzden fazla idi diyor, 
Dukas ise (Bonn, 21), «iki yüzden az değil idi» diyor. Grigoras 
(Bonn, s. 734) Neas mabedine (Yeni Mabede) iltica ettiklerini 
yazıyor; Dukas ise (Bonn, s. 23) «Neas Manastırına» diyor. Gri­
goras (Bonn, s. 737), ekserisini katlettiler. Dukas (Bonn, s. 23), 
hepsini kestiler, diyor. Bu vak’a hakkında Dukas’m yazıları, Io- 
annis Kantakuzinos’ un yazılarına da mutabıktır■ Kantakuzinos, 
bahis mevzuu olan mâbed için «dokuz tarikatin kilisesin adını 
vermektedir (Kantakuzinos, Bonn, II, 643). Grigoras, kiliseye il­
tica edenlerden bahsetmiyor. Kantakuzinos pek az kimsenin teh­
likeyi atlatmış olduğunu ve hattâ iltica etmiş olanların arasında 
büyük Duka’ nm kaatillerinin de bulunduğunu yazıyor (Kantar 
kuzinos, Bonn, II, s. 343). Bu olay hakkında Dukas, tehlikeyi at­
latmış olanların yalnız altı kişiden ibaret olduğunu ve bunların 1

1 Dukas, Bonn tabı, s. 291, 292, 200; Ioannis Anagnosti, Bonn tabı, s. 
510; 511; 517.
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arasında büyük babasının da bulunduğunu yazıyor. Dukas, bu 
vak’ayı ailesinden aldığı malûmattan ve okuduğu bir vesikadan 
öğrenmiştir. Bu tarihî vesikadan Grigoras da bahsetmiştir (Bonn, 
II, s. T40).

Dukas, imparator Ioannis V’ i sarhoş ve sefih olarak tasvir 
ediyor. Dukas bu malûmatı herhalde imparator Ioannis'in ra­
kipleri tarafından yazılmış bir kitapta görmüştür. Zira aynı za­
manda Ioannis’ in rakibi olan Kantakuzinos’u methediyor (Du­
kas, Bonn, s. 19, 20). Dukas’ ın mukaddes kitapları ve eski Bizans 
edebiyatını okumuş ve tahsil etmiş olduğu, eserine yazdığı bazı 
dinî vak’alar ve kullandığı lisan ile sabittir.

Dukamın eseri, yukarıda yazdığımız gibi, 1649 da Fransa’­
da ve 1834 de Bonn’ da basılmış olduğu gibi, 1^29 senesinde ve 
Berlin Akademisi’ nin nezareti altında Venedik’ te de basılmıştır. 
Dukamın tarihi Preşident Cousin tarafından fransızcaya terceme 
edilmiş ve 1685 tarihinde Paris’ te basılmıştır1.

Dukas, tarihini 45 bölüme ayırmıştır ve devrinde tarih yaz­
mış olanların yaptıkları gibi âlemin yaradılışından başlıyarak, 
kısaca mühim tarihî vak’aları kaydettikten sonra, Bizans tarihi­
ne geçmiş ve 1341 senesinden itibaren, M idilli’nin Fâtih tarafın­
dan zaptı tarihi olan 1462 senesine kadar cereyan etmiş olan olay-, 
lan yazmıştır. 1389’dan sonraki vak’alar, daha esaslı tetkik edil­
miştir. Dukas, mutaassıp bir Hıristiyan olduğundan, kitabının 
bir çok yerlerinde Türkler hakkında «dinsizler» tabirini kullan­
mış, aleyhlerine bir çok tefevvühatta da bulunmuştur. Terceme- 
de bu ağır ithamlar hafifletilmeğe çalışılmıştır.

Dukas’ ın Paris M illî Kütüphanesi’nde bulunan yazma nüs­
hasını gören ve tetkik eden Selanik Üniversitesi Profesörü Jean 
Papadopulp’ nun bana yazdığı 29/11/1949 tarihli mektupla, bu 
nüshanın bir çok boşluklar ile dolu bulunduğunu ve italyanca- 1

1) Dukas’m Bizans tarihi’nin bu başlıca basmaları ile tercümelerinin tam 
adlan şöyledlr :

1. Hlstoria byzantlna a Johanne Palaeologo I ad Mehmetum II. Accessit 
Chronicon breve (nşr. Ismael Boulliaud, Paris, 1619. Notlar ve bir lAtineeye ter- 
cemeyi ihtiva eder; metin o kadar sıhhatli değildir.

?. Ducae, Michaeliş Ducae nepotis, historla byzantlna,.. (nşr, Em. Bekker, 
Bonn, 1834, Bizans Kollelislyonu içinde). Latince bir tercemeyi ihtiva eder, me­
tin sıhhatli olup, en iyi neşir sayıhlr. Buna metnin eski İtalyanca tercemesi de 
il&ve edilmiştir. ..............................

s. Cousbı, Histoire de Constantinople, depuis le rSgne de l’ancien Justin 
]usqu’h la fin de l’empire (Paris, 1672; Amsterdam, 1684). Tam bir tercemedlr.
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ya tercemesinin bir çok yerlerinde de metin haricinde bir Çok 
ilâveler mevcut olduğunu ve bazı yerlerinin de hiç terceme edil­
mediğini bildirmiştir. Hammer, Osmanlı Devleti tarihi'm ya­
zarken, Dukas'dan çok bahsetmiş ve ondan bir çok malûmat al­
mıştır. Halbuki Hammer’in çalışma arkadaşları Bizans lisanına 
lâyıkıyla vâkıf olmadıkları için, tercemeyi yanlış yapmışlar, 
Hammer de bunları doğru sanarak, kitabına koymuştur. Bu  
yanlış tercemeden dikkati çeken bir misal şudur: Dukas’ ın Bonn 
basmasında (s. 243):

Epivates (Bigados) vak’ası şöyle anlatılıyor: «O gün­
lerde Padişah’m kız kardeşinin kocası tsfendiyaroğlu dahi 
aldığı emir mucibince İstanbul kalesini zaptı teşebbüsüne, 
gönüllü olarak, yardım etmek üzere, maiyetindeki asker­
leri ile Edremit’ ten hareket etti. Bu zatın askerleri Epiva­
tes adındaki kalenin yakınlarında bulundukları sırada, atlarını 
ve yük hayvanlarını BizanslIların ekili tarlaları içine salıvererek, 
henüz biçilmemiş buğday tarlalarını ve mezru’ yerleri tahrip', et­
tiler. Bir Bizanslı, çok zahmetlerle yetiştirdiği mahsulünün mah­
volduğunu gözü ile görünce, koşarak atları tarlasından kovdu. 
Bir Türk seyis hemen yetişerek, kendisini dövdü. Dayak yiyen 
adamın akrabasından biri onu müdafaa etmek için koştu, bunu 
diğer birisi takip etti. Türkler de kılıçlarını çektiler ve iki taraf 
birbirlerine girdi. Bu suretle gerek Türklerden, gerek BizanslI­
lardan hayli adam öldü. Ertesi gün Kaya bey (adı böyle idi) pa­
dişahın nezdine gelerek, alelûsul ubûdiyetini arzettikten sonra, 
Epivates kalesinde cereyan etmiş olan vak’ayı tafsilâtiyle anlattı, 
Padişah da, bu hususta hiç bir tahkikata lüzum görmeksizin, o 
köyün bütün ahalisinin kılıçtan geçirilmesi için, askerleri ile 
acele oraya gitmesini Kaya bey’e emretti. Kaya bey de padi­
şahın emrini ifa etti ilh ’ .n

Hammer (Ata bey tercemesi, II, 266) bu vak’a şöyle terce­
me edilmiştir: «Asya sahilinde Edremit’ ten henüz gelmiş qlan 
padişah damadı Isfendiyaroğlu; yük hayvanlarını Epivatos bah­
çelerinde otlatarak, oralarını tahrip eyledi. Bu esnada bir JfLrk 
seyis, hayvanların otlamasına mümanaat etmek istiyen bir jf?«- 
mu dövmüş olduğundan, diğer Rumlar da yardımına koşuştu­
lar, mudârebede her iki taraftan bir kaç kişi maktul oldu. Bu]hâ-

1 îafendiyaroflu’nun Kaya bey adında bir oğlu olmadığı esas metinde 
bahsi gelince izah edilecektir (T.N.).
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vın
dişe üzerine Kâhya beye yani dahiliye nazırına, verilen raporun 
onun tarafından padişaha takdim edilmesi üzerine, Mehmed, 
mücazat olarak, kırlarda tesadüf edilecek olan Epivatos sekene- 
sinin kâmil'en parça parça edilmesini emreyledi.n

Dukas, kitabının iki yerinde padişahın eniştesinin ismini 
sarih olarak tsfendiyaroğlu Kaya bey olarak yazıyor, bu ismi de­
ğiştirip Kâhya bey, hikâyesini uydurmakta ne mâna vardı? Fâ­
tih'e yardım için, gönüllü olarak, İstanbul’a gelen damadı Kaya 
bey, doğrudan doğruya kayın biraderi olan padişahın huzuruna 
çıkamıyor da, Kâhya beyi tavsit etmek mi icap ediyordu? Damat 
olmasa da, Kaya bey, bir bey idi, babası Isfendiyaroğlu, henüz 
beyliğini muhafaza ediyordu. Gönüllü olan, âdi bir bey de olsa 
idi, padişahı görmek için, saray erkânından birisinin tavassutu­
na ihtiyacı yoktu.

İstanbul’ un fethini yazan ve Hammer’ in tarihini takip et­
miş olan tarihçilerimizde bu Kâhya bey veya Kedhüda beyin hi­
kâyesini kitaplarına geçirmek suretiyle bilmiyerek aynı hatayı 
işlemişlerdir. Ahmed Muhtar Paşa, F eth i celîl-i Konstantıniyye, 
İstanbul, 1320, s. 9 ve Feridun Dirimtekin, İstanbul’un fethi, 
İstanbul, 1949, s. 53).

Dukas’ m tarihini türkçeye çevirirken, Bonn basmasını esas 
tuttum ve tercemeyi doğrudan doğruya Bizans lisanı metninden 
yaptım. Terceme ederken, müellifin yazdıklarının mânalarını 
kat’ iyen değiştirmemeğe ve kullandığı kelimeleri de mümkün 
olduğu kadar aynen türkçeye çevirmeğe çalıştım. Dukas, bazan 
az kelime ile çok şeyler izah etmek istemiştir, bunu gözönünde 
tutarak, eserini türkçeye çevirirken, düşündüğü mevzuu müm­
kün mertebe açıklamağa çalıştım. Bu yüzden vâki olacak yanlış­
larının değdril üstadlar tarafından tashih edileceğini umarım.

VL Mirmiroğlu

1/ 1/1956

D i k k a t :  1. îleriki sahifelerde görülecek olan T. N. İşareti terceme­
yi İstanbul Eriştitüsü adına tetkik etmiş olan Bay Feridun Dirimtekin tara­
fından ilâve edilmiştir.

2. Eserdeki başlıklar asıl metinde mevcut değildir.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



DUKAS IN HAL TERCÜMESİ

Dukas, XV. asırda yaşamış (1400-1470) bir Bizans tarihçisi­
dir. Bu muharririn hususî hayatı hakkında malûmatımız pek azdır. 
Kitabında kendi şahsı için müteferrik surette kaydetmiş olduğu 
malûmattan başka bir şey yoktur. Hattâ küçük isminin ne olduğu 
da lâyıkıyla bilinmiyor. XIV. asırda İstanbul’da yaşamış olan ve 
İstanbul’un en maruf ailelerinden bulunan Mihail Dukas’ın torunu 
olduğunu tarihinde yazıyor. Müellifin büyük babası Mihail Dukas 
âlim ve zamanının tanınmış tabiplerinden biriydi Ioannis Kanta- 
kuzinos ve imparatoriçe Anna arasındaki mücadeleye karışmış ol­
duğundan hapsolunmuş ve müşkülâtla hayatını kurtararak, 12 ha­
ziran 1345 tarihinde İstanbul’u terke mecbur olmuştur. Efes’e git­
miş ve orada o zaman hükümet süren Aydın oğlu İsa beyin tevec­
cühüne mazhar olmuş ve ömrünün sonuna kadar, bu beyin hizme­
tinde bulunmuştur. Dukas’ın küçük isminin Ioannis olduğuna bir 
kaç yerde tesadüf ettim. İstanbul şehrinin arkeoloji bakımından ta­
rihini yazan ve bu eserini 1824 tarihinde Venedik’te bastıran İstan­
bul patriki Kostandiyos, kitabında (s. 190) Dukas’m küçük adının 
Ioannis olduğunu yazmış olduğu gibi, Alman Frederic Kopp tara­
fından yazdan ve 1885 tarihinde Emanuil Galani tarafından yunan- 
caya terceme olunan Yunan edebiyatı hakkındaki eserde (s. 248) 
de Dukas’ın küçük isminin Ioannis olduğu bildirilmektedir. Daha bir 
çok eserlerde de, büyük babası Mihail Dukas’ın ismini taşıdığı zik- 
rolunmak tadır'.

Dukas’m nerede doğduğu da beüi değildir. Bazı eserlerde Mi­
dilli’de, diğerlerinde de Foça’da doğmuş olduğu ileri sürülmektedir. 
Gençliğinde (yani 1421 senesinde, 21 yaşında iken) Yeni-Foça’nın 
Ceneviz valisi Giovanni Ademo’nun kâtipliğinde bulunmuş olduğunu 
biliyoruz. Giovanni Aderno tarafından Osmanlı tahtına çıkan Mu- 
rad n .’a ve vezirlerine gönderilen mektuplar, Dukas tarafından ka- 1

1 V. Grecu, Archtves de l’Orfent Chrfitlen, 1. Bucarest, 1918, 8. 129.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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leme alınmıştır. Şu hale göre, Dukas'ın 1400 senesinde doğduğu an­
laşılıyor.

İstanbul’un fethinden evvel imparator Konstantin XI. Paleolo- 
gos’un sarayında mühim bir vazifesi olduğu söylenmektedir1. Fetih­
ten sonra Dukas’ı, Midilli hükümdarı Dorio Gateluci’nin sarayında 
buluyoruz. Dorio’nun vefatından sonra oğlu ve halefi Dominico’nun 
maiyetinde bulunduğu sırada kendisine muhtelif siyasî mühim va­
zifeler tevdi’ olunmuş ve elçi olarak muhtelif yerlere gönderilmiş 
idi. 1455 ve 1456 senelerinde Midilli ve Limnos adalarının haraç ver­
gisini, Fâtih’e götürmek için, Edirne’ye gönderilmiştir. Biraz sonra 
padişaha tazimatım arz için Edirne’ye giden efendisi Dominico’ya 
refakat etmiştir.

Dukas, Midilli hükümdarının hizmetinde bulunduğu sıralarda 
bilhassa Dorio ve Dominico Gateluci zamanlarında, siyasî fikir ve 
kiyaseti sayesinde efendilerini Fâtih ile iyi geçindirmişti. Bunlar­
dan sonra gelen Nikola Gateluci, Dukas’ın nasihatlanm dinlemiye- 
rek, Fâtih’i gücendirmiş olduğundan, Fâtih 1462 senesinde, Midil­
li’yi zaptetmek suretiyle, Gatelucüerin hükümranlığına son ver­
miştir. Midilli’nin Fâtih tarafından zaptından sonra, Dukas’ın ne­
reye gitmiş olduğunu bilmiyoruz. İtalya’ya giderek, hayatının son 
günlerini orada geçirmiş olduğu ve ihtiyarlığında tarihini orada ik­
mal eylediği ve 1470 senesinde öldüğü zannolunmaktadır.

ı  Bu husiısta hi$ bir kaynak gösterilmemiştir. Mütercim önsözünde bu 
zatın aleddevam Gatelucüerin hizmetinde bulunduğundan bahseder. İmpara­
tor Konstantin’in çok kısa süren saltanatı esnasında (1449-1453) İstanbul’da 
vazife görmüş olduğunu söylediği Dukas’ın fethin akabinde, Midilli beyinin 
sefiri sıfatiyle Fâtih nezdine gönderilmesinin, o zamanın âdetlerine ne kadar 
uygun olduğu ve böyle bir sefirin sefaretinden ne kadar iyi bir netice bekle- 
nlleblleceği şayanı tetkiktir. Dukas’ın daha evvelki devirde 1421 Ue 1449 ara­
sında İstanbul’da bulunmuş olması kabüdir. Kendisi Fâtih’in ciilüsunda ve 
1452 kışı sefir olarak Fâtih sarayına gelmiş ve Midilli vergisini getirmiştir. 
Fetihten sonra da, sefaret Ue Fâtih'in nezdine giderken İstanbul'dan geçmiş, 
ahali İle muhasaraya iştirftk etmiş olan Türk komutanlarıyla temas etmiş ol­
ması çok muhtemeldir. Çünkü eserinde şehri iyi bildiği anlaşılmaktadır. Bu­
nun için bu satırların çıkarılması uygundur (T. N.).
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(ÎLK İNSAN OLAN HAZRET*! ADEM’İN DÜNYAYA GELDİĞİ 
GÜNDEN İTİBAREN ZAMANIMIZA KADAR GEÇEN 
SENELERİN DEVRELERE TAKSİMİ HAKKINDA)

1 — İlk insan olan hazret-i Âdem’den itibaren tûfanın vuku- 
bulduğu hazret-i Nuh zamamna kadar on nesil geçmiştir. Bunlardan 
birincisi Cenab-ı Hak’tan gelen nesildir. 230 sene sonra Şit’in nesli 
geliyor ki, bu da ikinci nesil olan hazret-i Âdem’in neslidir. Şit’den 
sonra, Enoş’a  kadar 205 sene devam eden üçüncü nesil olan Şit’in 
neslidir. Enoş’tan sonra Kaynan’a kadar geçen 197 senelik devre, 
dördüncü nesil namım alıyor ki, buna Enoş nesli derler. Kaynan'dan 
Mehlayil’e kadar geçen 170 senelik devre beşinci nesildir. Bu da 
Kaynan neslidir. Mehlayil’den Yared’e kadar geçen 165 senelik dev­
re altıncı nesil, Mehlayil neslidir. Yared’den Enoh’a kadar 162 sene­
lik devre yedinci nesüdir ki Yared neslidir. Enoh’dan Matusala’ya 
kadar geçen 165 senelik devre sekizinci nesil olan Enoh neslidir. 
Matusala’dan Lameh’e kadar geçen 167 sene dokuzuncu nesil, Ma- 
tusala neslidir .Lameh’den Nuh’a kadar geçen 188 sene onuncu 
nesil olup, Nuh neslidir.

Hazret-i Nuh 600 sene yaşamış ve tufan onun zamamnda vu- 
kubulmuştur. Buna nazaran hazret-i Adem’den tûfana kadar 2242 
sene geçmiştir. Kezalik tûfandan hazret-i İbrahim’e kadar 1121 se­
ne geçmiş ve bu müddet zarfında on nesil yaşamıştır. Hazret-i İb­
rahim ise Mezopotamya’dan Ken’an diyarına hicret ettiği zaman, 
75 yaşındaydı. Orada 25 sene ikametten sonra oğlu İshak dünyaya 
geldi. İshak’m ise, îsav ve Ya'kub adında iki çocuğu dünyaya geldi. 
Bunlardan Yakub 130 yaşına gelince, on iki evlâdım ve yetmiş beş 
torununu beraberine alarak Mısır’a gitti. Hazret-i İbrahim ve zür- 
riyeti ise Ken’an havalisinde 433 sene kaldılar, nüfusları arttı ve 
on iki kabileye bölündü. Yakub’un on iki evlâdından hâsıl olan nü­
fusun miktarı 6000’e baliğ olmuştur. Yakub'un on iki evlâdının isim­
leri şunlardır: Ruvin (Râvîn), Simeon (Sem’ûn), Levi (Lâvî), Yu-
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da (Yahûdî), Isahar (Yisakar), Zavulon (Zabûlûn), Neftalin (Naf- 
tâlî), Gad (Câd), Asır (Eşîr), Dan (Dân), Yosif (Yûsuf) ve Veni- 
amin (Bünyâmîn).

Lâvî sülâlesinden hazret-i Mûsâ ve Hârun gelmiştir. Bunlardan 
Harun ruhban silkine girdi, Mûsâ ise kavminin idare umurunu eline 
aldı. Mûsâ seksen, yaşma geldiği zaman, Bahr-i. Ahmer’den geçerek, 
kavmini (Beni İsrail’i) Mısır’dan çıkardı. Hazret-i Mûsâ’mn şöhret 
alması İnah I. adındaki Mısır hükümdarının zamanına tesadüf eder. 
Bu suretle Yahudiler, Yunanlılardan daha eskidirler. Yahudiler çöl­
de 40 sene vakit geçirdiler. Sonra lisu Navi’nin Yuşe’ idaresi altın­
da 25 sene ve Saul’un hükümdarlığına kadar, yani 454 sene hâkim­
lerin. idaresinde kaldılar. Saul Yahudilerin ilk hükümdarı oldu. Hü­
kümdarlığının birinci yılında (Büyük) hazret-i Davud dünyaya gel- 
di. Bu suretle hazretti İbrahim’den hazret-i Davud’a kadar on dört', 
nesil yani. 1024 sene geçti. Hazret-i Davud’dan da Bâbü’e hicrete.ka­
dar. 609. sene yani on dört: nesil geçti. Bâbil hicretinden' Hristos 
(îsa).’a kadar kezalik 504 sene yani on dört nesil geçti.

Yukarda sıraladığımız rakamları tophyacak olursak ilk insan 
olan hazreti Âdem’den, hazret-i İsa (Hristos) ’ya kadar 5500 sene­
nin geçmiş olduğunu görürüz. Hazret-i İsa'nın tecessüt ettiği gün­
den Büyük Konstantin’e kadar 318 ve Büyük Konstantin’in hüküm­
darlığı zamanından Iustinianus’un imparatorluğuna kadar 210 sene 
geçti. Iiıstinianus’un saltanatı zamanında ve kendisi tarafından, Al­
lah’ın hikmetine nezredilen büyük kilise (Ayasofya) inşa olundiı. 
Iüstinianus’ûn hükümdarlığı zamanından Konstantin’in1 ve anası 
İrini’nin imparatorluğuna kadar 260 sene geçti. împaratoriçe Iri- 
ni’nin zamanından Aleksios Komninos’un imparatorluğu, zamanına 
kadar 295 sene geçti.

Aleksios, 37 sene dört buçuk ay hükümdarlık etti. Oğlu Ioannis 
24 sene 8 ay, Iöannisin oğlu Manuel 37' sene 9 ay, Manuel’in oğlu 
Aleksios ve Aleksios’un kaatili. Andronikos 3 sene. Bu suretle Kora- 
ninoslann bütün hükümdarlık devirleri 101 sene 9 ay devam etti*. 
Andronikos’dan sonra gelen Isaakios Angelos 9 sene 8 ay, Isaaki- 
os’un kardeşi Aleksios Angelos ise 9 sene, Aleksios V. Dukas Mür- 
cuflos da 2 ay hüküm sürdüler. Bu suretle, hilkat-i âlemden itibar 
ren İstanbul'un Lâtinler tarafından fethine, yani Dukas’m impara-

ı  Konstantos, VL, 780-797, İrini, 797-802 (T. N.).
s Yani 1081-1185 (T. N.).
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torluğuna kadar 6712 sene geçti. Bu fetih vak’ası perhizin altıncı 
haftasında, nisanın on ikinci pazartesi günü olmuştur1.

% — İstanbul’un Lâtinler tarafından zaptından sonra, Teodo- 
ros Laskaris İznik'te 18 sene imparatorluk etti, Teodoros Laska- 
ris’in damadı Ioannis Dukas Vatacis, Sipilo’daki Magnisa’da 33 se­
ne hükümdarlık etti. Onun oğlu Teodoros Laskaris dört sene; daha 
tac gitmeden, hükümdarlığının üçüncü senesinde, Mihail Paleologos 
tarafından gözlerine mil çekilerek, iskat edilen Ioannis Laskaris üç 
sene hükümdarlık ettiler. Nihayet Lâtinler İstanbul’dan kofuldu­
lar ve Mihail Paleologos, hükümdar sıfatiyle, Anadolu’dan gelerek, 
İstanbul'a girdi. Bu imparatorun hükümdarlığı devrine kadar Kü­
çük Asya’nın Paflagonya, Misia yani Bitinya, Büyük Frigia, Kapa-, 
tiani Frigia, Karia ve Kilikia’nın bir kısmı BizanslIların idaresi al-j 
tında idi. Türkler ise, Likaonya’da ikamet etmekte olduklarından • 
Küçük Asya’nın mütebaki yerlerini idare ediyorlardı. Bu yerler, Li- 
kaonya, Kapadokia, Galatia, "Pamfilia, Armenia, Elenopondon, Pi- 
sidian, Likian, Kili Suriye kıt’alan idi1 2.

Mihail Paleologos dahi 24 sene3 ve oğlu Andronikos Paleologos
.43 sene imparatorluk ettiler. Bu hükümdarın saltanatının .......... 4
senesinde Asyanın meşhur şehirlerinden biri olan Efesos (Efes) ve 
Karia eyaleti, Mantahia (Menteşe) tarafından ve îzmire kadar Li-j 
dia eyaleti Atın (Aydın) tarafından, Pergama’ya kadar Mağnisa ve| 
bütün Magedon eyaleti Saruhan tarafmdan, bütün Frigia eyalet» 
Germiyan tarafından, Asu şehrinden başlıyan ve Çanakkale’ye ka­
dar imtidat eden büyük Frigia Kar asi tarafından, Bitinia kâmilen 
ve Paflagonya kısmen Osman tarafından zaptolundu. isimlerini yu­
karda zikrettiğimiz kimseler Türk başbuğları idiler. Andronikos’tan
sonra oğlu Mihail......  sene imparatorluk etti. Mihall’den sonra
«İhtiyar» lâkabı ile anılan Andronikos 13 sene hükümdarlık etti. 
Andronikos’tan sonra oğlu Ioannis Paleologos tahta çıktı. Ioannis, 
henüz çocuk olduğundan, Ioannis Kantakuzinos saltanat ortağı ol­
du. Bunun saltanatının ......  senesinde, Türk’ler Elispont (Çanak­
kale boğazı)’u geçmiye başladılar. İzmir, Efes (Ayasuluğ) ve civarı-

1 1 nisan 1204 (T. N .).
2 Kitabın sonunda mütercim taralından tanzim ve ll&ve olunan harita­

da bu yerlerin mevkileri gösterilmiştir.
3 (1261-1282) 21 sene.
4 Bu noktalı yerler metinde boş bırakılmıştır.
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mn hâkimi olan Aydm’ın torunu Omur Asya’dan ve sözü geçen .Os­
man’ın torunu1 Orhan dahi Bursa’dan Rumeli’ye geçti. Bunlar gizli­
ce Rumeli’ye geçerek, Gelibolu yarımadasını, Trakya'nın bütün sa­
hillerini ve Dimetoka’ya kadar olan yerleri, İstanbul cihetinden Si­
livri'ye kadar olan mahalleri, bir maniaya tesadüf etmeksizin ve 
bilâ mukavemet zaptediyor ve sağa sola koşarak bütün Trakya’yı 
ellerine geçirmek istiyorlardı2. Sözü geçen Ioannis’in hükümdarlığı­
nın ilk zamanlarında ve henüz çocuk iken Cenevizliler tarafından 
Sakız adası fetholunduğu gibi, diğer Siklat adaları Navare’dan ge­
len Frenkler tarafından ve Lakedemonya ile Monemvasia (Menek­
şe) hariç olmak üzere, bütün Mora kıtası ve Ionia’da Foçalar, Ce­
nevizliler tarafından zaptolunmuştur.

(SULTAN MURAD VE ZAMANINDAKİ 
BAŞLICA VAK’ALAR)

8 — Aynı sene zarfında, Türk başbuğu Orhan dahi vefat ede­
rek, beyliğini oğlu Murad’a terk eyledi. Murad bey Trakya şehirle­
rinden bir çoklarım hükmü altına aldıktan sonra, Edirne’yi muha­
sara etti ve Selanik’ten başka bütün Tesalya kıtasını zaptetti. Bu 
suretle Murad, BizanslIlara ait tekmil yerleri ele geçirdikten sonra, 
Trivalya’ya2 geldi ve buranın bir çok köy ve kasabalarım mahv ve 
tahrip ederek, ahalisini esir etti ve bunları Gelibolu (yarımadası) 
boğazı vasıtasiyle karşı tarafa, yani Anadolu’ya gönderdi.

Sırp kıralı Stefan’ın oğlu olup, o zaman kırallık vazifesini ifa 
eden Lazaros, bu halleri görünce, bütün kuvvetlerini toplayarak, 
Türk padişahiyle harbe tutuştu; her iki taraf çok telefat verdi ve 
harb bir müddet durdu. Bu arada meşhur bir . Sırp ailesine mensup 
kuvvetli ve cesur bir genç, emsali nadir görülür büyük bir cür’etle

ı Metinde Osman’ın oğlu yerine torunu diyor,
s Osmanlı Türkleri Ioannls Kantakuzinos’a yardım iğin onun daveti üze­

rine, müteaddit defalar Rumeliye geçmişlerdi. loannis Kantakuzinos’a yardım 
bahis konusu olunca Orhan bey, Gelibolu yarımadasında bir Usstln kendisine 
verilmesini istemiş ve Çembe kalesi Türklere terkedilmiş ve bir Osmanlı kuv­
veti burasım işgal ederek, yarımadaya bir Türk kolonisi de yerleştirilmiştir. 
Bunun için bunların gizlice Rumeli’ye geçmeleri bahis mevzuu olamaz (Bk. 
Ionnis Kantakuzinos tarihi) (T. N.).

• Trivalya Tuna Ue garbi Trakya arasındaki yerlerdir.
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ve hile kullanarak hıristiyan ordugâhından kaçıp, Tiirklerin ordu­
gâhına geçti ve teslim oldu. Türkler bunu hemen yakaladılar. Bu 
Sırp genci, padişahı görmek istediğini ve harbi kazanması için ken­
disine bazı tavsiyelerde bulunacağım ve bu sebepten dolayı Sırp or­
dugâhından firar ettiğini söyliyerek, padişahı ismi ile çağırmağa 
başladı. Murad, eliyle bir işaret yaparak, yanma gelmesini söyle­
di, bu genç padişaha doğru hücum ederek, hançer ile kalbi üzerin­
den vurdu ve yaraladı. Murad’m etrafında bulunan baltacılar ve ya­
verler hemen Sırp gencini parçaladılar.

Türkler ümid etmedikleri bu garip vak’ayı, aynı zamanda ve 
apansız vurulan büyük darbeyi görünce, hemen bir meclis aktetti- 
ler ve hileye karşı hüe istimaline karar verdiler. Ordugâhın orta­
sında bir çadır kurarak, yarı ölü bir halde bulunan Murad’ı içine 
koydular ve hiç bir tehlikeyi nazarı itibara almıyarak, kudurmuş 
kurtlar gibi, düşman ordusuna hücum ettiler. Sırplar, o cesur gen­
cin kazandığı muvaffakiyetten ve Türk padişahına karşı yaptığı 
suikasttan haberdar olmadıklarından ve hiç bir menfaat beklemi- 
yen kumandanlarının ziyamdan dolayı ümitsiz olduklarından, limit-' 
sizlikle Türk taarruzlarına mukavemet ediyorlardı. Muharebenin 
hitamında kıral Lazaros ve büyük kumandanlarının ekserisi esir 
edilmiş ve can çekişmekte olan Murad’m yattığı çadırın önüne geti­
rilerek kılıçtan geçirilmişlerdir. Bu suretle her iki taraf yekdiğerin- 
den intikam almış oluyordu. Türk ordusunun sağ ve sol cenahları 
bu olaylardan haberdar olmamıştı. Zira bu vak'alar ordunun mer­
kezinde cereyan ediyordu. Sağ cenahın kumandam Murad’m büyük 
oğlu Savuçios (Savcı) idi. Sol cenahı ise küçük (ikinci) oğlu Baye- 
zid idi. Bayezid diğer kumandanlara nisbeten, daha kabiliyetli ve 
cesur olduğundan Murad’m oradaki büyük ve yüksek rütbeli olup, 
kendi dillerinde «vezir» dedikleri kimseler onu davet ettiler ve ce­
reyan eden vak’alan kendisine anlatarak babasının cesedini gös­
terdiler.

Bayezid, hiç bir teessür veya ağlama eseri göstermeksizin et­
raflıca düşünüp bir karar vermek üzere kardeşi Savcı’ya, babası ta­
rafından çağınlıyormuş gibi, haber gönderdi. Savcı, cereyan etmek­
te olan dramdan bihaber olarak babasının davetine icabet etti; ora­
da kardeşi tarafından yakalanarak, gözleri çıkarıldı ve bu suretle 
Bayezid Tiirklerin başbuğu oldu1. Bayezid miistait ve harb fenninde

ı Murad beyin diğer oğlu Yakub beydi ve babasının şehadetlnden sonra, 
«Seni baban ister deyll çadıra koyup, hakkına kodular» Neşri tarihi (T.T.K,
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mahir, gayretli ve aceleciydi. Ailesi efradı içinde kendisinden fazla 
hıristiyan düşmanı yoktu. Arapların dininde Muhammed’in en sev­
gili tevâbiindendi ve onun dininin emirlerine harfi harfine riayet 
eder ve hıristiyanlar aleyhine fenalıklar yapmak, ittihazı icap eden 
tedbirleri düşünüp bulmak için sabahlara kadar uykusuz kalırdı.

(YILDIRIM BAYEZİD VE ZAMANINDAKİ 
BELLİ BAŞLI VAK’AL AR)

4 — Sırp kıralı Lazaros’un ve Murad’ın katlinden sonra, hü- 
kümdarhğı eline alan Bayezid, Lazaros’un yerine kıra! nasbolunan 
oğlu Stefanos ile müsalâha aktetti. İşbu sulh muahedesine göre, 
Sırplar Türklerin haraçgüzarı oldular. Teminat için ileri gelen bazı 
kimseleri Türklere rehine verdiler ve Türklerin yapacağı muharebe­
lere, asker göndermek suretiyle, yardım etmeğe mecbur oldular. Kı- 
ral Stefanos Lazaros’un kızı ve kendisinin kızkardeşi olan genç bâ- 
kire Mariya’yı1 Bayezid’e nikâhladı. Bunlardan başka Sırplar Türk­
lere madenlerinden çıkan gümüşten mamul kâfi tazminat da ver­
diler.

Bayezid bu suretle Sırpları, sözü geçen muahede ile, sıkıca bağ­
ladıktan sonra, süvari kuvvetlerini toplıyarak, şarka yani Trakya 
ve Tesalya’ya doğru hareket etti. Gelibolu ve Lapseki yolu ile, kar­
şı tarafa geçerek, elinde bulundurduğu Türk ve BizanslI askerlerle 
Frigia’nın idare merkezi olan Kütahya’ya doğru yürüdü; şehri zapt 
ve Frigia hükümdarı Germiyan’ı esir etti2. Bu suretle Bayezid Fri- 
gia’yı kamilen hükmü altına aldıktan sonra Germiyan’ı Bursa’ya 
gönderdi. Germiyan ise, Bursa’dan kaçarak, İranlIlara iltica etti.

Bayezid ise, Frigiayı terkederek, Lavdicie (Denizli) ve Efes 
(Ayasuluğ) taraflarına gitti, lonia kıtasını da zaptetti ve oranın 

. hükümdarı .olan Aydın oğlunun torunu İsa’yı eline geçirip, Bitinia’- 
nın tznilr şehrine, sürgün etti. Bu İsa ömrünün sonuna kadar İznik’­
te kaldı. Bayezid, bilâhare M tün kuvvetleri ile, Menderes nehri ha-

neşri, s. 304). Anlaşılacağı veçhile katledilmişti. Dukas bunu isyan eden şeh- 
zade-Savcı beyle karıştırmıştır (T. N.).

. ı Tarihlerimizde OUvera (T.N.).
2 Bayezid Karaman beyliğine taarruz için Germiyan iline gelince, Ger- 

miyanogiu Vakub : bey . kendisini istikbal etmiş İse de, Bayezid kendisini tutup, 
İpsala’ya göndermişti (Neşri tarihi, .1, 314) (T.N.).
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valisini, Karia’yı ve Likia’yı zahmetsizce zaptetti ve bunlann beyi 
olan îlyas İran’a kaçtı. Bayezid yine bütün kuvvetlerini alarak ge­
riye, Lidia’ya geldi ve Lidia’nın en büyük dağı olan Tmolo dağını 
geçerek, Lidia’nın idare merkezi olan Sardes şehrine geldi. Sipilo’- 
daki Magnisa’ya doğru giderken, Lidia eyaleti ve Eolid şehirlerinin 
hükümdarı olan Saruhan’m torunu Hıdır bey karşüadı ve Bayezid’e 
teslim oldu. Bayezid, eniştesi yani kızkardeşinin kocası olan Hıdır’a 
iltifatta bulunduktan sonra, Bursa’ya gönderdi ve bir müddet sonra 
zehirliyerek öldürdü. Bayezid, oradan Filadelfia (Alaşehir)’ya 
doğru yol aldu. Bu şehir, o civardaki şehirlerden daha büyük ve 
nüfusu daha fazla olduğundan, yüz seneye yakın bir zamandan beri, 
kendi kendisini idare ediyordu. Bütün o havali Türklere tâbi bulun­
duğu halde bu şehir, kapalı bir havada gök yüzünde bulutlar ara­
sında parhyan bir yıldız gibi, kendini gösteriyordu. Bayezid burayı 
da muhasara altına aldı. Alaşehir’liler mümkün olduğu kadar mu­
kavemet ettilerse de, yiyecekleri tükendiğinden şehri teslime mec­
bur oldular. Bayezid yine şarkta bulunan bütün kuvvetlerini topladı, 
zaptettiği eyaletlere istediği kimseleri idare memuru ve bey tâyin 
ettikten sonra, şimale doğru yürüdü ve Çanakkale boğazım geçe­
rek, Katalanlar ve hattâ Türkler çok sene kullandıklarından fena 
ve harap bir vaziyete gelmiş olan Gelibolu hisarım temelinden ve 
yeniden inşa etti ve Gelibolu, üç sıra kürekli kadırgaların bonnabil- 
melerine müsait bir liman olduğundan, bunun müdafaası için muaz­
zam bir de kale inşa eyledi.

(İMPARATOR IOANNIS’İN İLK DEVRİNDEKİ 
BAŞLICA VAK’ALAR)

5 — O zamanlarda imparator Ioannis çocukluk devrini geçir­
mişti. Henüz genç olduğundan ve bir mürebbiye (lala) ihtiyacı bu­
lunduğundan sözü geçen Kir Ioannis Kantakuzinos kendisine mü- 
rebbi (saltanat naibi) tâyin olunmuştu. Kantakuzinos akıllı, tedbir­
li, fenn-i harbde mahir ve zadegandan olup, iyi kokulu bir çiçek gibi 
idi. Bu meziyetlerini takdir eden îoannis’in selefi Andronikos ken­
disine kardeş muamelesi yapıyordu ve öleceği zaman gerek oğlunun 
terbiyesini, gerek hükümetin idaresini ona tevdi etmişti. Halbuki 
BizanslIların talihi yoktur, Kantakuzinos’a karşı gösterilen bu ilti­
fat, sarayda kin tohumu ekti ve haset doğurdu. Haset ise ekseri-
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yetle fazilette ilerlemiş olanlara kargı olur. O zaman imparator îo- 
annis, henüz genç olduğundan, Kantakuzinos, kendisine kızı Eleni’- 
yi verip, kasan babası olmak istiyordu. Senato azalan ise, aslen Al­
man olan imparatorun anasına husumetleri olmakla beraber, Şarkî 
Roma imparatorunun alacağı zevcenin, tebaadan değil, başka mem­
leketten olmasının eskiden beri âdet olduğunu söylüyorlar, ve ihti­
yaç hâsıl olduğu zaman o yabancı memleketten yardım talep oluna­
bileceğini üeri sürüyorlardı, imparatorun anası Despina Anna 
(Anne de Savoie) dahi Alman ırkından olduğundan, oğluna kendi 
ırkından bir zevce bulup, oğlunun da aynı kandan çocuk sahibi ol­
masını arzu ediyordu. Bunun için senatonun mütalâasına iştirak et­
ti ve Kantakuzinos’un teklifi reddolundu. Kantakuzinos, bunun üze­
rine imparatorun mürebbiliğinden istifa ederek, İstanbul’u terke- 
dip, Makedonya’ya gitti. Kantakuzinos’un basımları bundan istifa­
de ederek, aleyhinde bir çok isnadlarda bulundular. Hattâ impara­
torun anasına müracaat ederek, ona bazı telkinlerde bulunuyorlar, 
bir tecrübeye tevessül etmesini ve isdar edeceği bir irade ile «do- 
mestiko^yu1, yani Kantakuzinos’u çağırmasını, bu iradede «Make­
donya’daki süvari alaylarım alarak, müstacelen Bizans’a gel» deme­
sini istiyorlardı. Bu emir üzerine gelirse, yakalanarak esir edilecek, 
şayet itaati reddederse, aleyhindeki isnâdatm sıhhati tebeyyün ede­
cek ve azli üe yerine başka bir askerî kumandan tâyin olunacaktı. 
Kantakuzinos’un akraba ve dostlan ise, gönderdikleri mektuplarda 
«güneşi görmek ve karanlıktan sakınmak istersen, itaatsizliği ter­
cih et; eğer bunların dediklerini yaparsan ölmeden evvel karanlığa 
kavuşacaksın» diyorlardı. Bunları haber alan Kantakuzinos, impa- 
ratoriçenin iradesini nefretle reddederek, alenen karşı geldi. Istan- 
bul’dakiler ise, yerine başkasını, yani Aleksios Apokavkos’u vekil 
intihap ettiler. Bu zat alçak ve korkak bir adam idi. Lâkin hilede 
mahir ve meş’um idi. Imparatoriçe buna «büyük duka» pâyesini* 
tevcih etti.

ı Domestlko, XIII. asırda kara kuvvetleri baş komutanlarına verilen un­
van idi ve şark ve garp askeri kumandanı adı ile iki zat bu unvanı taşıyor­
lardı. Muharebeye imparatorlar iştirak ettikleri zaman, domestikoslar erkânı 
harb reisi vazifesini görüyorlardı.

2 Büyük dukas, BizanslIların en büyük bahrî rütbesi ve rütbelerin en 
büyük derecesidir. X. asırdan itibaren, İstanbul’un Osmanlı Türkleri tarafın­
dan fethine kadar, bu rütbe tevcih olunuyordu. Bizans tarihçilerinden Kodi- 
nos, rütbeler ve mansıblar hakkmdaki eserinde bu paye İçin «karadaki bütün 
askerlerin başında büyük Domestikos olduğu gibi, büyük Dukas dahi bütün
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Apokavkos şehirde cereyan eden vakaları Kantakuzinos’a ha­
ber veren kimseler bulunduğunu öğrenince, onun bütün akraba ve 
dostlarım yakaladı ve Büyük Sarayın kalesinde hapsetti. Sayılan 
iki yüzden fazla idi. Bu adamlar Pelopidas’ın1 ve Eakidon’un* ahfa­
dından olup, yarım-ilâh kahramanlar idi. Apokavkos bu adanılan, 
ökseye tutulmuş serçe gibi muhafaza altında bulunduruyordu. Bu­
nunla beraber akraba ve dostlarının ziyaretleri esnasında isyan edip, 
kaleyi zapt ve iktidarı ele almalarından korktu —zira gerek sena­
todan ve gerek halktan, İstanbul ahalisinin kısm-ı âzami Kantaku­
zinos’a hürmet besliyorlardı. Çünkü Kantakuzinos hem çok cömert, 
hem de herkese karşı çok hayırhah idi— ve aşağıdaki tedbirin tat­
bikini düşündü: Gündüzleri bunların hepsi toplu bir halde ve bera­
berce kalenin içinde, hapishanede bulundurulacak, geceleri ise, iki­
şer üçer muayyen ufak evlerde muhafaza edilecekti. Apokavkos, ta­
savvurunu mevkii fiile koyarak, kereste, tahta ve dülger hazırlama­
ğa başladı. Mevkuflar, bu haberi öğrenince, kendi kendilerine «Apo- 
kavkos’un bu hareketi mahvımızı mucip olacaktır. Geceleri bizi bir­
birimizden ayırmak istemesi bizi ya karada yok etmek ve yahut de­
nize utmak tasavvurunda bulunduğunu göstermektedir» diyerek dü­
şünüp mahzun ve mükedder oluyorlardı.

Apokavkos, yapmağa karar verdiği ufak meskenlerin nereler­
de kurulmaları lâzım geldiğini mimarlara tarif etmek için at üze­
rinde ve yalnız olarak zindana geldi. Maiyetinde yalnız bir uşak var­
dı. O da âdet veçhile yürüyerek arkasından geliyordu. Apokavkos, 
mahbesin kapısından girince, mevkuf olanlar ona âdi bir kaatil ve 
kendilerini öldürmek istiyen bir cani gibi muamele ettiler; ileri ge­
lenlerinden olup, Raul’un ahfadından bulunan bir zat, kılıç yerine 
oralarda bulduğu keskin yontulmuş bir tahta kapı sövesinf kapa­
rak, Apokavkos’un kafasına indirdi. Apokavkos, —şeytanın gök­
ten düştüğü gibi— atından yuvarlandı. Uşağı, Raul’un üzerine hü­
cum edince, boğuşmağa başladılar. Bunlar mücadeleye devam eder­
ken, mevkuflardan bir diğeri, bir dülgerin elindeki baltayı kaparak,

bahriye askerlerinin başı idi» diyor (Bonn, s. 28). Bu sebepten dolayı impara­
torlar, bu riltbeyl hânedana mensup olanlara veya büyük siyasi nüfuzu haiz 
rical-i devlete tevcih ederlerdi. Bu rütbe inip. Aleksi Komnenos devrinde ilk 
defa tevcih olundu (Brfhier, Vle et mort de Byz., s. 595) T.N.,

ı Pelopidas, Teblilerin meşhur askeri kumandam idi. 12 arkadaşı ile Teb’i 
İdare eden müstebit zalimleri katletti.

2 Ekiade, Telamon ve oğlu Eaa’tır. Salamis adasının hükümdarları idi­
ler. Eas Troya muharebesindeki yararlıkları ile şöhret kazanmıştır.
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yere düşmüş olan Apokavkos’un kafasını kesti ve bir göndere taka­
rak, kale bedeninin üstüne dikti. Bu vak’a BizanslIlarla beraber sa­
rayı ve bütün orduyu teessür içinde bıraktı. Galeyana gelmiş olan 
Jıalk ve askerler toplu bir halde zindana doğru yürüyüp müşkülâtla 
ve kan dökerek, içeri girdiler ve Kantakuzinos taraftarları olan 
mevkufların hepsini kılıçtan geçirdiler. Yalnız Yeni Kilise’nin mah­
zenine sığınmış olan altı kişi kurtuldu. Zaten mevkufların ekserisi 
kilisenin içinde öldürüldü. Mihrabın ve diğer mukaddes yerlerin 
kudsiyetine kimse hürmet etmedi, kimse yapılan bu hareketten sı­
kılmadı ve utanmadı.

Kurtulan altı kişiden birisi büyük babam Mihail Dukas idi. Kur­
tulanlar, rahip elbiseleri giyerek manastırdan çıktılar ve İstanbul’u 
terkettiler ve, karşı tarafa geçerek, memleketin şark taraflarına 
dağıldılar. Bazüarı Bitinya’ya, bazıları başka yerlere gittiler. Bü­
yük babam Anadolu’da Aydın oğlu Isa’ya rast gelerek, başından 
geçenleri ona anlattı (Büyük babam çok âlim ve her fenne aşina 
idi; tababetten de bî-behre değüdi; eski Dukas’lann sülâlesinden 
olup, bu soy zincirinin altın bir halkası idi). Isa, kendisine hüsnü 
kabul göstererek, geçinmesi için muktazi her şeyi temin edip, ona 
bir çok lütuf ve ihsanlarda bulundu ve Efes (Ayasuluğ)’e yerleş­
tirdi.

Mihaü Dukas bu yeni memleketi, kendi vatanı gibi kucakhya- 
rak, başka ırktan olan hükümdarına Allah tarafından gönderilmiş 
gibi hürmet ve riayet ediyordu. BizanslIların kendi memleketlerini 
hüsnü suretle idare edememelerinden dolayı, sebep oldukları karı­
şıklıkları hatırına getiriyor ve Türklerin az zaman zarfında Tuna’- 
ya kadar bütün Trakya’yı ellerine geçireceklerini görüyordu. Hattâ 
Cenab-ı .Hakk’ın kendilerine olan yardımlarına ve o zaman Bizans 
memleketini idare eden cedlerimizin hatalarına bakarak, bundan 
önce Frigia, Asya ve sair yerlerde kazandıkları muvaffakiyetler so­
nunda Türklerin az zaman sonra imparatorluk mertebesine yükse­
leceklerini de görüyordu.

(KANTAKUZlNOS'UN İSYANI)

6 — Ioannis Kantakuzinos, İstanbul’da akraba ve dostlarının 
haksız yere kılıçtan geçirilmiş olduklarım haber aldı. Bundan baş­
ka kendisinin ve katlolunanlarm kan ve sıhriyet dolayısiyle akraba­
larından olan bir çoğu, siyahlar giymiş oldukları halde yanma gel-
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diler ve göz yaşları dökerek ve ah-ü enin ederek olup bitenleri Kan- 
takuzinos’a anlattılar ve «Senin yüzünden her gün öldürülüyoruz 
ve akrabalarımızı kaybediyoruz; BizanslIların en üeri gelenleri mah­
volmaktadır; imparatorluk ise, kadın elindeki mekik gibi, al. hil’atı 
dokumak ve mum gibi erimek suretiyle çökmektedir. Memleketin 
idaresi aklı ve iz’anı ancak oyuncaklarda ve boş sözlerde olan, bir 
süt çocuğunun elindedir. Ehemmiyetsiz ve âdi adamlar iktidarı el­
lerine almışlardır. Sözlerimize inanarak hükümdarlığı eline al ve kı­
lıcım beline, kuşan; hilm, mülâyemet ve adalet ve hakikatla saltanat 
sür!» diyorlardı. Kantakuzinos İstanbul’daki isyanları ve haset sai- 
kasiyle ve muhik bir sebep olmaksızın senatonun aleyhindeki mua 
melesini hatırına getirerek, kendisine müracaat edenlerin sözlerine 
kanaat getirdi ve ipekten mamul kırmızı çizmeleri giydi ve ordu 
tarafından imparator ilân edildi.

Zannediyorum ki, Cenâb-ı Hak Bizans imparatorluğunu iki 
parçaya ayırmak için, onun kalbini sertleştirdi ve bu yüzden Türk- 
leri memlekete soktu. Zaten Türkler ellerine geçirecekleri Bizans 
memleketini tarümar edecekleri yetmiyormuş gibi, aynı zamanda 
Trivalya ve Missiya ve Arnavutluk ve bütün garp milletleri mem­
leketlerini de mahv ve perişan edeceklerdi. Bana kalırsa, Allah’ın 
daima uyanık olan nazarı, mütevalî isyanları ile, BizanslIlara karşı 
gelen diğer milletleri cezalandırmıştır; BizanslIlar da Laskari’nin 
oğlunu, imparatorlukta ipka ve muhafaza edeceklerine dair ağır 
yeminler ve tahammül olunamıyan aforozluğa tekabbül ahitleri yap­
tıkları ve hattâ Paleologps’un isyamna iştirak etmedikleri halde, 
bilâhare bunun tamamiyle aksine olarak Ioannis Laskaris’in gözle­
rini çıkarıp kör eden Paleologos’u, Bizans imparatoru olmak üzere 
kabul ve kendisine sadakat yemini etmişlerdir. Bu hareket,. Yahu- 
düerin hazret-i İsa’ya karşı yaptıkları eza ve cefalardan dolayı âle­
min lânetini üzerlerine davet ve nihayet külliyen. mahv ve perişan 
olmalarına benzer. Rumlarda —aşağıda göreceğimiz gibi— Yâhudi- 
lerin başına gelenlere gıpta edercesine yaptıkları cinayetlerden do­
layı, üzerlerine aynı lâneti davet etmişlerdir.

Kantakuzinos evvelce Trakya’da toplamış olduğu askerleri ve 
İstanbul’dan kaçıp yanına gelenleri alarak, Sup kiralına gitti ve 
İstanbul hükümetinin haksız olarak kendisine yaptığı hakaret ve 
zararları ve akrabasına karşı yapılan kıtali tafsilâtiyle anlattı. O 
zaman Stefanos. kıral Unvanım almış ise de henüz kâfi derecede ta­
nınmış • değildir. Büyük ve: ağır olan şeyler küçüldükçe; hafif ve boş 
olanlar, yükselir. BizanslIların başlarına gelen felâketler, her günkü
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miitevalî karışıklıklar ve iç harbler, barbar ve çobanlan kendilerin­
den yüksek mevkie çıkardı. Bu sebepten Sırpların kumandam mem­
leketini devlet ve kendisini kıral mertebesine kadar yükseltmeğe 
cesaret etti. Bu barbar lisanındaki «kıral» kelimesini Yunan lisanı­
na terceme edersek «vasilevs», yani hükümdar demektir. Stefanos, 
Kantakuzinos’un anlattıklarım memnuniyetle dinledikten sonra, 
muhaliflerine karşı ona yardım etmeğe razı oldu ve sözünü yerine 
getirdi.

îstanbul’dakiler, Kantakuzinos’un hükümete karşı isyan ile im­
paratorluk alâmetlerim giyindiğini ve Silivri’ye kadar Trakya ha­
valisindeki bütün halkın kendisini imparator olarak tanıdığım işi­
tince, ruhen ezâ duydular ve büyük bir korku içinde şu suali kendi 
kendilerine sordular: «Acaba netice ne olacak? Fenalıklara meyle­
denlerin talihi, acaba yine ne hazırlıyor?»

(KANTAKUZÎNOS VE AYDIN-OGULLARINDAN 
ÖMER =  UMUR BEY)

7 — Türk olan Aydın beyin, Ömer1 adında bir oğlu vardı. Bu 
zat, İzmir ve civarında bulunan yerlerin hükümdarı idi. Bu sıfatı 
babası Aydın beye halef olmasından dolayı aldı. Ömer, cesur ve sert 
yürekli olmakla beraber, memleketinin mükemmel limanlan ve nak­
liye gemileri vardı ve sık ağaçlı ormanlan sayesinde korsanlık yap­
mağa müsait kâfi miktarda iki ve üç sıra kürekli yelkenli sefineler 
hazırlıyarak, etrafta bulunan şehirleri ve adalan zaptediyordu. Ni­
tekim, Midilli şehri dahil olmak üzere, bütün Lesvos (Midilli) ada­
şım, Sakız, Sisam, Naksos ve o civarda bulunan diğer adalan fet­
hetti.

Ömer, Bizanslüar arasında tahaddüs etmiş olan ve yukarıda 
bahsedilen ihtilâftan haberdar olunca, aynı zamanda Ioannis Kan­
takuzinos’un eski kahraman bir ailenin ahfadından, asil, necip ve 
cesur, harb usulüne aşina, akıllı, dirayetli ve iyi ahlâklı bir zat oldu­
ğunu bildiğinden aklından hilekârane bazı düşünceler geçirdi: Kırk­
tan fazla yelkenli gemi teçhiz ederek, İzmir limanından çıktı ve da­
vetsiz olarak, Gelibolu'ya geldi. Orada karaya çıkarak, Dimetoka’-

ı Aydın oğlu Ömer Bey’e Umur Bey de derler. Ömer ismi ile Umur ismi 
aynı değildir. Türk büyükleri arasında bu isimde bir çok komutanlar vardır
(T. N.).
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ya vardı. Tesadüfen orada, bütün ev halkiyle beraber Kantakuzi- 
nos'un karısı bulunuyordu. Kantakuzinos Sırbistan’a gitmeğe karar 
verince, evinde bulunan bütün altın ve gümüş eşya ve diğer serve­
tini ve çocukları ile karısını Edirne’den Dimetoka’ya nakletmiş ve 
köyün imarı için muktazi ameliyeyi yaptıktan sonra Sırp kiralına 
gitmiş idi.

Ömer, görmek arzusunda bulunduğu Kantakuzinos’u Dimeto- 
ka’da bulamayınca cam sıkıldı. Zira Kantakuzinos ile aralannda 
yeminli muahedeler yapmak ve ölünciye kadar onun ile kardeş gibi 
yaşamak ve müttefik ve yardımcısı olmak için bu seferi yapmıştı. 
Kantakuzinos’un hanımı, Ömer beyi hüsn-i istikbal ederek, muhtaç 
olduğu levazımı vermekle beraber, bir çok hediyeler de takdim etti. 
Ömer beyin yamnda beşyüz süvari Türk askeri, bir o kadar da ge­
mi eri vardı. Donanmasının diğer erleri ise Gelibolu’dan Silivri’ye 
kadar olan bütün sahil köylerini yağma ediyorlardı. Donanmanın 
bu tarz-ı hareketinden maksat, sureti zâhirde Kantakuzinos’a mua­
venet idi ise de, hakikatta Trakya havalisini tetkik etmek idi. Ömer 
bey ise, maiyeti efradı ile, karadan Tekirdağı’na kadar geldi ve ora­
larını yağma ve garet ettikten sonra Dimetoka’ya avdet etti1. 1 2 3

1 Dukas’m bu yazdıkları ile Kantakuzlnos'unkller arasında bir birlik 
yoktur. Kantakuzinos tarihinde:

1 — 1SS1 - 1332’de Umur beyüı 35 gemi ile ve yamnda Saruhan-oğlu Ti­
mur bey olduğu halde, Oarbl Trakya’da Posus burnu civarında karaya asker 
çıkararak, şimale doğru yürüdüğünden ve Panagia civarında Bizans ordusu ile 
karşılaştığından ve iki tarafında taarruz etmeğe cesaret edememesi hasebiyle, 
bir gün karşı karşıya kaldıktan sonra. Umur beyin geri çekildiğinden (II, ba­
his 28) bahseder. Düsttuname-i Enveri’de (s. 24-26) Umur beyin muvaffaki­
yetle geri döndüğü kaydedilir.

2 — 1342’de Umur beyin 250 gemi ile boğaza geldiği, Gelibolu’da karaya 
çıkarak taarruza başladığı, Kantakuzinos ile görüşerek, hediyeler aldıktan 
sonra, avdet ettiği (Muralt, U, 678).

3 — Kantakuzinos, hem imparatoriçe Anne de Savoie, hem de Sırplarla 
mücadelesine devam ederken, Dimetoka’da yalnız kalan zevcesi, çok müsait 
şartlarla Bulgarları yardımına çağırmıştı. Bunlar Dimetoka önüne gelince, 
şehri muhasara ettiler. Bunun üzerine Kantakuzinos da Umur beye müracaat 
etti.

1342 senesi sonlarına doğru Umur beyin, 380 gemi ve 29.000 kişi ile Me­
riç mansabına geldiğini Bulgarlar haber alınca derhal geri çekildiler. İmpara­
toriçe bir heyet göndererek Umur beyi karşıladı. Umur bey imparatoriçeye 
hürmetinden şehre girmedi. Buradan Kavala yanındaki Kristopolls’e gitti. Bu­
ranın muhafızları şehri terketmişlerdi. Bulgarların sahte mektupları, Balkan­
lardaki büyük bir soğuk dalgası Umur beyi İzmir’e dönmeğe mecbur etti 
(Kantak., m , bahis 56), Dukas bu olayları birbirine karıştırmıştır. (TJf.).
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Ömer Dey, Kantakuzinos’un avdetinin gecikeceğini anlayınca, 
tekrar geleceğini beyan suretiyle sulh, müsalemet ve dostluğu te­
yit etmek istedi. Kantakuzinos’un hanımı ise, kendisine bir çok he­
diyeler verdikten sonra, geri gönderdi (Ömer bey, Rados’taki 
«frâre»lerin donanma inşa ederek, İzmir limanına geldiklerini ve 
«Saint Pierre» namına ve firari esirlerin kurtarılmasına mahsus ol­
mak üzere, bir kale inşasına başladıklarım öğrenmiş idi). Ömer bey 
avdetinde bir çok esirler de aldı.

Ömer beyin bu ziyareti, Trakya’da ve garpte oturan bütün 
Bizans halkının felâketlerinin başlangıcı idi. Bitinya, Frigia’da ve bü<- 
tün şark vilâyetlerinde sâkin olan BizanslIlar ise, daha evvel Türk- 
ler tarafından taarruza uğrayarak mahvolmuşlardı.

Ömer bey, İzmir’e geldiği zaman şehrin Haçlılarla1 dolu oldu­
ğunu görünce, çok mustarip oldu ve kendi kendine «Ya kaleye zap- 
tetmeliyim ve yahut ölmeliyim» dedi. Bu «frâre»ler harb işinde mâ- 
hir adamlardı. Şehir ise başka binalann inşasına hacet kalmıyacak. 
derecede mamur idi. Ömer bey «frere»ler üe muharebe etmeğe baş- 
ladı ve harbin kazanılması için mevcutlara ilâveten iktiza eden yeni 
tedbirler aldı. Gece gündüz durmadan çarpışmalara devam ediyordu. 
Toprağı kazıp siper yapıyor ve düşmanın taarruzunu defetmek için 
duvarlar inşa ediyordu. Bu mücadele ve çarpışmalar esnasında 
Umur bey, bir Licos gibi taarruz ederek, ordusu ile beraber kale 
hendeğini büe geçmeğe ve kale duvarlarına merdivenler koymağa 
muvaffak oldu ve kudurmuş kurt gibi, askerinin en önünde yukarı; 
çıkmağa başladı. Muzafferiyet mükâfatım yalnız kendisi için almak 
istedi. Fakat her şeyi iyi bir şekilde idare eden ve istediği gibi çe­
viren İlâhi mukadderat Ömer beyin, canavarca ve devâsâ hücumu­
nu gördü, her ne kadar merdiven basamaklarından yukarıya çıkar­
ken kalkanı ile kaleden atılan oklara karşı kendisini muhafaza edi­
yor idiyse de, duvarın en yüksek yerine çıkmak için daha ne kadar

ı Bahis konusu olan Haçlı sefer; imparatoriçe Anne de Savole'nln Umur 
beyle, Kantakuzinos’un İş birliği yapmaları üzerine, 1334’de- Papaya bir mek­
tupla yaptığı müracaat üzerine tertiplenmiş ve 1344’de hazı rlanabllmiştt. Bu 
donanma 60 parçalık bir Türk donanmasını mağlûp ettikten'sonra, İzmir dnü­
ne geldi. Kale zapt (28 Ekim 1344) ve bütün isl&m ahali katledildi. Umur 
beyin kaleyi geri alması için yaptığı teşebbüsler muvaffak olmadı.

Umur bey, bu muhasaranın devamı esnasında bile müttefiki Kantakuzl- 
nos'a'yardım için bir çok-defa Trakya'ya geçti. Kendisinin vaziyeti buna mü­
sait olmadığı zamanlar; Osmanlı Türklert Kantakuzinos'a yardım ettiler (T.N.).
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mesafe kaldığım görebilmek üzere, miğferini biraz yukarıya kaldır­
dığı sırada, atılan bir ok alnına isabet etti ve iki kaşı arasına girdi 
ve baş aşağı yere yuvarlandı. İstediği şanlı ölüme kavuştu. Aym 
zamanda TUrklcrden. bir çok kimseler maktul düştü. Hendeğin içi­
ne yuvarlanmış olan Ömer beyin ruhsuz cesedini, askerleri alarak, 
İzmir şehrine naklettiler. Dağın tepesindeki bu şehir eski ve ahlâkı 
bozuk İzmir’in kalesi (Kadife kalesi) idi. Bu şehri az zaman evvel 
Şarkî Roma imparatoru Ioannis Dukas1 imar etmişti. Ömer beyin 
babası ve bir Türk beyi olan Aydın ise, ihtiyar Andronikos’un salta­
natı zamanında, İzmir’i zaptederek, o zamandan beri elinde bulun­
duruyordu. Ömer beyin encamı da bu suretle sona erdi.

(BİZANSLILARIN ORHAN’DAN YARDIM İSTEMELERİ)

8 — Kantakuzinos ise, kıral ile dostluk muahedesi aktetti. Bu 
muahede mucibince Bizans imparatorluğuna ait kaleler, şehirler ve 
eyaletlerde bulunan zavallı müntahap despotların yerine, barbar 
idare memurları, yani Trivalli ve Sırp beyler ikame edilmiştir. Kı- 
ral dahi, Silivri’ye kadar bütün Trakya şehirlerini yağma ve mah­
vetmeğe başladı. İstanbullular ise bir sene evvel kış mevsiminde 
Ömer bey tarafından yapılan yağmaların Kantakuzinos’un teşviki 
ile yapıldığını ve Ömer beyin gelmesinin müsebbibi onun olduğunu 
zannediyorlardı. Ömer bey BizanslIların talihsizliğinden onların ma­
mur topraklarım çiğnemişti. İstanbullular Ömer beyin davetsiz gel­
diğini bilmediklerinden* 2 Kantakuzinos ve ona tâbi olanlar halikında 
Allah’ın gazap ve hiddetini davet ediyorlardı. Bizans eşrafı henüz 
çocuk olan imparator Ioannis’in anası Despina Anna’ya müracaat 
ederek, Bitinia ve Frigia ve hattâ Paflagonia hükümdarı Orhan be­
ye sefirler gönderip, hükümete karşı isyan eden Kantakuzinos’un 
hakkından gelmek için, yardımım istemesini teklif ettiler. Teklif ka­
bul olunarak bir hey’et gönderildi. Sefirler Orhan beye çok altın 
para vereceklerim ve Türklerin Kantakuzinos’a tâbi Rumlardan tu­
tacakları esirleri istedikleri veçhile satmağa ve uzak yerlere gön­
dermeğe mezun olacaklarını ve bu esirlerden satmak istemedikle­
rini serbestçe Üsküdar’dan geçirmek ve istedikleri gibi götürüp ge­
tirmekte serbest olacaklarım bildirdiler. Orhan bey şartları kemali

ı Ioannis Vatatzes (Dukas), 1222 - 1254 (T. N.)
2 Umur bey Kantakuzinos'a yardım için onun daveti üzerine gelmiştir 

(T. N.).
F. 2
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memnuniyetle kabul etti. Çünkü çoktan beri arzusu bu idi ve bek­
lediği bu müracaattan duyduğu meserretle yerinden kalkarak, se­
firleri memnun ederek geri gönderdi. Bu sefiller yardım için kimi 
davet ettiklerini bilmiyorlardı ve günahlarının doğurduğu hastalı­
ğa, kullanacakları yakıyı vurmak için istimal ettikleri ilâcın mahi­
yetini bilmiyorlardı.

• Orhan on bin Türk gönderdi; bunlar İstanbul boğazım geçtiler 
ve şehrin halkı tarafından sevinçle kabul edildiler. Türkler İstanbul 
surlarını ve şehrin içindeki sokakları çiğnedikten ve imparatoriçe 
ve ahali tarafından izazla misafir edildikten sonra, Kantakuzinos’a 
taarruz etmek üzere, şehir haricine çıktılar. Kantakuzinos da kale­
leri ziftledi ve yiyecek ve sair levazımı kâmilen ihzar ettikten son­
ra, beraberinde bulundurduğu Bizans ve Sırp askerleri ile, birinci 
ve ikinci defa Türkler ile çarpıştı ise de, bu çarpışmalardan Türk­
ler bir şey kazanamadılar. Zira Kantakuzinos her bakımdan harb 
fennine âşinâ idi ve o devirde askerlikteki mahareti ile şahsî kuv­
vet ve cesaretini haiz kendi ayarında başka bir kimse yoktu. Kan­
takuzinos, muharebede esir tuttuğu Türkleri kılıçtan geçiriyordu. 
Esir tuttuğu BizanslIları ise analarından doğma bir. halde soyduk­
tan sonra, çıplak olarak, evlerine gönderiyordu. Türkler ise, bir ara 
muharebeyi bırakıp, köyden köye giderek, her şeyi yağma ediyor­
lar, böylece halktan rastgeldikleri hadsiz hesapsız erkek ve kadını, 
süt çocuklarım, gençleri, papazları ve keşişleri birbirine zincirlerle 
bağlıyarak, toplu ve karma karışık bir şekilde, koyunlar gibi —ve 
Iskitlere veya Avasgoslara yapılmakta olan muameleyi tatbik ede­
rek— İstanbul’a götürüyorlardı. Şayet tesadüfen bunları satın alan 
kimse bulunmazsa, işin en fena safhası o zaman başlıyordu. Merha­
mete gelerek, bunları satın almaları için, bu esir addettikleri Bi- 
zanslıları değnekle dövüyorlardı. Eğer buna rağmen satılmamış esir 
kalırsa, Boğaz’dan geçirerek, Bursa’ya ve daha öteye gönderip, 
Türklere satıyorlardı. Bu manzara pek feci idi. Her tarafta ağlama­
lar, her tarafta ah-ü-eninler işitiliyor ve her tarafta Romalıların 
gözü önünde, hemcinslerinin göz yaşlan dökülüyordu. Bunlara yar­
dım edecek ne bizansh, ne bir barbar çıkıyordu.

(KANTAKUZİNOS’UN ORHAN’DAN ALDIĞI YARDIMLA 
- İSTANBUL’U ZAPTETMESİ) 9

9 — Kantakuzinos, bu vaziyeti nazan itibara alarak ve İstan­
bullulara! şehir haricinde bulunan BizanslIlara karşı yaptıkları gay-
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ri İnsanî muameleleri gözönünde tutarak, fena bir niyet ile düşün­
meğe başladı; planı Romalıların külliyen mahvmı mucip olacak bir 
netice verebilirdi. Zannedersem Cenab-ı Hak yüreğini katılaştırdı 
ve düşüncesini mevkii fiile koydu ve Orhan’a elçiler göndererek, 
yardımını istedi. Kantakuzinos’un Orhan’a gönderdiği elçileri vası- 
tasiyle BizanslIlar tarafından haksızlığa maruz bırakıldığını ve ölen 
imparator Andronikos’un saltanat naibi olduğu için Romalılardan 
bunu çekemiyenlerin kendisini nâiplikten iskat ettiklerini ve akra­
balarını kılıçtan geçirdiklerini ve kendisini firari addettiklerini ve 
şayet ihkak-ı hak için yardım edecek olursa, kızım kendisine zevce 
olarak göndereceğini, cihaz olarak büyük bir servet vereceğini, 
Türk padişahını kendi oğlu gibi add ve telâkki edeceğini ve her ar­
zusunu yerine getirmek için kendisine itaat edeceğini bildiriyordu. 
Orhan, Bizans elçilerinin sözlerini dinlerken, hiç ümit etmediği sih- 
riyet tekliflerini ve cihaz olarak büyük servetlerin verileceğini du­
yunca yaz mevsiminin yakıcı günlerinde soğuk su ile dolu bir ha­
vuzun içinde su içen ve doymak bilmiyen bir manda gibi, şaşakaldı 
ve şehvanî hislerine mağlûp oldu. Zaten bunlar, diğer bütün mü- 
letlere nispeten zaptolunmaz bir derecede şehvete meyyal ve her 
milletten fazla fuhşiyata düşkündür ve şehvanî arzulan doymaz. 
Şehvetleri o derece şiddetlidir ki hiç durmaksızın, kızlarla ve oğlan­
larla ve gayr-ı nâtık hayvanlarla cinsî münasebette bulunurlar. îşte 
bu millet BizanslI veya İtalyan, yani başka milletten olan kızlara 
karşı, ister rızaları ile, ister esir olarak gelsinler, bir Afroditi ve 
Semeli1 gibi, nezaketli muamele yaparlar ve kendi ırklarından ve 
lisanlannı kullanan kızlardan bir ayı veya bir sırtlan imiş gibi nef­
ret ederler’.

Orhan bey, elçilerin Kantakuzinos’un kızı ile nikâh akdi ve bu-, 
na bağlı olan büyük cihaz hakkmdaki teküflerini (kız aslen güzel 
ve zahiren nazik idi) ve Kantakuzinos’un nikâhtan evvel sözü ge­
çen sefirleri ile gönderdiği hediyeleri memnuniyetle kabul etti ve 
elçilere bolca hediyeler ihsan eyleyip, şimdiden Kantakuzinos’un da­
madı gibi hareket edeceğini, bir evlâdın babasına yapacağı yardımı 
yapacağını, bu hususta gece gündüz hazırlanacağını söyledi; ancak

ı Afroditi, agk, gehvet vo güzellik ilâhesidir. Semeli ise, Teb hükümdarı 
Kadmos ile Armonia’nın kızıdır. Jüpiter bu kız He cins! münasebette buluna­
rak, Dionisos dünyaya geldi.

2 Türk hükümdarlarının bu asırlarda, ecnebi prenseslerini daima ikinci 
derecede tuttuklarını, bunlardan doğan çocuklardan hiçbirinin tahta çıkmadı­
ğını Dukas farketmemig olacak (T.N.).

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



5  o BİZANS TARİHİ

gelinin ve cihazın biran evvel ve yaz gelmeden gönderilmesini talep 
etti ve elçilere yol verdi. Sözü geçen meş’um nişan vak’ası o sene­
nin ocak ayma tesadüf etmiş idi. Bu bilvasıta görüşmelerden sonra, 
Kantakuzinos’a beşbin kadar Türk gönderildi. Türk askerleri fev­
kalâde muharip, gazup ve sert idiler ve Rumlara zulmediyorlar idi.; 
bunlar, âdeta köpek balığı dişlerine sahip köpeklerdi veya Haron 
idiler1. Kantakuzinos, iltifatlar ve bir çok hediyeler ve vaitler ile 
bunları kabul ederek, Bizans üzerine yürümek üzere, hazırlanmağa 
başladı. Bu taarruz için Türk alayından başka, bir o kadar daha 
veya daha fazla Sırp ve o zamanda Trakya'nın verebildiği kadar er 
vardı.

Kantakuzinos cihazını hazırladıktan sonra kızım büyük bir 
şan, şeref ve büyük debdebe ile Orhan’a gönderdi2. Kendisi ise mu­
harebe işleri ile meşgul olarak, Silivri’den itibaren İstanbul'a kadar 
olan bütün şehir, kasaba ve köyleri yağma etmeğe ve yakmağa baş­
ladı. Bu köylerde bulunan zavallı Rumları, Sırplar esir ettiklerinde 
Sırbistan’a, Türkler de Çanakkale boğazından geçirerek, Bursa ve 
diğer şehirlere gönderiyorlardı. Manzara feci idi. Bunları kim esir 
ediyordu? BizanslIlar! Esir olanlar kimler idi? Yine BizanslIlar. 
Bunları kılıçtan kim geçiriyor,? Yine onlar. Kılıçtan geçirilen kim­
lerdi? Yine onlar, ölü cesetleri kimlere aitti? Bunları öldüren kim­
lerdi? Yine BizanslIlar. Ey dehşet saçan felâket!

Kantakuzinos, yukarıda bahsettiğimiz askerleri ile, İstanbul’un 
kapılarına kadar geldi. Buraya gelinceye kadar bir çok BizanslIyı im­
ha üe bir çoklarım da esir aldı ve o sahayı mahv ve perişan edip, 
çöl haline getirdi. Kantakuzinos şehrin teslimini istedi ve İstanbul 
halkına: «Ey İstanbullular! Kimseye haksızlık etmedim ve kimse­
ye haksızlık etmek için gelmiyorum. Ancak ben hâlâ devam eden 
bir haksızlığa maruz kaldım. Merhum imparator Andronikos tara­
fından tâyin olunmuş Roma imparatorluğunun nâibiyim. İmpara­
torluğun veliahdı olan genç, benim hükümdanmdır ve benim mâ­
nevi evlâdımdır. Babası, Cenâb-ı Hakkın huzurunda bu veçhile bana

ı Haron, Yunan mitolojisine göre, ölenlerin canlarını ahrette Stigos gölü 
üzerinde kayıkla nakleden kimsedir.

2 Dukas hâdiseleri birbirine karıştırmıştır.
Orhan beyle, kızım vermek şartiyle bir anlaşma yapan Kantakuzinos 

5000 kişilik bir yardımcı Türk kuvveti alarak İstanbul önüne gelmiş ve Gi- 
rolemne kapısı önüne yerleşmiş ise de, muvaffak olamıyarak geri dönmüştür 
(Kantak. Ut, bahis 81), sene 1344 (T.N.).
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tevdi etti. Onu damat etmek istedimse ne fenalık yaptım? Babası­
nın bana hakikî kardeşi gibi muamele ettiğini ve beni sevdiğini bil­
miyor muydunuz? Saltanat işlerini çok defa bana tevdi ve benimle 
beraber müştereken idare etmiyor muydu? Ben, o şanlı, asıl ve 
mümtaz ve zenginim diyenlerin en büyüğü, askerî işleri idare eden­
lerin en kuvvetlisi ve cesuru değil miyim? Bana karşı niçin haka- 
retâmiz tavır takmıyorsunuz? Bunların hepsi tesadüfen alt tabaka­
dan gelen bir barbarın idaremize karışmasından ileri gelmektedir. 
Bu sebeplerden dolayı, ey İstanbullular, hiç bir kimseye haksızlık 
etmiyeceğim, bilâkis herkese hakkını vereceğim; kabahatli olanla­
rın kusurlarını affedeceğim, haksızlığa duçar olanların servetlerini 
tazmin edeceğim ve Bizans memleketinde sulh hâlini tesis edeceğim. 
Bunları kabul etmediğiniz takdirde, Allah’ın inayeti ile, günahlarını­
zın cezasını vereceğim ve herkese ne lâyıksa yapacağım. Kapılan 
açınız. Despotumuz Hazret-i îsâ ve sâlih anası Azize namına yemin 
ederim ki, düşman gibi değil, dost gibi hareket edeceğim» dedi.

İstanbullular bu hitabeye hiç bir cevap vermemiş olduklan gi­
bi, aşağı tabakadan halk, kale duvarlan üstünden hakaretâmiz ve 
şerefi muhil galiz sözler sarfediyordu. Kantakuzinos için yüzüne 
kargı, ve ayrıca karısı hakkında namus ve haysiyete dokunur kü­
fürler savuruyorlar ve az zaman sonra imparatoriçe olan kızı Ele- 
ni’ye de fahişe sıfatım veriyorlardı.

Kantakuzinos hitabeler ve nasihatlarla İstanbulluların yola 
gelmiyeceğini görerek, harb yolunu tuttu ve, İstanbul’un içinde bu­
lunan akrabalarının yardımı ile, şehre girdi. Onun İstanbul’a girdi­
ğini gören halk koşuşup toplanarak, kendisini imparator gibi şan 
ve şerefle alkışlıyorlardı1.

(KANTAKUZÎNOS’UN İSTANBUL’A GİRİŞİ)

10 — İmparatoriçe Anna, oğlu ve küçük bir muhafız kuvvetiy­
le beraber, saraya kapanarak, teslim olmuyor ve hiç durmadan 
«bana haksızlık ettiler» diye bağırıyordu. Taraftarları bu hali gö­
rerek saraya cebren ve gayrı muntazam bir halde girip, her şeyi 
altüst etmek istediler ise de, Kantakuzinos müsaade etmedi. Asker­
ler ise, İstanbul halkının şahsına karşı savurdukları galiz küfürleri

1 Kantakuzinos, 1347 senesinde Apocanius’un katlinden sonra, içerideki 
taraftarlarının muaveneti ile, şehre girerek imparator oldu. Şubat 1347 (T.N.).
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hatırladıkça Kantakuzinos’un aleyhine feveran ediyorlardı. O ise, 
mukni sözlerle halkın şiddetini teskin ediyordu. Sarayın içinde bu­
lunanlar hayatlarının tehlikede olduğunu görerek teslim oldular. 
Kantakuzinos, sarayda imparatoriçenin oturduğu odaya girince, im- 
paratoriçeyi, oğlu ile beraber, hiç telâş ve korku eseri göstermeden 
ve Kant&kuzinos’a karşı beslediği husumet ve hiddeti belli etmiyen 
sakin bir tavırla oturduğunu gördü. Kantakuzinos, başı açık olarak 
yaklaşıp, çocuğun elini öptü; sonra, saray örf ve âdetine göre ço­
cuğun anası olan, imparatoriçeyi dahi selâmlıyarak, kendilerinin 
Romalıların imparatoru ve imparatoriçesi olduklarım ve çok yaşa­
malarını yüksek sesle temenni edince, askerler Kantakuzinos’un bü­
yük, iyi kalbliliğini ve düşmanlarına karşı göstermiş olduğu sabır ve 
tahammülü gördüler ve kendileri de imparator ve anasmı şan ve 
şerefine lâyık bir şekilde alkışladılar.

Kantakuzinos, Türkleri lâyıkı veçhüc izaz ettikten sonra, bol­
ca hediyeler vererek, padişahları olan damadı Orhan’a şükran ve 
minnettarlığını beyan etmelerini tenbih ederek geri gönderdi. İs­
tanbul halkına da muhabbetlerini izhar ve kendüerine bolca mükâ­
fatlar ihsan etti. Tatlı sözleri ile imparatoriçenin gönlünü aldı ve 
kendisine gösterdiği hüsnü muamele ile imparator Andronikos Pa- 
leologos’un oğlu Ioannis V. Paleologos üe kızı Eleni’nin nikâhları­
nın yapılmasına muvaffak oldu.

Şimdi düğün hazırlıkları başlıyor, Muazzez Despina’nın (Mer­
yem’in) Vlahernadaki1 mabedi hazırlanıyor ve nikâhın dinî merasi­
mi ile tetviç merasimleri aynı günde oluyordu. Ioannis’in taç giyme 
merasiminde «dindar Roma imparatoru Ioannis Paleologos ve keza- 
lik dindar imparatoriçe Eleni çok yaşasınlar» temennisi yüksek ses 
ile ilân olundu. Aynı günde imparatorun kayın babası Ioannis Kan­
takuzinos, karısı ile beraber, taç giydiler ve Roma imparatoru ol­
dular; oğlu Mateos ise, despot pâyesine terfi edildi. O gün verilen 
ziyafette, toplanmış olan imparator ve imparatoriçeler, despotlar 
ve despinalar, oniki ilâh gibi, geçmiş iyi günleri hatırlatarak, görü­
lecek bir manzara teşkil ediyordu, imparator Ioannis sinn-i rüşde 
vasıl olmak üzere idi, imparatoriçe Eleni ise, onüç yaşlarında idi. 
Eleni hâmile kalarak, imparatora bir erkek evlât dünyaya getirdi; 
çocuğa Andronikos adı kondu. Ioannis büyüdükçe zaptolunmaz de­
recede yoldan çıktı ve kılıç ve mızrak ile eğlenmesi iktiza ederken,

1 Vlahema’daki Theotokos kilisesi. Bu esnada Ayasofya, kubbesinin bir 
kısmı çökmüş olduğundan ibadete kapalı idi (T.N.).
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eski an’aneleri bırakarak, vaktini kadınlarla ve sefahatle geçirme­
ğe başladı. İmparatorun bu hali çok kimsenin canım sıkıyordu. Kan- 
takuzinos ise, uyumadan, gece gündüz çalışıyordu. Fakat yukarda 
bahsedildiği üzere, geçen senelerde Türkler Trakya’ya girip, çık­
makta devam ediyorlardı. Bunlardan bazıları ufak kayıklarla Sisto’- 
dan Avidos”a, bazıları da Lamsako (Lapseki)’dan Heroniso (Ge- 
iu yarımadası)’ya geçiyorlardı. Kantakuzinos Sırbistan’a yakın 
olan kaleleri elden çıkarmadı. O zamanlar Orhan’ın evlâtlarından 
biri olan Süleyman, mühim kuvvetlerle Lapseki’den karşıya geçerek, 
Gelibolu yarımadasının köylerini yağma ediyordu. Despot Mateos 
Kantakuzinos ise, mezkûr yarımadanın Eksamilion mevkiinde Sü­
leyman’a rastgelerek, harbe tutuştu ve binnetice, Süleyman dahil 
olduğu halde, bir çok Türk’ü telef etti1 2.

(IOANNIS’IN İSTANBUL’DAN KAÇTIKTAN SONRA 
GERİ GELMESİ)

11 — Kantakuzinos, Bizans'ın siyasî vaziyetinin sıkıntılı bu­
lunduğunu ve beraber saltanat sürdüğü damadı Ioannis’in, hayatını 
sarhoşluk ve israf ile geçirmekte olduğunu ve bu halin memleket 
ahvalinin düzelmesini güçleştirmekte bulunduğunu görüyordu. Bir 
gün Ioannis, imalı bir tarzda Kantakuzinos tarafından hakarete ma­
ruz kalmış olduğundan, mahcup olarak, şehirden çıktı ve üç sıra kü­
rekli gemilere binerek, İtalya’ya gitti, imparator Kantakuzinos, sal­
tanatta yalnız kalınca, ister Türk, ister Sırp olsun, başka ırktan 
olan idare memurlarını elinden geldiği kadar tebdil etti. Türkler, 
ikide bir karşı tarafa geçerek, Gelibolu yarımadasının köylerini zap- 
tediyorlardı. İmparator Ioannis, İtalya ve Almanya’da tam bir se­
ne vakit geçirip, İstanbul şehri hesabına îtalyanlar ile Alınanlardan 
borç olarak bir çok paralar aldıktan sonra, geri geldi. Gelirken Boz­
caada’ya çıktı. Bu ada BizanslIların idi. Orada bulunduğu sı­
rada kayınbabası imparatorun kendisini nasıl istikbal edeceğini dü­
şünüyordu. O devirde işleri bozuk giden Şarkî Roma devletinin ta- 
mamiyle inkirazmdan bahsediliyordu. Bu halden istifade etmek is- 
tiyen bir çok Cenevizli ve Venedikliler şarka doğru yayılarak, Bi­

1 Avidos, bugünkü Nagara limanı denilen yerde bir şehirdi. Sistos ise 
Avidos'un karşısında ve Gelibolu yarımadasının üstündedir.

2 Süleyman paşanın bir harbde değil, bir av esnasında öldüğü malûm­
dur (T.N.),

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



24 - BİZA N S T A R ÎH Î

zans imparatorluğuna ait bazı yerleri ve bilhassa Sakız adası gibi 
adaları zaptediyorlardı. Bunlar meyanında Ceneviz asilzadelerinden 
biri, Gelibolu yarımadasının üstünde bulunan kalelerden birisini zap­
tetmek maksadiyle üç sıra kürekli iki kadırgayla Cenevizden hare­
ket etti ve Gelibolu boğazına yaklaşırken, imparator Ioannis’e rast 
geldi, İmparator, Cenevizli asilzade ile bir çok mevzularda konuştu 
ve beslediği gizli emellerini açığa vurarak Cenevizliyi her hususta 
mutabık bulup, yardım va’di aldı.

Cenevizli, Allah'ın inayeti ile İstanbul’u Kantakuzinos’un elin­
den alarak müstakillen Ioannis Paleologos’a vereceğini ve kendisi­
ni şehrin içinde ve dışındaki BizanslIların imparatoru yapacağım 
ve muvaffak olmak için icabında hayatını da feda edeceğini, yemin­
lerle temin etti. Bu zatın ismi Françesko Gateluzo idi. İmparator 
onun gösterdiği feragati nefse karşı dedi ki: «İnayet-i Rabbani ile 
va’dettiğin şeyler tahakkuk eder ve hükümdarlığımı tekrar elde 
edersem, sana kız kardeşim Maria’yı zevce olarak vereceğim ve se­
ni damat yapacağım». İki taraf, taahhütlerini ifa edeceklerini te­
minat altına alarak, Elispont (Çanakkale) boğazım geçiyorlardı. 
Geceleyin İstanbul’un karşısına gelip, Odiyitria’ adındaki ufak bir 
kapıya yanaştılar. O sırada şiddetli lodos rüzgân esmesinden istifa­
de ile, Françesko, bir hileye başvurdu. Kadırgalarında bir çok boş 
zeytinyağı testisi vardı. Zira İtalya’dan, hamule olarak, kısmen zey­
tinyağı alıp, yolda satmış ve yağ testileri kadırgalarda boş olarak 
kalmış idi. Françesko gemicileri çağırdı. İki gemiciye bu boş testiler­
den birer tanesini verdi. Askerlere, boş testileri kulplarından tuta­
rak, şehrin haricî surlarına şiddetle çarpıp, kırmalarım ve bu suretle 
gürültü yapmalarını emretti. Bunlar hem böylece gürültü ediyorlar, 
hem de bağrışıyorlardı. Şehrin içindeki sur bekçileri gürültüden uya­
narak, kapıya doğru koştular ve gürültünün sebebim sordular. Ka- 
dırgadakiler, bu suale şu cevabı verdiler: «Bunlar tüccar gemileridir; 
çok zeytin yağı getirdik; bunların bir kısmı Karadeniz sahilindeki 
yerler, bir kısmı da İstanbul içindir. Havanın muhalefetinden kadir- 
galardan birisi parçalandı. Şimdi sizden yardım istiyoruz; bu yardı­
mı yaparsanız, geri kalan yağı .kardeş gibi aramızda taksim ederiz. 
Yeterki hayatımızı kurtaralım.»

Dalgalar şiddetle sahile çarpıyordu ve kırılan dalgalar köpükler 
peyda ediyordu. Bu sözler üzerine, iç tarafta bulunanlardan yirmi 
kadarı, dışarıya çıktı. Daha evvel kadırgalardan çıkıp saklanmış olan

ı Odiyitria kapısı, İncili Köıjk’ün yanındadır.
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beşyüze yakın asker, kapıdan içeri girerek, kalenin dahilinde bulduk­
ları muhafızları öldürdüler; ondan sonra kadırgaları boş olarak ora­
ya bırakıp, bütün harb levazımı ve ikibin kadar askerle muntazam 
surette şehre girdiler1. İmparator da şehre girince, hemen Paleolo- 
goslann sakin oldukları dairelere ve aile dostlarına haberler gönde­
rip, İtalya’dan avdetini bildirdi. Bunlar da imparatoru istikbal için 
hazırlandılar. Fakat gece karanlığı hâlâ devam ediyordu. Françesko, 
burçlardan birisine çıkarak, bunu tahkim etti ve yaverler ve yüksek 
subaylar tâyin etti. İmparatoru burca alıp, Lâtin ve Rum askerleri­
nin muhafazası altına koydu. Kendisi ise, bir çok kimselerle beraber, 
surun üstünde aşağı yukarı koşuyor ve yüksek sesle «İmparator Io- 
annis Paleologos çok yaşasın» diye bağırıyordu.

Şafak sökmeğe başlayınca, gürültüyü duyan halk Ippodroma 
(At meydanına) doğru koştu. Sabah olduğunda, gerek saraydaküer 
ve gerek halk toplu halde ve acele olarak gelmeye başladı. İmparator 
Kantakuzinos da alelâcele «Perivleptu»2 manastırına giderek, saçını 
kestirdi, rahip silkine girip, siyah cübbeyi giydi ve muhkem kalede 
bulunan damadı imparatora haber göndererek, sarayda hüsn-i kabu­
lü için hazırlıklar yapıldığını bildirdi3.

İmparator Ioanııis Paleologos, bu haber üzerine müstahkem burc- 
dan inerek, başta kumandan Françesko olduğu halde, bütün îtal- 
yanlardan ve bütün eşraf ve ahaliden teşekkül eden muhteşem alay 
ile saraya doğru yol almış idi. împaratoriçe, kocasının saraya gel­
mekte olduğunu işitince, oğlu küçük Andronikös’u alarak, saraydan 
kocasının istikbaline çıktı; karı koca birbiriyle mülâki olunca, öpüş­
tüler ve sevinçle saraya girdiler. İmparator Kantakuzinos, şan ve 
şerefi, hükümdarlığı, dünya zevklerini terkedip, Ainoroz manastır­
larından birinde târik-i dünya hayatı geçirmek üzere, şehirden çık­
mak için damadı imparatordan izin istedi ve Ainoroz’a hareket et-

ı K asım  1355 (T .N .).
ı  Perlv lcp tos m a n a s tın , bugün S a m a ty a ’da «Sulu M anastır»  adım  ta ş ı ­

yan  E rm eni kilisesidir. Bu kilise fe tih te n  son ra  R ıım lara  b ırak ılm ış olduğu 
halde, S u ltan  İb ra h im  zam anında, R um ların  elinden a lın a rak  E rm enilere  ve­
rilm iştir.

s V aziyet bu k ad a r bas it b ir şekilde cereyan  etm em iş, K antakuzinos m u ­
kav em et etm iş, kendisine k a rş ı ay a k la n a n  ahali, K a ta lan  m uhafız  ask erle r 
ta ra fın d a n  tedip edilm iş, sa ray ın d a  m u h asa ra  edilen im p ra to r  K antakuzinos, 
an cak  oğluna şe rik -i sa lta n a t unvan ı verilm ek şa rtiy le  sa lta n a tta n  çekilm iş­
t ir  (T. N .).
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ti. Manastırda uzun seneler yaşadıktan sonra, orada vefat eyledi1. 
O zamanlarda Orhan da irtihal ederek, hükümdarlığı oğlu Murad’a 
bıraktı.

(IOANNIS VE SULTAN YILDIRIM BAYEZlD)

12 — imparator Ioannis Paleologos yirmibeg yaşını bulmuş ve 
sözü geçen Andronikos’tan başka, Manuil ve Teodoros adında iki 
evlâdı daha dünyaya gelmişti. Bunlardan Andronikos, akranlarına 
nisbeten, vücutça daha kuvvetli ve hepsinden güzeldi.

Murad’m da sözü geçen Savuçio (Savcı)'dan başka Kunduzi2 
(Gündüz?)8 ve Bayezid adlarında çocukları vardı. Kunduzi4 An­
dronikos ile aynı yaşta idi. Bu iki şehzadenin, birbiri ile görüşüp, 
ahbap olduktan sonra, babalarına karşı isyan ederek, Kunduzi’nin 
Murad'm ve Andronikos’un da babası Ioannis’in yerine geçmek için 
ittifak ettiklerini ve Andronikos’un imparatorluğu ve Kunduzi bey­
liği ele aldıktan sonra, kardeş gibi geçinmek için sözleştiklerini Mu- 
rad haber alıp, tahkikat yaptırttı. Binnetice işittiklerinin sıhhati 
tebeyyün ettikten sonra, oğlu Kunduzi’nin gözlerine mü çektirdi ve 
imparator Ioannis’e bir mektup göndererek, keyfiyetten haberdar 
etmekle beraber, bu sebepten dolayı oğlunun gözlerine mil çektirdi­
ğini ve imparatorun da cürümde şerik olan Andronikos’un gözlerine 
mü çektirmiyecek olursa, aleyhinde harb ilân edeceğini büdirdi. İm­
parator Ioannis, budala idi ve yalnız kadınların güzel veya çirkin 
olup olmadıklarını ve kimin kansı bulunduğunu ve nasü ele geçire­
ceğini bilirdi. Diğer hususat için memleketi gelişi güzel idare eder­
di. Murad üe bir harbe tutuşmak istemediğinden veya aklının kısa­
lığından oğlu Andronikos’un gözlerine mil çektirdi; bununla da ikti­
fa etmiyerek Andronikos’un küçük yaşta olan ve ancak konuşabüen 
çocuğu Ioannis’e de aynı cezayı tatbik etti. Ioannis Paleologos, An­
dronikos’un yerine ikinci oğlu Manuili Romalüarın imparatoru ola­
rak tetviç etti, üçüncü oğlu Teodoros’u da Lakedemonya despotu 
yaptı ve kör Andronikos’u, oğlu Ioannis ve karısı ile beraber, Ane- 
mas hapishanesine kapattı. Bunlar orada iki sene kaldıktan sonra, 
Galata’daki Lâtinlerin yardımı ile mahpesten firar ettüer. Ceneviz-

J İ5 haziran 1383. Ataos'daki Vatopedi manastırında (T.N.).
s Dukas, Yakub çelebi yerine Kunduzi ismini yazıyor.
* Murad I.'ın Gündüz bey isminde bir oğlu yoktu (T.N.).
ı> Dukas, Savcı bey yerine bu noktada Kunduzi'den bahsediyor.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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liler de Andronikos’u kabul ve onu vesile ittihaz ederek şehirdekiler 
ile harbe tutuştular. Bu suretle baba ile oğlu arasında günlerce de­
vam eden muharebeden sonra, (Allaha karşı gelmiş olduklarından 
ve merhametsizliklerinden) dolayı ahidlere ve yapılan yeminlere 
muhalif olarak, Andronikos Romalıların imparatoru ilân edildi ve 
babasını ve kardeşleri Manuili ve Teodoros’u, Züpiterin, babası Kro- 
nos ve kardeşleri Plüton ve Neptuna yaptığı gibi, Tartaron’a yani 
en karanlık zindana1 hapsetti ve saltanatı eline aldı.

Bu mahpuslar da iki sene zindanda kaldıktan sonra, hem An- 
gelos meleği, hem şeytan lâkabı ile yâdolunan ve bazan iki sıfatı 
karıştırarak (melekî ve şeytanî) şeklinde söylenen bir katilin yar­
dımı ile, melekî veya şeytanî bir maharetle, hapishaneden çıkarıla­
rak, kayıkla Üsküdar’a geçirildi. Andronikos bunların mahpesten 
firar ettiklerini haber alınca, Romalıların uğradıkları ve esasen 
kendisinin müsebbibi olmadığı felâketlerin daha artmasını arzu et­
mediğinden (yeminli) teminat vererek, baba ve kardeşlerini davet 
ve bunları şehre alarak babasını imparatorluk tahtına çıkarıp, ayak­
larına kapandı ve af talep etti ve talebi is’af edildi.

Andronikos’un yalnız bir gözü açık, oğlu Ioannis’in her iki gözü 
şaşı idi ve daima göz kapaklarım açıp kapıyordu. İmparator Ioannis 
bunların hallerini görerek ve bu hale gelmelerine kendisinin sebep 
olduğunu düşünerek, merhamete geldi ve Andronikos’u oğlu ve karı­
sı ile beraber Süivri’ye gönderdi ve bu şehri ve oraya yakın olan 
Danion, îraklia (Ereğli), Redesto (Tekirdağı) ve Panidon2 kasaba­
larını kendisine hibe etti. Oğlu Manuili Romalıların imparatoru ola­
rak ilân ve tetviç etti ve en iyi ve cn sadık dostu olduğunu söylediği 
Françesko Gateluzo’ya zevce olarak kız kardeşini ve cihaz olarak 
da Lesvos (Midilli) adasını verdi. Düğün yapıldıktan sonra gelini 
Midilli'ye gönderdi. Midilli adasını bugüne kadar sözü geçen Gate- 
luzo sülâlesinden gelen kimseler idare etmektedirler.

Anlatmakta olduğumuz vak’alar için Bayezid’den büyük babası 
Orhan devrine geri gittiğimiz cihetle, Kantakuzinos’un sebebiyet 
verdiği vak’alara rücu ettik. Şimdi Bayezid devrine doğru istikame­
ti çevirerek, sıra ile hikâyemize devam ve Romalıların başlarına 
gelen felâketlerin nereye kadar vardığından bahsedelim.

ı Anemas zindanında (T.N.).
2 Panidon, Panion, Panonion isimleri ile de yâd olunur. Trakya’da Mar­

mara denizi sahilinde ve Tekirdağı. Ereğlisi’nin yanında bir kasaba idi.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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(YILDIRIM BAYEZtD'ÎN İSTANBUL’A KARŞI HAREKETİ)

13 — Bayezid, Asyadaki küçük beylikleri ortadan kaldırarak, 
Bitinya, Frigia, Misia ve Karia’ya hâkim olduktan sonra, emelini ve 
gözlerini İstanbul’a dikti ve en önce Bizans imparatoruna elçiler 
göndererek, haraç vermesini ve düşmanları ile harbe tutuştuğunda 
imparatorun padişaha oğullarından birisini yüz askerle gönderme­
ği taahhüt etmesini istedi. İmparator hiç bir kıraldan, aristokrat 
ve demokrat beylerden bir yardım görmediğinden, teklifleri kabul 
etti ve Bayezid Pamfilya (Antalya) taraflarına sefer yaptığı za­
man, imparator işbirliği yapmak için, oğlu imparator Manuili, yüz 
askerle, iki defa gönderdi.

Bayezid her sene Asya’dan Midilli, Sakız, Limnos ve Rodos ada­
larına gönderilmekte olan buğdayın gitmesini de menetti ve donan­
ma teçhiz ederek, Sakız’a altmış uzun gemi gönderdi. Sakız şehrini,' 
civar köylerini ve Siklad adalarım1 ve Egriboz adası ile Atina şehri­
ni yaktı yıktı. İmparator Türk beyinin, önüne geçüemiyen bu küs- 
tahane harekâtını görünce, Yaldızlı Kapı denilen kapının iki tara­
fına beyaz mermerden iki burç inşa etti. Bu burçlar yeniden ve taş­
çıların veya imparatorun paraşiyle yapılmayıp fevkalâde güzel di­
ğer mâbetler yıkılarak elde edilen malzeme ile yapılmıştır. Bu burç­
lar, büyük imparator Hakim Leo’nun, umum azizler namına ithaf 
ettiği kilise ile imparator Mavrikios tarafından güzel bir şekilde ya­
pılıp, kırk azizler namına ithaf edilen kilise ve imparator büyük 
Konstantin’in inşa eylediği ve aziz Mokios namına ithaf eylediği ki­
lisenin bakayasından inşa edilmiştir, imparator, bundan başka Yal­
dızlı Kapı ile cenup sahili arasındaki yerleri tefrik ederek, icabmda 
sığınmak için, bir de muhkem kale inşa etti. Bunlar ikmal olunduk­
tan sonra, Bayezid Pamfilia’da Pergi5 şehrinde bulunan Türkler 
aleyhine sefer yapmak istediğinden, taahhüdünü ifa etmek üzere 
imparatoru davet etti. İmparator da muahede ahkâmına tevfikan, 
oğlu imparator Manuil’i yüz neferie gönderdi. Seferden avdet ettik­
ten sonra, daha Manuil Bursa’da bulunmakta olduğu bir sırada, Ba-

1 Siklad adaları, E g e  denizinde, Andros, Tinos, MikonOs, Slfnos, Serifos, 
Naksos, Siros, Paros, Kitnos, Keos, Yiaros, Mllos, Kimolos, Sikinos, Amorgos, 
Tira adalarıdır.

« Pergi, Antalya’nın şimal-i şarkisinde kâin bir mahalde idi, kalesinin 
harabeleri hâlâ bakidir.
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yezid, imparator Ioaıınis’e haber göndererek, Yaldızlı Kapı’da yeni 
inşa eylediği kaleyi hemen yıkıp, tahrip etmediği takdirde oğlu Ma- 
nuil’in gözlerini çıkaracağım ve kör olarak İstanbul’a göndereceği­
ni söyledi.

imparator Ioannis, ayağındaki ağrılar sebebiyle yatalak olup, 
ç,ok yiyip içmekten ve suiistimallerden yarı ölü bir halde bulundu­
ğundan Bayezid’in böyle cebir ve şiddetine karşı kendisini müdafaa­
dan âciz bulunuyordu; Manuil’den başka yerine halef bırakacak 
kimsesi bulunmadığım da nazarı itibara alarak, kaleyi yıktı ve em­
rinin ifa olunduğunu Bayezid’e bildirdi. Esasen imparator, bu acı 
ve menhus haberi duyunca vücudundaki sancılar ziyadeleşmiş oldu­
ğundan çok geçmeden vefat etti.

imparator Manuil, babasının vefatını duyunca, bir gece gizlice 
Bursa’dan kaçarak, İstanbul’a geldi ve hükümdarlığı ele aldı. Adet 
olduğu üzere babasının matem günlerini geçirdikten sonra, Baye­
zid’in kendisine ve şehre karşı takındığı vaziyeti düşünmeğe başla­
dı. Bayezid ise, imparator Ioannis’in vefatını ve Manuil’in firarını 
haber alınca, fena halde cam sıkılmış ve haber ve malûmatları ol­
madan Bursa’dan kaçabilmiş olmasından dolayı saray bendelerine 
çok hiddetlenmiş idi. Zira, eline geçmiş olsa idi, Manuü’i öldürecek­
ti. Bunun üzerine Bayezid, imparator Manuü’e elçiler göndererek, 
İstanbul içerisinde Türklerin «kadı» tâbir ettikleri bir hâkimin dai­
mî olarak bulunmasını arzu ettiğini bildirdi. Bu kadı, İstanbul’da 
ticaretle iştigal eden ve yahut o maksatla gidecek olan müslüman 
lar arasında meydana çıkacak olan muamelât ve ihtilâfları muha­
keme ve hall-ü fasl edecekti. Bayezid müslümanların, gâvur mahke­
mesinde muhakeme olunmaları caiz olmadığım, müslümanı, kendi 
hâkiminin muhakeme etmesi icap ettiğini, iftiralar ve haksızlıkları, 
daha bir çok şeylerle beraber bildirmiş, nihayet şunu da ilâve et­
mişti: «Sana emrettiklerimi yapmak ve taleplerimi is’af etmek iste­
mezsen, kapıları kapa ve şehrin içinde hükümdarlığını yap, hariçte 
bulunan her yer ve her şey kâmilen benim olacaktır.»

Bayezid, Bitinia’dan Trakya’ya geçerek, İstanbul civarında 
bulunan bütün köyleri tahrip etti ve Panidu’dan İstanbul’a kadar 
olan yerlerde sakin halkı başka yere nakletti. Selânik’i ve Selânik’- 
ten sonra gelen yerleri de zaptetti. Mora’ya da kumandan Avrane- 
zi (Evrenos)’yi göndererek, Lakedemonia ve Akaiya eyaletlerini 
yağma ettirdi. Karadeniz sahilinde bulunan şehirlere de Turahan’ı 
göndererek, tahrip ettirdi. Bu suretle her yer harap oldu ve seke- 
nesiz kaldı. Şehirde ise ne ocak kullananlar, ne harman işletenler
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kaldı; yalnız şiddetli açlık halkı kırıyordu. Bayezid şehre karşı harb 
açmadı. Kalelerin ve surların tahribi ile de meşgul olmadığı gibi, 
çarpışma da yapmadı, hiç bir harb tedbirine de tevessül etmedi. 
Yalnız şehrin haricinde binlerce erden mürekkep bir kuvvet ikame 
ederek içeriye kimsenin girip çıkmamasını temin ile şehri abluka 
altına aldı. İttihaz olunan bu tedbirler üzerine, şehir içerisinde şid­
detli buğday, şarap, zeytinyağı ve saire kıtlığı başladı. Ekmek ve 
yemek pişirmek için odun kalmadığından güzelim evler yıkılarak 
enkazım yakıyorlardı. İmparator Manuil ne yapacağını şaşırmış ol­
duğundan ve hiç bir yerden muavenet gelmediğinden Papaya, Fran­
sa ve Macar kıratlarına mektuplar yazarak, İstanbul’un muhasara 
ve tazyikini haber verdi ve şayet acele olarak yardım yetişmezse, 
«şehir hıristiyan dininin düşmanlarına teslim olunacaktır» dedi. Şi­
mal memleketlerinin reisleri imparatorun bu mektuplarından mü­
teessir olarak, düşmana karşı gelebilecek askeri hazırlayıp tehiz et­
tiler ve ilkbaharda Flandra kontu ile bir çok İngiliz ve Fransız baş­
buğları ve miktar-ı kâfi İtalyan askeri Macaristan’a geldi ve Kelb 
yıldızının doğduğu zamanda, çadırlarını Tuna’nın sahilinde kurdu­
lar. Bunların başlarında Macar kıralı Sigismond vardı. Bu zat Ro­
malıların padişahı adı ile yadolunuyordu. Bunlar karşı tarafa, Ni- 
kopoli (Niğbolu)’ye geçtiler ve Bayezid’e karşı hazırlandılar ve si­
lâhlandılar.

Bayezid çoktan beri batı taraflarından gelen muhtelif ırklara 
mensup askerlerin toplandığı hakkmdaki haberi alınca, Anadolu’da 
ve Rumeli’de bulunan bütün askerlerim ve İstanbul'u muhasara 
edenleri topladı ve düşmana karşı yürümeğe başladı. Filibe’yi ve on­
dan sonra gelen yüksek dağları geçti; yaylaya inerek Niğbolu’ya 
vardı ve düşmanı orada bekledi. Ertesi günü hıristiyanlar göründü 
ve harb saffı teşkil ederek, önce toplu bir halde Türklerin merkezi­
ni yardılar ve büyük kuvvetlerle ilerliyerek, karşı gelenleri kılıçtan 
geçirdiler. Hattâ Türklerin sapancı ve okçuları muharebeye iştirâki 
arzu etmez gibi görünüyorlardı. O kadar ilerlediler ki Türk ordusu­
nun son ucuna kadar vardılar. Maksatları geri dönmek ve bunları 
temizlemekti. Geri dönemediler ve Türk askerleri tarafından çevril­
mek tehlikesine maruz kaldılar. Flandralılar muharebenin Türkle­
rin lehine çevrildiğini görünce, kaçmağa ve gayrı muntazam halde 
koşmağa başladılar ve Türk kıtalarını geçerek, harb meydanının 
bataklıklarım kan içinde bırakıp, karargâhlarına avdet ettiler1

1 Krş. Oruç bey, s. 28 (T.N .).
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Bayezid’in kumandası altında bulunan Türk askerlerinin hepsi 
maaşlı olup, muhtelif cinslerden ve hıristiyanlardan ibaret ve mik­
tarları onbini mütecaviz idi. Bunlar, şüphe vermemek için, bir or­
manın içinde saklanmışlar ve aldıkları emir üzerine, hep birden 
Frenkler ve Macarlar üzerine hücum etmişler ve bir çevirme hare­
keti yaparak, ortaya aldıkları düşmanların bir kısmını kılıçtan ge­
çirip, kaçanları takip ederek, bunlara fena muamele yapmışlardı. 
Flandralılar dönüp baktıkları zaman, Macarların gerisin geriye git­
tiklerini gördüler, Türkler ise bağrışarak ve nâra atarak koşuyorlar 
ve büyük gürültülerle ve borazanların sesleri ile Frenklerin üzerle­
rine düşüyorlardı. Bunlardan bir kısmım firara mecbur ettiler, bir 
kısmını atlarının üstünden düşürdüler ve karşı gelenleri boğazladı­
lar, geri kalanları Tuna’ya kadar takip ettiler. Kaçanların ekserisi 
kendilerini nehre atarak boğuldular. Türkler, büyüklerden Flandra 
ve Borgondia dukasmı ve sair Fransızları ve yüksek rütbede baron-, 
lan berhayat olarak yakaladılar ve Bursa’ya gönderip hapsettiler. 
Bunları bilâhare Midilli’nin hâkimi olan ve sözü geçen Françesko 
Gateluzo’nun oğlunun kefaleti ile ve çok paralar ile sattılar.

(YILDIRIM BAYEZÎD’ÎN İSTANBUL’U TAZYİKİNİN
DEVAMI VE BlZANS’DAKl DEĞİŞİKLİKLER)

14 — Bayezid, elde ettiği bu zaferden mütekebbir ve mağrur 
olarak, imparator Manuil’e elçiler gönderdi ve İstanbul’un teslimini 
istedi. Manuil buna cevap bile vermedi. Şehir ahalisinin ekserisi aç­
lıktan müteessir idiler ve şehri vermeğe razı oluyorlardı. Fakat bun­
lar Türklerin Asya’da yaptıklanm, şehirlerin mahvini, mukaddes 
dinî müesseselerin tahribini, halkın ihtida etmeleri hakkında daima 
vaki olan tazyikleri ve yalancı isnatları hatırlarına getirince, fikir­
lerini değiştiriyorlar ve diyorlardı ki, «Cesaretimizi kaybetmiyelim, 
ümitlerimizi Allah’a bırakalım ve biraz daha sabredelim; belki Ce- 
nab-ı Hak günahlarımızı hoş görerek, Nenuvalılara yaptığı gibi, bi­
ze yardım eder ve bizi bu canavardan kurtarır.»

Bayezid şehirlilerin karşı geldiklerini ve arzularına itaat etme­
diklerini görünce bunlar aleyhine vahşileşiyor ve hiddetleniyordu. 
Biraz önce bahsi geçen imparator Manuil’in kardeşi Andronikos Si­
livri’de vefat etti. Küçük olan oğlu Ioannis büyüdü ve babasının ye­
rine geçti. Bayezid Ioannis’ten Silivri’nin teslimini istedi. Ioannis 
bu teklifi kabul edemiyeceğini söyledi. Büyük babalarının, babasına
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ve kendisine haksızlık ettiğini ve Bizans tahtı kendilerine ait bu­
lunduğu halde, büyük babasının tahtı ikinci oğluna ve ufak bir köy 
olan Silivri’yi de babasına vermek suretiyle kendilerinin mağdur 
edildiklerini izah ve şayet padişah da bu küçük şehri kendisinden 
alırsa, bir kat daha haksızlığa düçar olacağım söyledi.

Bayezid, Ioannis’in bu sözlerinden sonra, istikametini başka ta­
rafa çevirdi ve İstanbul’u talep etmeğe başladı. Zira, ManuU’in ye­
ğeni Ioannis’in anlattıklarını unutamıyor ve diyordu ki: «Manuil! 
Sen şehirden çık ve imparatorluğun tabiî varisi olan Ioannis İstan­
bul’a girsin. O zaman ben de İstanbullular ile müsalâha aktedip, 
sulhü payidar ederim.» İmparator Manuil İstanbul halkının müte­
reddit bir halde ikiye ayrıldığım hissediyordu. Bunlardan bir kısmı 
ihtilâf tavizle hallolunabilir diyordu; diğer kısmı fazla cesaret gös­
tererek, «Ioannis şehre girmeli ki, rezaletler ortadan kalksın» di­
yorlardı. İmparator Manuil, hem akülı ve müdebbir, hem de âlim bir 
zattı. Halka tahtı müstahakına vermeyip de memleketi müstebit 
bir tarzda idare etmek istiyor ve umumun selâmetini düşünmüyor 
dedirtmek istemediğinden, gayet âkilâne ve müdebbirane bir karar 
verdi: O zaman onbin Türk ile beraber İstanbul haricinde beküyen 
Ioannis'i çağırdı ve görüştü "ve yeminlerle yekdiğerine teminat ver­
diler. Aralarında şu kararlar verildi: «Ioannis İstanbul’a girip, 
Roma imparatorluğu tahtına geçecek, Manuil ise, hazır bulunan 
kadırgalara binerek, Allah'ın göstereceği yere gidecekti. IoannİB 
mukavele ahkâmının icra olunacağına kanaat hasıl ederek, şehre 
girdi. İmparator Manuil ona hüsn-i kabul gösterdi ve saltanat ile 
sarayı kendisine teslim etti. Memleketin eşrafı, âyânı ve halkı hu­
zurunda bir hitabede bulunduktan sonra, karısı ve çocukları üe be­
raber, kadırgalara bindi ve şehirden ayrıldı.

Bu işte Bayezid ne maksat takip ediyordu? İmparator Manu- 
il’in de maksadı ne idi? Bayezid Ioannis’i himaye etmekle İstan­
bul’u loannis’in elinden almak istiyordu ve zaten bunu evvelce ara­
larında kararlaştırmışlardı ve Ioannis İstanbul’u Bayezid’e verece­
ğini va’detmiş olduğu gibi, Bayezid de kendisine Mora’yı vereceği­
ni va’detmişti. Bunlardan sonra aralarnda sulh ve müsalemet câ­
ri olacaktı1. İmparator Manuil çok iyi bir hıristiyan olduğu gibi, 
ilâhiyat âlimi ve kâmil bir insan idi. Manuil, bütün tebaasının sefa­
letten muztarip olduğunu ve bir «modios» buğdayın yirmi «nomis- 
ma»ya satıldığını görüyordu; halkta «nomisma», para yoktu. Şarap

ı Bak. Oruç bey, s. 28 (T .N .).
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ve buna benzer zaruri yiyecek yok idi, fakir ve âdi halk bizzarur din­
sizliğe ve vatana hiyanet etmeğe meyyal idi. İmparator da, her gün 
ve her saat Cenab-ı Hakka duada bulunarak, diyordu ki: «Ey pa­
dişahımız olan Hazret-i tsâ! İstanbul’un ve bunun içinde bulunan 
mukaddes eyvanının, imparator Manuil’in zamanında dinsizlere ve 
hıristiyan düşmanlarına teslimini nasip etme ve sayısız hıristiyan 
milletlerine böyle bir haberi duyurtma!». Bilâhare Manuil, kendisi­
ni Bizans tahtına geçirmek için Bayezid ile işbirliği eden Ioannis’i 
buldu ve «Saltanat için düşünme, ne kurtarabilirsen kurtar» diye­
rek, İstanbul’dan ayrıldı. Bayezid de kendi menfaatini temine çalı­
şıyordu. Manuil, Mora sahillerine geldiği vakit, zevcesi Despina ile 
çocuklarım orada bıraktı. Bu çocuklarından loannis çok küçük idi. 
Teodoros ise, henüz kundaktaydı. Bunları Meton’da bıraktı, İstan­
bul’dan getirdiği kadırgaları geri gönderdi ve kendisi orada büyük 
bir gemiye binerek, Venedik’e, Milano’ya, Cenova’ya, Floransa’ya, 
Ferrara’ya gitti. Bu suretle bütün İtalya’yı dolaşarak, Provença yo­
lu ile, Almanya’ya, yani Frengistan’a gitti. Geçtiği yerlerin kıralla- 
rı, dukaları, kontları kendisine yan ilâh gibi hürmet ediyorlar ve 
çok hediyeler veriyorlardı.

Manuil, bütün Frengistan’ı geçerek ve Alman hudutlarını aka­
rak, tekrar Venedik’e geri döndü. Venedikliler Manuil’e lâyık olduğu 
şekilde izaz ve ikram ettikten ve kendisine pek çok hediyeler ver­
dikten, sonra, kendi kadırgaları ile Meton’a götürdüler. Manuil Me- 
ton'da zevcesini ve çocuklarını bularak,, orada kaldı; İstanbul’un ta­
lihsizliklerinin ve daha fazla BizanslIların felâketlerinin neticele­
rini bekliyerek, günlerini geçiriyordu.

(İm pa r a t o r  m a n u il ’în  y il d ir im ’a  it a a t i v e
TİMUR’UN ANADOLU’YU İSTİLÂSININ BAŞLAMASI)

15 — İmparator loannis İstanbul’a girip, imparatorluk tacını, 
giyindikten sonra, ilk önce İstanbul’da bir Türk kadısının tâyini için 
Bâyezid'ijı talebini icra etti. Bu kadı, BizanslIlarla Türkler arasında 
tahaddüs edecek olan ihtilâfları, Arap .kanunlarına.tevfikan, hal ve 
fasl edecekti, Sonra İstanbul’un dışarısından Silivri dahil olduğu 
halde Silivri’ye kadar olan bütün yerleri B ayezid|.e verdi ve .kendisi 
yalnız İstanbul’un içinde hükümdarlık etmeğe başladı.

Bayezid Bursa’da oturuyordu. Orada tabiatın yetiştirdiği mey- 
valar ile dolu yüksek ağaçları temaşa etmek ve muhtelif kuşların

F. 3
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o ağaçlar üzerindeki ötüşlerini işitmekle vaktini geçiriyordu. Sara­
yında ve hâzinesinde Cenab-ı Hakkın dünya yüzünde yarattığı ister 
canlı, ister madem ve sair eşyadan hiç birisi eksik değildi. Sarayın­
da temiz ve mütenasip vücutları ve güzel yüzleri ile seçilmiş erkek 
çocuklar ve kızlar vardı; orada genç ve taze erkek çocuklar ve gü­
neşin ziyasından daha parlak kızlar mevcut idi. Bu çocuklar ve kız­
lar kimlerindi? BizanslIların, Sırpların, Ulahlarm, Arnavutların, Ma­
carların, S aksonların, Bulgarların ve Lâtinlerin çocukları idi. Her 
biri, kendi lisanını letafetle konuşuyordu. Bayezid, bunların ara­
sında oturarak, şehvetini tatmin etmekten ve suiistimalden geri kal­
mıyor; erkek ve kızlarla eğleniyordu. Bunlar bizim günahlarımızın 
neticeleridir1. İşbu üâhî cezaya müstahakız. Ey Cenab-ı Hak, bun­
lara da yaptıklarına göre cezalarını ver! Günahlarımızı affet ve bizi 
üstübü kalemi gibi kırdırtma ve bize merhametli gözlerinle bak!

Bayezid, yukarıda yazdığımız gibi, Bursa’da günlerini geçir­
mekte iken, bir gün İran’dan elçiler gelip, kendisini görmek istediler. 
Bayezid bunların nereden ve kimin tarafından geldiklerini sordu. 
Bunlar da «Iran ve Irak sultam Timur han tarafından geldiklerini» 
söylediler, Bunun üzerine bu elçilerin istirahatlerini teinin etmeleri­
ni emretti.

Bir kaç gün geçtikten sonra, bunları davet ederek, ne vazife 
ile geldiklerini öğrenmek istedi. Bu elçiler huzura çıkarak, dediler 
ki: «Büyük Timur Han, kullan olan bizler vasıtasiyle, size şu ha­
beri yolluyor: Başkalarına ait olan yerleri kaparak, bu yerler ile 
kendini büyük göstermek doğru değildir. Allahın inayetiyle dinsiz­
lerden zaptettiğin yerler ile iktifa et, diğer beylerden hırsızcasına 
aldığın eyaletleri hemen kendilerine iade et ki, Cenab-ı Hak seni 
affetsin ve bu beylerin şükran ve minnettarlığına mazhar olasın. 
Bunlar olmazsa, beylerin intikamım ben alacağım» dediler ve daha 
birçok şeyler söylediler.

Bayezid, bu sözleri duyduktan sonra, bu elçilerin sakallarının 
tıraş edilmesini ve böylece şerefsiz olarak kovulmalarını emrederek, 
bunlara dedi ki: «Gidin, biran evvel gelmesini efendinize söyleyin. 
Kendisini bekliyorum. Şayet gelmiyecek olursa, meşru karısından 
boş olsun». Daha bazı ağır sözleri söyliyerek, bunları —şerefsiz bir 
vaziyette— kovdu. Bayezid ihmal etmiyerek, bütün ordusu ile, Er-

ı Muharrir, kitabında OsmanlI hükümdarlarının genç oğlanlarla eğlendi­
ğinden mütemadiyen bahseder. Bugtin Avrupada «Vice Byzantln» diye şöhret 
bulan bu hastalık Ttlrklere BizanslIlardan geçmiş değil midir? (T.N.)
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menistan’ın yukarılarına kadar gitti, daha evvel Kapadokia’daki 
büyük Sevastia (Sivas) ’yı almış idi ve oradan Türk-Acem arazisine 
girerek, bu memleketin şehirlerinden Arıngam1 şehrini aldı.

Sonra ordusu ile Bursa’ya geri geldi ve oradan da Çanakkale 
boğazım geçerek, Edirne’ye geldi ve imparator Ioannis’e aşağıdaki 
haberi gönderdi: «Ben imparator Manuil'i İstanbul’dan senin için 
çıkarmadım. Bu işi kendi menfaatim için yaptım. Eğer benim dos­
tum olmak istersen, oradan başka yere naklet ve sana istediğin eya­
leti vereceğim. Şayet bunu yapmıyacak olursan, Allah ve büyük 
Peygamber şahit olsun ki, kimseyi esirgemiyeceğim, her şeyi mah­
vedeceğim». Daha şiddetli haberler de gönderdi. BizanslIlar, ümit­
lerini Allah’a havale ettiler. Zaten bunlar böyle bir teklifin yapıl­
masını bekliyorlardı. Verilecek cevabı, evvelce hazırlamışlardı. Ba- 
yezid’in elçilerine şu cevabı verdiler: «Gidiniz ve efendinize deyiniz 
ki, biz zayıf bir haldeyiz ve kuvvetli tazyik altında bulunuyoruz. Bu 
sebepten dolayı zayıflara yardım eden ve kuvvetli zalimlerin hak­
kından gelen Allah’tan başka iltica edecek kimsemiz yoktur. Bina­
enaleyh istediğini yap».

O günlerde Timur Hanın Suriye üzerine hareket ettiği haberî 
Amasya’dan geldi. Bayezid, Bursa’ya geçerek, oradan her tarafa 
haberler gönderdi, şark ve garp askerî kuvvetlerini topladı. Timur 
Han da Ermenistan’ı geçerek, ilk önce Arungan şehrini muhasara 
ve zaptetti; mukaddema Bayezid tarafından oraya konulmuş olan 
muhafızların hepsini kılıçtan geçirdi. Sonra büyük bir şehir olan Se­
vastia (Sivas)’ya gelerek, muhasara altına aldı.

Timur bu şehrin kendisine teslimini talep etti ise de, şehir aha­
lisi kabul etmemiş olduklarından, Timur, şehri çevreleyen surların 
temellerinin altlarını hariçten kazdırdı ve altına kazıklar ve tahta­
lar koyarak, bütün surları tahtadan kazıklar üstünde tutturdu. Şe­
hir ahalisinin bunlardan haberleri yoktu, dışarda neler cereyan et­
tiğini bilmiyorlardı, zira kazma işi şehirden birjmil ötede başlamıştı. 
Bu işin ikmalinden sonra, Timur şehiFTıilkına ikinci bir haber yol­
ladı ve dedi ki: «Kendinizi kurtarmak istiyorsanız, şehri bana teslim 
ediniz». Şehirdekiler bu tehditleri kaale almadıktan başka, Timur’a 
karşı pek çok küfürler savurmuş olduklarından, şehir surlarının 
müstenit bulundukları kazıklara ateş verdi ve surlar temellerinden 
yıkıldı. Timur’un askerleri şehre girerek, halkı katle ve yağmaya

ı Aringan - Erzincan olacak (T .N .).
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koyuldular. O sırada Timur bir emir vererek, şehrin en ileri gelen­
lerini bir yerde toplattı. Mezar gibi büyük çukurlar kazdırttı ve hiç 
bir zalimin akima gelmemiş bir halde bu memleket eşrafını bağladı, 
yani bunları enselerinden bağlıyarak, kafalarım iki bacak aralarına 
kadar getirtti, o derecede ki burunları, defi hacet ettiği yere kadar 
çektirdi. Bacakları ve dizleri ise her iki taraftan kulaklarına doğru 
uzuyordu.' Zavallılar bu suretle bağlandıktan sonra, kirpi gibi yus­
yuvarlak bir halde mezarlara atılıyorlardı. Her çukura on ve daha 
ziyade adam atılıyordu. Bu mezarları toprak ile değil, tahtalar ile 
örttürüyordu. Sonra tahtaların üstüne toprak döktürüyordu. Bun- 
dan maksadı mezara atılanların çabuk ölmemelerini ve fazla ıztırap 
çekmelerini temindîTîskit olan Timur böyle bir işkence usulü tasav­
vur ve tatbik etti.

Timur nihayet bu şehri mahv ve tahrip ettikten sonra, Finike 
taraflarına, Şam'a kadar gitti ve o yerleri yakıp yıkıp, yağma ede­
rek, hesapsız ganimetlerle beraber pek çok esir aldı. Şam’ı dahi ha­
rabeye çevirdikten sonra, Haleb’e döndü. Burayı da tahrip ederek, 
oralarda bulduğu fen ve sanat adamlarım Acemistan’a nakletti. Bu 
suretle Arapları baskı altına aldıktan sonra, Âcemistan’m1 idare 
merkezi olan Semefkand’â 1 döndü. .........

Bayezid ise, Timur'un Arsingan (Erzincan) ve Sivas şehrinde, 
Suriye ve Şam’da, Halep’te yaptıklarını haber aldıkça, şarkta ye 
Asya’da asker toplamak ve yeni ordular teşkil etmek için olan ça­
lışmalarına devam ediyordu. Fakir İstanbullular ise, imparatorları 
ile beraber, göz yaşlan dökerek, ellerini Allah’a açıp, niyaz ederek: 
«Ey rahim olan Allahımız! Biz hakir kullarına merhamet et, bizi 
ve evini ve bü evinin içinde bulunan mukaddesatı tehdit edene, baş­
ka bir gaile, bAşka bir meşgale, başka bir düşünce ver ki, biz onun 
zulmünden kurtulalım, üelebet bir Allâh’a, yani sana ve oğluna ve 
RUh-ül-küds’e hamd ve sena edelim âmin!»

BİZANS TARİHÎ

(TİMUR İLE BAYEZÎD ARASINDAKİ ANKARA SAVAŞI) 
VE BAZEZID’IN ESARETİ)

16 — ilkbahar gelince, Timur Han Acemistan’dan Tanayis neh-

ı  Muharrir Acemlstan' (Iran) ile bazan Türkistan’ı, kazan da şimdiki 
İran’da hüküm sürmekte olan îlhanflert ve ona bu bölgede, halef .olan hükü­
metleri kasdetmektedir (T. N.).
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ril taraflarına geldi; Tavroiskitleri-, Zihusleri ve Avasgileri3 topla­
dı. Bosporosta4 bulunan köyleri mahvettikten sonra, Ermenistan 
taraflarına geçti ve sonra Kapadokya’ya gelerek, orada ordularma 
bir çok Ermeni efradı da katıp, Galatia taraflarına geldi. Berabe­
rindeki askerlerin miktarı, meşhur Kserksis (Keyhüsrev) ’in askeri 
gibi, çok idi. Bayezid de. Trakya, Rumeli ve Anadolu ordusu, yeni 
topladığı efrat, başlarında Sırp kıralı Lazaros'un oğlu Stefanos olan 
Sırp askerleri, velhasıl bütün orduları ile, Timur'u karşılamak üze­
re, hareket etti, Galatia -taraflarına yaklaşınca, Timur’un Ankara’­
ya gelip, karargâhını kurduğunu haber aldı. Kendisi de oralara yad­
laşarak, Ankara civarında bulunan ovanın ortasına çadırlarım kur­
du. Orada akan nehrin suyundan askerleri ve atları ve diğer ihtiyaç­
ları için lâzım olan suyu temin etti-. Timur ise, suyu olmıyan yere 
karargâh kurmuş idi5. Bilâhare ne oldu bilir misiniz? Bayezid, or­
duları içinde tellâllar, bağırtarak, ertesi günü herkesin ava-çıkması­
nı emretmiş idi ve hakikaten ertesi günüj bütün askerleri ile, ava 
çıkarak) üç gün avlandılar,. geyikler kovaladılar6.

Bunun üzerine Timur bulunduğu yeri terkederek, Bayezid’in 
evvelce bulunduğu yerde, yani nehrin iki kenarında çadırlarını kur­
du. Güneş Esed burcunda bulunduğundan, sü az bulunuyordu.' Ti­
mur ise, artık sU tedârikini düşünmüyordu. Bayezid de mağrurane 
ve mütekebbirane bir vaziyette Timurün' ordusuna istihkar nazarı 
ile bakıyordu ve. bu ordulara ehemmiyet. vermediğini göstermek için 
avlar tertip etti. Felâketinin birinci sebebi bu oldu, Bayezid ava çık­
tığı zaman, güneş semanın tam ortasında idi. Askerler sıcaktan su-

ı T anayis nehri, Rusya’da Don nehridir,
, .. 2 T avro isk itle r, Kırım yarımadasında oturan tekitlerdir. .

, s Avaşgijer, Abazalardır.Çerkezistan ile Gürcilstan arasındaki yerlerde 
otururlardı.

< Bosporos ikidir. Biri İstanbul’un Karadeniz boğazı, diğeri Azak denizi 
ile Karadeniz arasındaki boğazdır. Birincisine Trakya Bosporosu, İkincisine 
Kimrfıerios Bosporosu; derler. Burada bahis konusu olaiı Kimmerios Bospo- 
rostur. ■■ . . . . . .

s.Bu Osmanlı (Şrihlerinin verdiği malûmatın tamamiyle. aksidir. Bak. 
Negri (T.T.K,. nşr.), 350 (T.N.). ,

6 Hiçbir Osmanlı tarihinde bSyle bir kayıt mevcut değildir. Esasen. An­
kara meydan muharebesinde Osmanlı ordusuna kumanda eden Yıldırım, bir­
çok muharebelerde bulunmüş, tecrübeli bir kumandandı. İki ordunun karşılaş:

• mış bir vaziyette bulunduğu bir sırada av İle vakit geçirilemlyeceğini bilirdi. 
Bu hikûye Dukas tarafından uydurulmuştur (T. N.).
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samıg ve su istemeğe başlamış idi. Fakat su yoktu, askerler bayılı­
yor ve ölüyorlardı. Bu musibetten, beşbin asker telef olmuştu.

Bayezid, üç gün sonra, avdan döndüğü zaman, eski bulunduğu 
yere Timur’un gelip yerleştiğini ve nehir suyundan istifade edemiye- 
ceğini, suyun bulunduğu yerden uzak olduğunu ve su temininde 
müşkülât çekileceğini gördü. Bu hal karşısında hemen ertesi gün 
muharebeye başlamanın zaruri olduğunu anladı. O günlerde, yani 
ilkbaharda güneşin cevza bureunda bulunduğu sırada, ufkun şimal 
tarafında gök yüzünde fenalıklar yapılacağım evvelden haber veren 
bir alâmet görüldü. Bu, her taraftan görülen parlak bir kuyruklu 
yıldızdı. Kuyruğu dikti ve alevli ateş halindeydi. Uzunluğu 4 arşın­
dan fazla, görünüşü de garptan şarka doğru, şualarını hareket etti­
ren bir mızrak gibiydi. Güneş battıktan sonra, bu yıldız şualarını 
yayarak etrafı tenvir ediyor ve diğer yıldızların parlaklıklarını ge­
ride bırakıyordu. Bu alâmeti Hintliler, Keldaniler, Mısırlılar, Fri- 
gialılar, îranlılar ve Küçük Asya’da bulunan diğer milletler, Trak­
yalIlar, Hunlar, Dalmaçyahlar ve îtalyanlar, îspanyalılar, Almanlar 
ve Bahri muhitlerin ötesinde oturan diğer milletler görüyorlardı. 
Bu alâmet her taraftan görülen, parlayan ve dehşet veren bir acibe 
halindeydi ve buna <Lambadias'1 adı da verilmekte idi. Bn yıldız, gü­
neşin mizan burcuna girdiği zamandan sonbaharda gece ile gündü­
zün müsavi bulunduğu günlere kadar devam etti.

Şimdi mevzuumuza geri gidelim ve Cenab-ı Hakkın takdiri ile 
vukua gelen acayip vak’alan, yani Allah’ın, Firaun’u diğer bir Fi- 
raun vasıtasiyie nasıl boğduğunu ve beşerin çektiği pek çok ıztırap- 
1 ardan nasıl kurtulduğunu ve fakat müteessir olup, akıllanmadığını 
görelim.

Timur, akşamdan ordusuna tellâllar çıkararak, ertesi sabah bü­
tün askerlerin hazır ve atlan üstünde silâhlanmış hir halde bulun- 
malannı bildirdi. Kendisi de erkenden, şafak sökmeden kalkarak, 
bütün yüksek kumandanlara muharebe nizamım almalanm emretti. 
Ordunun sağ cenahına, oğullarından en büyüğünü ve sol cenahına 
torununu kumandan olarak tâyin etti. Esasen Timur altmış yaşın­
da idi ve merkezin idaresini kendi üzerine aldı. Bu suretle, her şeyi 
intizama koyduktan sonra, orduya hitaben şu sözleri söyledi: «Ey 
mağlûp olmaz kuvvetli ve şecaatti askerlerim, yıkılmaz kale gibi 
olan ve kolay mahvolmayan milletim! Babalarımızın eskiden yap-

ı Lambadtas, lAyntVş-şur adı verilen yıldızdır. '
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tıklan kahramanlıklan elbette işitmişsiniz. Bittabi şarkta değil, (zi­
ra bu bizim memleketimizdir) Avrupa’da, Lybia’da1 ve daha doğ­
rusu bütün dünyada Keyhiisrev ve Keyahsar’m Yunanlılar aleyhin­
de yaptıklan muharebeleri bilirsiniz. Yunanlılar dediğim zaman on- 
lann ilâh olan kahramanlarım kastediyorum. Bu medeni olmayan 
TUrkler, arslanm yanında bulunan çekirgenin, arslanlara benzemek 
istemesi kabilinden adamlardır. Şimdi av elimizdedir. Fakat dikkat 
ediniz, bu bostan korkuluğu elimizin içinden kaçmasın, canlı ve sıh­
hatte olarak tutulmalıdır ki, bunu İran’a götürüp, çocuklarımıza 
gösterelim ve bizi karılarımızı boşama şartlan ile bağlamak isteme­
sinin ne demek olduğunu kendisine öğretelim.»- ^

«Şimdi, bu görülen büyük köyün her tarafının çevrilmesini is­
tiyorum. Ordunun sağ kanadı çevirme hareketi yapsm. Kezalik sol 
kanad da aynı suretle hareket etsin. Bu suretle bütün ovayı sannız 
ve çeviriniz ki, düşman ortada mahsur kalsın.»

Timur’un bu hitabesi bittikten sonra, sabah erkenden, her iki 
kanad biri sağdan ve diğeri soldan olmak üzere, çevirme hareketine 
başladı. Bayezid ise, güneş doğar doğmaz, müntehap askerlerini 
toplıyarak, büyük bir gürültü ile, harbe girişmek emrini verdi ve 
îskitlerin hareket tarzının inkişafını bekledi. îskitler, aldıkları emir­
leri, sessiz sedasız ve gürültüsüz olarak, çalışkan karıncalar gibi ifa 
ediyorlardı. Bayezid ise, harbi iyi idare etmediklerinden bahsederek, 
askerî kumandanlarına ve çavuşlarına küfürler savurup, kendileri­
ni tahkir ediyor ve döğüyordu. Avdın askerlerinin ileri gelenlerin­
den biri, karşısında bulunan düşmanların arasında efendisi Ay- 
dm’ın ve kardeşinin bulunduğunu haber almca, kumanda ettiği as­
kerî kuvvetini bırakarak, beşyüz askerle birlikte düşman tarafına 
geçti. Saruhan beyliği askerleri de aynı harekette bulundular. Keza­
lik Mantahia2 ve Germiyan askerleri de düşman tarafında bulunan 
beylerin işaretler yaparak, kendilerini çağırdıklarını görünce, toplu 
bir halde firar edip, düşman ordusuna geçtiler, Bayezid alaca karga 
gibi yavaş yavaş tecrit olunmakta idi. İskit orduları ise, çevirme 
hareketlerine devam ederek, tam bir daire teşkil etmekte idiler. La- 
zaros'un oğlu ve Bayezid’in kayınbiraderi Stefanos, mağlûp plma- 
mak için, beşbin mızraklı Sırp askerleri ile, îskitlere karşı cesaretle 
hücum etti. îskitler, Sırpların çevirme hattını yarmak için şiddet

------------------  1
ı BizanslIlar, Lybia dedikleri zaman, hem Afrika’da muayyen eyaleti, 

hem de bütün Afrika kıt’asını kastederleri 
 ̂ Mantahia: Menteşe oğulları.
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ve cesaretle hücumlarını görünce, yol açarak, bunların gitmelerine 
yardım ettiler. Iskitler, süvarileri öldüremiyorlardı, zira bunlar si- 
yah demirden zırh giymişlerdi. Sırplar, tekrar geri dönerek, muha­
rebeye iştirâk etmek istediler ve Iskitlere hücum ettiler. Iskitler ise, 
yine yol açarak, bunlan çember içine girmelerine müsaade ettiler. 
Bu ameliyenin icrasında, her iki taraf mühim miktarda telefat ver­
di, Bu arada çember içine giren Stefanos, Bayezid’e yaklaşarak, 
kulağına bir çok sözler söyledi ise de, firar etmesi için kendisini 
iknaa muvaffak olamadı. Stefanos, cereyan eden hali görerek ve 
ileride vuku bulacak vakaları düşünerek kendi askerlerini ve Baye- 
zid’in büyük oğlu «Musulman^ı1 alıp, büyük kuvvetlerle düşmanla­
ra karşı hücum etti, işbu hücumda askerlerinden bir çoğunu kay­
bettiği gibi, bir çok düşman askerlerini de telef etti ve müşkülâtla 
Çemberi yararak çıkabildi. Iskitler, birinci daireden itibaren, kesa­
fet halinde idiler ve nihayet son dairede kesafetin son derecesine 
vardılar, Stefanos, Bursa’ya doğru kaçıyordu; «Musulman» da ken­
disini takip ediyordu. Iskitler de firar etmek istiyen Türkleri kâmi- 
len ve aman vermeksizin katlediyorlardı. Bayezid, düşman çembe­
rinin kendisini fena halde tazyik ettiğini görünce, ovanın ortasında 
bulunan bir dağa çıktı ve etrafında arta kalmış olan on bin kadar 
maaşlı kullan vardı ki, bunlara «yeniçeri» adım veriyorlardı. Diğer 
bütün askerleri kamilen öldürülmüştü. Iskitler, Türkleri kovarlar­
ken, Bayezid’i, ağlar içinde çırpınan levrek balığı gibi görünce, tel­
lâllar çıkardılar ve kimsenin kimseyi öldürmemelerini ve yalnız tut- 
tukiannın elbiselerini çıkararak, çıplak bırakmalannı ilân ettiler. 
Timur’un bu emri yazdı olmayan ve fakat riayet edilen ve ecdattan 
ahfada intikal eden bir harb kanununa müstenit idi. Bu âdet aynı 
dine mensup olanlar arasında câri idi ve yalnız Rumlar değil Acem­
ler, Trivaİiler2 ve Iskitler tatbik ediyorlardı. Tutulanların yalnız 
emval ve eşyası yağma edilirdi. Kendileri esir alınmazlardı ve harb 
haricinde öldürülmezlerdi.

Bu vaziyete düşen Bayezid’in kulları, İskitJere karşı arslanlar 
gibi hücum ediyorlardı. Iskitler ise en büyük ve ihtiyatlı tedbir ola­
rak, öldürülen Türklerin yerine geçiyorlardı. Zaten nispet, on Türk 
askerine mukabü yüz İskit askeri mevcut olduğundan Türkler ne 
yapabilirlerdi? işte hepsi kılıçtan geçtiler. Bayezid’in vaziyet ve fe- •
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• ' ■Musulman: Süleyman Çelebidir.
a Trivaliler, Tuna nehri ile Garbi Trakya arasındaki yerlerde sakin Trak­

yalI bir millet.
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lâketi o dereçcye vardı ki, îskitier kendisine yaklaşarak, «Ey Baye­
zid bey, atından in de, buraya gel, seni Timur Han davet ediyor» 
dediler. Bayezid istemiyerek atından indi. Bu at çok kıymetli bir 
Arap atı idi. îskitier, Bayezid’i ufak bir ata bindirdiler ve Timur’a 
'götürdüler. Timur, Bayezid’in tutulduğunu haber alınca, hemen bir 
çadır kurulmasını emretti ve çadırın içine girerek, oğlu ile «zatri- 
kion» oynamağa başladı. Bu oyuna îranlılar satranç ve Lâtinler ska- 
kon adım veriyorlar. Timur’un bu suretle vaki olan hareketi, Ba- 
yezidün esaretine güya ehemmiyet bile vermek istemediğini göster­
mek içindi. Esasen sayısız, hesapsız kuvvetleri arasında Bayezid’in 
ökseye tutulmuş bir serçe kuşu gibi olduğunu biliyordu ve bunu 
Bayezid’e göstermek istiyordu. Halbuki hakikati ketmederek mü­
railik ediyordu. Çünkü hakikatte, harb esnasında, hem iki misli as­
ker sevkediyordu, hem .de şiddetli bir kızgınlık, düşmanlık ve kin ile 
hareket ediyordu. Muharebenin talihi kolayca lehinde tecelli edince, 
hilelere saparak, masal okumağa ve talihin lûtuflarını kahramanlı­
ğına atfetmeğe başladı. Timur’un askerleri Bayezid’i hanlarının ça­
dırının kapısına kadar getirdiler ve kapının önünde ayakta durdu­
rarak, yüksek sesle Timur’un medih' ve senasını yaptüar. Bu met­
hiyeler arasında Bayezid’in ismini de zikrettiler ve Türklerin baş­
buğunun bağlı olarak karşısında bulunduğunu söylediler.

Timur, gûya satranç oyununun müşküllerini halletmekle meş­
gul olduğunu göstererek, kendisini medih ve sena eden askerlerine 
dönüp, bakmadı. îkinci defa yine Timur’un medih ve senasını, daha 
yüksek bir sesle yaptılar ve yine Bayezid’in ismini ikinci defa tek­
rarladılar. O esnada Timur satranç oyununda oğlu tarafından ye­
nildiğinden, kendisine Siahruh ~ Şâhruh. ismini verdi. İtalya dilin­
de bu «Siahruh»a skakö zongo deniliyor. Bu sebepten dolayı o gün­
den itibaren Timur oğluna Siahruh (Şâhruh) adını verdi., Sonra 
gözlerini gelen askerlere çevirdi. Bâyezid'i askerlerin arasında bir 
cani gibi görünce: «Harb ötmek için karşısına çıkmıyacak olursak, 
kanlarımızdan boş olacağımızı bir müddet evvel söyleyen adam bu 
mudur?» diye askerlerine sordu. Bayezid hemen cevap vererek: «Be­
nim» dedi ve devam etti: «Düşkünlere bu derece hakaret etmemelisi­
niz, hakaret ettiğin adam da bir beydir ve beyler hakkmdaki âdâb ve 
merasimin şartlanna riayet etmekliğin lâzımdır.» Timur, o zaman Ba­
yezid’in fevkalâde hiddetli olduğunu görerek, (çünkü sabahtan ikin­
diye kadar aç idi ve şiddetli sıcaktan ve fazla teessüründen kurumuş 
bir halde bulunuyordu), ayağa kalktı ve Bayezid’e karşısında otur­
masını emretti ve Bayezid’in gönlünü alıp, kendisini tatlı sözlerle
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teselli ederek, üç adet şerefli çadır kurulmasını emretti ve ona dedi 
ki, «Git de, istirahat et ve senin başkalarına yaptıklarının sana ya­
pılacağım zannetme. Allah’a ve Peygamber’e yemin ederim ki, se­
nin canım vücudundan kimse ayırmıyacaktır. Canım, yalnız onu vü­
cudunla birleştiren Allah alacaktır».

Bayezid, Timur’un hediye ettiği çadırlara girdikten sonra, Ti­
mur çadırların etrafına hendek kazılmasını ve çadırlar ile hendek 
arasında ve çadırlar etrafında muhafız olan bin kişilik İran asker­
lerinin konulmasını ve hendek haricinde iyi silâhlanmış ve harbe 
hazır bulunan ve gece nöbet değiştiren beşbin hassa askeri konul­
masını emretti. Timur muharebenin yapıldığı yerde sekiz gün kal­
dı. Bu sekiz gün zarfında Acem askerleri Galatya’dan Frigia, 
Bitinya, Paflagonya, Küçük Asya, Karia, Likia ve Pamfüia’ya 
yayılarak, oralarını tarümar ettiler. Adeta her bir eyalet 
ve şehir Timur’un ordusu ile istilâ olunmuş ve bizzat Timur ora­
da hazır bulunmuş gibi idi. Bu sekiz gün içinde Timur’un ordusu, 
her tarafa yayıldı ve taştı. Timur da Ankara’dan bir çok ganimet­
ler ve esirler alarak, yolu üzerinde tesadüf ettiği yerleri mahv ve 
perişan ederek, Frigia’mn idare merkezi olan Kütahya’ya geldi. 
Bayezid’i de, evvelce söylediğimiz gibi, mahfuz olarak, beraber geti­
riyordu.

Ankara’da bulundukları esnada, zikre şayan bir vak’a cereyan 
etti. Muharebe sırasında Bayezid’in yanında dört oğlu vardı. Bun­
lardan birincisi Musulman, İkincisi İsa, üçüncüsü Mehmed ve dör­
düncüsü Musa idi. Sarayında da Mustafa ve Orhan adında henüz 
küçük yaşta iki oğlu daha vardı. O sene Bayezid evlâtlarının üçün­
cüsü olan Mehmed’e Galatya eyaletini vermiş idi. Bu Mehmed, mu­
harebe esnasında, babasının biraz sonra îskiüerin eline geçeceğim 
görünce, kendi maiyeti ile beraber, firar etti ve dağlara çekilerek, 
vak’alann inkişafım bekledi. Mehmed babasının esir düştüğünü ha­
ber alınca, lâğım açan gayet mahir ustalar bularak, gece vakti An­
kara’ya geldi ve babasımn mahfuz bulunduğu çadırların ortalarına 
kadar lâğım açtırdı. Bu ameliyenin muvaffakiyetle neticeleneceği 
bir sırada, İlâhî bir kuvvet Yıldınm’ın kurtulmasına mâni oldu. Gü­
neş henüz arzın altında saklı iken ve Esed burcunu geçerken, sa­
bah erkenden, nöbet değiştirmek için gelen askerler, açılan deliğin 
topraklarını görünce gürültüyü kopardılar. Bu gürültü üzerine, ge­
ce nöbetçüeri de kalktılar ve bağırmağa başladılar. Bu gürültü bü­
tün orduya yayılıverdi ve Bayezid’in çadırına girdiklerinde Baye-
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zid’i ve birinci hadım ağası Hoca Firuz ağayı, çadırın ortasında 
ayakta buldular. Hoca Firuz, Bayezid ile beraber, esir bulunuyor­
du. Mehmed, lâğımcı ustaları ile beraber kaçtı1. Sabah olunca, Ba­
yezid Timur’un huzuruna çıkarıldı. Timur Bayezid’in yüzüne karşı 
küfürler, tehdidamiz sözler savurdu ve emir vererek Hoca Firuz’u 
idam ettirdi. Bu vak’adan sonra Bayezid’in muhafazası daha ziya­
de kuvvetlendi ve _geceLeri boynuna demirden zincir ve ellerine ke­
lepçe takıldı.. Gündüzleri ise daimi askerlerin muhafazası altına alın­
mış idi1 2 * *.

(TİMUR’UN BATI ANADOLU’YU İSTİLÂSI, İZMİR’İN 
MUHASARA VE ZAPTI, BAYEZİD'İN İNTİHARI)

17 — Timur, halka işkenceler yapmak, yakmak, asmak, canlı 
canlı mezarlara gömmek cezalarım tatbik etmek suretiyle meydana 
çıkarttığı her çeşit ganimetleri alarak, Kütahya’dan Bursa’ya gel­
di. Orada da hâzineleri açarak, Türklerin BizanslIlardan aldıkları al­
tın ve gümüşten mamul nefis kapları, kıymetli taşlan buğday tane­
leri gibi şinikle ölçülen incileri kâmüen aldı.

Timur Bursa’da Bayezid’in kanlarım, cariyelerini ve bunlar 
arasında Lazaros’un kızını buldu. Bursa, İznik, İzmit ve civar şe­
hirlerin hesapsız hâzinelerini kamilen alarak, cenuptaki Frigia’ya 
geldi. Burada bulunan bütün köy ve şehirleri fethederek, Asya’ya5 
ve sonra Edremit ile Assos’u geçerek, Pergama’ya geldi. Pergama’- 
da bir kaç gün kaldı. Bu müddet esnasında civar şehirlerin hazine-

1 Bu hikâye de Osmanlı kaynaklamda mevcut değildir. Dukas tarafın­
dan tetkik edilmeden kaydedilmiş bir rivayet olmalıdır. Neşrî’ye nazaran, Meh­
met Çelebi o zaman 11 yaşında idi. Onun böyle bir harekete girişmek için çok 
genç olduğu da aşikârdır. Buna rağmen Neşrl’dc de Sivrihisar yanında bir 
pınarda ordugâh kuran Timur ordusunu, casusları vasıtasiyle haber alarak, 
basmış ve babasını kurtarmış olduğu, fakat yetişen Timur kuvvetlerinin Ba- 
yezid’i tekrar esir ettikleri kaydedilmektedir (B. 366-368) (T.N.).

2 Neşri (I, 354)’de Yıldırım esir olduğu zaman, solak olarak yanında
bulunan ve ölünceye kadar yanında kalan, sonradan Bursa naibi olan bir zat­
tan naklen, Timur’un, Bayezid için İki at arasında nakledilen kafes gibi bir 
tahtırevan yaptırttığını ve Bayezid’in bir yerden diğerine bu suretle götürül­
düğünü ve çadırının daima Timur’un çadırının yanında kurulduğunu yazar
(Oruç bey, s. 35-37) (T.N.).

> Asia, Lidya’da bir yer olup, buraya Mionia da denilir.
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(erini topladı ; genç kız ve çocuklan esir aldı, Türk ve BizanslIlara iş­
kence ederek, bunları cezalandırdı, hapis ve tevkif ederek, açlıktan 
öldürttü. Timur, bu işkenceleri, sırf altın ve gümüş top­
lamak maksadı ile yapıyordu. Bu suretle, o havalide bulunan bütün 
kıymetli şeyleri toplayarak, Sipilo’da1 kâin Mağnisa’ya geldi. Orada 
da Lidia’da bulduğu altın ve gümüşten yapılmış nefis eşyayı ve Sar- 
des, Filadelfia ve Attalo’da bulunan bütün kıymetli emvali topladı 
ve İzmir’e geldi. Orada Rodos şövalyelerinin kaleleri civarında ka­
rargâhını kurduktan sonra, daha evvel yazdığımız gibi, Omur’un 
zamanında şövalyeler tarafından inşa olunan kalenin teslimini is­
tedi.

Bunlar teslimden imtina ettiler. Kaleye Efesos, Tire, Nif ve 
sair şehirlerin hıristiyan halkından erkek, kadın pek çok kimseler 
iltica etmişlerdi. Bu mülteciler, kalenin hiç kimse tarafından fet- 
holunamıyaeağmı zannediyorlardı. Zira Bayezid her sene buranın 
zaptı için muharebe etmiş ve zaptedememişti; ancak muhasara ede­
rek, bütün yolları kapatarak, kalenin açlıktan teslim olmasına ça­
lışmıştı.

Timur İzmir limanının kapatılmasını düşündü, akşamdan tel­
lâllar çıkararak, ertesi sabah askerlerinden herbirisinin birer taş 
bulup, limanın ağzına atmasını emretti ve bu emir icra olundu. Ka- 
ledekiler bunu görünce ürktüler. Kadırgalariyle diğer gemilerini 
gündüzün saat birinde liman dışına ve açık denize çıkarmamış olsa­
lardı, Iskitler tarafından yakılacaklardı.

tskitler limanın ağzını doldurmak işine sabahleyin erkenden 
başladılar ve saat bire kadar denizi karaya çevirdiler. Her askerin 
limanın ağzına bir taş atması hususunda, Timur’un verdiği emre, 
ordusunun onda biri bile iştirâk etmedi. Ne diyorum, onda biri, yüz­
de biri bile, bu işi yapmadı. Bu hususu nazarı itibara alacak olursak, 
Timur’un tekmil askerinin ne kadar olduğu anlaşılır. Yukarıda izah 
ettiğimiz gibi, Timur’un ordusu bütün yerleri kapladı ve her biri di­
ğerinden haberdar olmaksızın, kemal-i süratle eyaletler zaptediyor- 
lardı, çok defa üç günlük iş bir günde yapılıyordu. Timurun ordu­
su, gökte uçan kuşlar gibi, her yere koşuyor, gittikleri yerlerde hiç 
bir şey bırakmıyorlardı. Zira zafer elde etmek için lüzumlu olan her 
şey, mükemmel bir surette, kendilerinde vardı. Bunlar, harb zama-

ı Sipilo, İzmir'den bavlıyarak, Mağnisa’ya doğru uzanan dağ silsilesidir, 
ki buna bugün Mağnisa dağı denir.
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mnda şiddet ve çeviklik ile, büyük kıtalar ile, taarruz ve daha deh­
şetlisi, merhamet etmeksizin, yabanî canavarlar gibi, hareket edi­
yorlardı. Bu suretle Timur’un askerleri limanın ağzım geçtikten 
sonra, kalenin etrafında kazılmış olan hendeğe geldiler. Şövalyeler, 
okları ile, metrislerden cesaretle muharebeye başladılar. Timur’un 
askerleri ise, serçe kuşlan tarafından ikiye bölünen çekirgeler gibi, 
hendeğin içine düşüyorlar ve hendek İskit cesetleri ile doluyor ve 
taşıyordu. Halbuki İskit askerlerinin başları, tdra canayarımn1 baş­
ları gibi, yeniden peyda oluyordu. Hendek, cesetler ile dolduktan 
sonra, arkadan gelen çok sayıdaki İskit askerleri, cesetleri çiğniye- 
rek ve bunların üzerlerine merdivenler kurarak, kaleye çıkmağa ça­
lışıyorlardı. Yukarıya çıkmak istiyenlerden bazıları muvaffak olu­
yor, bazdan da düşüp öbür dünyaya gidiyorlardı. Hayatta kalan, 
ölen ister babası, ister öz evlâdı olsun onunla kat’iyyen meşgul ol­
mazdı. Daha mühimi ise, hepsinin hedefinin bir olup, kaleye kimin 
ilk olarak çıkmak ve zafer alâmetini oraya dikmek idi. Bu suretle 
kalenin yukarısına çıkanlar, şövalyeleri kale içinde de kovalıyorlar­
dı. Onlar da selâmet yolunu kaçmakta görüyorlardı. Kadırgalan, 
akropolün yakınlarına çektiler, toplu ve gayrı muntazam bir halde, 
bunlara girdiler. Beraberlerinde baylonları (—reisleri) ve diğer şö­
valyeler vardı. Hepsi hıristiyan olup, başka şehirlerden , kendilerini, 
kanlarını ve çocuklarını muhafaza için, kaleye- sığınmış bulunanlar­
dan bazıları, kadırgaların dümenlerini kullanmağı, bazılan kürek çek­
meği, bazdan kadırgaların baş taraflarında bulunaıi halatları ve de­
mirleri kullanmağı, velhasıl denizde kendilerine hizmet etmeği teklif 
ettikleri ve bu tekliflerini kadırgalarda bulunan şövalyelere yüksek 
sesle bağırarak, «Hıristiyanız bize merhamet ediniz, bizi burada 
bırakmayınız» dedikleri halde bunlar, gemilere asılmış olan bu gi­
bilerin ellerine sopalarla vurarak, yelkenleri açıp, -kaçtılar. Bu yüz­
den denize düşenler, yan ölü bir halde, yüzüyorlardı.

Iskitler, akropolü (iç kaleyi) zaptettiler ve esirleri bir yerde 
topladdar (Bunlar kah ve çocukları ile beraber bin kişi kadardılar) 
ve Timur’un huzuruna getirdiler. Timur, bu esirlerin hepsinin ka­
falarının kesilmesini emretti. Bu kesilmiş kafalarla bir burç inşa 
ettirdi. Burcu inşa ederken, sıra ile, bir taş ve bir baş koyuyorlardı. 
Başın yüzü muntazam suretle harice doğru konuyordu. İkinci sıra-

ı «Lernea tdra», Yunan mitolojisine göre, Mora’da, Lerai gölünde bulu­
nan dokuz başlı bir canavardır. Bu canavarın bir başı kesilince yerine İki baş 
peydalı olurdu. Ortadaki başı ise hiç bir veçhile ölmezdi.
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da taşın bulunduğu yerin üstüne baş ve başın bulunduğu yerin üs­
tüne bir taş konuyor ve yüzleri kamilen burcun dış sathına müte­
veccih bulunuyordu. Bu inşa tarzı, Timur gibi canavarın akimdan 
çıkabflir.

Foçahlar, Timur daha Ionia taraflarına gelmeden evvel, elçiler 
ve çokça hediyeler göndererek, itaat ve tebaiyetlerini arzettiler. Ti­
mur, bu elçüere hüsn-ü kabul göstererek, onlarla sulh yaptı. Foça­
hlar iki olup, Yeni Foça denilen biri, Cenevizlilerin idi; Eski Foça 
denilen diğeri ise, Midilli prensinin idi. Timur, İzmir’e gelerek, Ro­
dos şövalyeleriyle muharebe ederken, Foçalann ahvalini tetkik et­
mek için, torununu Foça’ya gönderdi. Midilli prensi, bunu haber 
alınca, bir kadırgaya binerek, Foçaya geldi ve şehre çıkarak, Ti­
mur’un torununa, lâyık olduğu derecede, izaz ve ikramda bulundu; 
beraberce yediler, içtiler ve eğlendiler. Midilli prensi Timur’un to­
rununa bir çok hediyeler verdi. Timur’un torunu ise, prense muhab­
bet alâmeti olarak, bir âsa hediye etti. Vedalaştıktan ve öpüştük­
ten sonra, biri kadırgasına, diğeri atma binerek ayrıldılar.

Umurun torunu, İzmir’e avdet edince, İzmir'in temellerine ka­
dar tahrip edildiğini gördü ve Efes'e doğru yol aldı. Ordu da Efes’e 
doğru yürüyordu. Zira Timur daha Ankara’da iken verdiği bir emir­
de kumandanlarının ve valileri ile maiyetlerinin hepsinin Efes’e gel­
melerini tenbih etmiş idi. Maksadı, Efes'ten memleketine dönmekti. 
Timur, Efes’te çadırlarım kurdu ve otuz gün orada kaldı. Bu müd­
det içinde civarda bulunan kaleleri, şehirleri ve kasabaları kamilen 
zaptederek, çok eza, cefa ve işkence yapmak suretiyle, halkın elin­
den ecdatlarından kalma altın, gümüş ve başka kıymetli mallan ile 
eşyayı, çok kıymetli elbiseleri .toplayıp, Karia’nın idare merkezi 
olan Milâs’a geldi.

O sıralarda şiddetli bir kış oldu. O derecedeki soğuk ve dondan 
dört ayaklı hayvanlar, gökte uçan kuşlar ve sulak ve rütubetli yer­
lerde yaşıyan canlılar donup buz kesildiler. îskitler bir şehirden di­
ğer şehre giderken, geçtikleri yerleri çöl haüne getiriyorlardı, o şe­
hirlerde ne köpeklerin havlaması, ne çocuklann ağlaması işitiliyor­
du. Bir balıkçı, büyük ağını (iğrip) denizden karaya doğru çeker­
ken, rast geldiği büyük ve küçük balıkları, hattâ en küçük balık ve 
çağanoslan nasıl karaya doğru çekerse, bu îskitler de geçtikleri yer­
leri ve bütün (Küçük) Asya’yı öyle yağma ettikten sonra gittiler. 
Milâs’tan da yukan Frigia Kapatiani’ye giderken aym şekilde hare-
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ket ettiler. Lazikiye’den Frigia Salutaria’ya vardılar. Türkler bu ye­
re kendi dillerinde Karahisar adını verirler. İstırap içinde bulunan 
Yıldırım Bayezid burada vefat etti1 Bir çok kimselerin dediklerine 
nazaran, Yıldırım zehir içerek intihar etmiştir.

Timur, Bayezid’in yaşamasını arzu ediyordu: Onu İran’a götü­
rerek, böyle mühim bir canavarı ele geçirdiğini İranlIlara göster­
mek ve Bayezid’i teşhir ve terzil etmek, sonra da hayatını taham­
mül edilmez bir hale getirmek suretiyle, hayatına son verdirmek 
istiyordu. Bayezid ihtizar halinde bulunduğu bir sırada, Timur'a şu 
haberi gönderdi: «Ben artık hayatımı değiştiriyorum. Sen ise, ölü 
vücuduma sevinçle bak ve yaptırmış olduğum türbemde defnolun- 
maklığım için cesedimi kendi adamlarıma ver». îskitlerin reisi, Ba­
yezid’in bu sözlerinden müteessir olarak, fikrim değiştirdi, cenaze­
sini nakil ve defnetmek için, icap eden merasimi ifa etmek üzere, 
Bayezid’in yüz kadar kölesini azat etti. Bunlar da cenazeyi alarak, 
Bursa’ya getirdiler ve yaptırmış olduğu türbesine defnettiler. Ti­
mur, oradan çıkarak, Likaoniya’ya geldi, oradan da Kayseriye, son­
ra Küçük ve Büyük Ermenistan’a vardı.

Timur böylece bir sene İran haricinde kaldıktan sonra, İran 
padişahlarından hiç birisinin getirmediği ganimetlerle, galip ve mu­
zaffer olarak, avdet etti.

Bundan sonra gelen Osmanlı beyleri zamanlarındaki vak’alann 
izahına avdet ederek, evvelce mes’ut olan hükümetlerinin idaresi­
nin ne şekilde değişikliğe uğradığım görelim.

(SÜLEYMAN ÇELEBİ VE CÜNEYD, EFES’İN ZAPTI)

18 — İmparator Manuü, Türklerin mağlûbiyetini ve Bayezid’in 
memleketinde gökten kopan şimşek gibi vaki olan âni değişikliği 
haber alınca, hemen Bizans’a geldi ve orada hükümet sürmekte dian 
yeğeni kendisine imparatorluk kudretini terkederek, Limnos adası­
na çekildi. Manuü yalnız olarak imparatorluk işlerim eline aldı ve 
gerek saray ricali, gerek halk tarafından alkışlandı.

Süleyman Çelebi, batı tarafına geçerek, İstanbul’a girdi ve im­
paratorun ayaklarına kapanarak, aşağıdaki ricalarda bulundu:

1 Yıldırım Bayezid’in Akşehir (PhilomeUum)'de vefat ettiği malûmdur . 
(T. N.).
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«Ben senin oğlunum, sen ise benim babamsın. Bundan sonra ara­
mıza ne fitne ve fesat, ne de rezalet girecek. Yalnız cetlerimden ka­
lan yerler için beni^Trakya beyi yap» dedi. Henüz; rüşte erişmemiş 
olan kardeşlerinden birini ye Fatma Hatun adında bir yeğenini re­
hin olarak imparatora bıraktı. Bundan başka imparatora Selânik’i 
ve Zitnnio’ya kadar Strhnone’ nehri havalisi ile Mora’yı terketti.

İstanbul civarındaki yerlere gelince, Panidi’den Mukaddes 
Âğız’a kadar ve Mukaddes Ağız’dan Varna’ya kadar olan Karade­
niz sahilindeki bütün kaleleri verdi, imparator, Süleyman Çelebi ile 
müsalâha aktederek, onu Edirne’ye gönderdi ve Selânik’i teslim al- 
maik için akılh, müdebbir ve harp işlerinde mahir Dimitri Leonda- 
ri’yi'gönderdi. Dimitri Leondari, Selânik’i teslim alıp keyfiyeti im­
paratora bildirdikten sonra, Ioannis’i orada bırakarak kendisini bü­
tün Tesalya’nın hükümdarı ilân etti. İmparator da diğer şehir ve 
köylere BizanslIlardan memurlar göndererek, bunların hepsini tes­
lim aldı ve Türkleri oralardan uzaklaştırdı. Bu suretle Trakya hava­
lisinde sulh ve sükûn tesis ve aşayiş iade edildi. Şarka gelince, ora­
larda büyük kârişıklıklar hüküm sürmekte idi ve vilâyetlerdeki bey­
ler arasında sık sık değişiklikler oluyordu.

<7  ̂ Şiddetli kış ve deniz fırtınaları geçip, ilkbahar başlayınca, Is- 
kitlerin bastıkları bütün yerlerde büyük bir açlık başladı, veba has­
talığı baş gösterdi ve iç muharebeler başladı. Timur’un emri üe, 
Germiyan beyi Alışir, babasından kalan eyaleti aldı. Saruhan beyi 
de babasından kalan Lidya eyaletini geri aldı. Orhan ve Aydın’m 
iki oğlu Omur ile Isa da bütün Ionia’yı aldılar. Menteşe beyi Uyas 
da Karia ve Lidia eyaletlerini aldı.

Bayezid’in esaretinden sonra doğuda kalmış olan ve Galatia 
eyaletinin Ankara şehrinde bulunan oğlu Mehmed (Çelebi),e irsi 
olarak kalmış idare edilecek bir eyaleti yok idi2. Bunun kardeşi Mu­
sa ise, henüz küçük bir çocuktu. Isa da hiç bir yerin idaresi ile meş­
gul olmadığından, sağda, solda işsiz dolaşıyordu. Mustafa da aynı 
vaziyette idi*. Bunlardan Mehmed babasının yüksek bendelerinden 1 2

1 Bugün «Ustrumca» denilen Makedonya ile: Trakya’yı ayıran ve Ege 
denizine döklllen nehir.

2 Çelebi Mehmed, Amasya sancak beyi idi. Ankara meydan muharebe­
sinden soiıra bin kişilik bir kuvvetle oraya çekilmişti (T. N.).

I ' 1 Mustafa Çelebi Timur'la beraber Semerkand'a gitmiştir. Sonra serbest
; bırakıldığım DUstumame-l Enver! yazmakta ve Timur” urr-fetihnametertnde de 

Bayezid’in iki oğlunun esir .edildiğinden bahsedilmektedir. Dukas’ın bu iddiası 
varid değildir (T.N.).
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olan Demirtaş’ı Ankara havalisinde bulunan îsa üzerine şevketti. 
Aralarında muharebe oldu ve İsa’nın kafasını kesti1. Bundan sonra 
Mehmed de Galatia’da yerlerini genişletmeğe başladı.

Aydın beyinin idaresinde bulunan Ionia eyaletinde Karasubaşı 
adında bir zatın oğlu olup yiğit ve harb işlerinde mahir olan Cüneyd 
adında birisi vardı. Karasubaşı, Bayezid zamanında, İzmir’in idare­
sine memur idi ve çok sene orayı idare etmiş olduğundan İzmirliler 
kendisine umumî vali gibi hürmet ediyorlardı. Cüneyd Efes’te otur­
makta olan Aydın oğullan aleyhine isyan etti. İzmir’in civar köyle­
rinden beş yüz kadar İzmirli toplıyarak, Efes ovasına indi ve orada 
bulunan halkın mallarım yağma etti. Oralardan da az zaman zar­
fında beşyiizden fazla asker toplıyarak, Efes’e geldi ve şehrin civa­
rında karargâh kurdu. Bunun üzerine Aydın’m oğlu, bir kaç gün 
sonra, Efes’i terkederek, kaçtı ve Cüneyd oranın sahibi oldu. Fakat 
ikide birde Trakya’da bulunan Süleyman Çelebi’ye mektuplar gön­
dererek, «Ben senin için çalışıyorum ve Aydın Beyliğini benim için 
değil, senin için aldım ve muhafaza ediyorum. Sonuna kadar düş­
manlanma karşı mücadele edebümekliğim için bana yardım et» di­
yordu, Süleyman ise, Gelibolu’dan İzmir’e bir çok defalar çokça pa­
ra gönderdi. Cüneyd, bu paralarla her gün mücadeleye devam edi­
yordu. Sonunda Aydın oğullannı oralardan koğdu.

O müthiş felâketten iki sene geçtikten sonra yaz mevsimi gel­
diği vakit Aydın'm Omur adındaki oğlu (diğeri vefat etmiş idi), 
amcası Karia beyi Menteşe Uyas beye gelerek, ayaklarına kapandı 
ve kendisine yardım etmesini rica etti. Uyas bey, Or ura hüsn-ü ka­
bul göstererek, ricasını kabul etti ve bütün aske'Jerini toplayıp, 
Omur’la beraber, Efes’e geldi. Bütün kuvveti altıl.in kişi kadardı. 
Efes şehrinde Cüneyd’in babası Karasubaşı’mn kuvveti ise, üçbin 
kadar idi. O zaman Cüneyd İzmir’de bulunuyordu. Efesliler, Uyas 
beyin taarruzlarına karşı, canla başla mukavemet gösterip, teslim 
olmadılar. Bunun üzerine îlyas bey, şehrin dört yerine ateş koydu 
ve şehrin Iskitlerin tahribinden kurtulan evleri de ot gibi.yandı. 
Bütün şehir, iki günde, kül ve toz haline geldi. Nihayet Efeslüer, bu 
büyük zararları görerek, teslim oldular. Karasubaşı ise, şehrin ka­
lesine çekilerek, oğlu Cüneyd’den aldığı yardım üe, sonbahara ka­
dar muharebeye devam etti. Cüneyd ise, İzmir’i bırakıp Efes’e gel-

ı İsa Çelebi talihini bir çok defa denedikten sonra, en son Karamanoğ- 
lunun verdiği kuvve tle rle  Eskişehir'e gelmiş ve Çelebi Mehmcd’in adamları 
tarafından, orada bir hamamda boğulmuştur (T.N.).

F. 4
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miyordu, zira asker temini kabil olamıyordu. Bu vaziyet karşısında 
Karasubaşı kalenin kapısını açarak çıktı ve Menteşe’ye teslim oldu.

Menteşe, Karasubaşı’yı ve şehirde bulunan maiyetini, bağlı ola­
rak, aldı ve beyliğine götürdü. Aydın’m oğlu Omur’a babasının bey­
liğini geri verdi, Karasubaşı’yı bir köyün kalesine demirbent olarak 
attı ve maiyetinde bulunan OsmanlIları da aynı kaleye kapattı. Bu 
köyün adı Mamalos idi.

Cüneyd, bunun üzerine, iki sıra kürekli bir gemi ile, İzmir’den 
çıkarak, Karia’yı dolaştıktan sonra, Mamalos köyüne geldi ve kale­
de mahpus olanlara haber göndererek, kendilerini kurtarmak için 
geldiğini bildirdi. Mahpuslar, o gece muhafızlarına ziyafet çekerek 
bunlara çok çok su katılmamış şarap içirdiler, ölüm derecesinde 
sarhoş edip uyuttular ve kaleden çıktılar; köyün surları üzerinden 
ipler sarkıtarak, surların dışına çıktılar; gemiye binerek İzmir’e gel­
diler ve bu maharetli muvaffakiyetlerinden dolayı çok sevindiler.

Kış mevsimi gelince Cüneyd Efes üzerine yürüdü ve Omur’u 
şehrin kalesi içine kapanmağa mecbur etti, bütün şehri askerlerine 
işgal ettirdi. Halkı esir olarak almıyordu. Yalnız İskit felâketinden 
sonra halkın kazandığı şeyleri yağma ettirdi. Bu cani halktan bir 
çoklarını kılıçtan geçirdi ve daha bir çok fenalıklar yaptı. Bunlar 
olup bittikten sonra, Omur Cüneyd ile musalâha akteddi, kızını ken­
disine zevce olarak verip, musalâhayı yeminlerle teyid ettirdikten 
sonra, kaleden çıktı ve baba ile oğul gibi kucaklaştılar. Süleyman 
Çelcbi’ye olan itaat ve bağlılıktan vazgeçildi, bu husus da yeminle 
teyid edüdi. Cüneyd, bu suretle, Aydmoğlu Beyliği’nin mutlak âmiri 
oldu. Cüneyd ile Omur, bütün beyliği beraberce dolaşarak, Mende­
res nehri havalisinde ve beyliğin şimalinde bulunan bütün şehirleri, 
yani Ermonos1 nehrine kadar olan yerleri ve Filadelfia (Alaşehir), 
Sardes ve Nif şehirlerim aldı. Bu yerleri kendisine çok sadık bulu­
nanlarla iskân etmekle beraber, bütün beyliği kendi akraba ve dost­
larından olan idare memurlarının ellerine tevdi etti.

Aydın oğlu Efes’te müstakbel damadı ile vakit geçirmekte iken, 
bir sabah şehirde büyük bir gürültü ile Beyin vefat etmiş olduğu şa­
yiası çıktı. Güneş doğar doğmaz beyin cesedini Tmolos (Bozdağ) 
dağının eteklerinde bulunan Piryion köyüne getirerek, ecdadının 
medfun bulunduğu kabristana defnettiler. Cüneyd, bu suretle beyli-

> Ermonos, Ermos nehri, bizim Gediz çayı dediğimiz nehirdir.
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ği babasından kalmış miras gibi, telâkki ederek, eline aldı ve müs­
takil Asya hükümdarı unvanım aldı.

Süleyman Çelebi, Cüneyd’in kendisine karşı gösterdiği haince 
harekete tahammül ederaiyerek, Bitinia’ya geçti ve Bursa’ya geldi. 
BursalIlar kendisine hüsn-ü kabul göstererek, uğrunda memnuni­
yetle canlarını fedaya hazır olduklarını söylediler. Yaz gelince, Sü­
leyman Çelebi, Cüneyd’in üzerine yürümek için asker toplamağa baş­
ladı. Cüneyd, bir miktar süvari alarak, alelâcele Likaonia’mn mer­
kezi olan Konya şehrine geldi. Karaman beyi ile görüştükten sonra, 
Kütahya’ya indi. Orada Germiyan beyi ile de aynı şekilde görüşe­
rek, bunları Efes’i müdafaa için silâhlı bir tedafüi ittifaka davet et­
ti. Cüneyd’in bu beylere söylediği sözler şunlardır: «Bayezid yüzün­
den duçar olduğunuz zararları pekâlâ bilirsiniz; ebeveyninizden ba­
zılarım kılıçtan geçirdi, bazılarını da asarak boğdu ve tek başma hü­
kümdar oldu. Sizi sürgün etti. Şimdi ise, Allah’ın inayeti ile, bu 
canı mahvoldu. Onun sulbünden doğmuş olan bu oğlu bizi yutmak 
istiyor. Henüz genç iken, gayret edip, kafasını kıralım ve ömrümü­
zün geri kalanım gailesiz geçirelim.» Beyler Cüneyd'in bu sözlerini 
duyunca, menfaatlerine uygun olduğuna kanaat hasıl edip, silâhlı 
ittifaka girdiler. Bunlardan Karaman Beyi otuz bin, Germiyan Beyi 
on bin, Cüneyd dahi beş bin asker temin ederek, Efes’te karargâh 
kurdular.

Süleyman Çelebi de, yirmi beş bin askerle Bursa'dan hareket 
ederek, Ulubat’a geldi. Oradan kalkarak, Bergama’ya, Menomeno 
(Menemen) ovasına, oradan da İzmir’e geldi. Süleyman, Karaman 
ve Germiyan beylerinin düşmanla ittifak ettiklerim duyunca hayret 
etti ve hiddetlendi. İzmir’den de kalkarak, Efes yolunu tuttu ve Me- 
savlion denilen bir mahalle gelip, çadırlarını kurdu. Orada düşman­
larından korkarak çadırlan sıklaştırdı ve etrafına hendek kazdı; 
topraktan tabyalar yaptı ve kendisi askerlerinin ortasında yer aldı. 
Düşmanları ise Efes’te yani, altı saat uzakta idiler. Süleyman Çe­
lebi, bu vaziyet karşısında korktuğundan, taarruz etmiyordu. Diğer­
leri de, kuvvetlerini düşmanın kuvvetinden az görerek, taarruza ce- 
caret edemiyorlardı.

Keyfiyet bu merkezde iken, Cüneyd’in mahrem dostlarından bi­
risi kendisine gelerek dedi ki, «Karaman ve Germiyan beyleri ittifak 
ederek, bu gece seni tutup, Süleyman Çelebi’ye teslim etmek istiyor­
lar. Kendileri de, onunla sulh aktederek korkusuzca memleketlerine 
avdet edeceklerdir. Bu maksatlarım, bu gece yapacaklardır.» Cü-
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neyd bu haberi alınca, akşam olduğu zaman, askerlerinin bulunduk­
ları çadırlarda fenerler ve meşaleler yaktırdı; kendisi, en iyi koşan 
atları seçerek, kalede bulunan kardeşi Bayezid’e gitti. Bayezid kale­
nin müdafii ve muhafızı idi, cereyan eden ahvali bütün hakikatiyle 
anlattı ve sabaha kadar büyük bir ihtimamla şehrin muhafaza olun­
masını emrederek, yakm akrabası ile beraber, Süleyman Çelebi’ye 
gitti. Gece yarısı Karaman ve Germiyan beyleri Cüneyd’in karargâ­
hına geldikleri zaman, kimseyi bulamadılar. Cüneyd, sabah olunca, 
boynuna kement geçirerek ve ağhyarak Süleyman Çelebi’nin huzu­
runa çıktı ve dedi ki: «Şevketmeâp! Günah işledim, ölüme müsta- 
hakım. Ben bizzat kemendi boynuma taktım. İstediğin gibi hareket 
et! Mes’ulüm ve her türlü cezama razıyım.» Süleyman Çelebi, bu 
sözlerden müteessir oldu, merhamet ederek, kendisine temiz elbise­
ler giydirip, Karaman ve Germiyan beylerinin şimdi nerede bulun­
duklarım, karargâhlarının nerede olduğunu sordu. Cüneyd cevap 
olarak dedi ki: «Efes’te bulunuyorlar. Eğer arzu ederseniz, bana 
asker veriniz, bunları bağlı olarak huzurunuza getireyim.»

Süleyman Çelebi, Cüneyd’in sözlerinde hile ve mürailik buluna­
cağından korkarak, bu tarzda hareket etmeği muvafık bulmadı. Gü­
neş yükselince, ata bindi, bütün ordusu ile beraber, Efes’e doğru 
yürüdü. Cüneyd de beraberinde idi. Yukanda hikâye ettiğimiz gibi, 
Karaman ve Germiyan beyleri gece yarısı Cüneyd’in karargâhına 
geldikleri zaman onu orada bulamayınca, hileyi anladılar ve askerler 
arasında büyük bir telâş ve karışıklık başladı. Askerlerden bazdan 
atlarını, bazıları kaputlarını anyoriardı; bazdan deve ve katırlan- 
nı harb malzemesinin yanına götürerek, yükletiyorlardı, bir kısmı 
da silâhlarını topluyordu.

Güneş doğunca, her şeyi iyi bir halde hazırladıktan sonra, bey­
lerle beraber süvari ve piyade askerleri yüksek bir mevkide yer al­
mışlar, bütün malzemeyi yüklenmiş olan katır ve develerden mürek­
kep levazım ordusunun Menderes nehrinin geçitlerini geçmelerine ne­
zaret ediyorlardı. Geçilmesi güç olan yerleri geçtiklerini gördükten 
sonra bunlar da sıra ile geçitlere girdiler. Ordunun son kısmının 
dar geçidin ağzında bulunduğu sırada Süleyman Çelebi’nin piyade 
ordusu Gulision dağı cihetinde bulunan köprüden geçerek, Efes’e 
geldi ve güneşin Mizan burcunda bulunduğu gündüzün saat dördün­
de Efes’e girdi. Cüneyd, düşmanlan arkalarından takip etmek için, 
Süleyman Çelebi’yi iknaa çalışmış ise de, Çelebi çök merhametli ol­
duğundan ve Cüneyd’in hile ve desiselerinden korktuğundan muvaf­
fak olamadı. Zira Süleyman ne kadar kerim, iyi ve ciddî ise, Cüneyd
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o kadar hilekârdı ve işlerini son derecede ihtimam ve dikkatle ya­
pan bir zat idi.

Süleyman Çelebi, Efes ovasında çadırlarını kurdu ve dört ay 
orada kaldı. Bu müddet zarfında yiyip içmek ve eğlenmekten başka 
bir iş görmedi. Zira bu zat emsalsiz bir şarap müptelâsı idi ve nef- 
sanî hazlarına son derece düşkündü.

(MUSA ÇELEBİ VE KARDEŞLERİ İLE MÜCADELELERİ)

19 — Musa Çelebi ise, evvelce hikâye ettiğimiz gibi, kardeşi 
Mehmed Çelebi ile Galatia’nm Ankara şehrinde ikamet etmekte iken, 
oradan kaçarak, Sinop’ta hükümet süren Türkmenlerden îsfendi- 
yar’m yamna gitti. İsfendiyar Musa’ya icap eden ikram ve izazda 
bulundu. Musa Karadeniz’i geçerek, karşı taraftaki Ulah memleke­
tine gitmek arzusunda bulunduğunu Isfendiyar’a anlattı; o da bu 
arzusunu is’af etti. Bunun üzerine Musa Eflâk’e gitti. Musa, Eflâk’­
ta voyvoda Miliç (Mirca) ’i ziyaret ederek, kendisinin kim olduğunu, 
nereden ve nasıl geldiğini ona anlattı ve bütün Ulah memleketinde 
serbestçe gezmek ve istediğini yapmak müsaadesini aldı1. Garpta 
bulunan ve Tuna nehri havalisini muhafazaya memur olan valiler 
Musa’nın Ulah memleketine girdiğini haber alınca, vak’ayı Efes’te 
bulunan Süleyman Çelebi’ye yazdılar ve ona dediler ki, şayet Trak­
ya taraflarına gelmiyecek olursan, Musa garp vilâyetlerini eline ge­
çirecek, kendisi Asya’da bulunduğundan (Rumeline geçmiyerek) As­
ya’da kalacaktır.

Süleyman Çelebi valilerin yukarıdaki sözlerine ehemmiyet vere­
rek, hemen Efes’i terkedip, Lapseki’ye geldi. Cüneyd’i de beraber 
getirdi. Efes’e Cüneyd’in yerine başka bir vali tâyin etti. Lapseki’­
de Gelibolunun karşı sahilinde Süleyman Çelebi namına muazzam 
bir kale inşa olunuyordu. Bu kalenin mimarı Salağruza de Nergio 
adında bir Cenevizli asilzade idi ve kaleyi lâyık olduğu veçhile iyi 
bir şekilde inşa etti. Süleyman Çelebi, kaleyi beğenmiş olduğundan, 
mimara çokça para ihsan etti. Süleyman Çelebi oradan Gelibolu’ya 
geçti. Orada da zevk ve safasma daldı. İçki içmek ve nefsanî hazları

1 M usa Çelebi, büyük k ardeşi M ehmed Çelcbi’n in  is fen d iy a r  bey ve E flâk  
beyi M irça bey ile y ap tığ ı an laşm a m ucibince Süleym an Çelebi’yi, Rum eline 
geçm eğe m ecbur e tm ek  m aksad iy le  E flâ k ’a  gönderilm işti (T .N .).
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ile meşgul olmakla vakit geçiriyor, Musa meselesiyle kat’iyen meş­
gul olmuyordu,

Musa ise, vezirlere ve devlet adamlarına mektuplar göndererek, 
şayet padişah olacak olursa, bunlardan her birine icap eden ihsan­
larda bulunacağım va’detti. Musa, bu kadarla iktifa etmiyerek, Tu­
na civarındaki mahallerde bulunan Türklerden asker topladı ve bu 
askerler tarafından bütün Trakya, Tesalya ve İlirya taraflarında pa­
dişahlığı ilân edüdi. Süleyman Çelebi ise, Cüneyd’i Bulgaristan ta­
raflarına göndererek, kendisini Ohri havalisi valisi tâyin etti ve 
oraya gönderdi. Süleyman Çelebi, Gelibolu’dan Edirne’ye geldi. Şeh­
re girdiği zaman halk kendisini velinimet olarak kabul ediyordu ve 
hakikaten böyle idi. Zira Süleyman, her nereye giderse, ister şehir, 
ister kasaba olsun, orada otuz gün kalırdı ve oramn zengin ve fakir­
leri, hattâ fakirliklerinden dolayı yiyeceğe muhtaç olanlar bile zen­
gin olurdu.

Süleyman Çelebi de Edirne’den asker toplıyarak, Musa’ya kar­
şı gönderdi. Kendisi gece gündüz içki içmekle vakit geçiriyordu. Mu­
sa kendisine karşı gelen askerlerle harbe tutuşarak, galip geldi ve 
Sofya civarında Süleyman'ın askerlerini kaçmağa mecbur etti. Bu 
galibiyet üzerine Musa'nın garp vilâyetlerinin hâkimi olacağı şayiası 
çıktı.

Süleyman az zaman zarfında Musa'nın Edirne’ye gireceği habe­
rini duyunca (bütün şehir ahalisi ve şehrin ileri gelenlerinin bir. 
çoğu daima yanında bulunurdu), sarhoşluğun tevlit eylediği ağır 
uykudan uyanarak, İstanbul’a gitmek istedi, maiyetinden bir kaç 
kişiyi beraber alarak yola çıktı. Yolda maiyeti dahi kendisini terke- 
derek kaçtılar ve Musa’ya dehalet ettiler. Süleyman Çelebi, yolda 
bir köye varınca, o köy halkı atından, elbisesinden ve simasından 
onun padişah olduğunu anladı. Kendisine dikkat ve hayretle bakı­
yorlardı. O esnada ok ve yay taşıyan beş okçu genç de gelmişti. Sü­
leyman bunlardan şüphe etti ve telâş gösterip hemen bu gençlere 
doğru bir ök attı ve bir genç baş aşağı düştü, ikinci bir ok atarak, 
diğer bir genci daha düşürdü. O zaman geri kalan öteki üç genç (bu 
beş genç aynı babadan ve aynı kandan kardeş idiler) hep birden Sü­
leyman’a karşı ok attılar ve atından düşürüp kafasını kestiler1.

1 Edirne’de hamamda baskına uğrayan Süleyman Çelebi kaçabilmiş İse 
de, yolda köylüler tarafından yakalanmış ve Musa Çelebi’nin adamlarına tes­
lim edilmiş ve onlar tarafından boğulmuştur (T.N.).
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Musa, mızraklı muhafızlar ile, büyük bir şeref ve alayla Edir­
ne şehrine girdi ve garp vilâyetleri beyi ilân olundu'. Kardeşi Süley­
man'ın ölümünü haber alınca, matem tuttu. Askerlerle vezirlerini 
gönderip cesedini Edirne’ye getirtti. Buradan büyük ihtiram ile Bur- 
sa’ya gönderdi ve kendisi tarafından inşa ettirilmiş olan türbeye 
defnettirdi. Musa, Süleyman’ın katilleri hakkında inceden inceye 
tahkikat yaptırarak, her üç kardeşi buldu ve bunları cinayet işle­
dikleri köye gönderip, orada bulunan bütün köylüleri bir yerde top­
ladı ve bu üç kardeşi karıları ve çocukları ile beraber bağladı. Her 
birini kendi kulübesine hapsedip, kulübelere ateş verdi. Bu suretle 
katillerin çocukları, ana ve babalar ve akrabaları kulübelerin içinde 
yandılar, aynı zamanda tekmil köy de yandı, kül oldu. Bu merha­
metsiz adam böyle bir cezayı insanlara tatbik etti. Bu muamelesiyle ,
hükümdarlığı esnasında yapacağı bir çok fenalıkların başlangıcı ol­
duğunu gösterdi. *

Musa, Trakya, Makedonya ve diğer vilâyetlerin ileri gelenlerini 
toplayarak (zaten bunlar biat etmek üzere gelmişlerdi), aşağıdaki 
hitabede bulundu. Şöyle ki: «Ey erlerim ve babamın dostlan (baba­
mın kullan demiyorum) memleketimizin Asya’daki kısmının Ti­
mur’un korkunç gururundan neye uğradığım pekâlâ bilirsiniz; şu­
nu da ilâve edeyim ki, babam Timur'a bir serçe kuşu gibi teslim ol­
du. îskitleri, îranlılan ve diğer milletleri bizim üzerimize sevkeden- 
ler BizanslIlar, İstanbul’da hüküm süren imparatorlardan başkaları 
değildir. Kardeşim, buraya gelip, Trakya ve sair yerleri fethetti.
Halbuki babasına karşı icap eden hürmet ve şefkati göstermedi.
Bundan başka yan gâvur olduğunu söyliyebilirim. Bu sebepten Ce- 
nab-ı Hak kendisine arkasını çevirerek, dinsizi parçalamak için Pey­
gamberin büyük kılıcım benim elime verdi. Dindar olan beni yük­
seltti. Bu sebepten babamın alnının teri ile fethedip kiliselerini, put- 
hanelerini Allah’a ve Peygamberine ibadete mahsus mukaddes ca- 
milere tahvil ettiği Makedonya şehirlerinin ve Selânik’in BizanslIla­
ra verilmesi doğru değildi. Hattâ şehirlerin anasım (=  İstanbul’u),
Allah isterse, sizin yardımınızla alacağım, babamın katilini elime 
geçireceğim ve İstanbul’da bulunan dinî binaları, Allah’a ve Pey- 
gamberi’ne ibadete tahsis edeceğim.» Hazır olanlar bu hitabeden 
sonra, Musa’yı alkışladılar ve çirkin sözlerini Allah’ın sözleri olarak 
kabul ettiler.

ı Musa Çelebi, Mehraed Çelebi’ye verdiği sözü tutmamış, kendisini Ru­
meli'de hükümdar ilân etmişti (T. N.).
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Musa, oldukça mühim miktarda asker toplayarak, evvelâ Sır­
bistan üzerine yürüdü1. (Bu taarruzdan haberdar olmıyan Laza- 
ros’un oğlu despot Stefanos gelmişti). Pek çok köyleri ve ovalan is­
tila ederek, güzel yüzlü genç vücutları esir ediyor, geri kalanlan da 
kılıçtan geçiriyordu. Muharebe ile üç köy zaptederek, ahalisini kâ- 
milen kılıçtan geçirdi ve bu hıristiyanların cesetleri üzerine sofra 
kurarak vezirleri ile beraber yemek yedi. Musa Sırbistan’dan Edir­
ne’ye döndü. Biraz istirahat ettikten sonra, İstanbul'un fethi için 
gerekli surlann zaptına (yıkılmasına) yarayan makinaları hazırla­
mağa başladı. Tesalya’ya da kâfi miktarda asker göndererek, Sdâ- 
nik'i muhasara ve Zitunio’dan başka Strimon nehri havalisinde bu­
lunan bütün köyleri zaptetti. Kendisi de İstanbul’a doğru yürüdü. 
İstanbul yolu üzerinde bulunan bütün köyleri boş buldu (zira im­
parator Manuil, bu köylerin halkım şehrin içine almıştı). Bu köyle­
re ateş vererek yaktı.

Musa, şehrin sahibi olacağına emin olarak, çadırlarım şehrin 
dışarısında kurdu ve fakat kuvveti Bizans'ın zaptı işini başarmağa 
kâfi değildi. Böyle olmakla beraber her gün muharebe ve mücadele 
devam ediyordu. Şehir ahalisi surlar haricine çıkarak Türklerle harb 
ediyorlardı. Bir Bizanslıya mukabil üç Türk telef oluyordu. Bu hal 
imparatorun hoşuna gitmiyordu. BizanslIların azlığı sebebiyle, bun­
lara çok ehemmiyet veriyor ve bunlan gözünün bebeği kadar mu­
hafazaya çalışıyordu. Diyordu ki: «Yüz nefer Bizans askerinden, 
on neferini kaybedersem, ne kazancım olacak ve yahut Musa bin 
nefer Türk askerinden yüzünü kaybederse ne zarar edecek?» Böyle 
olduğu halde, BizanslIların şehrin dışarısına çıkarak, Türkler ile mu­
harebeye tutuşmak cesaretini gösterdikleri görülüyordu. Muharebe 
esnasında Türkler, imparator Manuil’in oğlu olup, imparatorluk et­
miş olan Ioannis’in sofracı başısı olan eşraftan bir zatı yakaladılar 
ve kafasını kestiler. Bu vak’adan haberdar olan BizanslIlar kaleler­
den dışarı çıktılar ve Türldere şiddetle hücum ederek, büyük bir va- 
veylâ ile bu maktulün cesedini şehrin içine getirdiler. Maktulün ba­
şını da Türk askerleri alıp Musa’ya götürdüler.

Bu ölenin babası ve imparator Manuil’in tercümanı olup, çok 
zengin bulunan Nikolaos Notaras çok para vererek, oğlunun başını 
satın aldı, vücudu ile beraber defnetti. BizanslIlar maktul genç için 
matem tutup, babasına ve kardeşi Lukas’a taziyette bulundular. Bu

1 Maksat Süleyman Çelebl’ye yardım ederek, kendi mağlûbiyetine se­
bep olmalarının İntikamım almaktı (Bk. Oruç bey, s. 39) (T.N.).
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Lukas, son imparator Ioannis Paleologos’un zamanında elçilik vazi­
fesinde bulunmuş vc şehrin zaptı esnasında, bu da çocukları ile bera­
ber, idam edilmiştir.

Şimdi sadedimize dönelim: İmparator Manuil, zalimin merha­
metsizliğini ve hıristiyanlar aleyhindeki şiddetli düşmanlığını naza­
rı itibara aldı ve henüz Bursa’da bulunan kardeşi Mehmed’e haber 
göndererek; Üsküdar’a gelmesini, oradan üç sıra kürekli kadırga­
larla imparator tarafından İstanbul’a naklolunacağını, Allah'ın ina­
yeti ve imparatorun yardımı ile, İstanbul’dan çıkarak, zalim ile harb 
etmesini istedi. Şayet muharebenin talihi zalimin lehinde neticele­
nirse, İstanbul’un daima kendisine hüsn-ü kabul göstermeğe hazır 
bulunduğunu, şayet hâdiseler, arzu ettikleri gibi neticelenecek olur­
sa, yani harb kendi lehinde neticelenirse, padişahlığı eline alacağını 
ve onun evlâdı gibi olacağım bildirdi. Mehmed Çelebi, imparatorun 
gönderdiği yukardaki haber üzerine, acele olarak ve kemal-i mem­
nuniyetle, bütün kuvvetlerini ahp, Üsküdar’a geldi. İmparator ise 
Mehmed’in karşıya geldiğini haber alınca, evvelce hazırladığı kadır­
galarla karşı tarafa geçti. Mehmed ile mülâki olarak, aralarında ye­
minli sözler alıp verdikten sonra, Mehmed’le beraber İstanbul’a geç­
ti. İmparator Mehmed’in İstanbul’a gelişi şerefine üç gün şenlik yap­
tıktan sonra, dördüncü günü Mehmed, bütün askerleri ile beraber, 
az bir miktarda Bizanslı kuvveti alıp, şehirden çıktı ve Musa ile 
çarpışarak, mağlûp oldu ve şehre sığındı1.

İmparator, iyi ve aldatıcı sözler sarfederek ve kaybettiği har­
bin askerî plânlarından bahsederek, kendisini teselli ediyor, ikinci 
defa Musa ile harbe tutuşması için çalışıyordu. Musa ise, bulundu­
ğu İstanbul civarındaki karargâhını terkederek, Garp (Rumeli) as­
keri kendisi ile beraber olduğu halde, Mehmed’in ve Bizans’ın aley­
hine hareket için, hazırlıkta bulunuyordu. Mehmed ikinci defa da, 
harbe tutuştu ve tekrar mağlûp olarak, yeniden İstanbul’a sığındı, 
imparator kendisine tekrar hüsn-ü kabul gösterdi.. İşte o zaman 
Mehmed Çelebi, gönül sıkıntısına düçar olarak, taliin değişmesinin, 
sapanın devri gibi, kolay olabileceğini öne sürerek, imparatora de­
di ki: «Ey aziz peder, muvazeneye dikkat ederek ve terazinin ne ta­
rafa meyledeceğini daha önce keşfederek, ve taliin muhtemel te- 
mevvüçlerini hesaba katarak, benim düşmana karşı mağlûp veya

ı Çelebi Mehmed, mağlûbiyetten sonra, imparatorun hazırladığı gemiler­
le Üsküdar'a geçmiş, oradan Bursa’ya dönmüştü (Tâc-üt-tevârîh, I, 260) 
(T. N.).
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ile meşgul olmakla vakit geçiriyor, Musa meselesiyle kafiyen meş­
gul olmuyordu.

Musa ise, vezirlere ve devlet adamlarına mektuplar göndererek, 
şayet padişah olacak olursa, bunlardan her birine icap eden ihsan­
larda bulunacağım va’detti. Musa, bu kadarla iktifa etmiyerek, Tu­
na civarındaki mahallerde bulunan Türklerden asker topladı ve bu 
askerler tarafından bütün Trakya, Tesalya ve Dirya taraflarında pa­
dişahlığı ilân edildi. Süleyman Çelebi ise, Cüneyd’i Bulgaristan ta­
raflarına göndererek, kendisini Ohri havalisi valisi tâyin etti ve 
oraya gönderdi. Süleyman Çelebi, Gelibolu’dan Edirne’ye geldi. Şeh­
re girdiği zaman halk kendisini velinimet olarak kabul ediyordu ve 
hakikaten böyle idi. Zira Süleyman, her nereye giderse, ister şehir, 
ister kasaba olsun, orada otuz gün kalırdı ve oranın zengin ve fakir­
leri, hattâ fakirliklerinden dolayı yiyeceğe muhtaç olanlar bile zen­
gin olurdu.

Süleyman Çelebi de Edirne’den asker toplıyarak, Musa’ya kar­
şı gönderdi. Kendisi gece gündüz içki içmekle vakit geçiriyordu. Mu­
sa kendisine karşı gelen askerlerle harbe tutuşarak, galip geldi ve 
Sofya civarında Süleyman’ın askerlerini kaçmağa mecbur etti. Bu 
galibiyet üzerine Musa'nın garp vilâyetlerinin hâkimi olacağı şayiası 
çıktı.

Süleyman az zaman zarfında Musa’nın Edirne’ye gireceği habe­
rini duyunca (bütün şehir ahalisi ve şehrin ileri gelenlerinin bir 
çoğu daima yanında bulunurdu), sarhoşluğun tevlit eylediği ağır 
uykudan uyanarak, İstanbul’a gitmek istedi, maiyetinden bir kaç 
kişiyi beraber alarak yola çıktı. Yolda maiyeti dahi kendisini terke- 
derek kaçtılar ve Musa’ya dehalet ettiler. Süleyman Çelebi, yolda 
bir köye varınca, o köy halkı atından, elbisesinden ve simasından 
onun padişah olduğunu anladı. Kendisine dikkat ve hayretle bakı­
yorlardı. O esnada ok ve yay taşıyan beş okçu genç de gelmişti. Sü­
leyman bunlardan şüphe etti ve telâş gösterip hemen bu gençlere 
doğru bir ok attı ve bir genç baş aşağı düştü. İkinci bir ok atarak, 
diğer bir genci daha düşürdü. O zaman geri kalan öteki üç genç (bu 
beş genç aynı babadan ve aynı kandan kardeş idiler) hep birden Sü­
leyman’a karşı ok attılar ve atından düşürüp kafasını kestiler1.

5 Edirne’de hamamda baskına uğrayan Süleyman Çelebi kaçabilmiş İse 
de, yolda köylüler tarafından yakalanmış ve Musa Çelebi'nin adamlarına tes­
lim edilmiş ve onlar tarafından boğulmuştur (T.N.).
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Musa, mızraklı muhafızlar ile, büyük bir şeref ve alayla Edir­
ne şehrine girdi ve garp vilâyetleri beyi ilân olundu'. Kardeşi Süley­
man’ın ölümünü haber alınca, matem tuttu. Askerlerle vezirlerini 
gönderip cesedini Edirne’ye getirtti. Buradan büyük ihtiram ile Bur- 
sa’ya gönderdi vc kendisi tarafından inşa ettirilmiş olan türbeye 
defnettirdi. Musa, Süleyman’ın katilleri hakkında inceden inceye 
tahkikat yaptırarak, her üç kardeşi buldu ve bunları cinayet işle­
dikleri köye gönderip, orada bulunan bütün köylüleri bir yerde top­
ladı ve bu üç kardeşi karılan ve çocukları ile beraber bağladı. Her 
birini kendi kulübesine hapsedip, kulübelere ateş verdi. Bu suretle 
katillerin çocukları, ana ve babalar ve akrabalan kulübelerin içinde 
yandılar, aynı zamanda tekmil köy de yandı, kül oldu. Bu merha­
metsiz adam böyle bir cezayı insanlara tatbik etti. Bu muamelesiyle 
hükümdarlığı esnasında yapacağı bir çok fenalıklann başlangıcı ol­
duğunu gösterdi.

Musa, Trakya, Makedonya ve diğer vilâyetlerin ileri gelenlerini 
toplayarak (zaten bunlar biat etmek üzere gelmişlerdi), aşağıdaki 
hitabede bulundu. Şöyle k i: «Ey erlerim ve babamın dostları (baba­
mın kulları demiyorum) memleketimizin Asya’daki kısmının Ti­
mur’un korkunç gururundan neye uğradığım pekâlâ bilirsiniz; şu­
nu da ilâve edeyim ki, babam Timur’a bir serçe kuşu gibi teslim ol­
du. îskitleri, îranlılan ve diğer milletleri bizim üzerimize sevkeden- 
ler BizanslIlar, İstanbul’da hüküm süren imparatorlardan başkaları 
değildir. Kardeşim, buraya gelip, Trakya ve sair yerleri fethetti. 
Halbuki babasına karşı icap eden hürmet ve şefkati göstermedi. 
Bundan başka yan gâvur olduğunu söyliyebilirim. Bu sebepten Ce- 
nab-ı Hak kendisine arkasım çevirerek, dinsizi parçalamak için Pey- 
gamber’in büyük kılıcını benim elime verdi. Dindar olan beni yük­
seltti. Bu sebepten babanım almmn teri ile fethedip kiliselerini, put- 
hanelerini Allah’a ve Peygamber’ine ibadete mahsus mukaddes ca­
milere tahvil ettiği Makedonya şehirlerinin ve Selânik’in BizanslIla­
ra verilmesi doğru değildi. Hattâ şehirlerin anasım ( = İstanbul’u), 
Allah isterse, sizin yardımınızla alacağım, babamın katilini elime 
geçireceğim ve İstanbul’da bulunan dinî binaları, Allah’a ve Pey­
gamberine ibadete tahsis edeceğim.» Hazır olanlar bu hitabeden 
sonra, Musa’yı alkışladılar ve çirkin sözlerini Allah'ın sözleri olarak 
kabul ettiler. 1

1 Musa Çelebi, Mehmed Çelebi’ye verdiği sözll tutmamış, kendisini Ru­
meli’de hükümdar ilân etmişti (T. N.).
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Musa, oldukça mühim miktarda asker toplayarak, evvelâ Sır­
bistan üzerine yürüdü1. (Bu taarruzdan haberdar olmıyan Laza- 
ros’un oğlu despot Stefanos gelmişti). Pek çok köyleri ve ovalan is­
tila ederek, güzel yüzlü genç vücutları esir ediyor, geri kalanları da 
kılıçtan geçiriyordu. Muharebe ile üç köy zaptederek, ahalisini kâ- 
milen kılıçtan geçirdi ve bu hıristiyanlarm cesetleri üzerine sofra 
kurarak vezirleri ile beraber yemek yedi. Musa Sırbistan’dan Edir­
ne’ye döndü. Biraz istirahat ettikten sonra, İstanbul’un fethi için 
gerekli surların zaptına (yıkılmasına) yarayan makinaları hazırla­
mağa başladı. Tesalya’ya da kâfi miktarda asker göndererek, Selâ- 
nik’i muhasara ve Zitunio’dan başka Strimon nehri havalisinde bu­
lunan bütün köyleri zaptetti. Kendisi de İstanbul’a doğru yürüdü. 
İstanbul yolu üzerinde bulunan bütün köyleri boş buldu (zira im­
parator Manuil, bu köylerin halkını şehrin içine almıştı). Bu köyle­
re ateş vererek yaktı.

Musa, şehrin sahibi olacağına emin olarak, çadırlarım şehrin 
dışarısında kurdu ve fakat kuvveti Bizans’ın zaptı işini başarmağa 
kâfi değildi. Böyle olmakla beraber her gün muharebe ve mücadele 
devam ediyordu. Şehir ahalisi surlar haricine çıkarak Türklerle harb 
ediyorlardı. Bir BizanslIya mukabil üç Türk telef oluyordu. Bu hal 
imparatorun hoşuna gitmiyordu. BizanslIların azlığı sebebiyle, bun­
lara çok ehemmiyet veriyor ve bunlan gözünün bebeği kadar mu­
hafazaya çalışıyordu. Diyordu ki: «Yüz nefer Bizans askerinden, 
on neferini kaybedersem, ne kazancım olacak ve yahut Musa bin 
nefer Türk askerinden yüzünü kaybederse ne zarar edecek ?> Böyle 
olduğu halde, BizanslIların şehrin dışarısına çıkarak, TUrkler ile mu­
harebeye tutuşmak cesaretini gösterdikleri görülüyordu. Muharebe 
esnasında Türkler, imparator Mamıil’in oğlu olup, imparatorluk et­
miş olan Ioannis’in sofracı başısı olan eşraftan bir zatı yakaladılar 
ve kafasını kestiler. Bu vak’adan haberdar olan BizanslIlar kaleler­
den dışarı çıktılar ve Türklere şiddetle hücum ederek, büyük bir va- 
veylâ Ue bu maktulün cesedini şehrin içine getirdiler. Maktulün ba­
şını da Türk askerleri alıp Musa’ya götürdüler.

Bu ölenin babası ve imparator Manuil’in tercümanı olup, çok 
zengin bulunan Nikolaos Notaras çok para vererek, oğlunun başım 
satın aldı, vücudu ile beraber defnetti. BizanslIlar maktul genç için 
matem tutup, babasına ve kardeşi Lukas’a taziyette bulundular. Bu

ı Maksat Süleyman Çelebi’ye yardım ederek, kendi mağlûbiyetine se­
bep olmalarının intikamını almaktı (Bk. Oruç bey, s. 39) (T.N.).
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Lukas, son imparator Ioannis Paleologos’un zamamnda elçilik vazi­
fesinde bulunmuş vc şehrin zaptı esnasında, bu da çocukları ile bera­
ber, idam edilmiştir.

Şimdi sadedimize dönelim: İmparator Manuil, zalimin merha­
metsizliğini ve hıristiyanlar aleyhindeki şiddetli düşmanlığım naza­
rı itibara aldı ve henüz Bursa’da bulunan kardeşi Mehmed’e haber 
göndererek; Üsküdar’a gelmesini, oradan üç sıra kürekli kadırga­
larla imparator tarafından İstanbul’a naklolunacağını, Allah'ın ina­
yeti ve imparatorun yardımı ile, İstanbul’dan çıkarak, zalim ile harb 
etmesini istedi. Şayet muharebenin talihi zalimin lehinde neticele­
nirse, İstanbul’un daima kendisine hüsn-ü kabul göstermeğe hazır 
bulunduğunu, şayet hâdiseler, arzu ettikleri gibi neticelenecek olur­
sa, yani harb kendi lehinde neticelenirse, padişahlığı eline alacağım 
ve onun evlâdı gibi olacağnı bildirdi. Mehmed Çelebi, imparatorun 
gönderdiği yukardaki haber üzerine, acele olarak ve kemal-i mem­
nuniyetle, bütün kuvvetlerini alıp, Üsküdar’a geldi. İmparator ise 
Mehmed’in karşıya geldiğini haber alınca, evvelce hazırladığı kadır­
galarla karşı tarafa geçti. Mehmed ile mülâki olarak, aralarında ye­
minli sözler alıp verdikten sonra, Mehmed’le beraber İstanbul’a geç­
ti. İmparator Mehmed’in İstanbul’a gelişi şerefine üç gün şenlik yap­
tıktan sonra, dördüncü günü Mehmed, bütün askerleri ile beraber, 
az bir miktarda BizanslI kuvveti alıp, şehirden çıktı ve Musa üe 
çarpışarak, mağlûp oldu ve şehre sığındı1.

İmparator, iyi ve aldatıcı sözler sarfederek ve kaybettiği har­
bin askerî plânlarından bahsederek, kendisini teselli ediyor, ikinci 
defa Musa ile harbe tutuşması için çalışıyordu. Musa ise, bulundu­
ğu İstanbul civarındaki karargâhını terkederek, Garp (Rumeli) as­
keri kendisi ile beraber olduğu halde, Mehmed’in ve Bizans’ın aley­
hine hareket için, hazırlıkta bulunuyordu. Mehmed ikinci defa da, 
harbe tutuştu ve tekrar mağlûp olarak, yeniden İstanbul’a sığndı, 
imparator kendisine tekrar hüsn-ü kabul gösterdi., İşte o zaman 
Mehmed Çelebi, gönül sıkıntısına düçar olarak, taliin değişmesinin, 
sapanın devri gibi, kolay olabileceğini öne sürerek, imparatora de­
di k i: «Ey aziz peder, muvazeneye dikkat ederek ve terazinin ne ta­
rafa meyledeceğni daha önce keşfederek, ve taliin muhtemel te-, 
mevvüçlerini hesaba katarak, benim düşmana karşı mağlûp veya

' Çelebi Mehmed, mağlûbiyetten sonra, imparatorun hazırladığı gemiler­
le Üsküdar’a geçmiş, oradan Bursa’ya dönmüştü (Tâc-üt-tevârih, I, 260) 
(T. N.).
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ona teslim olunmaklığım ihtimalini önlüyorsunuz. Ben ise diyorum 
ki, Cenab-ı Hakkın eli ile herkesin alnına ne yazılmış ise, hiç şüphe 
yoktur ki, o olacaktır. Binaenaleyh askerlerimle Edirne yolunu tut­
maklığıma müsaade ediniz ve yalnız bir babanın, oğluna —zaten oğ- 
lunuzum— yaptığı gibi, muvaffakiyetim için dua ediniz ve bundan 
sonra olacağım Allah'a bırakalım.»

imparator, Mehmed Çelebinin sözlerini duyduktan sonra, ken­
disini kucakladı ve öptü ve gayet mükellef ve debdebeli bir akşam 
ziyafeti hazırlattı. Her ikisi muhabbetle yediler, içtiler ve eğlendiler. 
Sabah olunca, Mehmed Çelebi şehirden çıktı, askerini ikiye bölerek, 
bir kısmını Karadeniz tarafına gönderdi, diğer kısmım da Edirne’ye 
doğru şevketti. Musa Çelebi, kardeşinin askerini iki kısma ayırdı­
ğını haber alınca, Karadeniz tarafına giden askerleri takip etti. Or­
dusu, Mehmed’in iki taraftan gelen askerleri arasında kaldı ve mağ­
lûp oldu1; Musa’nın askerleri Mehmed’in ordusu tarafına geçti, 
Mehmed de bu askerlere hüsn-ü kabul gösterdi. Musa bu mağlûbi­
yet halini ve talihin çabucak vaki olan tahavvülünü görünce, kaçtı 
ve kaçarken bir bataklık yere düştü. Mehmed’in kumandanlarından 
birisi, onu takip etmekte iken, Musa geriye dönerek, bunu öldürdü. 
Kumandanın arkasından gelen süvari kölesi Musa’nın sağ elini omu­
zundan keserek, bataklığa attı. Tek kollu kalan Musa, fazla kan kay­
bettiğinden bayıldı ve atından düştü. Kumandamn kölesi, Mehmed 
Çelebi’ye gelerek efendisinin Musa tarafından öldürüldüğünü ve 
Musa’nın yaralanmasını anlattı. Mehmed Çelebi’nin gönderdiği 
adamlar Musa'yı bataklıkta ölü olarak buldular ve cesedini alarak 
Mehmed Çelebi’nin önüne getirdiler. Mehmed Çelebi, kardeşinin ce­
sedini görünce, ağladı ve âdetlerine uygun olarak, babasının yanın­
da defnolunmak için, Bursa’ya gönderdi.

Mehmet Çelebi, Edirne’ye dönerek, babasımn tahtında oturdu 
ve her gün garptan gelen eşraf ve askerî kumandanlar kendisine 
biat ettiler.

Musa ile Mehmed arasında muharebeler cereyan ettiği sırada, 
fırsattan istifade eden Cüneyd, gizlice Trakya’dan kaçtı ve Çanak­
kale boğazım geçerek Anadolu’ya gitti; İzmir ile Tire’den asker top- 
lıyarak, Efes’e geldi. Orada Süleyman Çelebi’nin tâyin etmiş oldu­
ğu valiyi öldürdü ve bu suretle Mehmed Çelebi, Trakya’da padişah

1 Dukas, Çamurlu, ovasındaki muharebeye kadar olan harekatı pek müp­
hem bir şekilde yazmıştır. Bk, (T&c-Ut-tevarth, I, 266-373); Brehler, Vle et la 
mort de Byzance, s. 477; Oruç bey, s. 40-41. (T. N.).



D U  K A S 59

olmadan evvel kendisi bütün Asya’nın (Ege mıntakasının) hâkimi 
oldu.

(İMPARATOR MANUİL VE MEHMED ÇELEBİ)

20 — imparator Manuil Mehmed Çclebi’nin tek başına hüküm­
dar olduğunu işitince, sarayının en ileri gelenlerinden ve asillerden 
bir elçi heyeti gönderdi ve İstanbul’da bulunduğu zamanlarda Bi­
zans imparatoruna vermeğe muvafakat ettiği yerlerin verilmesini 
istedi. Mehmed Çelebi, bu elçi heyetine hüsn-ü kabul göstererek ve 
bunlarla yemine bağlı muahedeler aktederek, Karadeniz’de bulunan 
bütün kaleleri, Tesalya’daki köyleri ve kaleleri, Marmara denizin­
deki bütün kaleleri verdi. Bu elçi heyetine izaz ve ikramda bu­
lundu; pek çok hediyeler vererek, selâmetle gitmelerine müsaade et­
ti. Kendilerine dedi ki, «Gidiniz ve benim pederim Bizans imparato­
runa deyiniz ki, Allahın inayeti ile ve pederim olan imparatorun fnlî 
yardımı ile, babamın tahtında oturup, iktidarı elime aldım. Bugün­
den itibaren de evlât babasına nasıl itaat ederse emirlerine öyle ta­
biim ve tabi kalacağım, nankör değilim ve kâfir-i nimet de okraya­
cağım. Arzu ettiği şeyi bana emretsin, ben de kemal-i memnuni­
yetle kendisine hizmet etmeğe hazırım.»

Mehmed Çelebi aynı şeküde Sırp, Ulah ve Bulgar hükümdarla­
rının, Yanya dukasının, Lakedemonya despotunun, Ahaiya prensi­
nin elçilerini ve sair zevatı kabul etti. Bunlarla beraber, bir sofrada 
yemek yiyerek, hepsinin şan ve haysiyetini okşadı, hepsini sulh ve 
selâmetle yolladı. Bunlara dedi ki: «Hükümdarlarınıza deyiniz ki, 
ben herkes ile, sulh aktediyorum. Sulhu hile ile bozmak istiyen kim­
se sulhün hamisi olan Allah’a karşı hareket etmiş bulunacaktır.»

imparator Manuil emniyet içinde olduğundan, hiç bir gailesi bu­
lunmadığından, oğlu Ioannis’i evlendirmek istedi ve Rusya kiralına 
adamlar göndererek, kızım oğluna gelin olarak istedi1. Onu getirte­
rek, oğlu ile nişanladı ve kıza Anna adım verdi. Oğlunu o sırada im­
parator olarak tetviç etmek istemedi, zira kız henüz on bir yaşında 
idi. Üç sene geçince, şehirde veba hastalığı çıktığından, halktan bir 
çok kimseler vebadan öldü. Bu arada prenses Anna da öldü ve bü­

1 I. Basile (1389-1425). Kızı Anne ile evlenmişti. Gelin bu esnada 11 ya­
sında idi (1415). Fakat 1418 de vebadan öldü (Bk. Charles Diehl, «Figures By- 
zantines, 2 nci seri, s. 272).



6 0 BİZANS TARİHİ

tün şehir ahalisini yeise garketti. Süleyman Çelebi tarafından im­
parator Manuil’e rehin olarak bırakılmış olan Bayezid’in iki oğlun­
dan büyüğü, kızkardeşi Fatma ile beraber, serbest bırakıldı. Bunlar 
Buras’da oturmakta idiler. Diğeri ise, imparatorun oğlu Ioannis ile 
beraber yaşadığından, Yunan kültürünün âşıkı oldu, mektebe de­
vam ederek, yunan dilini tahsil ediyordu. Okumak ve öğrenmek hu­
susundaki aşkı ve Ioannis ile olan terbiye arkadaşlığı o derecede idi 
ki, imparator Manuil’e müracaat ederek, hıristiyanlık akaidine tev­
fikan vaftiz olmasını rica ediyordu; her gün imparatora hıristiyan 
olduğunu ikrar ediyor ve Muhammed’in dinî ahkâmını kabul etmedi­
ğini söylüyordu. İmparator siyasî bir rezalete sebebiyet vermemek 
için bu teklifleri dinlemek bile istemiyordu. İşte bu günlerde veba 
hastalığı şiddetlendi ve yaşa bakmıyarak, halkı kırmağa başladı. 
O zaman Bayezid’in genç oğlu da bu hastabğa tutuldu ve imparator 
Ioannis’e şu haberi gönderdi: «Ey Bizans’ın imparatoru, benim ise 
efendim ve pederim! Artık sarih olarak söylüyorum ve hiç kimse­
nin cezalandırılmasını istemiyorum ve işkence yapılan yerlere gidi­
yorum. Şimdi ben hıristiyan olduğumu ikrar ediyorum, sen ise di­
nin icabatmı ve Ruh-ül-kudsün alâmetini bana vermiyorsun. Şunu 
bil ki, vaftiz olmadan ölecek olursam, Cen&b-ı Hakkın âdil ve müs­
takim olan mahkemesinde aleyhinde şikâyet edeceğim.» İmparator 
bu sözlerden müteessir olarak adamlar gönderdi ve onu vaftiz ettir­
di. Kendisi de vaftiz babası oldu. Şehzade ertesi günü öldü. İmpa­
rator büyük şan ve ihtiram ile kendisini mermerden yapılmış bir lâ- 
hit içine koydu, Studioda Prodromos manastırında, mâbedin yakı­
nında ve kapının iç tarafına defnetti.

İmparator, üç seneye yakın bir zaman geçtikten sonra, oğlu 
Ioannis’e diğer bir gelin getirmeyi ve ikinci oğlu Teodorosu da ev­
lendirmeyi arzu etti. İtalya’ya adamlar gönderdi ve oğlu Ioannis 
için Monte Firara markisi Teodoros’un kızım ve oğlu Teodoros için 
ise Konte Malatesta’nın kızım getirtti1. Teodoros’u Lakedemonya 
despotu tâyin etti ve bunun için despotlara mahsus alâmetleri ken­
disine tevdi etti. İmparator Ioannis kendisi için getirilen kızdan 
hoşlanmadı. Kızın boyu bosu yerinde idi; boynu güzeldi, sarımsı 
renkte olan saçları, akan derenin yaldızlı suları gibi, topuklarına 
kadar düşüyordu; omuzlan geniş, kolları, göğsü ve elleri mütenasip, 
parmakları kristal gibi parlak, vücudunun heyet-i umumiyesi yuka-

1 Sophi de Monfenat, Androıüc II. Paleologos'un oğlu Theodore’un ah- 
fadmdandı (T.N.).
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riya doğru meyyal ve pek dik olarak ayakta duruyordu. Halbuki 
rengi, dudakları, burnunun vaziyeti, gözleri ile kaşlarının terkibi 
her cihetten çirkin ve sevimsiz idi, yani bir kelime ile, âdi ve kaba 
idi. «Yüzü tarafından perhiz ve arka tarafmdan paskalya idi1.» İm­
parator Ioannis, kızı bu halde görünce, yanına gitmedi ve kızla hiç 
bir zaman beraber yatağa girmedi. Bu sebepten dolayı kız sarayın 
yatak odalarının birinde, yalnız olarak, oturuyordu. İmparator Io- 
annis bu halden dolayı kızı İtalya’ya, babasının yanma, göndermek 
istiyordu, fakat babası imparator Manuil’in kıza karşı olan şefkati 
buna mâni oluyordu.

Bu imparatorige (kız), kocasımn fikir değiştirmiyeceğim gö­
rünce, saraydan kaçmağı düşündü ve bunu yaptı. Galata’daki Ce- 
nevizlüere haber göndererek, kaçmak istediğini bildirdi. Bir gün gez­
mek ve eğlenmek maksadiyle, harem dairesinin kendi lisanım konu­
şan kadınlan ve babasının evinden getirdiği bazı gençlerle beraber, 
şehirden çıkarak, güzel bahçelerden birine gittiler. Akşama doğru 
Galata’daki eşraf iki sıra kürekli bir gemi hazırladılar. Bununla sa­
hile yanaşıp, kızı hürmetle alarak, karşıya geçirdiler. Orada bütün 
halk onu güzel bir şekilde karşıladı ve kendilerinin kıraliçeleri ola­
rak, hürmetle selâmladı. Istanbuldakiler, akşam olduğu halde, ce­
reyan eden vak’adan haberdar olmadılar. Ertesi sabah saray halkı­
nın hepsi vak’ayı duyunca, hiddetlendiler ve kendilerine yapılan bu 
hakaretten dolayı, Galatalılara karşı harekete geçmeğe ve yerlerini 
mahv ve tahrip etmeğe hazırlandılar. Fakat imparator Manuil bun­
lara müsaade etmedi. İmparator Ioannis ise, vak’ayı kendi fikrine 
uygun buldu. Cenevizlilerin İtalya’ya gitmeğe hazır çok büyük bir 
yük gemileri vardı, poyraz esmeğe başlayınca, kıraliçe şan şeref ile 
gemiye bindi. Gemi yelkenlerini açarak, İtalya’ya vasıl oldu. Kıra- 
liçe tetviç olunduğu taçtan başka hiç bir menfaat temin etmemiş ol­
duğundan, diyordu ki, «Bizans imparatoriçesi olduğuma delil olmak 
üzere bu taç bana yeter! Oradaki kıymetli hazineler beni alâkadar 
etmiyor.» Ferara eyaletinin sınırlarına vardığı zaman, hükümetin 
ileri gelenleri ve kardeşi marki haber aldılar ve istikbal için onu 
alarak, babasının sarayına götürdüler. Bu kız bir manastırda otur­
mağı tercih etti ve kendisini Allah’a tevdi ederek hayatının geri ka­
lanım orada geçirdi.

1 Perhiz yemekleri tatsız ve yağsız, paskalya yemekleri İse leziz ve yağlı 
olduğundan müellif, kızın yüzüne doğru bakılınca perhiz yemekleri gibi tatsız 
olduğunu göstermek için bu teşbihi yapmıştır.
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imparator Ioannis ise, Trabzon imparatoru Aleksios Komni- 
nos’a elçiler göndererek, gerek güzelliği, gerek terbiye ve ahlâkı 
meşhur olan kızı Maria'yı zevce olarak almak arzusunu gösterdi. 
Kızı Trabzon’dan alarak, İstanbul’a getirdiler1, patrik Iosif usul ve 
âdet üzere nikâhlarım kıydı; Maria’yı BizanslIların imparatoriçesi 
olarak ilân etti. İmparator Manuil de, pek çok kadırgalarla İstan­
bul’dan hareket ederek, Mora’ya gitti ve Ahaiya prensini ve Nava- 
ralılardan geri kalmış olan evlât ve ahfadı itaat altına aldıktan son­
ra, orada oğlu Teodoros’u bütün Mora’mn despotu olarak bıraktı ve 
İstanbul’a döndü. Gelirken Gelibolu’ya yetiştiği zaman, tesadüfen 
Mehmed Çelebi’ye rastgeldi. Mehmed Çelebi imparatora karşı o ka­
dar sadakat gösterdi ki, imparatorun kadırgasına geldi, beraberce 
yemek yedüer ve imparator kendisine çok hediyeler ihsan ve mai­
yetindekiler de iltifat etti ve avdet etti. İmparatorun kadırgaları 
büyük memnuniyet ile İstanbul’a döndü. Patrik ve senato başta ol­
dukları halde, bütün İstanbul halkı imparatoru karşılamak için, şe­
hirden dışarı çıktılar; alkışlar ile ve İlâhiler söyleyerek, onu saraya 
kadar götürdüler, işte avdet hususu da bu suretle sona erdi.

(MEHMED ÇELEBİ VE ANADOLU’DAKİ İCRAATI, BÖRKLÜCE 
MUSTAFA’NIN İSYANI VE BASTIRILMASI)

21 — Mehmed Çelebi, garp eyaletlerini lâyıkiyle ıslâh edip, ar­
kasından asayişi temin edilmemiş hiç bir yer bırakmadığına kanaat 
hâsıl ettikten sonra, gark (Anadolu) eyaletlerine geçti; Bursa’ya 
gelerek, • Karaman beyi tarafından yakılarak tahrip edilen binaları 
tamir edip, yeniledikten sonra, oradan Asya2’ya gitti. Mehmed Çele­
bi, İstanbul’a gelip, Musa Çelebi ile çarpıştığı zamanlarda, Karaman 
beyi askerî kuvvet ile Konya'dan Bursa’ya gelmiş ve şehri yağma et­
tiği gibi, Mehmed Çelebi'nin babası Bayezid’in kemiklerini mezarın­
dan çıkararak, ateşe vermiş idi. Zira Bayezid, bir zaman Konya’da 
bu Karaman beyinin babasının kafasını kesmiş idi.

Mehmed Çelebi bu defa Asya’ya geldiğinde, Cüneyd’in kuvvet­
lenmiş olduğunu ve kabına sığmadığını gördü. Onu tedip için hare­
kete geçerek, Asya'nın Bergama şehrine geldi ve Cüneyd’e şu habe-

> Ağustos 1427 (T. N.).
2 Asya, burada Asya kıtası manasında olmayıp, BizanslIlar Lidia'nm bir 

yerine Asya adını vermişlerdi.
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ri gönderdi: «Malik olduğun yerleri terk ve teslim et». Cüneyd ise 
hiç bir cevap vermiyerek, kaleleri tahkim etmiş, vaziyetin inkişafım 
bekliyerek, yerinde oturuyordu. Mehmed Çelebi Kimil’ye gelerek, 
kalenin teslimini istedi. Teslim olmayınca, harb ile zaptetti. (Bu ka­
le Cüneyd’in hükmü altında idi ve kaledeki silâhendazları kılıçtan 
geçirdi, yerli ahaliyi serbest bıraktı. Oradan kalkarak Menomenu2 
ovasına geldi. Orada Arhangelu adında sağlam ve kuvvetli bir ka­
le vardı. Tilrkler bu kaleye Kayacık adım verdiler. Mehmed Çelebi 
burayı da büyük kuvvetler kullanarak, harb ile zaptedip, Nif’e gel­
di. Burayı da harben zaptettikten Bonra, İzmir’e geldi. İzmir’i de sı­
kı bir şekilde muhasara etti, etrafına bir çok asker topladı, silâh 
ve başka harb vasıtaları hazırladı.

Güneyd anasım, kardeşi Bayezid'i ve çocuklarını İzmir’de, kale 
içinde, bıraktı. Mehmed Çelebi’nin askerleri Abdullah adındaki köle 
ve damadını, Nif’te bularak (zaten Nif kalesinin muhafızı bulunu­
yordu), beraberlerine aldılar ve vezir Bayezid’in huzuruna getir­
diler. Bayezid, büyük iktidara malikti ve büyük salâhiyetlere sahip­
ti. Diyebiliriz ki, ikinci kumandan o idi. Esasen Mehmed Çelebi’nin 
kölesi idi ve fakat fevkalâde sadakatinden dolayı sarayının birinci 
hâdimi mevkiini almıştı. Sözü geçen bu Bayezid, Mehmed Çelebi 
Trakya’da bulunduğu zaman, Cüneyd’e «Ionia’mn hâkimi olmak is­
tersen ve bizim taraftan rahatsız olmamağı arzu edersen, kızım 
meşru bir surette, bana zevce olarak ver ve senin damadın olayım; 
sen de benim kayın pederim olursun. O zaman beyliğinde gailesiz 
olarak hüküm sürersin», diye haber gönderdi. Cüneyd, bu teklifi 
getiren zatın huzurunda azamet ve gururunu göstermek için, kölesi 
Abdullah hazır olduğu halde, buna hitaben dedi ki «Sen kimin ku­
lusun?» O da cevap olarak dedi ki «Zatı âlinizin!». Cüneyd tekrar 
sordu: «Hangi millettensin?» «Arnavudum» dedi; «Hangi dinden­
sin» diye sordu. Abdullah da «Evvelce kâfir idim, şimdi ise müslü- 
manim» cevabım verdi. O zaman Cüneyd hazır bulunan kendi eşra­
fına hitaben dedi ki, «Bugün, sizin cümlenizin huzurunda, işte ken­
di kızımı meşru zevce olarak kölem Abdullah’a veriyorum. Kendisi­
ni kölelikten azad ettim ve bugünden itibaren kendime damat ve 
akraba yaptım.» Mecliste hazır bulunanların hepsi Cüneyd’i alkışla­
dılar. Sonra Cüneyd gönderilen zata hitap ederek, «Efendin, Baye- 
zid’e haber ver ki, kendisi gibi Amavudlardan bir damat aldım, o

ı  Kimi — Çandarlı. 
ı Menomenu =  Menemen ovası.
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da, kendisi gibi, para ile satın alınmış bir köledir. Kendisinden daha 
gençtir ve kendisinden daha akıllıdır.» Elçi olan zat, bu sözleri duy­
duğu gibi, hulâsaten efendisine söyledi. Bayezid de o günden itiba­
ren Cüneyd aleyhinde kin beslemeğe başladı. Şimdi beklediği müna­
sip zamanı bulmuştu. Abdullah’ı Nif’te yakalıyarak, husyelerini ke­
sip, kendisini hadım etti.

Şimdi yine tarihteki hikâyemize dönelim. Çelebi Sultan Meh- 
med İzmir’e gelip, şehri muhasara ettiği zaman, Rodos şövalyeleri­
nin büyük «üstadı» da, üç büyük kadırga üe, orada bulunuyordu. 
Bu «üstad» Timur tarafından tahrip edilmiş olan kaleyi, Cüneyd’in 
istememesine rağmen, yeniden inşa eylemekte idi. O zaman etrafta 
bulunan adaların beyleri, Mehmed’in İzmir’e geldiğini haber alınca, 
hepsi onunla görüşmek istediler. Onların bu arzuları iki sebebe is­
tinat ediyordu. Birincisi Mehmed’in kerim ve halim olması, fevka­
lâde kuvvete malik bulunması; İkincisi Cüneyd’in hilekâr ve eşkiya 
hasletinde bulunması idi. Koçakların hâkimlerinden birisi karadan, 
diğeri deniz yolu ile, yukarı Frigia’mn beyi Germiyan bey, Karia 
beyi Menteşe, Midilli hâkimi, kadırgalar ile, Sakız hâkimi dahi ka­
dırgalarla geldiler. Rodos şövalyelerinin büyük «üstadı» esasen ora­
da idi. Bunların hepsi Mehmed Çelebi’ye hürmetlerini arz etmek ve 
zalimi imha eylemek için kendisine yardım maksadiyle gelmişlerdi. 
Mehmed Çelebi, bunların hepsine ittifakla, kardeş gibi, muamele etti 
ve bunları deraguş eyledi.

Mehmed Çelebi, on gün İzmirliler ile harbetti. Adalılar da, 
mümkün olduğu kadar, denizden kendisine yardım ediyorlardı. 
Onuncu gün Cüneyd’in anası, kansı ve çocuklan kaleden çıktılar, 
Mehmed’in ayaklarına kapanarak, yaptıkları hatalardan dolayı af­
fını talep ettiler ve İzmir’i teslim eylediler. Mehmed Çelebi İzmir’i 
teslim aldıktan sonra, şehrin surlarını bir çok yerlerde zemine ka­
dar yıktırdı; kaleleri, burçları ve metrisleri tahrip etti ve İzmir hal­
kım hisarsız olarak bıraktı.

Rodos şövalyelerinin «en büyük üstadı», İzmir limanında muaz­
zam bir kale inşasına başlamıştı ve bu kale yandan ziyade yüksel­
miş idi. Mehmed Çelebi, gece vakti Türkleri göndererek, bu kalenin 
yapılmış olan kısmım yıktırdı. Ertesi sabah, «en büyük iistad» bu 
hali görünce, canı sıkılarak, Türk padişahına geldi ve bir çok sözler 
söyledi. Bu kalenin Aydın oğullan zamanında Rodoslulann parası 
ile inşa edilmiş olduğunu arzetti; şayet kalenin yeniden inşasına 
müsaade olunmıyacak olursa, Türk hükümeti ile, Papa arasında mü-
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cadele doğacağını ve şimal memleketlerinden büyük kuvvetler gele­
rek, Osmanlı memleketinin mühim kısmım tahrip edeceklerini bil­
dirdi. Mehmed Çelebi bu sözleri son derecede sakin bir şekilde din­
ledi ve safdiline bir tarzda cevap verdi (îskitlerin [Timur ordusu­
nun] işkence ve cezaları Türklerin ruhlarında henüz yüksek yer tu­
tuyordu) : «Ey peder, ben dünyada bulunan bütün hıristiyanlara 
karşı kerim olmak ve cömertçe hareket etmek arzusundayım. Za­
ten hükümdarlık bunu icap ettirir, iyi adamlara lütuf ve ihsanda 
bulunmak, fenalan cezalandırmak ve tebaaya ait menfaati gözet­
mek vazifemdir. Bu yerlere geldiğim zaman, bir çok müsliimanlar 
buldum. Bunlar pek âkiline ve hakimane beni teşvik ediyorlar ve 
diyorlar ki, Timur Asya’da hiç bir iyi iş yapmadı ise de, İzmir ka­
lesini harabeye çevirmek suretiyle Ionia’da büyük bir hatıra bırak­
mıştır. Ionialılara kul olarak hizmet edenler, bu kaleye iltica ettik­
leri zaman, hürriyetlerini elde ederlerdi; kara ve deniz yollarında 
korsan kayıkları üe seyr ve sefer edenler tarafından bunlar köle 
olarak tutuluyorlardı. Bu suretle şövalyelerle Ttirkler arasında ka­
rada ve denizde, büyük bir düşmanlık doğmuş idi. Bu sebepten do­
layı dinsiz olan Timur’un canına rahmet okuyorlardı. Şimdi de sen 
bana o zalimin yaptığı fena işlerden daha zararlı işler yaptırmak 
mı istiyorsun? Bunu yapamam. Mamafih hem senin dediğin olsun, 
hem de Türklerin talebi yerine gelsin. Karia ve Likia hudutlarında 
sana istediğin kadar yer vereyim. Oraya git ve istediğin gibi kale te­
sis ve inşa et».

«Büyük üstad» bu sözleri dinledikten sonra, Mehmed Çelebi’ye 
dedi ki: «Ey padişah! Senin idaren altında bulunan yerlerden bana 
yer ver ve beni başkalarına ait başka yerlere havale etme!» Bu 
sözlere karşı padişah dedi ki: «Sana, bana ait yerlerden veriyorum, 
zaten eyaletini Menteşe’ye ben ihsan eyledim. Binaenaleyh bu hu­
susta müsterih ol». Bu muhavereden sonra «büyük üstad» padişah­
tan izin alarak gitti.

Mehmed Çelebi, Sakızlıların, Midillilerin ve Foçalılann istirham­
larım hüsnü niyetle dinledi, istediklerini tamamen verdi, sulh ve 
musalemet ile, yerlerine dönmelerine müsaade etti.

CUneyd’in anası sıkılarak ve utanarak padişahtan istirhamlar­
da bulunmaktan geri kalmıyordu. Nihayet ricası is’af olunarak, oğ­
lunu ölümden kurtardı. Cüneyd, bunun üzerine Mehmed’e gelerek, 
arz-ı ubudiyet etti, bundan sonra itaatsizlik etmiyeceğine ve ömrü 
oldukça hayatını padişaha karşı sadakatla geçireceğine, efendi ve

F. 5
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hükümdar olarak Osman oğullarım tamcağına yeminler etmiştir'. 
Padişah Cüneyd’in eyaletini İslâm dinini kabul etmiş olan Aleksandr 
Susmanunun oğluna verdi1.

Padişah Cüneyd’in beraberinde Trakya’ya gelmesini emretti. 
Anadolu işlerini intizama koyduktan sonra garba geçti. Gelibolu’ya 
geldiği vakit Naksos ve diğer Siklat adalarının dukası aleyhine ha­
reket etmek için bir donanma hazırladı. Zira bu duka, ne evvelce ve 
ne de padişahın İzmir’de bulunduğu zaman, gelip tazimatım arzet- 
mişti. Üç sıra kürekli otuz harb gemisinden ibaret olan bu do­
nanma, amiral Calis beyin (Cali bey) kumandası altında Gelibolu’­
dan hareket ederek, Andros, Paros ve Milos adalarına geldi. Amiral 
bu adalar ahalisinden çok miktarda esir aldı ve buralara bir çok za­
rarlar vererek geri döndü.

Venediklüer bunu haber alınca, uygun zamanı bekliyerek, telâş 
eseri göstermediler. Zira Naksos dukası, Venediklilere tâbi idi ve 
onların sancağım kullanıyordu, ilkbahar gelince, Venedikliler, üç sı­
ra kürekli on adet kadırga hazırlıyarak, Adriatik körfezi limanından 
(Venedik) hareket ettiler. Eğriboz, Girit ve Siklat adaları limanla­
rına uğradılar. Bunlardan yedi adet kadırga Bozcaada’ya kadar ge­
lerek, düşmanlarına görünmek istediler. Elispont (Çanakkale bo­
ğazı)’u geçerek, Lapseki'ye kadar geldiler. Türklerin kadırgaları ise, 
Gelibolu limanında duruyordu ve harekete hazırdı.

Venedik donanması İstanbul’dan gelmekte olan küçük bir ge­
miyi Türk gemisi zannederek, onu yakalamak için kadırgalarından 
birisini gönderdiler. Türkler bu hali görünce, küçük geminin kendi­
lerine ait olduğunu sandılar ve onu müdafaa etmek için bunlardan 
da bir kadırga yola çıktı. Halbuki bu küçük gemi Midilli gemisi idi 
ve İstanbul’dan Midilli’ye gidiyordu. Venedikliler, Türk kadırgala­
rının toplu bir halde limandan çıktığını görünce, üzerlerine hücum 
ettiler ve yüksek sesler çıkararak, çarpıştılar. Evvelâ amiral Calis 
beyin kadırgasına taarruz ederek, gemide mevcut bütün erleri kılıç­
tan geçirdiler, hattâ Çalis beyi de yakalayarak, vücudunu parça 
parça ettiler. Sonra başka kadırgalara da taarruz ederek, bütün 
Türk kadırgalarını zaptettiler ve Türkleri, karılarının ve çocukları­
nın gözleri önünde, merhametsizce parçaladılar. Bu muharebe Ge­
libolu’dan bir mil kadar uzakta cereyan etmişti (1416).

Venedikliler akşama doğru muharebeye son verdiler ve 27 adet

1 Sırp kıralı Ivan İÜ. Şişman'm oğlu Alexandre Şişman.
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Türk gemisini alarak, Bozcaada limanına girdiler ve tahkikat yapa­
rak, erler arasında Türk aslından olanları kâmilen boğazladılar. Hı­
ristiyan erler hakkında da tetkikat yaparak, Türk donanmasına an­
garya olarak, cebren alınmış olanlarının hayatlarım bğışladılar; üc­
ret ve diğer menfaat temini maksadiyle Türklerin hizmetine girmiş 
olanlarım, Bozcaada’da kazıkladılar. Bütün adada çepçevre bağ kü­
tükleri ve bu kütüklerden sarkmış üzüm salkımları gibi asılmış er­
ler görünüyordu. Venediklilerin kadırgaları Girid’e gelerek kadırga­
ların içinde bulunan ve zorla, angarya olarak Türklerin hizmetine 
girmiş olan hıristiyanlardan bir miktarım Girid’e, bir kısmım Eğri- 
boz’a, bir kısmım Venedik’e bırakmak suretiyle dağıttılar.

Kış mevsimi geçip, ükbahar geldiği zaman, yine Venedik’ten 
kadırgalar hareket ederek, Elispont (Çanakkale boğazı.)’a ‘geldi­
ler ve Lapseki’de Süleyman Çelebi tarafından inşa olunmuş olan 
kaleyi zaptetmek için, boğaza girdiler ve Lapseki’ye vardılar. Ora­
da deniz tarafından kaleye taarruz ettiler ve orayı topa tuttular. 
Venedikliler karaya çıkmadılar, zira karada vezir Bayezid’in karde­
şi Hamza’nın kumandası altında on binden fazla asker vardı. Ve­
nedikliler bir iş yapamıyacaklannî görühee, gemilerini alarak, İs­
tanbul’a doğru gittiler. Venedikliler yaptıktan' bu taarruzda, kaleyi 
tahrip etmiş, çatışım yıkmış ve surlarım temellerine kadar delik de­
şik etmişlerdi. Hamza, düşman gemilerinin oradan ayrılmasından 
sonra, kalenin temellerine kadar yıkılmasını emretti ve bunlara de­
di ki, «Hiç bir menfaat temin etmiyen ve bilâkis mahcubiyet kazan­
dıran bu kaleyi idame etmek doğru değildir».

Mehmed, Cüneyd’i Gelibolu’ya geçirerek, Tuna nehri civarında 
ve Niğbolu havalisinde kendisine yerler verdi ve memleketin bu hu­
dut yerlerini muhafaza ve müsltimanların hukukunu müdafaa etme­
sini kendisine emretti. O günlerde Ionia körfezinin ağzında bulunan 
dağın civarında ve Sakız adasının Karşılarında Stilarion adlı yerde’ 
kendi kendine yaşıyan bir köylü meydana çıktı. Bu zat Türklere fa­
kirliği (yani mal ve mülk sahibi olmamağı) tedris etti; kadınlardan 
başka her şeyin, yani yiyecek, giyecek, çift ve ekümiş tarlaların 
insanlar arasında müşterek olması akidesini telkin ediyordu. Ben 
senin evine, kendi evim gibi, sen de benim evime kendi evin gibi gi­
rip çıkarsın, kadınlar müstesnadır.» diyordu. Bu telkinler üe, bü­
tün cahil halkı iğfal ederek, kendi tarafına çekiyordu. Hilekârlıkla, 
hıristiyanlarla dâ dostane münasebetler kurmağa çalışıyordu. Bu 
hususta başka bir telkinde daha bulunuyordu ve diyordu W, «Türk-

» Karaburun (T .N .).
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ierden herhangi bir kimse hıristiyanlar arasında takva ehli olmadı­
ğım söylerse kâfirdir.» Bu tarikatın müritleri, bir hıristiyana tesa­
düf ettikleri vakit, buna karşı dost muamelesi yaptıkları gibi, ken­
disine Allah'ın meleği gibi hürmet ediyorlardı.

Bu zat, Sakız adasmda bulunan manastırlar gumenoslanna1 ve 
kiliselerin papazlarına, her gün kendi müritlerinden bir çok kimseler 
göndererek, anlatılan fikirlerini kendilerine telkin ettirdiği gibi, her 
şeyden kurtulabilmek için hıristiyan dinine mensup olanlarla dinî 
iş birliği yapmaktan başka çare olmadığım söylüyordu. O zamanlar­
da mezkûr adada Turloti adındaki manastırda Giritli ihtiyar bir 
keşiş oturuyordu. Bu sahte, «baba»,, başlan matruş ve açık, ayakları 
çıplak, bir gömlek ve bir şapka ve ufak bir cübbe giyinmiş müritle­
rinden iki kişiyi bu Giritli keşişe göndererek, selâmlarım tebliğ et­
tirdi ve kendisine şu haberi gönderdi: «Ben de senin gibi keşişim, 
ben de şenin ibadet ettiğin. Allah’a ibadet ediyorum; gece vakti gü­
rültüsüz, yaya olarak denizi geçerken, ben şeninle beraberdim.» Ha­
kikî keşiş sahte «baba» tarafından iğfal olundu. Ö da onun lehin­
de saçma sapan propagandaya başladı. Diyordu ki, «Sisam adasın­
da.istirahat ,ederken,buda benimle beraber keşişlik yapıyordu; şim­
di de gün aşırı buraya geçerek, benimle konuşuyor». Hattâ bu yazı­
ları yazan benim yanımda da bu gibi acayip, sözler söylüyordu.

Evvelce yazmış olduğumuz gibi, Mehmed’in vekili olan ve ora­
daki eyaleti beylik vazifesi ile idare eden Susmanın oğlu, asker top­
layarak, bu «Dede Sultan» aleyhine hareket etti ise de Stilarion’un 
dar geçitlerinden geçmege“muvaffak olamadı. Altı binden fazla olan 
Stilarion’daki tarikatçılar, da bir mahalde toplandılar ve geçilmesi 
zor olan geçitlerin önünde durarak, taarruz eden Susmano’nun bü­
tün adamlarım kılıçtan geçirdiler. Hattâ Susmano’yu da telef ettiler.

Bu muzafferiyetten sonra Perkliçia2 Mustafa’nın (adı böyle 
idi) müritleri kazandıkları bu şan ve şöhretlerini sâfite babanın mlF 
nevi kuvvetine atfederek, kendisini bir peygamberden ziyade medh-ü 
sena edip, kendi tarikatları için yeni bir akide tesis ettiler. Bu aki­
deye göre, bundan böyle «zarkula3» dedikleri şapkalarını giymiye- 
cekler ve yalnız tek gömlek giyecekler, başlan açık olacak, ve hı- 
ristiyanlar üe Tiirkler arasında fark olmıyacaktır.

ı Manastırların en bttyOk rahibi. 
2 BörklUce (T.N.).
» Zarkula zerktllflh’tır.
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Mehmed, bu muvaffakıyetsizlikten sonra, Lidia valisi Ali beye 
haber göndererek, Lidia ve Ionia’da bulunan bütün askerî kuvvet­
leri ile, harekete geçip, Stilerion’daküer aleyhine yürümesini emret­
ti. Stilarion’dakiler ise, yine geçitlerin ağızlarını tuttular ve düş­
manlarından dar geçitlere girenlerin hepsini öldürdüler. Ali bey, pek 
az asker ile, kurtulabildi ve Mağnisa’ya gitti. Padişah, bu faciayı 
duyunca, on iki yaşında bir çocuk olan oğlu Murad’ı vezir Bayezid 
ile birlikte, Trakya askeri ile beraber, bu mutaassıp kütle üzerine 
gönderdi. Murad giderken geçtiği Bitinia, Frigia, Lidia ve Ionia’- 
dan bütün askerleri toplayarak, büyük kuvvetler ile, düşmanların & 
dar geçitlerine gitti ve yolda rastgeldiği ihtiyar veya çocukları, er­
kek veya kadınlan, yaş ve d na farkı gözetmeksizin, merhametsizce 
kılıçtan geçiriyordu. Nihayet tek gömleklilerin sığmdık]a,n dağa 
vardılar ve muharebe^ tutuştülar. Sonunda tek gömlekliler, reis- 
leri sahte peygamberleri ile beraber mağlûp ve teslim oldular. Bu 
muharebede, Murad çok asker kaybetti. Murad bu tarikatçileri, be­
raber alarak, Efes’e getirdi. Efes’te, reislerini sorguya çekti. Ken- 
sini bir çok işkencelerle tazyik ettiği halde, fikirlermda ye, itiksdiada 
sAbit.,olduğunu,, ve değişmiyeçeğini anlayınca, onu astırdı, cesedini 
ellerini tahtalara çiviler ile mıhlanmış bir vaziyette, bir deve üze­
rine koydular ve şehrin içinde dolaştırarak, teşhir ettiler (1435). 
Mürşitlerinin itikat ve fikirlerini inkâr etmemiş olan müritlerini de- 
gözleri önünde boğazladılar. Bu müritler can çekişirken, «dede sul­
tan eriş»ten' başka bir şey söylemiyorlardı.

Bu tarikata mensup olanlar, uzun müddet, dedelerinin ölmedi­
ğine ve hayatta bulunduğuna inanmakta devam ettiler. Hattâ ben, 
bu vak’adan sonra, evvelce adı geçmiş olan hıristiyan keşişine tesa­
düf ettiğim zaman, sahte peygamber hakkında ne fikir hâsıl ettiği­
ni sordum. Bu keşiş de dedenin ölmemiş olduğunu, Sisam adasına 
geçerek orada eskisi gibi vaktini geçirmekte bulunduğunu ve mama­
fih onun fikirleri ile itikatlarına inanmamış ve asla ehemmiyet ver­
memiş olduğunu cevap olarak bana söyledi.

Bayezid, bu muzafferiyetten sonra, Murad’ı alarak, Asya ve 
Lidia’dan geçerken, yolu üzerinde, bu ibahî tarikatine mensup olan 
Türk dervişlerinden rastgeldikİerinin hepsini katlediyordu. Baye­
zid, Frigia ve Çanakkale boğazından geçerek, Edirne’ye vardı ve 
Çelebi Mehmed’e oğlu Murad’m galibiyet ve muzafferiyetini arzetti.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . . . , r D : '
ı Metinde aynen böyle türkçe olarak yazılmış ve bizans diline tercUme 

edilmiştir.
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hükümdar olarak Osman oğullarım tamcağına yeminler etmiştir. 
Padişah Cüneyd’in eyaletini İslâm dinini kabul etmiş olan Aleksandr 
Susmanunun oğluna verdi1.

Padişah Cüneyd’in beraberinde Trakya’ya gelmesini emretti. 
Anadolu işlerini intizama koyduktan sonra garba geçti. Gelibolu’ya 
geldiği vakit Naksos ve diğer Siklat adalarının dukası aleyhine ha­
reket etmek için bir donanma hazırladı. Zira bu duka, ne evvelce ve 
ne de padişahın İzmir’de bulunduğu zaman, gelip tazimatım arzet- 
mişti. Uç sıra kürekli otuz harb gemisinden ibaret olan bu do­
nanma, amiral Calis beyin (Cali bey) kumandası altmda Gelibolu’­
dan hareket ederek, Andros, Paros ve Milos adalarına geldi. Amiral 
bu adalar ahalisinden çok miktarda esir aldı ve buralara bir çok za­
rarlar vererek geri döndü.

Venedikliler bunu haber alınca, uygun zamanı bekliyerek, telâş 
eseri göstermediler. Zira Naksos dukası, Venediklilere tâbi idi ve 
onların sancağım kullanıyordu. İlkbahar gelince, Venedikliler, üç sı­
ra kürekli on adet kadırga hazırlıyarak, Adriatik körfezi limanından 
(Venedik) hareket ettiler. Eğriboz, Girit ve Siklat adaları limanla­
rına uğradılar. Bunlardan yedi adet kadırga Bozcaada’ya kadar ge-* 
lerek, düşmanlarına görünmek istediler. Elispont (Çanakkale bo­
ğazı)’u geçerek, Lapseki’ye kadar geldiler. Türklerin kadırgaları ise, 
Gelibolu limanında duruyordu ve harekete hazırdı.

Venedik donanması İstanbul’dan gelmekte olan küçük bir ge­
miyi Türk gemisi zannederek, onu yakalamak için kadırgalarından 
birisini gönderdiler. Türkler bu hali görünce, küçük geminin kendi­
lerine ait olduğunu sandılar ve onu müdafaa etmek için bunlardan 
da bir kadırga yola çıktı. Halbuki bu küçük gemi Midilli gemisi idi 
ve İstanbul’dan Midilli’ye gidiyordu. Venedikliler, Türk kadırgala­
rının toplu bir halde limandan çıktığını görünce, üzerlerine hücum 
ettiler ve yüksek sesler çıkararak, çarpıştılar. Evvelâ amiral Calis 
beyin kadırgasına taarruz ederek, gemide mevcut bütün erleri kılıç­
tan geçirdiler, hattâ Çalis beyi de yakalayarak, vücudunu parça 
parça ettiler. Sonra başka kadırgalara da taarruz ederek, bütün 
Türk kadırgalarını zaptettiler ve Türkleri, karılarının ve çocukları­
nın gözleri Önünde, merhametsizce parçaladılar. Bu muharebe Ge­
libolu’dan bir mil kadar uzakta cereyan etmişti (1416).

Venedikliler akşama doğru muharebeye son verdiler ve 27 adet

' Sırp kıralı Ivan İÜ. Şişman’m oğlu Alexandre Şişman.
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Türk gemisini alarak, Bozcaada limanına girdiler ve tahkikat yapa­
rak, erler arasında Türk aslından olanları kâmilen boğazladılar. Hı­
ristiyan erler hakkında da tetkikat yaparak, Türk donanmasına an­
garya olarak, cebren alınmış olanlarının hayatlarını bğışladılar; üc­
ret ve diğer menfaat temini maksadiyle Türklerin hizmetine girmiş 
olanlarım, Bozcaada’da kazıkladılar. Bütün adada çepçevre bağ kü­
tükleri ve bu kütüklerden sarkmış üzüm salkımları gibi asılmış er­
ler görünüyordu. Venediklilerin kadırgaları Girid’e gelerek kadırga­
ların içinde bulunan ve zorla, angarya olarak Türklerin hizmetine 
girmiş olan hıristiyanlardan bir miktarım Girid'e, bir kısmım Eğri- 
boz’a, bir kısmım Venedik’e bırakmak suretiyle dağıttılar.

Kış mevsimi geçip, ilkbahar geldiği zaman, yine Venedik’ten 
kadırgalar hareket ederek, Elispont (Çanakkale boğazı)’a ‘geldi­
ler ve Lapseki’de Süleyman Çelebi tarafından inşa olunmuş olan 
kaleyi zaptetmek için, boğaza girdiler ve Lapseki’ye vardılar. Ora­
da deniz tarafından kaleye taarruz ettiler ve orayı topa tuttular. 
Venedikliler karaya çıkmadılar, zira karada vezir Bayezid’in karde­
şi Hamza’nm kumandası altında on binden fazla asker vardı. Ve­
nedikliler bir iş yapamıyacaklarım ğöninee, gemilerini alarak, İs­
tanbul’a doğru gittiler. Venediklüer yaptıkları- bu taarruzda, kaleyi 
tahrip etmiş, çatısını yıkmış ve surlarını temellerine kadar delik de­
şik etmişlerdi. Hamza, düşman gemilerinin oradan ayrılmasından 
sonra, kalenin temellerine kadar yıkılmasını emretti ve bunlara de­
di ki, «Hiç bir menfaat temin etmiyen ve bilakis mahcubiyet kazan­
dıran bu kaleyi idame etmek doğru değildir».

Mehmed, Cüneyd’i Gelibolu’ya geçirerek, Tuna nehri civarında 
- vc Niğbolu havalisinde kendisine yerler verdi ve memleketin bu hu­
dut yerlerini muhafaza ve müslümanlann hukukunu müdafaa etme­
sini kendisine emretti. O günlerde Ionia körfeanin ağzında bulunan 
dağın civarında ve Sakız adasının Karşılarında Stilarion adlı yerde1 
kendi kendine yaşıyan bir köylü meydana çıktı. Bu zat Türklere fa­
kirliği (yani mal ve mülk sahibi olmamağı) tedris etti; kadınlardan 
başka her şeyin, yani yiyecek, giyecek, çift ve ekilmiş tarlaların 
insanlar arasmda müşterek olması akidesini telkin ediyordu. Ben 
3enin evine, kendi evim gibi, sen de benim evime kendi evin gibi gi­
rip çıkarsın, kadınlar müstesnadır.» diyordu. Bu telkinler ile, bü­
tün cahil halkı iğfal ederek, kendi tarafına çekiyordu. Hilekârlıkla, 
hıristiyanlarla da dostane münasebetler kurmağa çalışıyordu. Bu 
hususta başka bir telkinde daha bulunuyordu ve diyordu ki, «TUrk-

ı  Karaburun (T .N .).
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lerden herhangi bir kimse hıristiyanlar arasında takva ehli olmadı­
ğını söylerse kâfirdir.» Bu tarikatin müritleri, bir hıristiyana tesa­
düf ettikleri vakit, buna karşı dost muamelesi yaptıkları gibi, ken­
disine Allah’ın meleği gibi hürmet ediyorlardı.

Bu zat, Sakız adasmda bulunan manastırlar gumenoslarma1 ve 
kiliselerin papazlarına, her gün kendi müritlerinden bir çok kimseler 
göndererek, anlatılan fikirlerini kendilerine telkin ettirdiği gibi, her 
şeyden kurtulabilmek için hıristiyan dinine mensup olanlarla jü n î 
iş birliği yapmaktan başka çare olmadığım söylüyordu. O zamanlar­
da mezkûr adada Turloti adındaki manastırda Giritli ihtiyar bir 
keşiş oturuyordu. Bu sahte «baba», başları matruş ve açık, ayaklan 
çıplak, bir gömlek ve bir şapka ve ufak bir cübbe giyinmiş müritle­
rinden iki kişiyi bu Giritli keşişe göndererek, selâmlanm tebliğ et­
tirdi ve kendisine şu haberi gönderdi: «Ben de senin gibi keşişim, 
ben de senin ibadet ettiğin Allah’a ibadet ediyorum; gece vakti gü­
rültüsüz, yaya olarak denizi geçerken, ben seninle beraberdim.» Ha­
kikî keşiş sahte «baba» tarafından iğfal olundu. O da onun lehin­
de saçma sapan propagandaya başladı. Diyordu ki, «Sisam adasm­
da istirahat,ederken, bu da benimle beraber keşişlik yapıyordu ; şim­
di de gün aşın buraya geçerek, benimle konuşuyor». Hattâ bu yazı­
lan yazan benim yânımda da bu gibi acayip, sözler söylüyordu.

Evvelce yazmış olduğumuz gibi, Mehmed’in vekili olan ve ora­
daki eyaleti beylik vazifesi ile idare eden Susmanın oğlu, asker top­
layarak, bu «Dede Sultan» aleyhine hareket etti ise de Stilarion’un 
dar geçitlerinden’geçmegehnuvaffak olamadı. Altı binden fazla olan 
Stilarion'daki tarikatçılar da bir mahalde toplandılar ve geçilmesi 
zor olan geçitlerin önünde durarak, taarruz eden Susmano’nun bü­
tün adamlanm kılıçtan geçirdiler. Hattâ Susmano’yu da telef ettiler.

Bu muzafferiyetten sonra Perkliçia2 Mustafa'nın (adı böyle 
idi) müritleri kazandıklan bu şan ve şöhretlerim sahte babâitunlnâ1- 
nevi kuvvetine atfederek, kendisini bir peygamberden ziyade medh-ü 
seiiâ edip, kendi tarikatları için yeni bir akide tesis ettiler. Bu aki­
deye göre, bundan böyle «zarkula8» dedikleri şapkalarını giymiye- 
cekler ve yalnız tek gömlek giyecekler, başlan açık olacak, ve hı- 
ristiyanlar ile Türkler arasında fark olmayacaktır.

1 Manastırların en bUyük rahibi. 
“ Börklüce (T.N.).
« Zarkula zerkttlfth’tır.
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Mehmed, bu muvaffakıyetsizlikten sonra, Lidia valisi Ali beye 
haber göndererek, Lidia ve Ionia’da bulunan bütün askerî kuvvet­
leri ile, harekete geçip, Stilerion’daküer aleyhine yürümesini emret­
ti. Stüarion’dakiler ise, yine geçitlerin ağızlarını tuttular ve düş­
manlarından dar geçitlere girenlerin hepsini öldürdüler. Ali bey, pek 
az asker ile, kurtulabildi ve Mağnisa’ya gitti. Padişah, bu faciayı 
duyunca, on iki yaşında bir çocuk olan oğlu Murad’ı vezir Bayezid 
ile birlikte, Trakya askeri ile beraber, bu mutaassıp kütle üzerine 
gönderdi. Murad giderken geçtiği Bitinia, Frigia, Lidia ve Ionia’- 
dan bütün askerleri toplayarak, büyük kuvvetler ile, düşmanların 
dar geçitlerine gitti ve yolda rastgeldiği ihtiyar veya çocukları, er­
kek veya kadınları, yas ve cins farkı gözetm&çdztaL merhametsizce 
kılıçtan geçiriyordu. Nihayet tekgömİeklüerin^ sığmdMarı,. dağa 
vardılar ve muharebe^7tut^tülâr. Sonunda tek gömlekliler, reis- 
leri sahte peygamberleri ile .beraber mağlûp ve teslim oldular. Bu 
muharebede, Murad çok asker kaybetti. Murad bu tarikâtçfleri, be­
raber alarak, Efes’e getirdi. Efes’te, reislerini sorguya çekti. Ken- 
sini bir çok işkencelerle tazyik ettiği halde, fikirlerindfi ye. itikadında 
sabit olduğunu ve değişiniyeceğini anlayınca, onu astırdı, cesedini 
ellerini tahtalara çivüer ile mıhlanmış bir vaziyette, bir deve üze­
rine koydular ve şehrin içinde dolaştırarak, teşhir ettiler (1435). 
Mürşitlerinin itikat ve fikirlerini inkâr etmemiş olan müritlerini de~ 
gözleri önünde boğazladılar. Bu müritler can çekişirken, <dede sul­
tan erişj-ten1 başka bir şey söylemiyorlardı.

Bu tarikata mensup olanlar, uzun müddet, dedelerinin ölmedi­
ğine ve hayatta bulunduğuna inanmakta devam ettiler. Hattâ ben, 
bu vak’adan sonra, evvelce adi geçmiş olan hıristiyan keşişine tesa­
düf ettiğim zaman, sahte peygamber hakkında ne fikir hâsıl ettiği­
ni sordum. Bu keşiş de dedenin ölmemiş olduğunu, Sisam adasına 
geçerek orada eskisi gibi vaktini geçirmekte bulunduğunu ve mama­
fih onun fikirleri ile itikatlarına inanmamış ve asla ehemmiyet ver­
memiş olduğunu cevap olarak bana söyledi.

Bayezid, bu muzafferiyetten sonra, Murad’ı alarak, Asya ve 
Lidia’dan geçerken, yolu üzerinde, bu ibahî tarikatine mensup olan 
Türk dervişlerinden rastgeldiklerinin hepsini katlediyordu. Baye- 
zidj Frigia ve Çanakkale boğazından geçerek, Edirne’ye vardı ve 
Çelebi Mehmed’e oğlu Murad’m galibiyet ve muzafferiyetini arzetti.

-----------  .
1 Metinde aynen böyle türkçe olarak yazılmış ve bİzana diline tercüme 

edilmiştir.
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Çelebi Mehmed de henüz genç olan oğluna Amasya sancak beyliğini 
ve Kapadokya civarını ihsan etti ve devlet adamlarından tecrübe 
sahibi olan Yorgiç (Yurgeç) bey adında bir zatı şehzadenin idari 
işlerini tedvire memur tâyin eyledi.

' (MEHMED ÇELEBÎ’NÎN HAYATININ SONLARI)

22 — Evvelce ismi geçen Rados şövalyelerinin «büyük üstadı» 
o sene bir donanma hazırladı; iki kat kürekli üç kadırga ile mütead­
dit gemi alarak, bu gemilere her türlü malzemeyi, yani kireç, temeı 
taşlan, odun, kereste ve kale inşası için lüzumlu her şeyi yükledi; 
Karia eyaletinin sahil burunlannın birisine geldi ve havarilerin en 
mümtazı olan Petro namına bir kale inşa edip, bu kaleye Petronion 
adım verdi. Büyük üstat, temelleri gayet sağlam bir şekilde yaptık­
tan sonra, surlann inşasına başladığı zaman, Menteşe beyi Elyaz 
bey, bu inşaata mâni olmak için büyük kuvvetle geldi ise de, mu­
vaffak olamadı. Bu suretle «büyük üstad» kaleyi mükemmel olarak 
inşa ve yüksek burçlar ile takviye ettikten sonra, kale içerisine şö­
valyelerden muhafızlar bırakarak, Rados’a döndü. Şövalyelerin «bü­
yük üstadı», kaleden ayrılırken, muhafız olarak kalede bıraktığı şö­
valyelere, kaleyi muhafazada büyük bir itina göstermelerim, daima 
uyanık olmalarım ve kaçan mülteci esirleri kabul ederek, Ayios Pet- 
ros namına hürriyete kavuştuklarının kaydına mahsus kale defte­
rine bunların adlarının yazılmasını emir ve tenbih eyledi. Bu kale 
hâlâ mevcuttur.

İlkbahar gelince, Mehmed garp vilâyetlerinden asker topladı ve 
Edirne'den hareket ederek, Anadolu’ya geçti ve Bursa’ya geldi. 
Şark eyaletleri valilerine, bütün askerleri ile beraber, gelmelerini em­
retti. Bu seferden maksadı, Karaman beyinin bundan önce Bursa’- 
da yaptıklarının intikamını almak idi. Çelebi Mehmed, Likaonia ta­
raflarına yürüdü. Evvelce de yazmış olduğumuz gibi Karaman bey, 
Bürsa’yı işgal ettiği zaman, Çelebi Mehmed’in babasının kabrini aça­
rak, kemiklerini yakmak küstahlığında bulunmuş idi. Bu hâdisenin 
intikamını almak için sefere çıkan Mehmed, geçtiği yollarda bir çok 
şehir ve kasabaları yaktıktan sonra, Konya’ya vardı ve şehri zapt 
etti. Suriye dağlarına1 kaçan Karaman bey, Mehmed’e elçiler gön­
dererek, suçunun affolunmasını istirham etti. Padişah onun rica ve

ı  Taşeli demek istiyor (T. N .).
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istirhamım kabul ederek, onu affetti ve beyliğini kendisine bıraktı. 
Karaman (oğlu Mehmed) bey de, bundan sonra riyasız ve sadık 
dost olacağım ve Osman-oğullanna ait yerlerin hudutlarını hiçbir 
zaman aşmıyacağmı yemin ile temin eyledi1.

Mehmed, böylece Karaman beyini takip etmekten sarf-ı nazar 
ederek, gerisin geriye Bursa’ya döndü ve Çanakkale boğazım geçe­
rek, Edirne’ye geldi. Mehmed, Edirne’de vakit geçirirken, babası 
Bayezid’in oğlu ve kendisinin küçük kardeşi Mustafa’nın (Eflâk) ’ta 
bulunduğu haberi geldi. İlk önce Cüneyd’in kafasını kesmek için ile­
ri gelen kullarından iki kişiyi gönderdi ise de onu bulamadılar; zira 
Cüneyd iki gün evvel Tuna nehrini geçerek, Mustafa’ya ütihak et­
mişti. Cüneyd, Mustafa’yı garp ve şark vilâyetlerine padişah yap­
mak için kendisine yardım edeceğini yeminler üe, temin etti.

Mehmed, Cüneyd’in kaçtığını haber alınca, ondan gelebilecek 
zararı nazarı itibara alarak, çokça asker topladı ve Trakya’dan ge­
çerek, Makedonya’ya geldi. Orada Mustafa ile Cüneyd’in beraberin­
de Ulahlardan yardımcı kuvvetler ve Türklerden çokça asker oldu­
ğu halde Tuna’yı geçerek, Tesalya taraflarına doğru inmekte olduk­
larım haber aldı ve ordusu ile bunlara karşı gitti. İki ordu Selânik 
taraflarında karşı karşıya geldiler ve harbe tutuştular. Mehmed’in 
ordusu galip gelerek, düşmanları Selânik şehrinin kapılarına kadar 
kovaladı. Mustafa ve Cüneyd az miktarda asker ve şehir ahalisinin 
yardımı üe oralarda müdafaalarına devam ediyorlardı. Akşam olun­
ca, ister istemez Selânik şehrine girdüer. Dimitrios Laskaris Leon- 
darios bunlara izaz ve ikram ederek, onları teselli etti; talihin de­
ğişmiş olmasmdan müteessir olmamalarım, cesaretlerim kaybetme­
melerini ve Selânik’in Türklere teslimi tehlikesi olsa büe, kendilerini 
Mehmed’e teslim etmiyeceğini, bundan dolayı müsterih olmalarım 
söyledi. Onlar da Dimitrios’un teselli veren sözlerinden cesaret ala­
rak, rahatça yemek yediler ve uyudular.

Sabah olunca Mehmed, maiyeti erkânından birisini Leonda- 
rios’a göndererek, dedi ki, «Bizans imparatoru ile aramızda mevcut 
olan bozulmaz dostluk ve sevgiyi pek iyi bilirsin. Bu dostluğu boz­
mağa ve BizanslIlara büyük zararlar yapılmasına sebep olma, bi­
zimle BizanslIlar arasında nifak ve düşmanlık sokmağa çalışma. Bu­
nun için avlamakta olduğum avı bana teslim et. Bunu yapmıyacak 
olursan, dostluğu bırakarak düşmanlığı ele alacağım; az bir zaman

» 1415 yılında (T. N.).
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iğinde şehri zaptedip, halkını esir edeceğim; senin hayatına da son 
verip, düşmanlarımı avucumun içine alacağım.» Dimitrios Leonda- 
rios pek hakimane bir şekilde şu yazılı cevabı verdi. «Ey padişah, 
pekâlâ bilirsin ki, ben despot değil, bir kulum ve yalnız Bizans im* 
paratorunun kulu değil, aynı zamanda senin de kulunum. Zira sen 
onun evlâdı makartımdasın, tarafınızdan sadır olan bu emrin icrası 
ve neticeye erdirilmesi size ait bir keyfiyettir. Halbuki benim de 
vazifem cereyan eden hali imparatoruma haber vermektir. Şunu da 
biliniz ki, imparatorun himayesine sığman ve bir atmacanın takip 
ettiği keklik gibi, hayatım kurtarmak istiyen zat alelâde Türkler- 
den biri değildir, haber aldığıma göre, kardeşindir. Zaten alelâde 
birisi olsa dahi, yine imparatorun izni olmadıkça, onu size veremez­
dim. Bu sebeplerden dolayı, âbidane istirham ediyorum, biraz sab­
rediniz. Ben, şu dakikada cereyan eden vak’alan imparatora yazı­
yorum. Bu hususta emir vermek, ona aittir. Ben ise, verilecek emri 
ifa edeceğim.»

Padişah bu sözleri duyunca, keyfiyetin imparatora bildirilmesi­
ne muvafakat etti. Kendisi de imparatora icap eden şeyleri yazdı ve 
cereyan eden hâdiselerin, aradaki iyi münasebeti bozacak bir hâ­
diseye sebebiyet vermemesinin teminini rica etti. İmparator Manuil, 
Mehmed’e şunlan yazdı: «Malûmun olduğu üzere, hakikaten ben 
sana baba olmağı va’dettim, sen de benim evlâdım olmağı kabul et­
tin. Her iki taraf bu taahhütleri muhafaza etmeğe mecburdur. Al­
lah’tan korkan ve İlâhi emirleri ifa eden böyle yapar. Bu taahhüt­
lerimizden ayrılacak olursak, baba evlâdına karşı hiyanet etmiş olur, 
evlât ise babasının katili mevkiine düşer. Ben yapmış olduğum ye­
minlere uygun olarak hareket edeceğim, sen yeminlerini tutmak is­
temiyorsan, zarar yok, haksızlık yapanları İlâhî adalet cezalandırır. 
Bana iltica edenleri senin eline teslim etmek hakkmdaki talebini ifa 
etmek değü, böyle bir teklifi dinlemek bile istemem. Zira mültecileri 
teslim etmek, hükümdarlara yakışır muamele değildir. Bunu ancak 
zalimler yapar; şayet ben kendi kardeşimi takip ederken, o senin 
kanatlarının altına sığınırsa, ben de öldürmek maksadiyle cnu sen­
den istersem ve sen de onu bana verirsen, hain ve katil olmuş olur­
sun, bunu iyi bil. Binaenaleyh bana teklif, ettiğin bu çirkin muame­
lenin tarafımdan hiç bir zaman yapılmıyacağını iyi bil. Mamafih se­
nin baban makamında olduğumdan, bir tek Allah’a ve biz hıristiyan- 
lann itikat ettiğimiz ekanim-i selâseye yemin ederim ki, hükümdar­
lığın devam ettikçe ve sen hayatta bulundukça mülteci Mustafa ile 
arkadaşı Cüneyd hapishaneden çıkmıyacaklardır. Sen bu dünyadan
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göç  ettikten sonra, talihleri ne ise, o olsun. Eğer işin böylece halline 
razı değilsen, istediğin gibi hareket et!»

Manuil, Dimitrios Leondaris’e bir mektup göndererek: «Benim 
Mehmed’e yazdıklarımı okuduktan sonra, emirlerimi acele olarak 
yerine getir ve mülteci Mustafa ile Cüneyd’i ve bunlara tâbi olan 
kimseleri, üç sıra kürekli bir kadırgaya bindirerek, süratle bize gön­
der ve emrimin hilâfına hareket etme» diye yazdı. Çelebi Mehmed 
de imparator ile bozuştuğu takdirde meydana çıkacak hâdiseleri dü­
şünüp, ömürleri müddetince Mustafa ve Cüneyd için serbestlik ol- 
mıyacağım nazar-ı itibara alarak, Selânik’i tazyik etmekten vazgeç­
ti ve askerlerini alarak, Edirne’ye avdet eyledi. Mustafa ile Cü- 
neyd’in ortaya çıkmış olmasından doğan rahatsızlıktan bu suretle 
kurtulmuş oldu.

Kir1 Dimitri Leondaris ise, üç sıra kürekli bir kadırga hazırlı- 
yarak, iki mülteciyi bindirdi ve imparatora gönderdi. İmparator, 
Mustafa’yı bir müddet sonra Limnos adasına gönderdi ve sıkıca 
muhafaza edilmesini emretti. Cüneyd için de istirahat etmesi için, 
Pammakaristos2 manastırında bir yer tahsis etti.

Bu işler olup bittikten sonra, imparator Çelebi Mehmed’e elçi­
ler göndererek, Mustafa'nın yapacağı masrafların tediyesini istedi, 
zira Mustafa’mn refakatinde otuz ve Cüneyd’in refakatinde on kişi 
vardı. Bu hususta iki taraf anlaşarak, Mehmed’in hâzinesinden ve 
iratlarından her sene üç yüz bin akçe miktarında bir meblâğın im­
paratora verilmesi ve Mehmed hayatta oldukça Mustafa’nın serbest 
bırakılmaması kararlaştırılmış’ ve bu hususların yerine getirileceği 
yeminlerle teminat altına alınmıştı. Mehmed öldükten sonra, halef­
lerinin Bizansa karşı takınacakları vaziyete göre, imparator, mem­
leketinin menfaatına uygun surette hareket edecekti. Elçiler karar­
laştırılan bu hususları, yeminler ile, teyit olunmuş bir surette yazılı 
olarak aldılar ve geri döndüler.

Mehmed, Mustafa’nın padişah ilânına yardım etmiş olan Ulah- 
lara karşı düşmanlık beslemekte olduğundan, bunlar aleyhine bü­
yük kuvvetler gönderdi, memleketlerim yağma etti, bir çok yerlerini 
yakarak, onlara zarar verdi. Bunlardan sonra İstanbul aleyhine de 
gizlice düşmanlık beslemeğe başladı, fakat bu düşmanlığı içinde 
saklayıp, asla meydana çıkarmıyordu. O günlerde hıristiyan ırkm-

ı Kir veyahut kiriş, bay demektir.
2 Pammakaristos manastın bugünkü Fethiye camiidir.
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dan ve Filadelfia1 şehrinin arhontlarmdan2 bir zat vardı. Bu zat 
muamelelerinde hilekâr ve dolandırıcı idi. Iskitierin (Timur’un) isti­
lası sırasında, şehrin ileri gelenlerinden olduğundan, şehir ahalisin­
den bir çoğunu, zengin oldukları cihetle, Timura icap eden vergiyi 
vermeleri için, dinsizlere ihbar etti. Halbuki bu hıristiyanlar haki­
katen zengin olmadıklarından ve bundan dolayı tesbit edilen vergiyi 
veremediklerinden, dinsizler de bunları ateşte yaktılar. Bu Filadel- 
fialı zat şehrin ruhanî reisini de ele verdi. Dinsizler, bu reise de iş­
kenceler yaptılar ve hıristiyan dinini inkâr ile, kendi dinlerine gir­
mesi için, ona eza ve cefa ettiler. Sonra bu Filadelfialı zat İstan­
bul’a geldi, saray erkânından birisi ile tamştı. Bu suretle bununla be­
raber sık sık saraya giderdi. Bir gün sarayda müstacel bir iş için bir 
tercümana ihtiyaç görüldü. O sırada sarayda bulunan Filadelfialı 
huzura çıkarak, Türkler tarafından söylenilen sözleri yunancaya 
terceme etti. Zira türklerin lisanını iyice biliyordu. O zamandan iti­
baren imparatorun elçileri vazife için bir yere gittikleri zaman, Teo- 
logcs’u da —bu zatın adı böyle idi—, terceman olarak, beraber alı­
yorlardı. Meydana çıkan bir çok vak’alar sebebiyle bu gibi elçilik 
vazifeleri eksik olmuyordu. Bu suretle Teologos Mehmed’in veziri 
Bayezid ile münasebet tesis edip, kendisinin en büyük dostu oldu. 
Bizans’a ait bazı gizli malûmatı da Bayezid’e bildiriyordu. Aynı za­
manda milletine karşı büyük bir sadakat gösterir gibi hareket edi­
yor ve onlara da Türk işlerini haber veriyordu.

Teologos böylece talihin en yüksek mertebesine ulaştı ve impa­
ratorun umumî elçisi ve vekili olduğu gibi, aynı zamanda çok defa­
lar Bayezid’in ve hattâ Mehmed’in sofrasında oturup, onlarla bera­
ber yemek yerdi. Teologos’un gerçekte BizanslIların lehinde çalış­
madığı hakkında bir çok şayialar çıktı ve herkes bundan bahsetme­
ğe başladı. Hattâ Mustafa’yı şehirden kaçırmaması için Limnos ada- 
s-na sürgün edildiği ve bunun gibi bir çok şeyler söyleniyordu. Mus­
tafa'nın masraf ve iaşesi için vait vc taahhüt olunan meblâğı Türk­
ler bazan göndermiyorlardı. İmparator, bu paranın gönderilmesi 
için, diğer elçiler gönderdiği zaman, bunlar, elleri boş geri geliyor­
lardı. Halbuki Teologos’u gönderdiği zamanlarda, her şey muvaffa­
kiyetle neticeleniyordu. Bu sebeplerden dolayı BizanslIlar onun hak­
kında fena fikirler besliyorlardı, imparator Manuil ise şüphelenmi­
yor, hattâ içinde küçük bir şüphe bulunduğu görülmüyordu. Fakat

ı Filadelfia, Alaşehir.
- Arhon memleket eşrafına verilen unvandır.
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her şeyi başka bir şekle sokan iyi bir halde bulunan şeyleri bir an 
içinde mahv ve tahrip eyliyen, kötü vaziyette bulunanları da iyi bir 
hale getiren hakim ve büyük yapıcı olan Cenab-ı Hak Teologos’u 
ve daha doğrusu Teologos’un tasavvurlarını —ki çok kimsele­
rin dediği gibi, gerçek oldukları bilâhare meydana çıkmıştır— hiçe 
indirmiştir. Mehmed, a t üstünde avlanırken, orman içerisinden çık­
makta olan bir domuza karşı mızrak attığı sırada, sar’a hastalığına 
tutularak, baygın bir halde attan düştü; adamları onu hemen kaldı­
rarak, saraya götürdüler. Zaten avlandığı yer Edirne’ye yakın idi. 
Edirne civarından ve uzak yerlerden en hazık hekimleri davet etti- 
i.ev, bunlar da güya Mehmed’in iyi olması için yardım ediyorlardı. 
Askerler gönül sıkıntısı içinde padişahı görmek istiyorlardı. Sabah­
leyin, padişahın hayatta bulunduğunu ispat etmek için, âdet olduğu 
üzere, kendisini dışarıya çıkardılar, askerler ve halk bunu görünce 
sevindiler ve alkışladılar.

Ertesi gün yine, sar’aya tutularak, sesi kesildi, dili tutuldu ve 
akşama doğru, yatağında irtihal etti1.

Mehmed hükümdarlık müddetinin en çok kısmım Venedikliler­
den başka Bizans imparatoru ve diğer bütün hıristiyanlar ile sulh 
içinde geçirdi. Edirne’de, kendisinin yaptırdığı sarayının içinde ve 
kısa bir hastalıktan sonra, sakin bir halde ruhunu teslim etti. Böyle 
bir ölüm ecdadına mukadder olmamıştır. Zira Mehmed müstesna, 
diğerlerinden bir kısmı zehirle, bir kısmı boğulmakla, diğerleri bı­
çakla ölmüşlerdir. Ben zannediyorum ki, Atropos* Mehmed’in haya­
tına son verirken, Bizans imparatorlarına olan muhabbetini ve hı- 
ristiyanlara karşı beslediği şefkati nazarı itibara alarak, ölümünde 
ona kargı cemilekâr davranmıştır. Mehmed, bir daha geri dönmemek 
üzere öbür dünyaya gittiği zaman Amasya’da beylik süren büyük 
oğlu Murad’ı Türklere başbuğ olarak bıraktı. Murad memleketin 
Türk acemlerle meskûn olan yerlere komşu olan o hudut kısmım 
idare etmek için babası tarafından (sancak) beyi nasp ve tâyin olun­
muş idi. Bu Türk acemlerin başında Karaculuk bulunuyordu ve Lâz- 
lara ve îranlüara hükmediyordu, hattâ bu Karaculuk8, Trabzon impa­
ratoru Aleksios Komninos’un kızını zevce olarak almıştı. Amasya^

ı Kemalpaşa-zâde Tarihinde (s. 44) nüzttl isabeti ile yatağa düştüğü kay­
dedilmiştir (T. N\).

•i Atropos, Yunanlılarda insanların rişte-i hayatını kesen il&he idi,
s Dukas’ın Karculuk dediği zat, Akkoyunlu, yahut Eayendiriye hüküme­

tinin en namlı hükümdarı Uzun Hasan’dır.
Dukas’m bahsettiği Karaculuk hakikatte Karayülük Osman beydir. Bu
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talar çok defa karışıklık çıkardıkları zaman, aynı ırktan olan ve ay­
nı fikirleri taşıyan İran Türklerini davet ediyorlardı. Bunların da 
isyana doğru hareket ettikleri görülüyordu. Bu sebeplerden dolayı, 
babası rahmetli Mehmed, bu eyaleti oğluna vermeği düşündü ve bu­
nu zarurî gördü. Mehmed Edirne’de, BizanslIlara, Hunlara (Macar), 
Ulahlara, Sırplara, Bulgarlara karşı mızrağını sallıyarak, bütün As­
ya ve Trakya taraflarındaki tebaasının sulh ve sükûn içinde yaşa­
malarım temin ettiği gibi, oğlu Murad’ı da, memleketin o şuurların­
da, şarktaki hükümetlere karşı gelmeğe ve oranın ahvalini ıslâh et­
meğe memur etmişti.

(ÇELEBİ MEHMED’ÎN VASİYETİ VE ÖLÜMÜNÜN 
GÎZLl TUTULMASI)

Murad bey1, hükümetin idaresini sakin ve müsterih bir şeküde 
ele almadı; bilâkis aşağıda görüleceği üzere, büyük bir karışıldıklar 
içinde idareyi eline aldı. Babası hastalanınca, saray adamlarından 
en büyüğünü davet etti. Buna Tiirkler kendi dillerinde «vezir» veya 
«paşa», BizanslIlar ise patrikio veya mesazon adını verirler. Vezirin 
ismi Bayezid’di ve Arnavut ırkına mensup idi. Küçük yaşında kul 
olarak memlekete geldi ve Mehmed bey tarafından satın atandı. Meh­
med beyin talihsizliklerine ve kaderine iştirak etti. Mehmed, daha 
genç yaşta iken, babanım öldüren Timur tarafından, evvelce yazmış 
olduğumuz o büyük muharebenin cereyan etmiş olduğu Ankara şeh­
ri civarında bulunan Galatia dağlarında takip oldunduğu ve yaban­
cı yerlerde büyük felâketler ve sefaletler ile mücadele ettiği ve Ti-

zatın Uzun Haşan ile karıştırılması bir hatadır: Kara Yülük Osman, Akko- 
yunlu hükümdarı ve Uzun Hasan’m büyük babasıdır. Çelebi Mehmet 1421 de 
vefat etmişti. Bu tarihte Akkoyunlu hükümdarı Kara Yülük Osmandı.. Kendi­
si bu tarihten sonra 14 sene daha yaşamış ve 1435 de şehit olmuştur, validesi 
Trabzon imparatorluğu ailesinden prenses Anna Comnena idi.

Kara Yülük Osman beyden sonra oğlu Ali ve daha sonra diğer oğlu Ham- 
' za hükümdar olmuşlar, Hamza beyden sonra Ali beyin büyük oğlu Cihangir 
1444 de saltanata sahip olmuştu. Uzun Haşan ise 1462 de büyük kardeşi Ci­
hangir’e karşı harekete geçmiş ve ondan sonra kendisinden bahsedilmeğe baş- 
lanmıştır.

Dukas Osmanlı hükümetinin o zamanki şark hududunun daha ötesinde 
bulunan araziyi ve hükümetleri İran Türkleri olarak tavsif etmektedir. (Bak. 
Halil Bdhem - Stanley - Lane - Pool, Düvel-i îslâmiye, s. 407, 413 ve Islftm 
Ansiklopedisi, Akkoyunlu maddesi) (T. N.),

1 Müellif burada Murad’ı bey olarak tavsif ediyor.
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mur ordusu tarafından kovalandığı zaman, sözü geçen Bayezid de, 
Mehmed ile beraber, o felâket ve sefaletlere iştirâk ediyordu. Nite­
kim, Mehmed ile Bayezid yürüyerek, bir yerden diğer bir yere gi­
derken, Mehmed küçük yaşta olduğundan, yaya olarak yol yürüme­
ğe tahammüllü olmadığından ve yürümekten ayaklan şişmiş ve yü­
rüyemez bir hale gelmiş bulunduğundan, Bayezid onu omuzlarına 
alarak, Livia eşeği gibi, bir çok günler taşımış ve bu suretle Meh- 
med’i, babasımn memleketine getirmişti. Çok defa ekmeksiz kaldık­
ları vakit, Bayezid, derviş kıyafetine girerek, şehirlere gidip dilen­
miş ve aldığı ekmekler ile Mehmed’i beslemişti, işte Bayezid Meh- 
med'c karşı sadık ve sahih bir kul olarak hizmet etmişti. Bunun 
yaptıklarım, başka kimse yapamazdı1.

Mehmed de, büyüyüp babasının tahtına geçtikten sonra, Baye- 
zid’i layık olduğu mertebeye çıkardı. Bir beyin hizmetçisine dediği 
gibi «az sadakat gösterirsen, sana büyük mükâfatlar vereceğim*. 
Mehmed de Bayezid’i hem sarayının efendisi ve hem de idaresi al­
tında bulunan yerlerin, sahibi nasp ve tâyin etti. Bayezid, uzağı gö­
rür ve akıllı bir zat idi. Mehmed’in sağlığında memleketi sulh ve 
musalemet ile güzel bir şekilde idare etti ve Asya ile Trakya'nın 
umum nezaretini ifa ettiği gibi, askerlerin, muharebelerin bütün le­
vazımım tedarik ediyor, sulh, harb ve mücadele zamanlarım, lâyı- 
kıyle idare eyliyordu. Mehmed, hastalanınca, Bayezid’i davet ve son 
arzularım ihtiva eden vasiyetnamesini tanzim etti. Bayezid’e dedi 
ki: «Bana nasıl kul olarak sadakatle çalışmış isen, oğlum Murad’a 
da o şekilde sadakatla çalışmanı, benden kalan beyliği kendisine tes­
lim etmeni ve babasımn sarayına yerleştirmeni emrediyorum2*. Di­
ğer iki çocuğunun da (Murad o zaman reşit idi, diğer iki oğlu ise, 
biri yedi, diğeri sekiz yaşlarında birer çocuk idiler) imparator Ma- 
nuil’e teslim edilmesini ve imparatorun bu iki çocuğa vasi olmasını 
ayrıca emretti. Mehmed, bunlan Bayezid’e söylerken Allah'ın ve 
Peygamberin aşkına ve kendisine yedirdiği ekmek ve tuz hakkı için 
emirlerin yerine getirilmesini emretti. Mehmed, âdetleri olduğu üze­
re, Muradin iki küçük kardeşini boğmak istemesi korkusu ile —ki 
korktuğu başına geldi—, bunların imparatora teslim olunmasını va­
siyetnamesinde yazmış idi.

ı Bu kısmı bir efsane olarak kabul etmek lazımdır ve Bayezid'ln Meh­
med Çelebi’ye olan sadakatim tasvir için yazılmıştır. Bu zamanlardaki olay­
lar için bak. Neşri, c. L

2 Oruç bey, s. 45: «Sultan henüz vefat etmeden vasiyet etmişti kim Sul­
tan Murad’ı tahta geçflrün demişti». (T. N.).
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Mehmed, her şeyi iyice intizama koyduktan sonra, çocuklarının 
sulh ve musalemet halinde bulunacakları kanaati içinde vefat etmiş­
tir. Halbuki hâdiseler düşündüğü ve arzu ettiği gibi olmadı. Mehmed 
vasiyetini yaparken, düşündü ki: «iki evlâdım imparatorun ellerin­
de olacak, bu suretle Murad gailesiz ve gürültüsüz bütün memleke­
tin sahibi olacak, âsiler baş kaldıramıyacaklar, küçük çocuklar ise, 
haksız ölümden kurtulmuş olacaklar ve ömürlerinin sonuna kadar 
ihtiyaçları, kardeşleri olan padişah tarafından temin edilecektir.» 
imparator ise kendisine tevdi olunacak çocukları rehin olarak kul­
lanmak suretiyle Murad ile temiz ve hilesiz bir dostluk tesis edece­
ğini ve îraklis’in yaptığı gibi, köpeği sopa ile korkutmak usulünün 
tatbikini düşünüyordu; şayet tesadüfen Murad’a bir gün bir hal va­
ki olursa, Türklerin reisi avucunun içinde olacak ve kendi sinesinde 
iyice beslenmiş olan yılan, değişmez tabiat kanunlarına uygun ola­
rak, yanlışlıkla ısırsa dahi, zehiri dişlerinden dışarı çıkmıyacalıtır. 
imparator bunları tahayyül ederek seviniyordu. BizanslIlar ise is­
tikbali görerek kalblerinin içinden ah çekiyorlardı.

Yukarıda yazdığımız gibi Mehmed bey, Edirne’de inşa etmiş 
olduğu sarayında vefat etti ve cesedi kırk gün öldüğü evde saklandı, 
öldüğünü dört kişiden başka kimse bilmiyordu. Bilenler vezirler, ya­
ni Bayezid ile İbrahim ve iki hekim idiler. Bunlar her gün saraya 
girip çıkıyorlardı ve padişahın tedavi edilmekte olduğunu ve diğer 
saray erkânına yalan olarak, lâyıkı ile tedavi olunabilmesi için bazı 
ilâçların bulunması lâzım geldiğini söylüyorlardı. Bir çok kimseleri 
Sırbistan’a, İstanbul’a ve adalara göndererek, tedavisi için lüzumlu 
ilâçları arattırıyorlardı. Bu arada hekimler ölünün kamını açarak 
bağırsaklarım ve ak ve kara ciğerini çıkardılar, cesedin içerisini kâ- 
milen yıkadılar; ölünün bulunduğu odayı kazarak, cesetten çıkar­
dıkları yukarda kaydedüen uzuvları oraya gömdüler. Sonra cesede 
kokular sürdüler, kefene sardılar ve hayatta imiş gibi yatağa yatır­
dılar. Bu işlerin hepsi iki vezir ile saraydaki iç oğlanlar tarafından 
yapılıyordu. Bu iç oğlanlar dışarıya hiç çıkmazlar ve kimse ile gö- 
rüşmezlerdi.

Bu ihtiyatlı tedbirlerin alınmasına sebep şudur: Padişahın ölü­
münü şayet etraftaki milletler, yani BizanslIlar, Sırplar, Cenevizliler, 
Venedikliler ve Anadolu’da bulunan Karaman-oğullan duyacak olur­
larsa, tahtın vârisi olan Murad’ı, İran (şark) hudutlarından geçir­
mezlerdi (!); idarede karışıklık ve asker arasında isyan çıkabilir ve 
şark vüâyetlerini Karaman, Trakya’daki yerleri de hıristiyanlar
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yağma edebilirler ve bu suretle Türkler sefalet iğinde kalırlardı; Bi­
zanslIlar ise mes’ut olabileceklerdi.

(SULTAN MURAD’IN TAHTA ÇIKMASI, YENİÇERİLER)

25 — Ahval bu merkezde iken bir ulak göndererek Amasya’da 
bulunan oğlu Murad’a babasının ölümünü haber verdiler. Aradan 
kırk gün geçtikten sonra aynı ulak Edirne’ye avdet ederek, Mu- 
rad’m Bursa’ya yakın Melena karyesine geldiğini bildirdi ve bera­
berinde getirdiği mektupları alâkadarlara verdi. Murad bu mektup­
larında Bursa’ya vasıl olduğunu bildirdiği gibi, babasının cenazesi­
ni alarak, bütün eşraf ve âyan ile birlikte Bursa’ya gelmesini ve ora­
da cenazeyi defnettikten sonra, kendisini padişah ilân etmelerini Ba- 
yezid’e emretti.

Bayezid Murad’ın mektuplarını memnuniyet ve sevinç ile ahp, 
okuduktan sonra, ertesi gün bütün valileri, âyan ve eşrafı ile şehir 
halkının bir çoğunu davet ederek, kürsüye çıktı ve kendilerine aşa­
ğıdaki sözleri söyledi; «Ey vatandaşlar! Cenab-ı Hakk’ın inayeti ve 
Peygamber’in şefaatiyle memleketimizin eski halinden bugünkü 
yüksek mevkie ne suretle çıktığım size izah etmeğe hacet yoktur. 
Bazılarınız kendi gözlerinizle görmüş, bazılarınız da babalarınızdan 
işitmiş olduğunuz gibi, OsmanlIların Çanakkale boğazım geçerek, 
Rumeliye geldikleri zamandan bugüne kadar ancak altmış sene geç­
miştir. Bu müddet zarfında, bütün Trakya’yı zapt ve muhafaza et­
tikleri gibi, Bizans ve Sırp memleketlerini de haraca bağladılar; Tu- 
na’mn öte tarafında bulunan Ulahlan, Hunlan (Macarlan) ve mik­
tarları pek çok olan Arnavut ve Bulgarları, külliyetli miktarda esir 
almak suretiyle, tahkir ve tezlü eylediler; bu memleketlerin resmî 
gelirleri, bize vermeği taahhüt ettikleri vergileri ödemeğe kâfi gel­
mediğinden, kızlarım ve oğullarım zelil bir surette bizim ileri gelen­
lerimize gönderiyorlar. Bu suretle hareket edip, bizden sulh, sükûn 
ve merhamet diliyorlar. Hükümetimiz, hakimane ve âlimane bir su­
rette, her milletten adamlar toplıyarak, memleketi kuvvetlendirdüer 
ve genişletip büyüttüler. Bunlar fena talihli, sapan sürmekle geçinen 
ve Peygamber’in ilân ettiği tek Allah’a inanmıyan adamlar olduk­
ları halde, şimdi mes’ut kumandanlar ve iyi beyler oldular. Ben ve 
beni dinliyenlerin ekserisi, bu dediğim adamlardanız. Bu sebepten 
dolayı, vaktimizi istirahat ve tembellikle geçirmiyelim. Uyamk ve
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dikkatli olabm. İhmal ile babadan kalma mirası mahvetmemek için 
her birimiz Osman’ın hakiki çocukları imişiz gibi çalışmalıyız.

Babamız padişahımız, velinimetimiz Mehmed’dir, onun veliah- 
tı, büyük ve sevgili çocuğu Murad’dır. îmdi Murad büyük şehir olan 
Bursa’da babasımn tahtında oturmuş bulunmaktadır. Babası ve bi- 
zim padişahımız dâr-ı bakaya intikal etmiştir.»

Bayezid bu son sözleri söylerken, büyük feryat ve figanlar ile, 
göz yaşlan dökmeğe başladı. Aynı zamanda bütün eşraf ve âyan 
yüksek sesler Ue ve gürültü ile ağhyorlardı. O zaman Bayezid ve 
İbrahim, ölen padişahın cesedini kaldırarak, sarayın avlusuna getir­
diler; tekrar inütilerle feryat ve figan ettikten sonra, şark vilâyet­
lerine (Anadolu) ait askerlerin erte» günü Gelibolu’ya doğru hare­
ket etmelerini emrettiler. Eşraf ve âyan, Bayezid’le beraber, cena­
zeyi takip ettiler ve boğazı geçerek, Bursa’ya geldiler ve Mehmed’i 
kendisi tarafından inşa olunmuş olan türbeye gömdüler. Sekiz gün 
yas tutuldu ve âdetleri veçhile ruhunun istirahatı için dinî merasim 
yapıldı, dualar okundu. Matem günleri geçtikten sonra, Murad’ı pa­
dişah üân ettiler, icap eden merasim yapıhp padişah, eşraf ve âyana 
bir çok ihsanlarda bulunduktan, eşraf ve âyandan da her birisi pa­
dişaha hediyeler takdim ettikten ve ayak öptükten sonra, memleket 
işleri ile meşgul olmağa başladılar, tik önce Mehmed’in öldüğünü ve 
Murad’ın padişah olduğunu bildirmek üzere, Karaman’a ve Bizans 
imparatoruna elçiler gönderdiler. Yeni tahta çıkan padişahların 
yaptıkları gibi, bunlarla mevcut olan muahedeleri tazelediler. Şark 
vüâyetlerinin selâmetini temin için Karaman üe yeminlerle teyit 
olunmuş muahedeler imzalamak lüzumunu gördüler ve sonra Trak­
ya işlerini düşünmek için boğazı geçtiler.

imparator Manuil, daha evvel davranarak, Murad’a elçi olarak 
Paleologoslardan Lahana’yı ve Theologos Koraka’yı gönderdi. Bu 
elçiler sureta babasımn vefatı dolayısiyle imparatorun taziyetini ve 
tahta çıktığından dolayı da tebriklerini beyan etmekle beraber, ba­
basının son arzularım hatırlatarak, babası ile imparator arasın­
da mevcut olan sevgi ve muhabbetin kendisi ile de devam etmesini 
arzu ediyorsa, küçük kardeşlerinin imparatora teslimini istediler. 
Şayet babasımn son arzularını ifa etmek istemez ve çocukları ver­
mekten imtina ederse, imparatorun elinde ikinci bir padişahın mev­
cut bulunduğunu ve bunu az zaman zarfında Makedonya ile Gelibo­
lu yarımadasına, bütün Trakya’ya, çok geçmeden Asya’ya ve tekmü 
Anadolu’ya hükümdar yapacağım söylediler. Bu yedek padişah, ev­
velce sözü geçen Mustafa’dır.
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Bayezid, yeni padişah Murad namına, elçilere cevap olarak de­
di ki, «Müslüman çocuklarının kâfirler tarafından iaşe ve terbiye 
olunmaları münasip olmadığı gibi, Peygamberin dinî hükümlerine 
muhaliftir, yani, ehli din olanların çocukları, dinsizlerin vesayeti 
altına giremez. Şayet imparator bizim muhabbetimizi arzu eder ve 
evvelki dostluk muahedeleri mucibince dost kalmak ve yetimlerin 
babası olmak isterse, bunların hepsine rıza gösteririz, fakat vesayet 
cihetini kabul etmeyiz. Biz de imparatorun muhabbetine ehemmi­
yet veriyoruz ve işbu ehemmiyetin neticesi olarak, hiç bir fenalık 
yapmamak, hadden dışarı çıkmamak hususlarına riayet edeceğiz. 
Aramızda, demirden bir duvar gibi, her tarafı muhkem ve teminatlı 
yeminler edilsin; yoksa çocukları istemesi ile bunlara vesâyet etme­
sinin kabulü imkân haricindedir. Bu hususta ittifak edemiyeceğiz. 
Tarafımızdan çocukların verilmesi tamamiyle imkânsızdır.»

İmparatorun elçileri, bu cevaplan alarak, geri döndüler ve hep­
sini imparatora anlattılar, imparator nefsini zorladı ve hâlâ Lim- 
nos adasında oturmakta olan kendisi tarafından nefyedilen Mustafa 
ile sözleştiği hususları hatırına getirip, Dimitrios Laskaris Leon- 
darios’u davet etti. Bu Dimitrios doğrusu cesur bir generaldi, im­
paratorun yeğeni Ioannis Paleologos’un Limnos civarında hüküm 
sürdüğü sıralarda, Lakedemonya ile Tesalya’da büyük yararlıklar 
göstermişti ki bunlar imparatorun kendisine teveccühünü temin et­
mişti. Bunun vefatından sonra, Manuil üçüncü torununu Tesalya des­
potu olarak tetviç edip, oraya göndermiş ve Leondarios’u, akıllı, 
tedbirli ve askerî işlerde tecrübeli bir zat olduğundan, İstanbul’a da­
vet ederek, yanında alıkoymuştu.

imparator ManuU, altı erkek evlât yetiştirmiş olmakla mes’ut 
idi. Bunlardan birincisi olan Ioannis, babası tarafından tetviç olu­
narak, BizanslIların imparatoru ilân olunmuştur; İkincisi olan Theo- 
doros’u Lakedemonya despotu tâyin eylemişti; üçüncüsü olan An- 
dro^ikos, Tesalya despotu oldu; dördüncüsü olan Konstantinos, Ha- 
zaristan taraflarında bulunan Pontos (eyaletinin) idaresine memur 
edildi; beşincisi olan Dimitrios ve altıncısı olan Tomas küçük yaşta 
bulunduklarından, babalarının yarımda kalıyorlardı.

işte o zamanlarda, görülen müstacel lüzum üzerine imparator 
Manuil on kadırga hazırlıyarak, Dimitrios Leondarios’a tevdi etti, 
İstanbul’dan Limnos adasına gönderdi. Limnos’ta nefyedilmiş bu­
lunan Mustafa’yı ve ismi çok defa geçen Cüneyd’i alarak, kadırga­
lardaki askerî kuvvetlerle beraber, Gelibolu yarımadasına çıkarılma-



82 BİZA N S T A R İH İ

lanm ve Mustafa’yı, evvelce irtihal etmiş olan Bayezid’in hakikî oğlu 
ve babasından kalan şehir ve vilâyetlerin umumî varisi olarak, Trak­
ya hükümdarlığına yerleştirilmesini emretti ve bu emir yerine ge­
tirildi.

Şimdi de Türklerin eskiden beri yaptıkları hareket ve işleri hi­
kâye etmeğe başlıyorum; bu hareket ve teşebbüsleri hâlâ devam et­
mektedir ve bu sayede hıristiyanlara karşı cesaretle tefevvuk edi­
yorlar, onlara karşı zaferler kazanıyorlar ve bu suretle diğer hiç bir 
millete nasip olmıyan daimî galebiyete mazhar oluyorlar.

Türkler, İran’dan hareket edip, Ermenistan hudutlarından geçe­
rek, Kapadokya ve Likaonia’mn şimal taraflarım yağma etmeğe 
başladılar. Başbuğları adma tellâl çıkartarak, «Herkim dinsizlere 
karşı yaptığımız akmlara iştirâk etmek isterse, gelsin» tarzında ilân­
lar yaptılar. Zaten Türk milleti, diğer milletlerden fazla, yağma, ta­
lan ve haksızlığı sever. Bu hususiyetlerini, aralarında bile tatbik et­
mekte olduklarından, karşılarında hıristiyanlar bulunduğu zaman, 
onlar hakkında neler yaptıklarım söylemeğe hacet yoktur. O za­
man da, akın (onlar bu tarzda hareketlerine, kendi lisanlarında 
«akın» adım veriyorlar) yapılacağına dair tellâlın sesini işittikleri 
vakit, âdeta hepsi birden, gayn muntazam bir halde, akan bir nehir 
gibi, kendi kendilerini davet etmişçesine, ekserisi mızraksız, torbasız, 
hançersiz ve yatağansız, bazıları yayan yürüyerek ve binlerce bö­
lükler teşkil edip, maksatlarına naü olmak için koşuyorlardı. Ek­
serisinin elinde bir silâh bulunmuyordu; yalnız birer sopa taşıyor­
lardı ve hıristiyanlara hücum ederek, mületimizin pek çok günahkâr­
lıklarından dolayı, Cenab-ı Hakk’ın künhüne vâkıf olunamıyan hü- 
hilmleri iktizasından olarak, onları koşumlar gibi tutup esir ediyor­
lardı. Bu akınlar, bugüne kadar devam etti. Türkler bu sayede yal­
nız şark vilâyetlerini değil, Trakya’yı da zaptederek, Gelibolu ya­
rımadasından Tuna nehrine kadar olan yerleri de itaat altına aldı­
lar. Her gün ihmal etmeden çalışıyorlardı. Bugün Sırplarla sulh ak- 
tediyor, ertesi gün Atik’i, Lakedemonya, Ahaia ve Yunanistan’ı 
yağma ediyorlardı. Bir gün sonra da BizanslIlar ile sulh yapmak 
lüzumunu görerek, Sırpların canına kıyıyorlar, sonra Bulgarları, on­
lardan sonra da Arnavutları ağlatıyorlardı. Bu suretle Türkler, hiç 
durmadan, sıra ile vahşi veya medenî her milleti mahv ve perişan 1

1 Oruç bey, s. 44 «Çeşniglr başı Elvan beyi Amasya’ya gönderdiler.» 
(T. N.).
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ediyorlardı. Bugün de, aynı tarzda harekette bulunuyorlar. Bana 
kalırsa, Allah korkusu aklımıza gelinciye kadar, bu hal devam ede­
cektir; zira biz Allah’a karşı hürmetsizlik ediyoruz, Allah'ın ve Oğ- 
lu’nun ve Ruh-ül-Kuds’ün, yani bir tek Allah'ın vaftizini haiz oldu­
ğumuz halde, bunu nazarı itibara almıyarak, hakikî bir Allah’ın 
emirlerinin hilâfına hareket ediyoruz. Bu sebeplerden dolayı dinsiz­
lerin eline düştük, bunlar tarafından bihakkın cezalandırılıyoruz. 
Cenab-ı Hak’kın bu husustaki iradesi tamamiyle yerindedir. Türk- 
ler yalnız Tuna’mn cenubunda bulunan pek çok milletleri değü, Tu- 
na’nın şimalinde bulunan Ulahları da tahkir ve tezlil ettiler ve sa­
yılan hesapsız olan Hunlan (Macarları) oldukça mühim zarara uğ­
rattılar. Bu gibi akmları yalnız o civarda bulunan veya Trakya, At- 
tik’i, îllirya, Emimontu1 ve Sırbistan civarında bulunan Türkler yap­
mıyorlardı; Asya kıtasında, Frigia’da ve Ermenistan hudutlannda 
bulunan Likaonyalılar, AmasyalIlar, Kapadokyalılar, Kilikyalılar, 
Likialılar, Karialılar da, hıristiyanları soymak için, Tuna’ya kadar 
oian yerlere gelerek bu hareketlere katılıyorlardı.

(Bana kalırsa, bugünkü günde Gelibolu boğazından Tuna’ya 
kadar olan yerlerde bulunan Türkler, Anadolu’da bulunan Osmanlı 
tebaası olan Türklerden fazladırlar). Bunlar herhangi bir mıntaka- 
ya akınlar yapıp, yağmaya giriştikten ve her şeyi aldıktan sonra, 
geri dönüyorlardı. Bundan dolayı bütün Trakya’yı ve Dalmaçya’ya 
kadar olan yerleri viraneye çevirdiler. Miktarı çok olan Arnavut 
milletini küçük bir kavim haline getirdiler. Ulahları da aynı hale 
düşürüp, Sırp ve BizanslIları tamamiyle yok ettiler. Bu suretle esir 
ettikleri adamların ve aldıktan ganimetlerin beşte biri, kendi ka­
nunlarına uygun olarak, padişaha ait olduğundan bunların en iyi­
lerini hükümete veriyorlardı. Sonralan padişahın ve hükümetin tem­
silcisi, esirlerden genç ve dinç olanlarım, az bir bedel mukabilinde sa­
tın alarak, bunlara hükümetin evlâdı ve kulu adım vermeğe başladı­
lar. Padişah, bunlara kendi dilleri ile, «yeni toplanmış asker» mâna­
sında olmak üzere «yeni-çeri» ismini veriyordu. Dinlerim değiştirip, 
onlan müslüman yapıyor ve sünnet ettirerek, kendi sarayı halkı ara­
sına sokuyordu. Padişah bunlara bir çok hediye ile mevkilerin en 
yükseklerini ve oldukça mühim miktarda malzeme ihsan ediyor ve da­
ha bir çok taltiflerde de bulunuyordu. Padişah bunları sofrasına 
alır, bunlarla yer ve içerdi; haklarında bir babanın çocuklarına kar- 1

1 Emimortu, tarihçi Prokopios'a göre, Trakya’nın şimal ve şarki Rume­
li’nin cenup taraflarıdır.
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gı beslediği şefkati beslerdi. Bu kadar lütuf ve ihsanlar, kimlere ya­
pılıyor? Keçi, koyun, öküz ve domuz çobanlarına, rençper çocukla­
rına ve beygir besleyicilerine. Kendilerine yapılan bu kadar iyilik­
lere karşılık bunlar da padişah için canlarım feda ediyorlardı, daha 
doğrusu nail oldukları bu kadar nimetleri kaybetmemek için, muha­
rebelerde beser gücünü aşan bir tahammül ve cesaret göstererek, 
muzaffer oluyorlardı.

Bu yeniçerilerin alâmet-i farikaları bağlarında giydikleri ser­
puşlarıdır ki, buna BizanslIların halk dilinde zarkola* derler. Esasen 
bütün Türkler başlarına böyle bir sarık sararlardı. Hususî ve asil 
kimseler kırmızı renkli, diğer ırklara mensup olup da, esir olarak 
ele geçmi§ ve padişahın kullan olmuş bulunanlar beyaz renkli ser­
puş üzerine beyaz sarık sararlardı. Bu serpuş yanm küre şeklinde 
olup, başa oturtuluyordu ve başın tepesinden bir karış kadar yük­
seliyor, yükseldikçe de sivriliyordu. Alman yeniçeri alayının mev­
cudu her sene daha fazla artıyordu, yani bire yüz nispetinde çoğa­
lıyordu. Bundan dolayı kullar, kullara ve kulların kullan da aynca 
kullara nail oluyorlardı ve bunların hepsi de padişahın kullan idi. 
Bunlar arasında ne bir Türk, ne bir Arap vardı, hepsi hıristiyan ço- 
cuklanydı, yani BizanslIlar, Sırplar, Amavutlar, Bulgarlar, Ulahlar 
ve Hunlar (Macarlar) idi. Bunlar, dinlerini değiştirerek, bol sebze­
ye kavuşmuş domuzlar gibi dünyevî zevklerini tatmin için, kudurmuş 
köpekler gibi, hâlâ kendi hemcinslerine karşı müthiş ve öldürücü bir 
düşmanlık besliyorlar. Yukarıda yazmış olduğumuz gibi, bir kimse 
hangi tebaadan olursa olsun, diğer bir tabiiyete geçerse ve eğer 
ikinci tabiiyetin başında Osman-oğullan sülâlesinden biri var ise, 
o yeni tabüyete daha kolay intibak eder. Yukarıda tarihini yazdığı­
mız kullar zümresi ise, aynı şekilde intisap ettikleri memleketin re­
isleri olan Osman-oğullan sülâlesinden olduğundan, daha kolay in­
tibak etmişlerdi, bu suretle Osman-oğullan sülâlesinden. olanların 
hepsi kendileri için efendi addolunuyordu. Efendiler de, karşılık ola­
rak bunlara kendi azatlı hür çocukları gibi muamelede bulunurlar. 
Şayet başbuğluk birinden diğerine geçerse, yani babadan çocuğa 
veya kardeşten kardeşe intikal ederse, velhasıl talih kime yardım 
eylerse, kullarda bu yeni başbuğa sadık bir şeküde bağlanırlar.

Şimdi de sadedimize gelelim.

d4

ı  Zarkola, zerin-kUlâh («altın kUl&ta») kelimelerinin Bizans dilinde aldığı 
şekildir.
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(ŞEHZADE MUSTAFA’NIN İSYANI VE 
ÎLK MUVAFFAKİYETLERİ)

34 — Dimitrios, evvelce söylemiş olduğumuz üzere, Yıldınm’m 
oğlu olan Mustafa ile adı oldukça çok geçmiş olan Cüneyd’i alarak 
yelkenleri açıp, Gelibolu’ya geldi. Daha önce bunların imparatorun 
sözlerinden dışarı çıkmıyacağma, aralarında baba ile oğul gibi daimî 
tâbi, metbu muamelesi câri olmasına, Mustafa'nın oğlunu, rehin ola­
rak, imparatora bırakmasına, Gelibolu yarımadası ile Karadeniz sa­
hilinde Ulah hudutlarına kadar yerleri, Erisos ve Aynoroz’a kadar 
Tesalya eyaletini ve verilmesi kolay olmıyân bir çok yerleri impa­
ratora vereceğine dair yapılması güç olan şeyleri yapacağına ve bu 
hususta muahedeler aktedeceğine dair şartlar ileri sürmüşler ve ye­
minli teminat almışlardı. Murad taraftarları da, Gelibolu kasabası­
nı, mümkün olduğu kadar, tahkim edip, gemileri ile kadırgalarını 
limana soktuktan ve limanda bulunan kaleye çok miktarda savaşçı­
lar yerleştirdikten sonra, muharebenin başlamasını bekliyorlardı. 
Dimitrios, Cüneyd’i ve yanında bulunan az sayıdaki Türk askerleri­
ni, oldukça mühim miktardaki Bizans askerleri ile karaya çıkara­
rak, muharebeye başladı. Padişahın Gelibolu’daki askerleri ile ora­
daki muhafız askerler karşı karşıya muharebe etmişlerse de Cü- 
neyd’in taarruzuna karşı müdafaa etmeğe kâfi değildiler. Zira Cü- 
neyd hem cesur, hem de harb fenninde maharet sahibi idi. O zaman­
ki TUrklerin hiç birisi bunun kadar cesur ve mahir değildi. Bunun 
üzerine şehrin askerleri istemiyerek, sırtlarım çevirip kaçtılar.

Bunları gören Mustafa, cesaret alarak kadırgalardan çıktı ve 
akşama kadar cesurane harb ettikten sonra, akşama doğru, Dimit­
rios ile beraber, imparatora mahsus kadırgaya avdet etti. Her ikisi 
geminin kıç tarafındaki hususî yerde oturduktan sonra, muhalifle­
rinin korkusuzca, huzuruna çıkmalarım emredip, şehrin selâmet ve 
menfaati için bunlarla görüştü. Bunlara harfiyen şunlan söyledi: 
«Ey Gelibolu halkı! iyi bilirsiniz ki, Yıldınm’ın oğluyum. Siz de ba­
bamın kullarısınız. Efendinize karşı neden hürmetsizlik ediyorsu­
nuz? Bundan evvel padişahlık edenin kardeşim olduğunu bilmiyor 
musunuz? O da kardeşini öldürerek ve beni kaçırarak bugüne kadar 
Bizanslılarm elinde mahpus bıraktı; ve kendisi son zamana kadar 
padişahlığı muhafaza etti. Şimdi Allah’ın inayeti ve talihin bana 
gülmesi ve mâni olmaksızın yürüyüp gelmesi ile, babanım beyliği­
ne döndüm. Siz beni geri tepiyor, ileri gitmeme mâni oluyorsunuz. 
Siz benim tarafıma dönüp de, Edirne’ye, babanım evine gitmem için



86 BİZA N S T A R İH İ

bana yol verirseniz, bundan sonra siz benim kullarım değil, kardeş­
lerim olacaksınız; size karşı teveccühümü muhafaza edeceğim ve 
sizi ziyadesiyle taltif edeceğim ve size ihsanlarda bulunacağım. Şa­
yet hareketlerime mâni olacak olursanız, ben talihin yardımı ile ve 
babam yerinde olan imparatorun benimle beraber çalışması sayesin­
de babamın memleketine hâkim olacağım, Murad’m garp vilâyetle­
rine giden yolu aşmasına meydan verilmiyecektir. Şayet haklarımı 
bu şekilde elde edersem, münasip bir zamanda, sizi muhakeme eder 
ve hakkınızda hükmümü veririm.» Bu sözleri dinliyen âyandan ba- 
zılan, hemen gelip, itaatlarını arzettiler, diğerleri de bunları takip 
etti. Sabah olunca, Cüneyd ile beraber kadırgalardan çıkıp atlara 
bindiler. Kadırgalardan düdükler çalınarak Bizans ve Türk asker­
lerine taarruza başladılar. Silâhlı, silâhsız şehir halkı tamamiyle 
itaat etti; hepsi birden Mustafa’yı başbuğ ve Osman’ın halefi ola­
rak alkışladılar.

Komşu kasabalar halkı da akşama kadar gelip, itaatlarını arz 
ve kendisini bey olarak selâmladılar. Bununla beraber Gelibolu ka­
lesinin içinde bulunanlar teslim olmuyorlar, mukavemete devam edi­
yorlardı; yüksek ses ile Murad’m çok yaşamasını temenni ederek, 
kendisini hükümdar ve başbuğ tanıdıklarını ilân ediyorlar ve Mus­
tafa'yı da ayıplayıp, takbih ediyorlardı. O vakit Mustafa kuvvetle­
rini alarak, Gelibolu yarımadasının Eksamilion mevkiine gitti. Bü­
tün yanmada halkı ile dışardan gelenler kendisini alkışlıyorlardı. 
Dimitrios ise, Gelibolu kalesinin muhasarası ile meşgul idi.

Şimdi Murad hakkındaki hikâyemize avdet ederek bunun, hü­
kümet idaresini ne suretle eline aldığını, BizanslIların isteklerini na­
sıl boşa çıkardığını, Mustafa'nın ne suretle kaçarak, öldürüldüğünü 
ve Cüneyd’in onu terk ederek, nasıl kaçtığını size anlatacağım.

Murad Bursa’da bulunduğu sırada memleketin her tarafından 
her gün bir çok eşraf ve âyan gelerek, babasının vefatından dolayı 
taziyetlerini ve yeni tahta çıktığından dolayı da tebriklerini arze- 
diyorlardı. Böylece siyâsî vaziyet sakin bir halde bulunduğu bir sı­
rada, Lapseki’den bir haber geldi. Bu haber Gelibolu’ya bir çok 
kadırgaların geldiğini ve orada gürültüler olduğunu, harb ve bora­
zan seslerinin işitildiğini ve sağlam kalelere taarruz edildiğini ve da­
ha başka düşmanca hareketlerin vuku bulmakta olduğunu anlatı­
yordu. Murad’ın en yakın ve sevgili adamları, şan ve şerefin en yük­
sek tabakasına varmış ve kendisini çok beğenmiş olup, hiç kimseye 
ehemmiyet vermiyen vezir Bayezid’e karşı öteden beri düşmanlık
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duygulan beslemekte olduklanndan (bu zat kibirliydi ve bir çok 
kimselerle alay ediyordu), zamanı müsait buldular ve serbestçe ko­
nuşmağa alışmış olduklanndan (Murad da henüz genç olduğu gibi 
memleketin idaresini de daha yeni ele almış bulunduğundan, Baye- 
zid, azgın bir katır gibi, sağa sola tekme atarak, çocuğu tahkir edi­
yordu. Murad ise serbest konuşmak hususunda cesaret eseri göster­
miyordu, ancak valilere karşı şefkat besliyordu ve lüzumundan faz­
la ihtiras ve istidat sahibi idi) Murad’a dediler ki: «Şevketmeab! 
Esasen garp vüâyetleri kayboldu ve padişahlığınızın tacı Mustafa- 
nm başına kondu. Eğer icap eden tedbirler alınmazsa, az zaman 
zarfında bütün Trakya'nın serveti ve kuvvetleri onun eline geçecek 
ve çok geçmeden iktidar elini bizim taraflara da uzatacaktır. Bu 
takdirde garpta bulunan kuvvetlerin gelip, Mustafa’ya iltihak etme­
den evvel, yolda bulunan kuvvetlerinize boğazı geçmelerini ve Mus­
tafa’ya karşı koymalarını emret! Kumandanlarınız arasında bu işi 
becerebilecek ve düşmanı mahv-u perişan edebilecek Bayezid’den baş­
ka kimse yoktur; zira Trakya askerlerinin hepsi kendisine hürmet 
ederler. Bayezid ise, bu askerleri kendi adamlarıymış gibi, iste­
diği şekilde ve istediği yere sevk edebilir. Bu askerler kendisine son 
derecede itaat ediyorlar ve ona kulluk gösteriyorlar.>

Bayezid, kendisine büyük bir kıymet izafe eden bu sözleri du­
yunca, son derecede bir sürat ile Marmara denizi boğazının mukad­
des ağzını zaptetti; yolda temin ettiği az miktardaki askerle karşı 
tarafa geçip, iki günde Edirne’ye geldi. Orada çok miktarda asker 
topladı. Zaten yukarıda dediğimiz gibi, bu zat her hususta tem­
kinli davranıyor ve herkes bundan sabırsızlıkla muvaffakiyet bek­
liyordu. Bayezid garp vüâyetlerinin ayan ve eşrafı ile görüşüp, 
bunların sadakatla hareket etmelerini, memlekete küçük bir zarar 
bile yapılmasına müsaade etmemelerini ve memleketi düşmana kar­
şı cesaretle müdafaa etmelerim onlardan rica etti; Cenab-ı Hakk’m 
yardımı ile muzaffer olması için yardımlarım emniyet altına aldı. 
Bayezid, bu ve bunlara benzer daha bir çok sözler söyledikten son­
ra, büyük bir kuvvet ile yola çıktı. Bayezid Gelibolu yarımadasına 
doğru en kısa yoldan gitmek üzere yola çıktığı zaman, bilgi edinmek 
için daha evvel düşmanın bulunduğu yerlere göndermiş olduğu ca­
suslarından bazıları avdet ederek, Mustafa'nın büyük bir kuvvetle 
oradan, hareket etmiş olduğunu, son zamanda Türkler tarafından 
büyütülmüş ve yeni muhacirlerle iskân edilmiş olan ve Edirne ova­
sına yakın büyük Karia kasabasına sabahleyin geleceğini Bayezid’e 
söyledüer,
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Bayezid, casuslarının sözlerini dinledikten sonra, cesaret ve kor­
ku arasında mütereddit bir halde, büyük ordusu ile Edirne’den çık­
tı. Otuz binden fazla askeri vardı. Edime ovasının bir kenarına ve 
sulak bir yere geldi. Edirne şehri oradan hayal-meyal görünebili­
yordu. Ormanlık ve çok rutubetli olan bu yerde karargâhım kura­
rak, muharebeye hazırlanıyordu. Bunun üzerine Mustafa da, ordusu 
ile, oraya geldi. Bu yer muharebeye elverişli olmamakla beraber, 
her iki ordu ister istemez orada tutuşmak mecburiyetinde idiler.

Bayezid, her şeyi hazırladıktan sonra, ordusuna karşı bir hita­
bede bulunarak, piyade ve süvari askerleri ile garp vüâyetleri bey­
lerine dedi ki «Kardeşlerim! Rahmetli padişahımızın, sizin idare et­
tiğiniz yerler halkına ve sizlere karşı göstermiş olduğu sevgiyi bi­
lirsiniz, o iyi niyet sahibi idi ve size karşı kul muamelesi değil, kar­
deş muamelesi yapar, kendi arzularım sizin menfaatinize feda eder­
di. Herkese karşı iyilik yapmakta önayak olmağı bir vazife biüyor- 
du. Maksadı, Peygamber’in milletini çoğaltmak ve Bizans milletini 
azaltmak idi. Bu suretle bir çok şehirler ve eyaletleri müslüman ida­
resine ilhak etti ve son nefesine kadar memleketini genişletmeğe ve 
memleketin servet ve kuvvetini arttırmağa çalıştı. Şimdi ortaya çı­
kan bu yalancı Türk, günahlarımızdan dolayı, bu günlerde baş kal­
dırdı. O memleketimizi ikiye bölmeğe çalışıyor ve daha iktidarı eli­
ne almadan en iyi yerleri BizanslIlara teslim ediyor. Bu yerleri pa­
dişahımızın ecdadı büyük zahmetlerle fethetmişlerdi. Bilmiyor mu­
sunuz ki, Gelibolu şehri ve boğazı şark ve garbm Ege denizi ile Ka­
radeniz’in anahtarıdır. Şimdi Gelibolu’da BizanslIlar hükmetmekte 
olduklarından, Türkler, hıristiyan esirlerini şarka (Anadolu’ya) ge­
çiremezler. BizanslIların vaziyeti oralarda çok iyidir. Bu haller bi­
zim felâketimizin başlangıcım teşkil etmektedir; BizanslIların ise 
kurtuluşlarının başlangıcıdır. Bu sebeplerden dolayı, bu düzme Mus­
tafa’ya ve buna yardımda bulunan ve aym maksadı takip eden Bi­
zanslIlara karşı, memleketi müdafaa etmenizi rica ediyorum. Din­
siz ve dinimizin düşmanı olan bu Mustafa, Osman sülâlesinden de­
ğildir; padişahımızın kardeşi Mustafa, daha çocuk iken vefat etti. 
Bu hususu padişahımız bana anlatmış idi. Bu Mustafa, aşağı taba­
kadan bir Türk olup, ölen Musa zamanında, imparator Manuil, Mu­
sa’yı korkutmak için Yıldırım’m oğlu diye ortaya çıkarmıştır. Sonra 
bu hilekâr, imparator üe görüşerek, bununla padişahımız aleyhine, 
yeıhinlerle teyit edilmiş olan bir dostluk muahedesi yaptı ve Ulah 
memleketine giderek, orada Moisia prensi Mirça ile görüştü ve ken­
disini Yıldınm’ın oğlu olarak tam tıp yardımım istedi. Oradan kü-
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çük bir kuvvet aldı ve gizlice Tesalya kıtasına girdi. Yolda gider­
ken rastgeldiği tüccar ve saireyi soyuyordu; kendisinin Yıldırım’m 
oğlu ve Osman’ın torunlarından biri olduğunu ilân ediyordu. Bunun 
üzerine, malûmunuz olduğu üzere, padişahımız ona kargı mühim 
miktarda asker gönderdi ve Selânik civarında harb ederek, onu 
mağlûp etti. Bu cani, hayatını kurtarmak için kaçtı ve Selânik’e 
girdi. Padişahımızın bir memuru olan Cüneyd de, fırsat bularak, Se­
lânik’e kaçtı ve Mustafa ile birleşti. Bu Cüneyd, kendisinin İzmir ile 
Efesos beyi olduğunu söyliyerek Asya eyaletinde isyan etmiş idi. 
Padişahımız buna karşı çok asker gönderdi ve onu oralardan çıkar­
dı. Bunun üzerine af talep ederek, arz-ı itaat etmiş olduğundan, pa­
dişah bunu af edip, garp (Rumeli) vilâyetlerine memur etti. O za­
manlarda Selânik’i idare edenler, bu hilekârı bize teslim etmek iste­
mediklerinden, padişahımız imparatora mektup yazdı ve onun tes­
limini istedi. Mektupta, bir misal göstererek, şunları yazmıştı: «Asa- 
letmeap imparator! Avlanmak için araziye çıktığım zaman, bir kur­
dun takibine koyuldum, avım avucumun içinde bulunduğu bir sıra­
da, bu av atladı ve senin (mandranm) memleketinin içine girerek, 
kurtuldu. Bu takdirde ileride senin ve benim memleketlerimizde hal­
kımızın ifsadına sebebiyet vermemesi için bu avımın bana teslim 
olunmasını istiyorum.»

imparator da padişaha şu cevabı yazdı: «Benim mandrama gi­
rip kurtulmuş olan av, bir kurt ise de, ben sakin ve insan sever bir 
adam olduğumdan ve başkalarının katlinden memnuniyet hisseden 
insanlardan bulunmadığımdan, kurdun kurtarıcısı olacağım, ona hi- 
yanet etmiyeceğim. Ben bunu elimin altında, mahpus olarak muha­
faza edersem, senin için bu kadarı kâfidir. Bu suretle, ne senin iş­
lerine karışabilir, ne de idareni ifsat edebilir. Böylece hükümdarlı­
ğın devam ettikçe ve ömrünün sonuna kadar, aramızda mevcut ve 
yeminler ile teyit olunmuş bulunan muahedelerimiz ahkâmı daire­
sinde, sulh ve musalemetle hükümet sürersin.» imparator, bu ceva- 

• bı verdikten sonra, Mustafa ile Cüneyd’i İstanbul’da muhafaza etti 
ve dört sene sonra Limnos adasına gönderdi. Son zamana kadar ora­
da muhafaza altında idiler. Bu defa imparator, isteğinin icra olun­
madığını ve bunu yaptırmak için elinde başka bir kuvveti bulunma­
dığını görerek (imparator, padişah Mehmed’in terkeylediği iki kü­
çük çocuğunu bizi daima korkutabilmek için, kendi memleketinde 
ve eli altmda bulundurmak maksadiyle bizden almak istedi) bu âsi­
yi ve Mustafa’yı vahşi ve kudurmuş köpekler gibi serbest bıraktı ve 
bize karşı saldırttı. Biz ise, bu düşmanlara karşı ceylân veya korkak
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hayvanlar gibi değil, arslanlar gibi hücum edeceğiz; hiç birimiz ge­
ri kaçmamak üzere mızraklarımızı bunlara karşı sallıyacağız ve he­
deflerine sevk edeceğiz. Zaten bizim askerlerimiz, onlarınkinden çok­
tur. İşte düşmanlarımızı görünüz, miktarları azdır ve dişlerinin ara­
sında hâlâ padişahımın verdiği ekmek vardır. Onlar da, bizim gibi, 
aynı saatte harekete geçecekler ve beylerini yolunu kaybetmiş ko­
yun gibi, ortada bırakacaklardır. Binaenaleyh son derecede gayret 
ve ihtimam ile taarruza başlıyalım.»

Bayezid, bu sözleri söyledikten sonra, asker alaylarını harb ni­
zamına koydu ve muharebe borularım çaldırdı. Mustafa da, Cüneyd 
ile beraber, kendi askerlerini cesaretlendirdi ve iktidarı eline alacağı 
zaman her hususta kendisi gibi bunları da şan ve şöhret sahibi ya­
pacağını, pek çok hediyeler vereceğini ve küçüklere çok ve büyükle­
re daha çok paralar ve ihsanlar bahşedeceğini yeminle va’detti.

Mustafa harbin idaresini Cüneyd’e bıraktı, zira bu zat bütün di­
ğer kumandanlardan daha cesurdu ve harb fennini hepsinden iyi bi­
liyordu. Kendisi yüksek bir tepeye çıktı. Harbin başladığım görün­
ce —zira karşısında bulunan düşmanlan mızraklannı salhyarak, hü­
cum etmişler, okçular da oklanm atmağa başlamışlardı— yüksek 
sesle düşmanlarına şu hitabede bulundu: «Erlerim, kardeşlerim! Ar­
tık size kul olarak hitap etmiyorum. Nedir, bu hürmetsizlik? Kul 
padişah aleyhine harekete geçti. Bu kul da barbar Arnavut ırkın- 
dandır ve Yıldınm’m oğlu olan benim, yani padişahınızın aleyhine 
taarruz ediyor. Eğer kardeşim hayatta olsaydı, bu hürmetsizliğin 
yeri vardı. Zira pek yakında ölecek olan bu zat, onun namına haya­
tım feda eder gibi hareket ederdi. Kardeşim ölünce, onun varisi kim­
dir? Oğlu mu? Fakat bunun Trakya’da yeri yok, şark (Anadolu) 
vüâyetleri ona kâfidir. Ben onun babasmın idare ve muamelelerine 
müdahale etmiyorum, ben yalnız babamın işlerine karışıyorum. Şa­
yet bir kimse benim Yıldırım’ın oğlu olmadığımı söylüyorsa, ben 
bunun hakikat olduğunu ispat edeceğim; benimle harb etmek için 
kul gelmesin, yeğenim gelsin ve talih kime yardım ederse, o iktidarı 
eline alsın. Ben, babamın ordularında yararlıklar kazanmış olan si­
ze hayranlığımı bildiriyorum, bu adamın serseriliğini, gururunu, kib­
rini ve beş para etmez olduğunu bilirsiniz. Bu zat bu muharebede 
muvaffak olursa, sislerden kim onunla konuşabilecek? Bu sebepler­
den dolayı muharebede ona yardım etmemenizi, bilâkis benimle itti­
fak yaparak, vakarınızla benim tarafıma gelmenizi rica ediyorum. 
Allah bilir ki, sîzlerden hiç bir şey esirgemiyeceğim, bilâkis aidatını­
za zamlar yapacağım ve kazançlarınızı arttıracağım.»
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Bu sözler söylendikten sonra, Murad ordusunun sağ cenahım 
idare eden kumandan, birdenbire, ordudan ayrıldı ve sanki Cü- 
neyd’le çarpışmak için taarruza geçeceğini vesile ittihaz ederek, bü­
tün kuvvetiyle Mustafa'nın önüne geldi, atından inerek, itaatim ar- 
zetti. Çok geçmeden sol cenahı idare eden kumandan da aynı şe­
kilde hareket etti. Böylece harb vaziyeti büsbütün değişti ve Mus­
tafa birdenbire yükseklere uçan bir kartal gibi kuvvetlendi, Bayezid 
ise, tüyleri düşmüş alaca karga gibi, yalnız kendi maiyeti üe kuvvet­
siz bir halde kaldı. İşte o vakit Bayezid, kulun pek nadir olarak bir 
padişaha galebe edebileceği nazaıiyesini hatırına getirip, talihin ak­
si istikamet aldığını gördüğünden, hayatım kurtarabilmek için, alel­
acele müzakereye girişti ve atından inerek, kardeşi Hamza ile bera­
ber, bir kul gibi Mustafa’ya arz-ı mutavaat etti. Bu vaziyetten sonra 
Mustafa'nın taraftarları harbe son verdiler ve Mustafa’ya lâyık ol­
duğu şekilde muhteşem çadırlar kurdular; Mustafa’yı atından indi­
rerek hepsi birden kendisini başbuğ ve bütün Rum diyarının padişa­
hı olarak ilân ettiler ve alkışladılar. Mustafa, Bayezid’in ordudan 
uzak bir yerde oturmasını ve muhafaza altına alınmasını emretti. 
Cüneyd gelip, Bayezid’in hâlâ hayatta olduğunu —zaten onun kaç­
maması için etrafta icap eden tedbirleri almış idi— ve muhafaza al­
tında ve ağ çemberi içinde bulunduğunu haber alınca, Mustafa’ya 
giderek; «Bu habis adam ne zamana kadar yer yüzünde güneşi gö­
recek, bu karanlıkta yaşamağa bile lâyık değildir.» dedi. Mustafa 
da cevap olarak: «Bayezid hakkında istediğin gibi hareket et!» de­
di. Bunun üzerine o, alçağı ordunun bulunduğu yerden biraz öteye 
çıkartarak, kafasının kesilmesini emretti ve emir hemen yerine ge­
tirildi. Cüneyd bu emrin icrasmda hazır bulunuyordu ve dedi ki: 
«Ey pek kötü adam! Husye kesmenin âkıbeti budur!» Çünkü daha 
evvel Bayezid Cüneyd’in damadı Abdullah'ın husyelerini kestirmiş 
idi.

Bundan sonra Bayezid’in kardeşi Hamza’yı da idam olunmak 
üzere getirdiler. Cüneyd, bunun gençliğini görerek affetti ve dedi ki: 
«Bunu bırakınız. Kardeşi gibi insaniyetsiz ve merhametsiz değildir; 
bunun elinden fenalık yapmak gelmez. Bu, benim azatlı kullarımdan 
olsun». Zavallı Cüneyd bu emirleri verirken, kendisini mezara götü­
recek adama hayat verdiğini bilmiyordu ve affettiği adamın, az 
müddet sonra canını merhametsizce alacağım akimdan geçirmi­
yordu.

Yeni padişah Mustafa, muhteşem bir alay ve bütün ordusu ile 
Edime şehrine girdi. Şehir halkı yine muhteşem bir alay tertip ede­
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rek, onu şehir dışında karşıladı ve yüksek sesle kendisini öğüp, med- 
hettiler. Gelibolu kalesini muhafaza edenler, harbin neticesini ha­
ber alınca, ümitlerini keserek, yeminler ile teyit olunmuş muahede­
ler yaparak, kaleyi teslim ettiler.

Leondarios ise, Mustafa ile imparator arasında aktolunup ye­
minle teyit edilmiş muahedelere güvenerek, Gelibolu kalesi muha­
fızlarının kalenin içinde bulunan bütün levazımatını alıp çıktıklarım 
görünce, kadırgalardan zırhlar, miğferler, mızraklar ve daha her 
nevi silâhlar çıkarıp, kaleye ithal etmeğe başladı. Bu arada Cüneyd 
gelerek, Leondarios’un bu hareketlerini, Türk halkının hiç bekleme­
dikleri bu değişiklikten dolayı telâşlı, ümitsiz ve muğber bir halde 
bulunduklarım görünce, Dimitrios’a karşı müstehziyane ve sert bir 
lisan kullanmağa başladı ve dedi ki: «Ey general Dimitri, yaptığı­
mız mücadelelerin ve geçirdiğimiz tehlikelerin, senin bağlı olduğun 
millet ve Bizans imparatorluğu için yapıldıklarım zannediyorsun, 
halbuki bu tarzdaki hareketimiz zannettiğin gibi değildir. Bizim 
mahpus iken serbest kalmaklığımızı, kul iken despot olmamızı, Bi­
zanslIların bize karşı yapılmış bir lütfün neticesi olduğunu kabul et­
miyoruz. Biz bu halimizi Cenab-ı Hakk’ın inayetine atfediyoruz. Si­
ze gelince, bu değişikliklerin yapılması sırasında acılarımıza iştirâk 
ettiğinizi ve zahmetler çektiğinizi kabul ediyoruz. Her iki taraftan 
yapılan zahmetler ve çekilen meşakkatlardan dolayı tek olan Allahı­
mıza şükranlarımızı arzedelim. Size ise çok hediyeler ve muvak­
kat bir dostluk göndereceğiz. Yoksa bizden şehirler ve kaleler al­
mak mümkün değildir. Seni sağ olarak İstanbul’a göndermekliğimiz 
senin için kâfi lütuf olacaktır. Eğer Limnos adasmda bize karşı ya­
pılan fena muameleleri ve Pammakaristos Manastın (Fethiye Ca­
mii) keşişleri tarafından bana yapılan hakaretleri hatırımıza geti­
recek olursak, kurt hikâyesinin dediği gibi, başım kurtardığına şük­
redersin. Binaenaleyh küreklerini kaldır ve şarktan esen gayet tatlı 
rüzgârdan istifade ederek, İstanbul’a git. împaratorlan tarafımız­
dan selâmla ve Cenab-ı Hakk’m bize memleketimizi geri verdiğini 
kendilerine anlat; bizimle sulh ve musalemette bulunmalanm ve bi­
zim de kendileri ile sulh halinde bulunmamızı temenni edelim. Bi­
naenaleyh Gelibolu’yu istemekten vaz geç.»

Bu sözler generali çok müteessir etti. General hiddetle dedi ki: 
«Ey Cüneyd! imparatorumun ne kadar âlim, ve ne derece tedbirli 
olduğunu, ne kadar necip ve asil fikirler sahibi bulunduğunu bilmi­
yorsun. Ağzından hakaretâmiz bir surette fırlattığın böyle çirkin
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sözler ve boş ellerle beni geri gönderiyorsun. Şunu bil ki, gördüğü­
me göre, çok geçmeden tekrar İstanbul’a geleceksin ve bu söyledik­
lerinin mânasını o zaman anlıyacaksm. Fakat bu mesele hakkında 
bana cevap vermek ve beni geri göndermek salâhiyetini haiz değil­
sin. Salâhiyet sahibi, Allah ve BizanslIların yardımı ile yükselmiş 
olan Emir Mustafa’dır. Sen ise onun sayısı çok olan bendelerinden 
biri olduğun için sözünü kes, zira ben seni dinlemem». Bu sözleri 
söyledikten sonra kalktı ve büyük bir hiddet ve kederle kadırgala­
rına gitti. Zira başka yapacak bir şeyi yoktu. Kendi kendine TUrkler 
tarafından girişilen taahhütlerin bozulmasını ve andlarm yerine ge­
tirilmemiş olmasını düşünüyordu. Böyle olmakla beraber yapılan 
muahedelere göre, Gelibolu kalesini alıp alamıyacağı hakkında Mus­
tafa’dan kat’î cevap almcıya kadar orada kaldı ve cevap aldıktan 
sonra hareket etmeğe karar verdi.

Mustafa da geldi ve Dimitrios üe uzun uzadıya konuştu ve ni­
hayet ona dedi ki: «Ey benim müdafiimin sevdiği ve benim dostum! 
Cenab-ı Hakk’m ve Peygamberinin adına girişmiş olduğum taah­
hütleri ve bu taahhütlerim arasında Gelibolu kalesinin de bulundu­
ğunu pekâlâ biliyorum. Bu husustaki ahdimi nakzettiğim için ahi- 
rette, o korkunç kıyamet gününde, hesap vereceğimi de biliyorum. 
Fakat bu kaleyi size teslim etmektense yemininden dönmeği veya 
Cenab-ı Hakk’a karşı gelmeği tercih ederim. Zira dindar adamları, 
dinsizlere teslim etmek, hür ve Allah’a teslim olan bir milleti köle 
yapmak ve bunu yer ve gökte tek bir Allah'ın bulunduğunu bilmi- 
yen dinsizlerin ellerine vermek doğru değüdir. Maazallah, böyle 
meşru olmıyan bir harekette bulunacak olursam, müslümanlar ne 
benim başbuğluğumu kabul edecekler, ne de köylerine sizin girme­
nize müsaade eyliyeceklerdir. Bu sebeplerden dolayı bu işi bırakınız 
ve ben vaziyetimi ne kadar iyi bir şekilde düzeltirsem, size karşılık 
olarak vereceğim mükâfatlar da o kadar fazla olacaktır. Benim şah­
sen mülkiyetim altında bulunmıyan ve irsen İslâm halkına intikal 
etmiş olan yerler için, müslüman olduğum için, Peygamber’in emir­
lerinden ve müslümanlann âdetlerinden hariç muamelelerde bulun- 
mıyacağım. Kâfirlere ait şehir ve eyaletleri müslümanlann memle­
ketine ilhaka ve bunlan arttırmağa ısrarlı bir şekilde çalışacağım. 
Binaenaleyh şehri ve bilhassa hıristiyanlann bütün neslini yok et­
tiği gibi müslümanlann boğazım teşkil eden ve hıristiyanlann yenil­
meleri ile tamamen mahvolmalarını temin edecek olan Gelibolu şeh­
rini size vermek hatasına hiç bir zaman düşmiyeceğim. Bunu size
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vereceğimi hayalinizden bile geçirmeyiniz. Şu halde istediğinizi ya­
pamıyorum^

Leondarios, aldığı bu cevap üzerine, avını kaçırdığı için, başını 
eğerek ve kuyruğu yerlerde sürünen aralan gibi, teessüründen delir­
miş bir hale geldi. Mânâsız cevabını verinciye kadar, başı yere eğil­
miş olan Leondarios, cevap vereceği zaman başım kaldırıp, Musta­
fa’nın gözlerine bakarak, dedi ki: «Ey bey ve müslümanların emiri! 
Sizin, bize karşı olan niyetinizi çok senelerden beri biliyoruz. En bü­
yük ceddiniz Osman’ın Bitinya, Paflagonya ve Frigya taraflarında­
ki yerlerimizi ecdadımızın elinden gaspettiği zamandan bağlıyarak, 
bugüne kadar, yüzelli seneden fazla bir zaman geçti. Onun oğlu Or­
han, bu yerlerin sahibi ve varisi olduktan sonra, muahedelere ve ye­
minlere sadık kalmıyarak, Allah'ın ve hakikatin tespit ve teinin et­
tikleri hudutları aşıyordu. Garp vilâyetlerimizi imhaya çalıştığı za­
mandan beri yüz seneye yakın bir müddet geçti. Sonra onun torunu 
ve senin baban olan Yıldırım, bu yerlerin varisi ve sahibi olunca, 
bu da yeminlerini tutmamış olduğundan, Cenab-ı Hak hem hüküm­
darlığım, hem de kendisini îranlılann (Timur’un) eline teslim etti. 
Bu vak’a aşağı yukarı otuz sene evvel cereyan etti. Kardeşlerin Sü­
leyman ile Musa da yeminlerini tutmamış olduklarından, hem hü­
kümdarlıktan düşmüşler, hem de hayatlarım kaybetmişlerdir. Yal­
nız yakında vefat etmiş olan kardeşin emir Mehmed yeminlerine 
sadık kaldı ve ömrünün sonuna kadar, sulh ve müsalemet içinde ya­
şayıp, hükümdarlığım saadetle geçirdi. Sen de, takındığın tavır ve 
hareketinle uzun zaman mesrur olmıyacaksm ve talih sana yardım 
ctmiyecektir. Zaten Cenab-ı Hak haksızlık yapanları vakitlerinden 
evvel öbür dünyaya gönderir, emirlerine muhalefet edenleri mahv 
ve perişan eder. Kaçarak Selânik’e sığındığın zaman, Bizans impa­
ratoru seni Mehmed’e teslim etse, o da seni asarak hayatına son 
verseydi herkes BizanslIlar aleyhinde bulunacaktı ve hukukî hüküm­
lerde muhalif harekette bulunduklarından dolayı bunlara hain ve 
kendilerine sığınmış olanların korkunç katilleri nazarı ile bakacak­
lardı. Şimdi ise, Allah’tan sonra, BizanslIların seni başbuğluğa yük­
seltmiş olduklarım bildiğin halde, her şeyi Allah’a atfediyorsun. Bu­
na bir diyeceğim yok. Bu hususta sizinle beraber zahmetlere katlan­
mış ve çalışmış olanlara, düşman nazarı ile bakıyor, bunlardan yüz 
çeviriyorsun. Sıhhatla yaşıyarak mes’ut ol. Biz memleketimize dö­
nüp, böyle bir İnleye maruz kaldığımızı imparatora arzettikten son­
ra, her şeyi Allah’a terkedeceğiz ve onun haklı kararım bekleyip, 
bu karara razı olacağız.»
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Leondarios, bu sözleri Mustafa’ya söyledikten sonra, limandan 
çıktı ve yelkenleri açarak, İstanbul’a müteveccihen hareket etti.

(İMPARATOR MANUIL’İN ENTRİKALARI, YENÎ-FOÇA’NIN 
KURULUŞU VE ŞEHZADE MUSTAFA İLE SULTAN 

MURAD’IN KARŞILAŞMASI)

25 — İmparator Manuil bunları öğrendiği zaman, çok mütees­
sir oldu ve fena halde hiddetlendi. Fakat yapacak başka bir şeyi ol­
madığından, aksi istikameti takip etmeği aklına koydu ve Murad’a 
elçiler göndermeği düşündü. Şayet Murad, babasının son arzusunu 
icra ederek, iki küçük çocuğu rehin olarak verecek olursa —ki Ba- 
yezid bu talebi reddetmiş idi— yine Allah’ın inayeti üe kendisini ba­
basından kalan hükümdarlığa yeniden yerleştirmeği tasavvur et­
tiğini bildirecekti.

Mustafa ise, Gelibolu kalesini iyice tahkim etti ve yeni teşküât 
yaparak, intizam altına aldı, halka icap eden nasihatlarda bulundu. 
Büyük donanmaya kaptanlar ve kumandanlar tâyin etti. Limanda 
bulunan burcu lâyık olduğu veçhile iyice tahkim etti. Kaptan ve ku­
mandanları yeminler ile teminata bağladıktan ve bunları ihsanlarla 
taltif ettikten sonra, Edirne’ye doğru hareket etti. Mustafa, Edir­
ne'de ölen kardeşi Mehmed’in dairesine girdiği zaman, orada hesap­
sız servet ve daha pek çok şeyler buldu. Nitekim elbiseler, kıymetli 
taşlar, inciler, güzel kadınlar ve güzel gençler ve budalaca­
sına toplanmış bir çok şeyler buldu. Her gün sarhoş oluyor ve nef- 
sanî hazlarını tatmin ile vaktini geçiriyordu.

Murad ise, ancak yirmi bir yaşına gelmiş bir genç olduğu gibi 
Bitinya'nm Bursa şehrinde oturuyor ve Mustafa'nın yaptıklarının 
aynım yapıyordu. Fakat onun kadar değil, çünkü babasından kalan 
hükümdarlığı tekrar ne şekilde eline geçireceğini düşünüyor ve bu 
düşünce kendisini ıstırap içinde bırakıyordu. Çünkü babası hüküm­
darlığı büyük zorluklar ile kazanmıştı, kendisi ise, hiçbir kimse ile 
düşmanlık etmeksizin bunu kaybetti. Bayezid’den başka eşraf ve 
ayanın en ileri gelenleri fikirlerine iştirâk ediyorlardı. Çünkü Baye- 
zid’in bir müddet önce fena bir halde öldürüldüğünü söylemiştik. 
Bursadakiler, Gelibolu kalesinin teslim olunduğunu, Leondarios’un 
eli boş olarak geri gönderildiğini, Mustafa'nın sefihane hayatına
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devam ettiğini ve böylcce hükümdarlığını muhafaza hususunda ih­
timam göstermediğim haber aldıkları zaman, meclis aktettiler ve 
imparatorun düşündüğü gibi bunlar da düşünerek, imparatora da­
ha önce elçüer gönderdiler. Bu elçüerin başında, Ali’nin kardeşi olan 
İbrahim vardı. Bu zat akıllı ve iyi ahlâk sahibi idi, küstahlık veren 
ahmaklıktan ve nefsanî hazlara düşkünlükten uzak idi. Bayezid sağ­
ken kendisi ikinci vezir idi. Onun ölümünden sonra birinci vezir ol­
du ve büyüklerin birincisi ve Murad’m başvekili mevkiine yükseldi.

İbrahim İstanbul’a geldiği zaman, imparatorun bu Mustafa işi 
hakkında evvelce yaptıklarından kafiyen bahsetmedi, fakat içinde 
teskin olunmaz bir hiddet vardı ve mes’ut günlere kavuşuncaya ka­
dar, bu hiddetini saklamağı muvafık buluyordu. Güler yüzle ve ri­
yakâr bir tarzda konuşuyordu; içinden kurt olduğu halde, dışından 
kendisini masum koyun gibi gösteriyordu. Mülâyim ve çok müteva­
zı sözlerle yeni hâdiselerden bahsederek, imparatordan yardım isti­
yor ve geçmiş hâdiseler hakkında kabahatlan Bayezid’e yükliyerek, 
kendilerini suçsuz gösteriyordu. İmparatora diyordu ki: «Ey şan 
ve şöhret sahibi hükümdar! Zat-ı şahanen istiyecek olursa, babası­
na yaptığın gibi, benim beyim olan Murad’ı da babasından kalan 
beyliğine az zaman zarfında tekrar yerleştirebilir. Dümen senin 
elindedir, dümeni iyi kullandığından gemiyi istediğin tarafa sevke- 
debüirsin. Senin hükümetine karşı gelen Musa aleyhinde bulundu­
ğun ve babasına hizmet ettiğin gibi, şimdi de aynı tarzda hareket 
ederek, Murad’ın girişmek mecburiyetinde bulunduğu mücadeleye 
iştirâk et ve bir kulübeye lâyık olmıyan Mustafa’nın âmirliğine mü­
saade etme!»

Evvelce yazdığımız veçhile, sözü geçen Mehmed, Anadolu’da 
hükümet sürdüğü sırada, Musa kardeşi Süleyman’ı öldürerek, Trak­
ya’da hükümet sürmüştü. Bu Musa, BizanslIlara karşı düşmanca 
vaziyet almış, İstanbul’un en büyük düşmanı kesilmiş idi. işte o za­
man imparator, Mehmed’i Bursa’dan çağırdı ve kendisi ile muahede 
yaparak, onu askerleri ile beraber, İstanbul’a soktu. Mehmed bu mü­
nasebetle şehirden bir çok defalar çıkarak, Musa ile çarpışmış ve 
mağlûp olup, tekrar İstanbul’a girmiş idi. Sonra tekrar çıktı ve ni­
hayet Musa’yı mağlûp ve mahv ve perişan etti, hayatına son vere­
rek, hükümeti eline aldı.

«Tekrar bu suretle hareket et ey tacdar! Murad için de çalış 
ve bizden çok yüksek ve çok kıymetli hediyeler iste! Yalnız Gelibo­
lu’yu ve iki çocuğu isteme» dedi.
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İmparator bıı teklifleri kabul etmedi ve fikrinden asla vazgeç- 
miyerek, istenilen hususları reddetti. İbrahim, isteklerine dair mü­
zakerenin neticesini almak için, epey bir müddet İstanbul’da kal­
mıştı. Bu arada başka birisi meydana çıkarak, imparatordan isteni­
len yardımı yapmak için tekliflerde bulundu ve bu yardım teklifinin 
padişah tarafından kabulü takdirinde kendisi için bir lütuf ve ihsan 
mahiyetinde telâkki edeceğini söyliyerek, bu yardım hakkındaki hiz­
metinin bir büyük hediye olarak kabulünü rica ediyordu.

Şimdi Murad’ın boğazı nasıl ve ne kadar kuvvetle geçtiğini, onu 
boğazdan kimin geçirdiğini, denizin hangi yerinden geçtiğini ve ge­
milerin kaptanlarının kimler olduğunu anlatmağa başlıyorum.

Ioania’daki Foça’ya yakın bulunan dağda bir şap madeni vardı. 
Dağın tepesinde bulunan taşlar, ateşle temasa geldikten sonra suya 
konulduğu zaman, kum halini alıyor. Bu kum, su Ue beraber tence­
reye konup, kaynatılırsa, kum erir ve hâsıl olan yağlı ve cevheri 
madde suyun içinde peynirleşmiş süt gibi kalır. Sert ve toprak ha­
linde olan maddeler lüzumsuz olduğundan dışarı atılır. Sonra sulu 
olan madde teknelere dökülür. Dört gün geçince, teknelerin kenarla­
rında ve dibinde tasallup etmiş ve billûr gibi çok parlak bir hal al­
mış olan madde, ikinci defa su ile tencereye konur, tekrar kaynatı­
lır, yine bir miktar kum çıkar, Bu kum atılır ve mayi tekrar teknele­
re boşaltılır, dört gün sonra sâfi şap, ihraç olunmak üzere, depolar­
da muhafaza edüir. Bu şap, boyacılara çök lâzım olan bir maddedir. 
Şarktan garba doğru seyrüsefer eden gemüerin hepsi gemilerinin 
dibini şap ile dolduruyorlardı. Frenkler, Almanlar, îngüizler, Ital- 
yanlar, Ispanyollar, Araplar, Mısırlılar ve Suriyeliler, boyacılık işi 
için, şapı bu dağdan tedarik ederler.

Paleologos sülâlesinin birincisi olan Mihail Paleologos’un impa­
ratorluğu zamanında bazı îtalyanlar gelerek, senede tâyin edilecek 
bir bedel mukabilinde, bu dağın kendilerine verilmesini istediler. O 
zamanlarda Türkler, Lidia ve Asya civarlarında eşkıyalıkla hayat­
larını geçiriyorlar, Sardes! ve hattâ Manisa’ya kadar akınlar yapı­
yorlardı. Türklerin bu suretle vukua gelen altınlarını Îtalyanlar iyi 
göz ile görmüyorlar ve Türklerden korkuyorlardı. Bu sebepten do­
layı kendilerinin ve elli kadar veya daha fazla amelenin muhafaza­
ları için, orada ufak bir kalenin inşasına başladılar. Menomeno (Me-

ı Sardes, Asya'da Lidia hükümetinin merkezi idi. Bugün Şart adında bir 
köydür.

F. 7
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nemen) ovasında, Manisa’da ve Nif’te oturan BizanslIlar bu inşaat­
tan haberdar olunca, oraya geldiler. Lâtinlerle bu hususta gö­
rüşerek, inşa edilecek kaleden kendilerinin de istifade edebilecekle­
rini anladıklarından, inşa olunmakta olan kale ile iktifa olunmama­
sını ve daha büyük bir şehir inşa olunmasını ve bu şehrin inşasına 
kendilerinin de iştirâk edecekleri cihetle, kendilerinin de baniler me- 
yamnda bulunacaklarım ve bu kaleye, lüzumu takdirinde, kendileri 
de iltica edebüeceklerini söylediler. Yapılan bu anlaşmadan her iki 
taraf memnun kaldı. Bugüne kadar mevcut olan ve Cenab-ı Hak ta­
rafından mahfuz bulunan, Yeni-Foça’yı BizanslIlar ile Lâtinler be­
raber inşa ettiler.

Bu şehir, sözü geçen dağın eteğinde ve denizin yakınında inşa 
edilmiş olup, şark tarafında mezkûr dağ, garp tarafında Lesvos (Mi­
dilli) adası, şimal tarafında Eleas (Çandarlı) körfezi ve cenup ta­
rafında ise, Ionia körfezi bulunmaktadır. Bu şehrin kurucuları, Ka- 
tanalılardan Cenevizli Andrea ve Yakovos’tur ve adına Yeni-Foça 
dedüer. Benim de bu şehirde evim vardır. Çok geçmeden ahval deği­
şerek, şehir BizanslIların elinden Türklerin eline geçti. Şehirde otur­
makta olanlar ikide birde Türkler ile yapılan mücadeleleri ve hıris- 
tiyanların katl-i âmini iyi gözle görmüyorlardı, (zira şehrin kapıla­
rına kadar Türkler yerleşmiş bulunuyorlardı. Bu sebepten dolayı 
BizanslIlar ile Lâtinler Lidia beyi Sarhan (Saruhan) ile yeminlerle te­
yit olunmuş muahedeler yaparak, bu beye haraç-güzar olmağa razı 
oldular ve her sene onbeş bin hafif gümüş —ki beşyüz nomismaya1 
muadildir— para vermeyi kabul etliler. Her sene şehrin beyi, Saru­
han beyini ziyaret ederek, kendisine hediyelerle beraber onbeş bin 
gümüş para veriyordu. Bu suretle Türk ve BizanslIlar sulh ve sükûn 
içinde yaşıyorlardı. BizanslIlar hiç kimse tarafından inciltilmiyor- 
lardı ve herhangi bir mâni olmadan şehirden çıkıp, ticaret yapıyor­
lardı. Türkler korkusuz olarak ve dostça şehre girip istediklerini 
bolca alıyorlardı. Bu anlaşmanın hükmü bugüne kadar câridir. O 
zamandan beri 180 sene geçti. Yeni-Foça şehrinin tarihi ve beyliği 
yukarıda yazdığım gibidir, Ceneviz hükümeti, demokrasi usulleri üe 
idare olunmakta olduğundan ve hiç bir müstebit bu memleketi ida­
resi altına alamadığından, her sene veya daha uzun müddetle şarkta 
bulunan kendi idareleri altındaki şehirlere valiler göndermek âde­
tinde idiler. Bu şehirler, Sakızadası, mezkûr Foça, Galata, Samsun, 
Amasra ve Kefe’dir, Tâyin olunan müddet sona erince, başkasını

ı Nomisma, Bizans’ta o devirde tedavül eden altın paranın ismidir.
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gönderirler ve eski vali yerini yeni gelene verip, memleketine dö­
nerdi. Cenevizliler kendi dillerinde bu valilere «podesta» ve BizanslI­
lar ise, «geniş salahiyetli idare âmiri» adını veriyorlardı.

Mehmed’in (Çelebi) henüz sağ bulunduğu o zamanlarda, Cene- 
vizden onların en şanlı ve şöhretli zatlarından biri olan bir podesta 
gelmişti Adı Ioannis Adurnos idi. Genç olduğu halde aklı fikri ol­
gun idi. Yeorgios Adurno’nun oğlu idi evvelce Cenevizin dukalığın­
da bulunmuştu. Bu zat on sene müddetle Foça’nın podestalığım al­
dı ve yeniden şan ve şerefe kavuşmak için Foça’ya geldi. Bir müd­
det sonra eski teamülü tatbik etti ve şehirden çıkarak Mehmed ile 
görüştü ve alelûsul vergisini takdim e tti On sene müddet ve sene­
de yirmi bin tam ayar altın vermek şartiyle şap madeni imtiyazını 
aldı ve Foça’ya avdet etti. Çok masraf yaparak, madeni işletmeğe 
başladı. Altı sene sonra, padişah vefat etti ve tahta Mustafa geçti. 
CUneyd, ümit ettiği gibi, sevinçli iyi günlere kavuştu, Bayezid de 
en meş’um saatini gördü ve hâdiseler yukarıda yazdığım şeküde 
cereyan etti.

İşte o zaman, sözü geçen Ioamys Adurnos, yeni emir Murad’a 
giderek, hürmetlerini arzetmek ve emirlerini alıp, borçlu olduğu altı 
senelik vergiyi ödemek istedi. Halbuki Ioannis, bu son seneler zar­
fında mühim miktarda zararlara düçar olmuştu. Zira bu senelerde, 
Cenevizliler ile Katalanlar arasında büyük bir muharebe olmuş ve 
Katalanlar Ceneviz gemilerinin, İtalya, Fransa, İspanya ve İngilte­
re taıaflarmda seyir ve sefer etmelerine mâni olmuşlardı. Bu müd­
det içinde şap madeni işletmesi tatil olunmuş ve bu yüzden Adurnos 
pek çok borçlara girmişti. Kendi menfaatına uygun fakat hıristiyan- 
lara çok zarar veren akıllıca bir tedbir düşündü. Hiç ümit etmediği 
emirin vefatım müteakip, bu vesileden istifade ederek, daha Amas­
ya’dan gelmeden evvel, Murad’a mektuplar gönderdi. Bu mektupla­
rı ben yazıyordum. Mektuplarda babası olan Mehmed’e büyük dost­
luktan ve onunla münasebetlerinden bahsetti; arzu ettiği takdirde 
işbu dostluğu yenilemeğe hazır olduğunu beyan ettiği gibi, gunlan 
da yazdı: «Seni şarktan garba doğru kadırgalar ve gemilerle geçir­
meğe, sana yardım ve hizmet etmeğe hazırım; hiç kimsenin yapamı- 
yacağı hizmeti, ben sana yapacağım. Yalnız bir emir ver, emrin he­
men ifa olunacaktır». Murad bu sözleri memnuniyetle kabul etti ve 
şu cevabı yazdı: «Allah isterse, bir kaç gün sonra, Bursa’ya gelece­
ğim; oraya yakınlarından çok sadık biri gelsin, bu husus hakkında 
düşünelim ve ne yapacağımızı kararlaştıralım.»
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Ioannis Adurnos, bir kaç gün sonra, Ağa soyadını taşıyan Di- 
mitrios adlı kimseyi gönderdi. Bu zat gayet mühim mektupları hâ­
mil idi. Bu mektupları da ben yazmıştım. Bunlardan biri Murad’a, 
diğerleri vezirleri Ali beye, Hacıevhad’a ve Umur beye hitaben ya­
zılmıştı. Bayezid zaten Mustafa tarafından idam olunmuş bulunu­
yordu. Dimitrios ile görüştükten ve her şeyi intizam altına aldıktan 
sonra, Dimitrios’un yanına Türklerden çok akıllı ve âlim Hatip adın­
da birisini verdiler. Bu Hatib’e, Gelibolu boğazım geçmek gayesiyle 
bir donanma hazırlayıp, teçhiz etmesi için ellibin nomisma1 verilmiş 
idi. Hatip Adumo’ya karşı da sadıkane çalışacağına yemin etti. Son­
bahara daha yeni girmiştik.

Mustafa, Murad’m hazırlıklarım ve Foça'nın kendi aleyhine do­
nanma hazırlayıp, teçhiz eylediğini haber alınca, kalbinden vurul­
muşa döndü. Kafasını yoruyor, ağzından Foça kelimesini eksik et­
miyor ve bu şehri mahvetmeği tasarlıyordu. Bununla beraber, zevk, 
sefa, suiistimali ve sarhoşluğu elden bırakmıyordu; ürkütülmüş 
mağrur bir a t gibi kişniyor, aynı zamanda kızlar ve erkek çocuklar 
ile eğlenmeğe devam ediyordu. Cüneyd, bu hali görüyor ve istikba­
li sabırsızlıkla bekliyordu. Mustafa’nın budalacasına bir hayat ge­
çirdiğini ve düşmanlara karşı hiç bir hazırlıkta bulunmadığım gö­
rerek, saraya gitti ve Mustafa’ya hitaben şu tahkir edici sözleri 
söylemeğe başladı: «Şevketmeab! Bizim yalnız TrakyalIlar ile mes­
kûn yerlere malik olduğumuz ve garpta bulunan diğer geniş eyalet­
ler ahalisinin istikbalin ne olacağım sabırsızlıkla bekliyen kimseler­
den ibaret bulundukları cihetle, bu eyaletlerin bize pamuk ipliği ile 
bağlı olduklarım bilmiyor musun? Murad’ın, imparator ile pazarlık­
ta  bulunarak, babasından kalan beyliğe sahip olmak istediğini işi­
tiyordum; şimdi ise, Frenkler üe de görüşüyor, şark (Anadolu) 
vilâyetleri ise kâmilen elindedir. Biz Edirne’de rahat içinde vakit ge­
çirerek, askerî hiç bir tedarikâtta bulunmuyoruz. Bana kalırsa düş­
man, boğazı ister Lapseki’den .ister Üsküdar’dan geçmeden ve garp 
eyaletleri bundan müteessir olarak askerler arasında bir karışıklı­
ğa meydan verilmeden evvel, bizim garp (Rumeli) askerlerini ala­
rak düşmandan evvel boğazı geçmemiz ve sür’atle Ulubat köprüsü­
nü ele geçirmemiz ve Murad ile çarpışmamız lâzımdır. Biz, Allah'ın 
inayeti ile, gerek harb levazımı ve gerek at miktarı bakımlarından 
düşmanlarımıza faik bulunmaktayız. Düşmanlarımız, oraya gelişi­
mizi haber alınca, akılları perişan ve planlan alt üst olacaktır. Şayet

ı Nomisma, o zamanlarda Bizansta tedavül eden altın paradır.
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biz ihmal edip de hasırcılarımızın boğazdan geçmelerine müsaade 
edersek, aynı felâket bize gelecektir». Cüneyd bunları ve daha başka 
sözleri söylerken, Mustafa sarhoşluğun verdiği şaşkınlıktan uyandı 
ve söylenen sözleri kanaat verici buldu.

Cüneyd, Mustafa’ya gark vilâyetlerine sahip etmek için çalışmı­
yordu. Zeki ve hilekâr olduğu gibi, Mustafa'nın budalalığım, sarhoş­
luğunu ve fuhşiyatla meşgul olduğunu ve harb işlerinde nasipsizİi- 
ğini görerek, bunun pek çabuk mahv ve perişan olacağını daha evvel 
kestirdiğinden kaçmak istiyordu. Bu maksadında muvaffak olmak 
için, yalnız başına bazı mülâhazalar tasavvur ediyor ve kendi ken­
dine diyordu ki: «Eğer bu plânını Trakya’ya veya garp eyaletlerin­
den birisinde tatbik etmek isterse, yine kolayca imparatorun ağları 
içine düşecek, tekrar Limnos’a veya başka bir adaya sürgün gön­
derilecek ve BizanslIlar tarafından pek acı cezalara çarptırılacaktır. 
Anadolu vilâyetlerine tatbik ederse —orada evvelce emir olarak bu­
lunduğu yerlere gitmeği öteden beri arzu etmekte ve bu hususta 
ümitler beslemekte bulunduğundan— buralara daha kolay kaçabi­
leceğini zannediyordu. Bu tasavvurlarım da pek gizli tutuyordu. Bu­
nunla beraber askerleri toplayıp, kısa yolu takip ederek, Gelibolu’­
ya geldiler. Büyük kuvvetlerle boğazı geçerek, üç gün Lapseki’de 
kaldılar. Bu vesile ile civar şehirlerden Frigia’nın eşrafı gelip, Mus­
tafa’ya itaatlanm arzediyorlardı.

Murad, Mustafa'nın geldiğini işitince, kâfi miktarda asker ile 
gece Bursa’dan hareket ederek, Ulubat’a geldi. Beraberinde harb 
işlerinde mahir, cesur ve şeci olan Haci Evhad ile Timurtaş beyin 
oğullan Ali, Omur ve Oruç beyi getirtmiş idi. Bunlarla beraber 
Cüneyd’in kardeşi Hamza bey de vardı. Hamza bey Murad ile ço­
cukluğundan beri beraberdi. Murad, Mustafa daha yetişmeden Ulu- 
bat köprüsüne geldi ve hemen köprüyü tahrip etti. Bu suretle ken­
dilerine karşı gelen düşmanların yolunu kesmiş bulundu. Mustafa 
da bilâhara askerleri ile beraber oraya geldi ve gölün kenarında ça- 
dırlanm kurdu. Murad da, karşı tarafta çadırlanm kurarak, oturu­
yordu. Böylece her iki taraf birbirinden korkmuyorlardı. Köprünün 
tahrip olunması, büyük bir dirayet eseri idi; zira düşmanlar gelip 
de, köprüyü tahrip olunmuş bir halde görünce, yollarına devam ede­
memek mecburiyetinde kaldılar. Murad, taraftarları da korkmadan 
karşı tarafta toplanıyorlardı. Oradan geçen dere derindi ve geçil­
mesi hiç bir veçhile kabil değüdi. Gölü dolaşarak karşı tarafa geç­
mek istenirse üç gün kifayet etmez. Bu yol da dar ve dağlık olup, 
geçilmesi oldukça zordur.
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(CÜNEYD’İN OSMANLILAR TARAFINA GEÇMESİ VE İZMİR’E 
GİDEREK BEYLİĞİNİ YENİDEN ELDE ETMESİ)

26 — Her iki tarafın askerleri bu suretle harb saffı teşkil ettik­
lerinden ve hiç bir tarafın diğer tarafa taarruz etmesi imkânı bu­
lunmadığından, Murad’m maiyeti meclis aktederek, Mustafa’yı 
mahv ve perişan etmek için, çare arıyorlardı. Sonunda Cüneyd’in 
kardeşi Hamza’yı çağırdılar ve verdikleri karan buna tebliğ edip, 
dediler ki, «Şayet kardeşini kandırarak, Mustafa'nın aleyhine çevi­
recek olursan ve Cüneyd, Mustafa ile olan bağlılığım kesmek için 
başka bir talepte bulunmıyacak olursa, işte kendisine, padişahımız 
Murad’m arzu, iradesi ve yazık fermam ile Aydm beyliğini veriyo­
ruz. Şu şartlar ile ki, bu beylik evlâttan evlâda intikal edecek, Cii- 
neyd Murad hükümetinin sadık ve hilesiz yeminli dostu olacak, Mu- 
rad’m her iradesine itaat edecek, Murad’a tazimatım arzetmek ve 
kendisi ile beraber sefere gidip, beraberce bulunmak üzere, her se­
ne çocuklarından birisini padişah yamna gönderecek ve bu çocuk 
da Murad tarafından lâyık olan himayeye mazhar olacak.»

Hamza bu şartlan beğendi ve aynı gecede kullarından birini 
Cüneyd’e gönderdi. Bu kul yüzerek gölü geçti ve Cüneyd’in çadırla­
rına girdi. Gece yansı geçtiği halde, Cüneyd’i ıztırap içinde otur­
muş, düşünmekte gördü. Ona dedi ki: «Senin kardeşin ve benim 
efendim olan Hamza bey seninle görüşmek istiyor ve bu konuşaca­
ğınız şeylerin hiç bir kimse tarafından duyulmamasım arzu ediyor; 
eğer münasip görürsen, yann gece yansı yalnız olarak, köprüye ya­
lan bir yerde derenin kenanna gel, sen derenin bir kıyısında, Hamza 
da derenin karşıki kıyısında durarak, kimsenin işitmiyeceği bir hal­
de konuşursunuz.»

Cüneyd bu teklifi memnuniyetle kabul etti ve kula yol verdi. 
O da tekrar yüzerek, karşı tarafa geçti. Ertesi gün, gecenin ikinci 
kısmında1 Hamza dere kenannda köprüye yakın olan yere geldi. 
Cüneyd dahi yapyalnız karşıki kenara geldi ve bazı işaretlerle bir­
birini tanıdıktan sonra, Hamza ilk olarak sözle başladı ve dedi ki: 
«Beyim, kardeşim pekâlâ büirsin ki ben de senin babanın çocuğu­
yum, sen de benim anamın mahsulüsün, senden küçük yaşta bulu­
nuyorum, senin, bütün dünyanın hükümdarı ve sahibi olmam arzu

ı BizanslIlar geceyi Uç müsavi kısma taksim ediyorlardı. İkinci kısım 
gece yansıdır.



D U  K A S 103

ediyor ve istiyorum; zira bana da bundan bir hisse isabet edecektir. 
Ben böyle bir vaziyetin vukuunu çok sevinç ile arzu ederim. Buna 
mukabil, seni kıskanarak aleyhinde bulunanlar arasında ıztırap ve 
tehlikeler içinde, menfur ve menhus vaziyette bulunmam arzu et­
mem. Senin başına gelecek olan her türlü musibet ve felâkete karşı 
ben kayıtsız kalamam. Acaba kiminle beraber bulunduğunu ve ki­
minle iş birliği yaptığını biliyor musun? Evvelâ, herkes Mustafa'nın 
OsmanlIların sülâlesinden olmadığını bağıra bağıra söylüyor. Bu hu­
sus her tarafa işae edilmiştir. Sonra yaptığı işleri mukayese edecek 
olursak, onun harb işlerinde nasipsiz ve bilgisiz olduğunu, kadınlara 
düşkün bulunduğunu görürüz; bizim beylerin sülâlesinden olan­
lar, harb işlerini iyi bildikleri gibi, her birinin fütuhat ve yararlık­
ları meydandadır. Üçüncü olarak, şayet bu kadın yürekli, barbar ve 
âdi adam hükümeti eline geçirirse, eskiden beri Rumeli vilâyetlerini 
ve Tuna hudutlarım muhafaza edenler, yani Evrinoslar ve Turahan’- 
lar ile garbın yüksek simaları olmak üzere tanınmış olan zatların 
çocuk ve torunları hüküm süreceklerdir. Bu garplıları biraz bıraka­
lım da şarktaküeri düşünelim. Maazallah talih, Mustafa’ya gülecek 
olursa, şarktaki beyleri, kendilerine iltifat ederek, onları tercih edip 
yanma alacak ve her birine babalarından kalan hukuk ve şerefleri 
verecektir. Bunlar yapılırken, sen bundan ne bekliyeceksin? Ölü­
münü mü? Bu da senin kahramanlığına lâyık değildir ve bu-netice 
çirkin ve alçaltıcıdır. Memleketin ileri gelenleri, senin ruhunun bü­
yüklüğünü, cesaretini, muharebelerdeki cür’et ve şiddetini ve ârslan 
yürekliliğini bilirler. Bu meziyetlerinden dolayı, etrafında şiddetli 
hasedler doğmuştur ve bu hasedleri, korkular takip edecektir. Ken­
dilerinin mahv ve perişan olacağından korkanlar, kıskançlıkların­
dan dolayı senden önce davranarak, seni mahvetmeğe teşebbüs ede­
cekler ve bu suretle korkularından kurtulmağa çalışacaklardır. Bu 
sebeplerden dolayı senin gibi kahramanların ruhlarım mahva sürük- 
liyen bu menfur ve mekruh adamların elinden yakam kurtar ve ora­
dan kaç. Benim beyim Murad, vezirlerinin, yakınlarının ve benim ri­
calarımız üzerine, senin yaptığın bütün kusurları, kendisinin ve ba­
basının zamanlarında baş kaldırmış olmam ve Osmanlı hükümeti 
aleyhinde yapmış olduğun işyardan affetti. Sana karşı yeniden te­
veccühünü bildiriyor ve benim vasıtamla, çocuktan çocuğa intikal et­
mek üzere, Aydın eyaleti beyliğini sana ihsan ediyor. Sana ve senin 
sulbünden doğacak çocuklarına intikal ve ihsan olunacak olan bu 
beylik, çocuklanmn arasmda taksim olunacaktır. Şuna da dikkat et 
ki, Murad’ın hükmü altında ve tebaası bulunacaksın, harb çıktığı
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vakit harbe iştirak için çocuklarından birisini onun yanına yollıya- 
caksın. Bunları sana sevinçle söylüyorum. Sen de bu hususta düşün­
düğünü bana söyle.»

Cüneyd, bu sözlere karşı, Hamza’ya dedi ki: «Kardeşim! Pekâ­
lâ bilirsin ki, ben OsmanlIlardan hiç bir kâr, lütuf veya paye görme­
dim. Onlar ise müşkül vaziyette bulundukları anlarda, benden çok 
iyilikler gördüler ve bu gördüğün kollarım ile onlara bir çok iyi iş­
ler yaptım. Tatarların akınlanndan sonra, şimdi bana vermeği taah­
hüt etmekte olduğu beyliği Aydın’ın oğlu Omur’un elinden kim kur­
tardı? Cüneyd kurtarmadı mı? Kardeşi Isa’yı ben takip etmedim 
mi? Onu o eski şehrin köyünde kapattıktan ve muhasara ettikten 
sonra, ben idam etmedim mi? Kardeşi olan Omur’u ben öldürüp, 
yok etmedim mi? Bu vak’alar, Aydın-oğullarının oranın tabiî varis­
leri bulunduklarından dolayı yapılmıştır. Senin beyim diye yâdetti- 
ğin Murad’m amcası Süleyman, Trakya’da oturup, zevk, sefa ve sui­
istimallerde bulunduğu zaman, ben onu Efes ve bütün Ionia’nın sa­
hibi olarak kabul ediyor ve öğüyordum. Sonra beni oradan koğdu 
ve beyliği para ile satın alınmış Trivalyalı bir köle olan Kelpaksiye 
(Kalpakçı?) verdi. Şimdi bana hibe edilmek istenüen beyliği bugün 
idare eden benim kafasını kestiğim Aydın’ın oğlu Omur’un oğludur, 
işte bu zat babasından kalan bir yer olmak itiban ile bir seneden 
ve belki daha fazla müddetten beri beyliği idare etmektedir ve ora­
nın halkı kendisinin tebaası bulunuyorlar. Bu yer, yaptığım muha­
rebe neticesinde, Cenab-ı Hak tarafından bana ihsan olunmuştur. 
Binaenaleyh Murad bana ne ihsan ediyor? Hiç! Murad’ın büyük ba­
bası meşhur Yıldırım Bayezid, Aydın oğlu bugünkü Mustafa'nın bü­
yük babasından (bu yerleri) bu suretle gasbetti ve idaresi altına 
aldı. Ben de bugün, Allah'ın vergisi olarak oranın sahibi olacağım. 
Kardeşim şimdi geri gideceğinden bu saatte Allah’ın ve Peygam­
berim huzurunda va’dederim ki, bugünden itibaren Murad’m halis 
dostu olacağım ve askeri yardıma ihtiyacı olursa, çocuklarımdan bi­
risini kendisinin maiyetine vereceğim. Ben ise senin bana yaptığın 
teklifler olmadan ve aramızda anlaşmalar yapılmadan Ioniaya gidip, 
Aydın oğlu Mustafa ile çarpışmağı tasarlamıştım. Aynı ruhta olan 
ve aynı babadan doğma bulunan kardeşim, sen, Murad ile dost ol­
mağı arzu ve tavsiye ediyorsun, imdi va’dederim ki, yarınki gece 
bu konuştuğumuz şeyleri fiilen icra ve ispat edeceğim.»

iki kardeş bundan sonra birbirinden ayrılmışlardır. Hamza ko­
nuşulan ve kararlaştırılan hususları Murad’a ve meclise anlattı. 
Hepsi memnun oldular ve iyi ümitler ile cesaret aldılar.
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Ertesi gece, Ctineyd gecenin birinci saatlerinde çadırlarını, ku­
rulmuş ve muhtelif ışıklar ile tenvir edilmiş bir halde terketti; muh­
taç olduğu her şeyi, yani harbe ait levazımı, en iyi atlan, altın ve 
gümüş ve sair maddeleri aldı köleleri ve yeter miktardaki dostlan 
ile beraber, kimsenin haberi olmadan ve hiç kimse hissetmeden fi­
rar etti, Kaçanların hepsi yetmiş kişi idiler. Bu yetmiş kişinin her 
birisi kaputunun cebine çok ağırlık vermiyen kâfi miktarda sayılı 
altın veya gümüş veyahut başka kıymetli maddeler koymuştu, ağır 
ve taşınması güç olan diğer eşyayı ve atlan, develeri ve katırları 
ve başka levazımı orada bıraktılar. Bu kaçanlar bütün gece, sabaha 
kadar, dağlar aşarak ve ovalar geçerek, Lidia’nın hudutlanna ya­
kın bir yere, yani Hliera ve Tiatira (Akhisar)’ya vardılar. O gece iki 
günlük yol katetmişlerdi. Ertesi gün saat üçte Ermon (Saravat) 
nehrini geçtiler ve akşama doğru İzmir’e geldiler. Yolda giderken, 
hiç kimse tarafından kendilerine mâni olunmadı. Yalnız Ermon neh­
rini geçecekleri sırada, orada bulunan Türklerden bir kısmı, Musta­
fa’nın adamları zannederek, onlara mâni olmak istediler. Zaten Mus­
tafa’nın şarka doğru yürüdüğünü haber almış olan Asya halkı te­
lâşa düşmüştü. Cüneyd, mâni olmak istiyenlere taarruz ederek, on­
lardan bazılarını kılıçtan geçirdi ve bazılarım oklar ile yaralayıp, 
korkusuzca yoluna devam etti.

İzmirliler bu asker alayını görünce, bunların kim olduklarım ve 
reislerinin kim olduğunu bilmediklerinden, bir tereddüt devresi ge­
çirdiler. Sonra Cüneyd olduğunu öğrenip, hepsi, kadın ve çocukları 
üe beraber, onu görmek için koşuştular. Cüneyd, İzmir’de doğmuş, 
orada büyümüş ve İzmirlilerle beraber yaşamıştı.

Cüneyd, İzmirlilerden Aydın-oğlu Mustafa’nın Efes (Ayasu- 
luğ)’te ve Tirea’da vakit geçirmekte olduğunu öğrenince, kendisi iç 
yolu tercih etti, yani Vriula (Urla) ve Eritre Klazomene’nin ve di­
ğer köylerin bulunduğu yerlerden, geçerek, ilerledi. O civarda bulu­
nan dağlarda oturan Türklerin hepsi çok cesur ve muharip adam­
lardı ve Cüneyd’in baba dostlan idi. Bunlardan iki bin kişi kadar 
topladı. Ormanlardan ağaçlar kestirerek, mızraklar yaptırdı ve bir 
hafta içinde alelacele uçları fena dövülmüş ve türlü büyüklükte olan 
pirinçli mızraklar yaptırdı ve iki binden fazla ok atıcı, baltacı ve si- 
lâhşör hazırladı. Mustafa, Cüneyd’in geldiğini haber alınca, bir sü­
rü asker toplıyarak, Efes’ten çıktı ve ona karşı gelmek için, İzmir’e 
doğru yürüdü. Cüneyd, bunu haber alıp, oradan aynldı. Nihayet Me- 
savlion adlı bir yerde iki ordu karşı karşıya geldi ve her iki taraf
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harb nizamında hazırlandı (Bu yer bataklık ve ormanlık idi). îlk 
önce Mustafa'nın harb borazanları çalındı. Cüneyd’in ne borusu, ne 
de âdet olduğu üzere işaret verecek başka bir aleti vardı, iki ordu 
birbirine yaklaşınca, Cüneyd, serçeler araşma dalan kartal kuşu 
gibi, ormanlar arasında düşmanlarını mahv ve perişan etmeğe baş­
ladı. Bir ara Mustafa’ya tesadüf ederek, üzerine hücum ve demir­
den bir çubuk (gürz) ile kafasına bir darbe indirdi. Bedbaht Musta­
fa bu darbenin tesiriyle yaralandı ve atından düşerek, hemen öldü, 
işte o zaman Mustafa’nın bütün taraftarları Cüneyd’e gelerek, itaat 
gösterdiler ve kendisini hükümdar olarak tanıdılar.

Cüneyd büyük bir alay ile Efes’e doğru yol adı. Ora halkı da 
kendisini eskisi gibi hükümdar olarak tamdı. Cüneyd’in emri ile 
Mustafa’nın cesedi büyük ve şerefli bir alay ile asil ve necip zatlar 
tarafından küçük kaleye naklolundu ve ecdadının gömülü bulunduk­
ları makbereye defnedildi. Bu suretle Cüneyd’in ikinci defa tahta 
çıkma merasimi yapıldı.

(ŞEHZADE MUSTAFA MESELESİNİN HALLEDİLMESİ)

37 — Şimdi de Cüneyd, Ulubat’tan kaçtıktan sonra orada neler 
cereyan ettiğini anlatayım.

Sabah olunca, âdet olduğu üzere kumandanlar ve büyükler top­
lanarak, müzakere ederlerdi. Orada, Cüneyd’in çadırlarının kurul­
muş olduğu yerlerde, o gece büyük gürültüler olduğu söyleniyordu. 
Bazıları Cüneyd'in karşı tarafa geçerek, Murad ile birleştiğini, Cü­
neyd’e hasım olan diğerleri ise, bu firar vak’asını daha önce bildik­
lerini söylüyorlardı. Karşı tarafta bulunan Murad ordusunda ise, 
Cüneyd’in hakikaten kaçmış olduğunu öğrenmişlerdi. İşte o zaman 
Murad’m ordusunda borazan ve sair aletler üe sevinç sesleri işitildi. 
Gölün kenarlarında atlıların gösteriler yaptıkları görülüyor ve gök­
lere varan yüksek naralar attıkları duyuluyordu,

Mustafa uyandığı zaman Cüneyd’in kaçtığını duyunca, mütees­
sir oldu ve Cüneyd’in karşı tarafa geçerek, Murad ile birleşmiş ol­
ması ihtimali aklına gelince, telâşa düştü ve alelâcele oradan kaç­
mağa hazırlandı. Mustafa'nın ordusunda, büyük bir -korku ve telâş 
hüküm sürüyor ve gürültüler işitiliyordu. Karşı taraftakiler ise, 
bilâkis bunları ayıplıyarak, bağırıyorlar ve kendi lisanlarında «du- >
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run, durun kaçman»1 diyorlardı. Karşı tarafa geçip çarpışmak için 
vasıta yoktu. Evvelce yazdığımız gibi köpril tahrip edilmiş idi. Bu­
nun üzerine Mustafa atma binerek, Lapseki taraflarına yol aldı. Bir 
an önce karşı tarafa, yani Trakya’ya geçmek için acele ediyordu. 
Murad ise o gün büyük kütükler ve kaim tahtalarla köprü kurarak, 
karşı tarafa geçti. Mustafa taraftarlarının büyük bir kısmı Murad’a 
itaatlerini arzettiler.

Mustafa Lapseki’ye, tüyleri dökülmüş karga gibi, hazır buldu­
ğu bir kayıkla ve yalnız dört ulak kölesi ile Gelibolu’ya geçti. Gelibo­
lu'nun ileri gelenlerini toplıyarak istişare ediyor ve istikbalin ne ola­
cağını bekliyordu. Murad, köprüyü geçtikten sonra, Foça’ya ulaklar 
göndererek, vak’aları Adurno’ya bildirdi ve hemen harb gemileri ile 
Gelibolu boğazına gelmesini söyledi. Adurno esasen hazır bulunan 
gemilere girdi ve yelkenleri açarak, Elispont’a (Çanakkale boğazı­
na) doğru yol aldı. Rüzgâr gemilerin baş tarafından esiyordu. Gece 
açık denizi geçerek, sabahleyin erkenden Lapseki ile Gelibolu ara­
sına varmıştı. O saatta Murad da sahile gelmiş bulunuyordu. Gemi­
ler sahile yaklaştılar ve Murad en sağlam ve en büyük gemiye gir­
di. (Gemilerin sayısı yedi idi ve fevkalâde büyük idi). Adurno, Mu- 
rad’ı lâyık olduğu gibi, büyük şan ve şerefle gemiye kabul etti. Mu­
rad da Adurno’ya aynı suretle iltifatım ibzal etti. Geminin içinde 
ikisi beraber konuşuyor ve müzakere ediyorlardı.

Murad, bu sırada Frenklerin ahitlerinden dönüp, kendisini çok 
miktarda para mukabilinde Mustafa’ya teslim etmek ve oradan de­
folup gitmek ihtimalini de nazarı itibare alıyordu. Murad’m yanın­
da, aynı geminin içinde, kendi silâhşor, yalan kullan ve kumandan­
larından beşyüz adamı vardı. Adumo’nun ise, aynı gemide sekiz yüz 
cesur Frenk silâhşörü vardı. Diğer gemilerin her birinde ise, Tiirk- 
ler kadar Frenk askerleri vardı. Adurno, yeminlerine sadık kalıyor- ’ 
du. Tam boğazın ortasında bulunduklan bir sırada, Aduriıo, Mu- 
rad’m önünde diz çökerek, şap madeninden borçlu olduğu paranın 
bağışlanmasını rica etti, Murad bu ricayı sevinçle kabul edip, bağış­
ladı ve eski borcun silinmesi için kâğıt imzaladı. Bu borç yirmi ye­
di bin «nomisma» miktarında idi.

Karşı tarafta bulunan Mustafa, gemileri denizin içinde küçük 
köyler gibi yahut adalar gibi görüyor ve ruhu yaralanıyordu. O gün 
hava gayet iyi ve sakin idi. Mustafa, başka bir şey yapmağa muk-

ı A slında aynen böyle türkçedir.
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tedir olmadığını anlayınca, küçük bir kayık üe, Adurno’ya bir adam 
gönderdi ve kendisine söyliyeceği gizli şeyler olduğundan bahisle 
adamlarından emin birisini yanına göndermesini rica etti. Adurno, 
kendi muavini Varaava de Komilia’yı gönderdi. Bu zat Mustafa ile 
görüştü. Mustafa Adurno'ya elli bin nomisma vermeği va’dediyor, 
buna mukabil Murad’ı bir daha karaya çıkarmamasını ve istediği 
herhangi bir tarafa götürmesini istiyordu. Adurno bunları dinlemek 
bile istemedi. Murad bunları işitince, Adumo’yu kucakladı ve dedi 
ki: «Bundan böyle benim kardeşim ve sadık dostum olacaksın!»

Gemiler Gelibolu’nun önüne geldikleri zaman, Mustafa'nın ta­
raftarları, bunların limana yaklaşmalarına mâni oldular. Bunun üze­
rine gemi kaptanları limanın cenup taraflarına ve şehrin dışarısına 
geldiler; yelkenleri indirdiler, demirleri attılar ve karaya çıkmak 
için hazırlandılar. Mustafa'nın taraftarları da karadan koşarak, as­
ker ihraç edilen yere geldiler ve yine ihraca mâni oldular. Adurno 
beş yüzden fazla askeri yirmi kadar büyük sandallara ve kayıklara 
bindirdi ve karaya çıkmalarını emretti. Bu beş yüz kişi mızrak atan 
Frenk bahriyelileri idi. Bunlar karaya çıktılar ve düşmanın okçu­
larını sahilden bir mil kadar uzaklaştırdılar ve sahilin müdafaasını 
emniyet altına aldılar. Bunun üzerine Murad da gayet mahir bin ok­
çu ve üç binden fazla cesur ve şeci muhariple beraber karaya çıktı. 
Frenkler, harb saffmın önünde, mancınıklar ve diğer harb aletleri 
ile, yolu açıyorlardı. İşte o zaman Murad, Frenkler ile beraber, bo­
razanlarım çaldırarak Mustafa'nın ordusuna hücum etti. Bu şid­
detli taarruz üzerine Mustafa’nın askerleri, arkalarım çevirerek 
kaçmağa başladılar. Murad’m kuvvetleri bunlan takibe devam ede­
rek, bir çoklarım kılıçtan geçirdiler. Mustafa bu halleri görünce 
Edirne’ye kaçtı: Orada sarayın hâzinesine girerek, istediği kadar 
para aldı ve yanına az sayıda adam alarak, Ulah memleketine doğru 
yol aldı ve atlarına mümkün olduğu kadar hız verdi.

Murad, GeUbolu’da üç gün kaldı ve kaleyi eline aldı ve karaya 
çıkmasına mâni olanların hepsini merhametsizce kılıçtan geçirdi ve 
süratle Edirne’ye doğru yola çıktı. Murad Edirne’ye giderken bera­
berinde şarktan ve garptan çok miktarda askeri vardı. Bir de yanın­
da Ioannis Adurno, gemüerin kaptanları ve iki binden fazla siyah 
tunçtan mamul zırh giyinmiş İtalyan askerleri vardı. Bu İtalyan as­
kerleri piyade vaziyetinde idiler ve kısmen mızrak, kısmen de balta 
taşıyorlardı ve düşmanlara karşı ateş püskürüyorlardı.

Murad Edirne’ye girerken şehir halkı hep birden dışan çıka­
rak, onu alkışlarla karşıladı. Murad da büyük bir sevinç ile herkese
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iltifat ediyordu. Babasının sarayına girdi, büyük şenlikler yaptı ve 
ziyafetler vererek, Adurno’yu ve onunla beraber getirdiği Lâtinleri 
davet etti. Bunlar kâmilen Murad’ın harad-ü senasını yapıyorlardı.

Murad, Adurno’ya pek çok hediyeler ihsan etti. Garp köylerin­
den Periteorion’u’ da kayd-ı hayat şartiyle ve bundan intifa etmek 
üzere ona verdi. Foçalılarm gümrük hasılâtmı da buna ilâve etti. 
Gemilerin kaptanlarına ve ileri gelen zabitlerine gayet kıymetli el­
biseler, hediyeler ihsan edip, hizmetlerinden dolayı kendilerine te­
şekkür etti. Bunlar Gelibolu’ya avdet ettiler ve yelkenleri açarak 
Foça’ya doğru yol aldılar. Murad, alelâcale kuşlar gibi uçan münte- 
tıap genç askerleri ve cesur kumandanlarını, Mustafa’nın takibine 
gönderdi. Bunlar Tuna’nın kıyılarına yakın bir yerde Mustafa’yı ya­
kaladılar. Mustafa İstanbul’a iltica etmek istedi ise de, BizanslIlar 
ile arasında evvelce geçmiş olan vak’alan hatırına getirince, buna 
cesaret edemedi.

Nihayet, Mustafa’yı Murad’m huzuruna getirdüer, o da Mus­
tafa'nın bir câni gibi umumî bir meydanda asılması suretiyle ida­
mım emretti1 2. Bu suretle idam olunmak istenmesi, onun Osman'ın 
sülâlesinden, Bayezid’in oğlu olmadığım, halka karşı ispat için idi. 
Bittabi bütün halk buna inanmıyordu, fakat ahalinin kısm-ı azami 
buna inanmıştı ve halka deniyordu ki: «Bu Mustafa, imparator Ma- 
nuil Paleologos’un ortaya çıkardığı düzme bir adamdır.» Halbuki 
işin hakikatini anlamak isterseniz bu Mustafa Bayezid’in oğlu idi3.

(SULTAN MURAD’IN İSTANBUL’U MUHASARASI, 
CÜNEYD’ÎN AKIBETİ)

28 — Murad kış başlangıcında babasının tahtına geçti ve ilkba­
harda her tarafa haberler göndererek, çok asker toplamağa başladı. 
Bu askerleri İstanbul’a karşı kullanmak için topluyordu. İmparator 
Manuil, ihtiyarlığı sebebiyle çoktan beri hükümdarlığı oğlu Ioannis’e 
devrederek, saltanattan çekilmiş ve ilâhiyat ilmi araştırmaları ile 
iştigal ediyordu. İmparator, Murad’m aynı ay zarfında (nisan ayı 
idi) aleyhine yürüyeceğini haber alınca, Filadelfialı Teologos Kora-

1 Pertteorion, Garbt Trakya sahilinde eski, tarihî bir şehir idi.
2 Oruç bey, Tevâıih-i âl-i Osman, s. 47, «Mustafa kaçtı. Varup Kızıla 

Yenicesinde tuttular. Edirne’ye getirdiler. Hisar burcunda berdar ettiler (T.N.).
a Oruç bey, s. 46-47 (T.N.).
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harb nizamında hazırlandı (Bu yer bataklık ve ormanlık idi). îlk 
önce Mustafa’nın harb borazanları çalındı. Cüneyd’in ne borusu, ne 
de âdet olduğu üzere işaret verecek başka bir aleti vardı, iki ordu 
birbirine yaklaşınca, Cüneyd, serçeler arasına dalan kartal kuşu 
gibi, ormanlar arasında düşmanlarım mahv ve perişan etmeğe baş­
ladı. Bir ara Mustafa’ya tesadüf ederek, üzerine hücum ve demir­
den bir çubuk (gürz) ile kafasına bir darbe indirdi. Bedbaht Musta­
fa bu darbenin tesiriyle yaralandı ve atından düşerek, hemen öldü, 
işte o zaman Mustafa’nın bütün taraftarları Cüneyd’e gelerek, itaat 
gösterdiler ve kendisini hükümdar olarak tanıdılar.

Cüneyd büyük bir alay ile Efes’e doğru yol adı. Ora halkı da 
kendisini eskisi gibi hükümdar olarak tanıdı. Cüneyd’in emri ile 
Mustafa’nın cesedi büyük ve şerefli bir alay ile asil ve necip zatlar 
tarafından küçük kaleye naklolundu ve ecdadının gömülü bulunduk­
ları makbereye defnedildi. Bu suretle Cüneyd’in ikinci defa tahta 
çıkma merasimi yapıldı.

(ŞEHZADE MUSTAFA MESELESİNİN HALLEDİLMESİ)

27 — Şimdi de Cüneyd, Ulubat’tan kaçtıktan sonra orada neler 
cereyan ettiğini anlatayım.

Sabah olunca, âdet olduğu üzere kumandanlar ve büyükler top­
lanarak, müzakere ederlerdi. Orada, Cüneyd’in çadırlarının kurul­
muş olduğu yerlerde, o gece büyük gürültüler olduğu söyleniyordu. 
Bazıları Cüneyd’in karşı tarafa geçerek, Murad ile birleştiğini, Cü­
neyd’e hasım olan diğerleri ise, bu firar vak’asım daha önce büdik- 
lerini söylüyorlardı. Karşı tarafta bulunan Murad ordusunda ise, 
Cüneyd’in hakikaten kaçmış olduğunu öğrenmişlerdi, işte o zaman 
Murad’m ordusunda borazan ve sair aletler ile sevinç sesleri işitildi. 
Gölün kenarlarında atlıların gösteriler yaptıkları görülüyor ve gök­
lere varan yüksek naralar attıkları duyuluyordu.

Mustafa uyandığı zaman Cüneyd’in kaçtığım duyunca, mütees­
sir oldu ve Cüneyd’in karşı tarafa geçerek, Murad üe birleşmiş ol­
ması ihtimali aklına gelince, telâşa düştü ve alelâcele oradan kaç­
mağa hazırlandı. Mustafa'nın ordusunda, büyük bir korku ve telâş 
hüküm sürüyor ve gürültüler işitiliyordu. Karşı taraftakiler ise, 
büâkis bunları ayıplıyarak, bağırıyorlar ve kendi lisanlarında «du- -
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run, durun kaçman»1 diyorlardı. Kargı tarafa geçip çarpışmak için 
vasıta yoktu. Evvelce yazdığımız gibi köprü tahrip edilmiş idi. Bu­
nun üzerine Mustafa atına binerek, Lapseki taraflarına yol aldı. Bir 
an önce karşı tarafa, yani Trakya’ya geçmek için acele ediyordu. 
Murad ise o gün büyük kütükler ve kalın tahtalarla köprü kurarak, 
karşı tarafa geçti. Mustafa taraftarlarının büyük bir kısmı Murad’a 
itaatlerini arzettiler.

Mustafa Lapseki’ye, tüyleri dökülmüş karga gibi, hazır buldu­
ğu bir kayıkla ve yalnız dört ulak kölesi ile Gelibolu’ya geçti. Gelibo­
lu’nun ileri gelenlerini toplıyarak istişare ediyor ve istikbalin ne ola­
cağını bekliyordu. Murad, köprüyü geçtikten sonra, Foça’ya ulaklar 
göndererek, vak’alan Adurno’ya bildirdi ve hemen harb gemileri üe 
Gelibolu boğazına gelmesini söyledi. Adurno esasen hazır bulunan 
gemilere girdi ve yelkenleri açarak, Elispont’a (Çanakkale boğazı­
na) doğru yol aldı. Rüzgâr gemilerin baş tarafından esiyordu. Gece 
açık denizi geçerek, sabahleyin erkenden Lapseki ile Gelibolu ara­
sına varmıştı. O saatta Murad da sahile gelmiş bulunuyordu. Gemi­
ler sahile yaklaştılar ve Murad en sağlam ve en büyük gemiye gir­
di. (Gemilerin sayısı yedi idi ve fevkalâde büyük idi). Adurno, Mu- 
rad’ı lâyık olduğu gibi, büyük şan ve şerefle gemiye kabul etti. Mu­
rad da Adurno’ya aynı suretle iltifatını ibzal etti. Geminin içinde 
ikisi beraber konuşuyor ve müzakere ediyorlardı.

Murad, bu sırada Frenklerin ahitlerinden dönüp, kendisini çok 
miktarda para mukabilinde Mustafa’ya teslim etmek ve oradan de­
folup gitmek ihtimalini de nazarı itibare alıyordu. Mürad’ın yanın­
da, aynı geminin içinde, kendi silâhşör, yakın kulları ve kumandan­
larından beşyüz adamı vardı. Adumo’nun ise, aynı gemide sekiz yüz 
cesur Frenk silâhşörü vardı. Diğer gemüerin her birinde ise, Türk- 
ler kadar Frenk askerleri vardı. Adurno, yeminlerine sadık kalıyor- ’ 
du. Tam boğazın ortasında bulundukları bir sırada, Adurno, Mu- 
rad’ın önünde diz çökerek, şap madeninden borçlu olduğu paranın 
bağışlanmasını rica etti. Murad bu ricayı sevinçle kabul edip, bağış­
ladı ve eski borcun silinmesi için kâğıt imzaladı. Bu borç yirmi ye­
di bin «nomisma» miktarında idi.

Karşı tarafta bulunan Mustafa, gemileri denizin içinde küçük 
köyler gibi yahut adalar gibi görüyor ve ruhu yaralanıyordu. O gün 
hava gayet iyi ve sakin idi. Mustafa, başka bir şey yapmağa muk-

ı A slında aynen böyle türkçedir.
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tedir olmadığım anlayınca, küçük bir kayık ile, Adurno’ya bir adam 
gönderdi ve kendisine söyliyeceği gizli şeyler olduğundan bahisle 
adamlarından emin birisini yanına göndermesini rica etti. Adurao, 
kendi muavini Vamava de Komilia’yı gönderdi. Bu zat Mustafa ile 
görüştü. Mustafa Adumo’ya elli bin nomisma vermeği va'dediyor, 
buna mukabil Murad’ı bir daha karaya çıkarmamasını ve istediği 
herhangi bir tarafa götürmesini istiyordu. Adurno bunları dinlemek 
bile istemedi. Murad bunları işitince, Adurno’yu kucakladı ve dedi 
ki: «Bundan böyle benim kardeşim ve sadık dostum olacaksın!»

Gemiler Gelibolu’nun önüne geldikleri zaman, Mustafa'nın ta­
raftarları, bunların limana yaklaşmalarına mâni oldular. Bunun üze­
rine gemi kaptanları limanın cenup taraflarına ve şehrin dışarısına 
geldiler; yelkenleri indirdiler, demirleri attılar ve karaya çıkmak 
için hazırlandılar. Mustafa’nın taraftarları da karadan koşarak, as­
ker ihraç edilen yere geldiler ve yine ihraca mâni oldular. Adurno 
beş yüzden fazla askeri yirmi kadar büyük sandallara ve kayıklara 
bindirdi ve karaya çıkmalarım emretti. Bu beş yüz kişi mızrak atan 
Frenk bahriyelileri idi. Bunlar karaya çıktılar ve düşmanın okçu­
larım sahilden bir mil kadar uzaklaştırdılar ve sahilin müdafaasını 
emniyet altına aldılar. Bunun üzerine Murad da gayet mahir bin ok­
çu ve üç binden fazla cesur ve şeci muhariple beraber karaya çıktı. 
Frenkler, harb saffınm önünde, mancınıklar ve diğer harb aletleri 
ile, yolu açıyorlardı. İşte o zaman Murad, Frenkler ile beraber, bo­
razanlarını çaldırarak Mustafa'nın ordusuna hücum etti. Bu şid­
detli taarruz üzerine Mustafa’nın askerleri, arkalarını çevirerek 
kaçmağa başladılar. Murad’m kuvvetleri bunları takibe devam ede­
rek, bir çoklarım kılıçtan geçirdiler. Mustafa bu halleri görünce 
Edirne'ye kaçtı. Orada sarayın hâzinesine girerek, istediği kadar 
para aldı ve yanma az sayıda adam alarak, Ulah memleketine doğru 
yol aldı ve atlarına mümkün olduğu kadar hız verdi.

Murad, Gelibolu'da üç gün kaldı ve kaleyi eline aldı ve karaya 
çıkmasına mâni olanların hepsini merhametsizce kılıçtan geçirdi ve 
süratle Edirne’ye doğru yola çıktı. Murad Edirne’ye giderken bera­
berinde şarktan ve garptan çok miktarda askeri vardı. Bir de yanın­
da Ioannis Adurno, gemilerin kaptanları ve iki binden fazla siyah 
tunçtan mamul zırh giyinmiş Italyan askerleri vardı. Bu Italyan as­
kerleri piyade vaziyetinde idiler ve kısmen mızrak, kısmen de balta 
taşıyorlardı ve düşmanlara karşı ateş püskürüyorlardı.

Murad Edirne’ye girerken şehir halkı hep birden dışan çıka­
rak, onu alkışlarla karşıladı. Murad da büyük bir sevinç üe herkese
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iltifat ediyordu. Babasının sarayına girdi, büyük şenlikler yaptı ve 
ziyafetler vererek, Adurno’yu ve onunla beraber getirdiği Lâtinleri 
davet etti. Bunlar kâmilen Murad’ın hamd-ü senasını yapıyorlardı.

Murad, Adumo’ya pek çok hediyeler ihsan etti. Garp köylerin­
den Periteorion’u1 da kayd-ı hayat şartiyle ve bundan intifa etmek 
üzere ona verdi. Foçalılarm gümrük hasılatını da buna ilâve etti. 
Gemilerin kaptanlarma ve üeri gelen zabitlerine gayet kıymetli el­
biseler, hediyeler ihsan edip, hizmetlerinden dolayı kendilerine te­
şekkür etti. Bunlar Gelibolu’ya avdet ettiler ve yelkenleri açarak 
Foça’ya doğru yol aldılar. Murad, alelâcale kuşlar gibi uçan münte- 
hap genç askerleri ve cesur kumandanlarım, Mustafa'nın takibine 
gönderdi. Bunlar Tuna'nın kıyılarına yakın bir yerde Mustafa’yı ya­
kaladılar. Mustafa İstanbul’a iltica etmek istedi ise de, BizanslIlar 
ile arasında evvelce geçmiş olan vak’alan hatırına getirince, buna 
cesaret edemedi.

Nihayet, Mustafa’yı Murad’ın huzuruna getirdiler, o da Mus­
tafa'nın bir câni gibi umumî bir meydanda asılması suretiyle ida­
mım emretti*. Bu suretle idam olunmak istenmesi, onun Osman’ın 
sülâlesinden, Bayezid’in oğlu olmadığım, halka karşı ispat için idi. 
Bittabi bütün halk buna inanmıyordu, fakat ahalinin kısm-ı azami 
buna inanmıştı ve halka deniyordu ki: «Bu Mustafa, imparator Ma- 
nuil Paleologos’un ortaya çıkardığı düzme bir adamdır.» Halbuki 
işin hakikatini anlamak isterseniz bu Mustafa Bayezid’in oğlu idi*.

(SULTAN MURAD’IN İSTANBUL’U MUHASARASI,
5 c  CÜNEYD’ÎN AKIBETİ)

28 — Murad kış başlangıcında babasının tahtına geçti ve ilkba­
harda her tarafa haberler göndererek, çok asker toplamağa başladı. 
Bu askerleri İstanbul’a karşı kullanmak için topluyordu. İmparator 
Manuil, ihtiyarlığı sebebiyle çoktan beri hükümdarlığı oğlu Ioannis’e 
devrederek, saltanattan çekilmiş ve üâhiyat ilmi araştırmaları ile 
iştigal ediyordu. İmparator, Murad’ın aynı ay zarfında (nisan ayı 
idi) aleyhine yürüyeceğini haber alınca, Filadelfialı Teologos Kora-

* Periteorion, Garbi Trakya sahilinde eski, tarih! bir şehir idi.
‘‘ Oruç bey, Tevârih-i âl i Osman, s. 47, «Mustafa kaçtı. Varup Kızıla 

Yenicesinde tuttular. Edirne’ye getirdiler. Hisar burcunda berdar ettiler (T.N.). 
a Oruç bey, s. 46-47 (T.N.).
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ka adında birini elçi olarak Murad’a gönderdi. Bu Teologos, Tatar­
ların Asya’ya yaptıkları akın esnasında evini İstanbul’a nakletmiş 
idi. O zamanlarda, bunun kadar dessas adam yoktu. Türkler ile olan 
münasebetlerinde haysiyetsiz ve hilekârdı. İmparatorun sarayında 
ileri gelenlerden bazıları ile münasebet peyda ettiğinden imparator 
Manuil ile de tanışmıştı. Türk dilini çok iyi bildiğinden, daima impa­
rator tarafından gönderilen elçilerin yanlarında bulunuyor, ve o za­
man padişah olan Mehmed’in vezirleriyle yaptığı konuşmalarda elçi­
lerin sözlerini tercüme ediyordu. Bu vazifeyi sık sık ifa ettiği için, 
yavaş yavaş Çelebi Sultan Mehmed ve büyük veziri Bayezid ile de 
tanıştı ve bunlarla o kadar dost oldu ki, Mehmed, imparatordan ne 
istiyor idiyse onun vasıtasiyle istiyordu yahut imparator üe Meh­
med arasında cereyan eden bütün muamelâtı Teologos yaptırıyor­
du. Bu suretle her iki hükümdar arasında tesis olunan iyi münase­
betlerde Teologos’un âmil olduğu kanaati hâsıl olmuştu. En iyi iş­
lere nazar değdiği gibi, Teologos hakkında da, kıskançlık yüzünden, 
bu kaide tamamiyle tatbik olundu.

Mehmed (Çelebi)’in ölümünden ve vezir-i âzami Bayezid’in ida­
mından sonra, BizanslIların yardımı ile hükümetin idaresi kısmen 
Mustafa’ya intikal etmiş idi. İmparatorun Mustafa’ya yaptığı yar­
dımdan dolayı iki hükümet arasındaki dostluk düşmanlığa inkılâp 
etti. Sonraları idare Murad’ın eline geçince, imparator bu düşman­
lığı tekrar dostluğa çevirmek için, Bizans asilzadelerinden olup, akl-ı 
selim sahibi olan Paleologos Lahanas’ı ve Marko Yağan’yı elçi ola­
rak Murad’a gönderdi. Bu elçilerin vazifesi Murad’a karşı yapılan 
fena muamelenin müsebbibinin imparator olmayıp, vezir-i âzam Ba­
yezid’in bunlara sebebiyet verdiğini, Murad’a bildirmek ve bu hu­
susta kendisini ikna etmeğe çalışmaktı. Zira ölen babasının vasiyet­
namesi mucibince, iki küçük kardeşini imparatora vermesi icap eder­
ken, Bayezid bu çocuklan vermekten imtina etmiş ve bunlan isteyip 
almak için gönderdiği elçileri hakaret ile kovmuştu. Murad, impara­
tor tarafından gönderilen elçileri ne görmek, ne de dinlemek istedi; 
bunlan bir kaç gün hapsetti ve bu arada İstanbul aleyhine harekete 
geçmek için hazırlıklar yaptı. Murad hazırlıklarım bitirdikten son­
ra, elçileri hapishaneden çıkardı ve bunlara «Gidiniz ve imparatoru­
nuza sür’atle İstanbul’a doğru geleceğimi söyleyiniz!» dedi.

Murad, çok geçmeden iki yüz binden fazla askerle1 İstanbul’a

1 Büyük mübalâğa, Osmanlı devletinin o zamanla vaziyeti, bu kadar bir 
kuvveti hazırlamasına kâfi değildi (T.N.).
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karşı harekete geçti. Şehir halkı Teologos’tan şüphelendiler ve ken­
di kendilerine diyorlardı ki: «Bu adam elçilerle beraber gönderilme­
miş olduğundan, İstanbul aleyhine bu hareketi yaptırmıştır. Zira 
Teologos Türklerin büyükleri ile ve hattâ padişah ile ahbap idi.» 
İmparator Manuil, halkın Teologos aleyhindeki gürültüsünü duyun­
ca, Murad ile sulh müzakeresinde bulunmak üzere, Teologos’u yal­
nız başına Murad’a gönderdi. Murad ise, o günlerde İstanbul’u mu­
hasara etmiş bulunuyordu. Ordugâhım sur haricinde ve Balıklı ki­
lisesinin içinde kurmuştu. Bazılarının ifadelerine göre, Teologos Mu­
rad ve vezirleri ile temasa gelmiş ve sulh için çok uğraşmış ise de, 
padişahı iknaa muvaffak olamamıştı. Bir çok kimseler de Teolo- 
gos’un Murad’a söylediklerini şöyle anlatıyorlar. Teologos Murad’a 
dedi ki: «Eğer beni İstanbul’un âmiri yapacağına dair benimle ye­
minle teyit olunmuş mukavele imza edersen, ben şehri sana teslim 
ederim.» Bu muhavereyi de imparatorun en sadık adamlarından olan 
bir zat işitmişti. Murad Ue Teologos arasmda yapılan muahedeye 
göre, muharebenin başlıyacağı gün, Teologos kendi adamları ile, Pi- 
yi (Silivri) kapısını açarak, Türkleri şehre sokacaktı.

Teologos avdet etti ve imparatorun huzuruna çıktı. Elçilik va­
zifesine dair cereyan etmiş olan vak’alan arzettiği zaman, aynı saat- 
ta hakiki muhavereyi işitmiş olan zat da sarayda bunları anlatıyor­
du ve söylediklerini bazı deliller ile ispat ediyordu. Teologos manas­
tırdan, yani imparatorun huzurundan çıktığı zaman (imparator o 
zamanlarda ihtiyar ve hasta olduğundan Perivlepto «Sulu» manas­
tırında kalıyordu; imparator loannis ise şehrin düşmanları ve mü­
dafaası ile meşgul idi), âyandan bir kısmı ve maiyet memurlannm 
hepsi, bunun aleyhine küfürler savurdular ve söğüp saymağa başla­
dılar. imparator, dışardaki gürültüleri işitince, sebebini sordu. Ayan, 
casusluğu haber veren adamı hemen imparatorun huzuruna getirdi­
ler, imparator, bu işin hakikatini anlıyabilmek ve halkın heyecanım 
teskin etmek için, Teologos’un ve onu ele verenin tevkif olunmaları­
nı emretti.

imparator kapısının muhafazasına memur olan Giritliler, bu 
hainane muameleden haberdar olunca, hemen imparatorun huzuru­
na çıktılar ve dediler ki (Giritliler daima imparatorluğa çok sadık 
idiler; hem azizlerin mâbetlerine ve hem de bunların bakiyelerine 
ve hükümete karşı hürmetkâr idiler): Ey tacdar! Biz şehrin şere­
fini, boş yere herkesten fazla arzu ediyor ve bu şehir uğruna kanı­
mızı dökmek istiyoruz, zira bu şehrin ahalisinden olan ve bu sıfatla
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şereflenen yerli halk, mukaddes din esrarına ve imparatorluğa kar­
şı hainlik yapıyorlar. Bu Tcologos’un bize teslim edilmesini emret. 
Bu işi biz lâyıkiyle tahkik edelim.» İmparator bunlara şu cevabı ver­
di: «Ben bu adamın kıskançlıktan dolayı hayatının tehlikeye uğra­
masından korkuyorum. Eğer bu adamın hakikaten hain olduğunu 
bilmiş olsa idim hemen idamına hükmederdim. Binaenaleyh onu alı­
nız ve işi tahkik ediniz; eğer masum ise, kendisini serbest bırakınız 
ve eğer hain ise cezasını çeksin.» Bu Giritliler Teologos'u alarak, key­
fiyeti lâyıkı veçhile tahkik ettiler ve bulup ortaya çıkarttıkları bazı 
deliller ile, biyaneti sabit oldu. Teologos’un evi aranınca, altın ve 
gümüşten yapılmış muhtelif eşya, altın sırma ile işlenmiş kumaşlar 
ve imparator aleyhine çalıştığına dair yazılı deliller bulundu. (Bu 
kıymetli eşya, imparator tarafından TUrklere hediye olunmak üze­
re kendisine verildiği halde, bunları kendi hesabına alıkoymuştu).

Böylece tahkikat bittikten sonra, Giritliler Teologos’u alarak, 
süriikliye sürükliye umumî büyük caddeden geçirdiler ve Vasiliki 
Pili (İmparator kapısı) ’ye kadar götürdüler. Orada merhametsizce 
ve insaniyete yakışmıyacak bir tarzda gözlerini çıkardılar. Gözlerini 
o derecede kazdılar ki, ne kirpik, ne de kapakların derisi görünüyor­
du. Bunu sonra hapishaneye attılar ve üç gün sonra orada öldü. 
Daha sonra evini müsadere edip, yaktılar. Evi kıymetli eşya ile 
doluydu.

Murad, Teologos Koraka’nm ölümünü ve ölümünün sebeplerini 
duyunca, hiddetlendi ve acındı; bazı kimseler Mihaü PUlis’in onun 
idamına sebep olduğunu Murad’a söylediler. Bu Pillis, aslında Efes­
li BizanslIlardan olup, hıristiyandı ve Efes’in asü aüelerinden birine 
mensuptu. Padişahın sarayında rumca ve arapça dilleri kâtibiydi. 
Muamelelerinde daima güçlükler gösterir, şehvete düşkün, sefih ve 
her bakımdan fasik bir adamdı. Bu zat, Murad’m maaşlı memurla­
rından bulunduğu halde, imparatora mektup yazdığım, bu mektup­
ta Teologos’un şehri (İstanbul’u) hıyanetle düşmana teslim edece­
ğini bildirdiğini ve bu ihbar üzerine Teologos Koraka’nın idam edil­
diğini padişaha arzettiler. Padişahın iradesiyle Pillis yakalanarak 
hakkında merhametsizce işkenceler tatbik olundu (Zira Pillis her­
kes tarafından nefret edilen bir şahıstı). Sonra ateş yakarak, bu al­
çağı yakmak için ateş yamna getirdiler. Şayet hıristiyan dinini in­
kâr ederse, kurtulabileceğini ve aksi takdirde ateşte yakılacağım 
kendisine söylediler. Esasen, dinini inkâr etmeden evvel de muame­
lâtında Türk gibi olan Pillis, yapılan bu teklif üzerine dinini inkâr
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etti. Orada bulunanlar kendisini sünnet ederek, teşhir ettiler. Pillis, 
bir çok sene sonra İslâm olarak öldü.

İmparator Manuil, hastalıkla yatalak olup, her gün ölümünü 
beklediği sırada, Murad’m «hemen geliyorum» sözü dimağında yer 
etmişti. Buna karşı bir çare arıyordu. Murad, Mehmed (Çelebi)'in 
iki çocuğundan ve kendisinin kardeşlerinden birini, masum kam dök­
mek hususundaki âdetlerine uyarak boğdurdu. Mustafa adım taşıyan 
diğerini de, babasının ölümünden sonra, 3aray büyüklerinden olup 
kendi dilleriyle «şarabdar» payesini taşıyan llyas çaldı ve Anadolu’­
nun Paflagonia taraflarına götürdü.1 İmparator gizlice şarabdar U- 
yas’a mektuplar ve çokça altın paralar yolladı. Bu para ile yeni as­
ker toplamasını ve çocuğu Bitinya eyaletine ve Bursa’ya geçirmesi­
ni temin eylemesini yazdı.

Murad’ın İstanbul’u zaptetmek için, surlar dışında çarpışmalar­
la meşgul bulunduğu bir sırada, bir ulak gelerek, ona şunları söyle­
di: «Kardeşin Mustafa Bursa’ya girdi; şehir halkı onu iyi bir şekil­
de kabul etti ve padişah olarak alkışladı; oradan kalkarak, şarabdar 
llyas ile beraber, Iznik’e gittiler.» Murad, bunları duyunca: «Bizans 
imparatoru beni alt üst etmek için başıma bir Mustafa, daha çıkar» 
dı» diyerek, imparatorla olan düşmanlığı bırakıp, şehrin zaptından 
vazgeçerek, yüz binlerce miktarında olan askerlerim terhis etti; mu­
harebeden sarf-ı nazar ederek, Edirne’ye gitti.

İmparator Manuil ise, ihtizar halinde bulunuyordu ve üç gün 
sonra vefat etmişti. Manuil, çok âlim, fazıl, akıllı ve nazik idi. Hü­
kümdarlığı, Bizans imparatorlarının sonuncusu olan, hükümdarlık 
meziyetlerini herkesten fazla haiz olan oğlu Ioannis’e terketti.

Murad, İstanbul dışarısında ordusu ile beraber üç ay kaldı. Ora­
dan ayrılıp da Edirne’ye geldiği zaman, hemen hazırlanarak, üç 
günde Gelibolu’ya geldi ve nereye gittiğini kimseye söylemeksizin, 
kâfi miktarda piyade ve biraz süvari ile karşı tarafa geçti. Yirmi 
dört saat içinde bir sabah daha şafak sökmeden, İznik’e vardı. Ge­
lişini müslüman halka bildirdi. Bunlar şehrin içinde gürültü çıkar-

ı Şarabdar tlyas bey, Çelebi Mehmed tarafından, kendisine Hanüd-eli va­
liliği verilen şehzade Mustafa’nın lalası ve tedâbir-i mülkiyede pişvası idi 
(Tâc-Ut-tev&rih, I, 315). Babası vefat edince, kendisini bekliyen akıbetten kur­
tulmak için, Karamanoğlu yanına kaçmış, imparatorun müracaatı üzerine mai­
yetine verilen kuvvetlerle ve Germiyan-oğlunun da yardımlyle saltanat davası 
ile Bursa üzerine yürümüştü (T.N.).

F. 8
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dılar, şehrin kapılan açıldı ve Murad içeri alındı. Murad hemen kü­
çük kardeşini buldu ve boğdurdu. Buna yardım edenleri de kılıçtan 
geçirdi. Mustafa o zaman altı yaşında idi1. Murad, kardeşini ölü bir 
halde görünce, cesedinin Bursa’ya nakil ve babasının yanında defno- 
lunmasmı emretti.

O sene içinde üç emir Mustafa vefat etti. Biri bir çokları tara­
fından düzme olduğu söylenilen Mustafa, diğeri Murad’m kardeşi 
olan Mustafa ve üçüncüsü Cüneyd’in idam ettiği Aydın-oğlu Mus­
tafa’dır. Aynı sene zarfında Bizans imparatoru Manuil de vefat etti.

Murad, Edirne’ye döndükten sonra, Cüneyd’in de hakkından 
gelmek için gece gündüz düşünerek, bir vesile arıyordu. Cüneyd’e 
şunları bildirdi: «Aramızda aktolunan muahedelerin münderecatını 
bilirsin. Eğer benimle dost olmak istersen, hemen oğlunu yanıma 
gönder, zira Tuna’yı geçmek istiyorum. Şayet göndermiyecek olur­
san bana karşı itaatsizlik etmekte olduğun anlaşılacaktır. Ben de o 
zaman sana karşı Allahın istediğini yapacağım.» Cüneyd cevap ola­
rak: «istediğini yap ve icraatmın neticesini Allah’a bırak» dedi. Mu­
rad, aym sene içinde, Ulah ve Sırp memleketlerine elçiler gönderdi 
ve tahta geçtiğini bildirdi. Her taraftan elçiler gelerek, Osmanlı tah­
tına cülûsunu tebrik ediyorlardı. Sırp despotundan ve Ulah voyvoda­
sından da elçiler geldi ve bunlar ile sulh muahedeleri aktedildi.

Murad, imparator Ioannis ile tamamiyle barışmadı, zira İstan­
bul’a karşı bir şey yapamamış olduğundan Ioannis aleyhinde büyük 
bir düşmanlık besliyordu. Murad Tesalya taraflarına, Mora’mn içe­
rilerine ve Strimon2 (Karasu) nehri sahillerine sefer yapmak niye­
tinde idi. Yeter miktarda asker yollıyarak, Selânik’i muhasara etti. 
Bu askerler Selânik’in civar yerlerini yağma ediyor, Zitunion ile ci­
varım nehp ve garet eyliyorlardı. O zamanlarda Zitunion’da vali

ı Hâdiseler, Dukas’ın anlattığı gibi cereyan etmemiştir; BursalIlar, ka­
pılarını küçük şehzadeye açmamışlar ve kendisini hükümdar olarak tanımak­
tan istinkâf etmişler, yalnız hediyeler vermişlerdir. Bunun üzerine Mustafa, 
İznik’e gitmiş, kale kırk gtin muhasaradan sonra teslim olmuştur. Mustafa 
hükümdarlığım orada ilân etmiştir.

Murad, Şarabdar llyas beyi, kendisine Anadolu beylerbeyliğini vererek, 
elde etti, Murad’m Anadolu'ya geçmesi üzerine şehzadenin maiyetinde bulu­
nanlardan bazıları Karaman’a çekilmesini tavsiye ettilerse de, llyas bey buna 
mâni oldu. Murad beyin kuvvetleri İznik’i bastılar. Yakalanan, şehzade boğu­
larak öldürüldü (1423/827); (Tâc-üt-tevârfh, I, 316-317) (T.N.).

2 Strimon Makedonya’ma bjy nehri olup, Ege denizine dökülür. Türkler 
DU nehre «Karasu» adım verdiler
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olarak çok cesur bir zat olan Kantakuzinos Stravomitis bulunuyor­
du. Bu zat için çok cesur dedik. Çünkü o taraflarda oturan Türkle- 
re çok zararlar verdi ve Zitunion kasabasiyle civarlarım tamamiyle 
emniyet altına aldı. Murad, Cüneyd aleyhine sefer yapmak için, şark 
askerlerini hazırlıyarak, aslen Rum olan Halil’in kumandası altında 
gönderdi. Bu Halil Cüneyd’in Mustafa ile beraber bulunduğu zaman 
telef ettiği sözü geçen Bayezid’in eniştesi idi. Halil bütün kuvvetleri 
ile Filadelfia (Alaşehir) taraflarına gitti. Cüneyd ise, hiç korkmıya- 
rak, yanında mühim bir kuvveti olduğu halde Halil’le karşılaşmak 
üzere yola çıktı. îki ordu Tiatiron (Akhisar) ovasında karşılaştı ve 
karşı karşıya çadırlarım kurdular. İki ordu arasındaki mesafe beş 
stadion idi1.

Sabah erkenden her iki ordu tarafından muharebenin başladı­
ğına dair borazan sesleri duyuldu. Ordu, muharebe nizamı aldıktan 
sonra, Kurd lakabım taşıyan Cüneyd’in küçük oğlu, kalkancı ve sair 
askerleri ile beraber, vahşi bir dişi domuz gibi, karşı tarafın mer­
kezine hücum etti. Halil'in alay ve taburları ona yol verdüer. Halil’in 
ordusu, bundan dolayı az zarara maruz kaldı. Halil, Kürd’ün harb 
fenni hükümlerine külliyen mugayir olan bu hareketini görünce, bir 
geçit bırakarak askerlerini muayyen bir yere götürüp, orada teksif 
etti. Kürd’ün aynı yoldan döneceğini düşünerek askerlerinden her 
birinin beyaz bir örtü örtünmelerini emretti. Cüneyd ordugâhında 
taarruza hazır bir vaziyette bulunuyordu, fakat Kurt ordunun arka 
kısmına geldikten sonra, Halil ile çarpışmak üzere ortaya çıkacak­
tı. Cüneyd Kürd’ü takip etmek istemedi, Çünkü her ikisi birden or­
dunun başından ayrılacak olurlarsa, ordusunda intizam bozulur ve 
kendi askerleri Halil'in tarafına geçerler diye korkuyordu. Bundan 
dolayı yerinden kımıldanmıyor, ve Kürd’ü bekliyordu. Kurd ise, at 

‘ üstünde, silâh arkadaşlan ile beraber, mütekebbir bir şekilde duru­
yor ve dönüşünü geciktiriyordu. Zaten on stadion kadar ilerlemişti 
ve yolda rastgeldikleri kimseleri kılıçtan geçiriyordu. Nihayet Kurd 
gittiği aynı yoldan döndü. Dönerken muayyen bir yerde toplu haldd 
çok miktarda asker gördü. Bu askerler babasının sancaklarına ben­
zer sancaklar taşıyorlardı, borazamn sesleri kendi borazanlarının ses­
lerine benziyordu. Bu hali görünce, babasının Halil’i mağlûp ederek, 
ilerlediğini zannetti ve toplu bulunan bu askerlerin bulundukları ye­
re yaklaştı. O yere iyice yaklaşınca, düşman askerleri olduklarını an-

1 Stadion =  184,87 metredir. Şu halde iki ordu arasındaki mesafe 824,85 
metre idi.



İ 16 BİZANS TARİHİ

ladı ve hemen dönerek, tavşan gibi kaçmağa başladı ise de, siir’atli 
koşan, yani âdeta uçan düşman süvarileri tarafından takip olunu* 
yordu. Cüneyd oğlunun bu gecikmesi sebebiyle huzursuzluk için­
deydi.

Cüneyd, çok geçmeden, Kürd'ün tutulduğunu ve Halil'in huzu­
runa çıkarıldığını haber aldı. Bunun üzerine geri kalan askerlerini 
alarak, İzmir’e giden dağlık ve geçilmesi zor yollardan kaçtı, «îpsi- 
li» denilen bir köye geldi. Bu yeri evvelce iyice tahkim etmiş, her ne­
vi erzak ve askerle doldurmuş idi. Bu köy lonia’da bir körfezin sa­
hilinde, denizin içinde ve Sisam adasımn karşılarında idi. Karargâ­
hım orada kurdu.

Halil Cüneyd’in oğlu Kürd’ü zincirbent olarak Edirne’ye, padi­
şaha gönderdi. Padişaha gönderilen bu hediye, Cüneyd’in mahv ve 
perişanlığının bir başlangıcını teşkil ediyordu.

Murad, Kürd’ü sözü geçen amcası Hamza ile beraber, Gelibolu’­
ya gönderdi. Orada bunları zincirbent olarak kalede hapsettiler. Ha­
lil, Ermon (Hermon =  Gediz çayı) nehrini geçerek, Nif’e geldi ve 
oradan Efes’e geçti. Orada bulunan âyan ve eşraf ve idare memur­
larının günahsız ve suçsuz bulunduklarını ilân etti. Bunlardan her 
birisine ait olan eski vazife, mevki ve şerefin iade edileceğini va’det- 
ti; teminat aldı ve verdi. Halil, bu olup bitenlerin hepsini padişaha 
yazdı. Padişah, Cüneyd’in firarım ve oğlu hakkında Halil’in yaptığı 
işgüzarlığı duyunca o eyaleti Halü’e verdi ve bunun yerine askeri 
kumandan olarak Halil'in kayın biraderi ve Cüneyd’in Mustafa za­
manında idam ettiği Bayezid’in kardeşi olan Hamza’yı tâyin etti. 
Cüneyd’in kaçmasına meydan vermeden bulunduğu «tpsili» kalesi­
nin zaptedilmesini emretti. Cüneyd vaziyetinin müşkülleştiğini gö­
rünce «tpsili» limanında bulundurduğu iki sıra kürekli üç kadırgaya 
binerek, Pâmfilia denizi taraflarına gitti ve kardeşi Bayezid’i îpsi- 
li’de muhafız olarak bıraktı. Kendisine bu kaleyi bütün kuvveti üe 
müdafaa ve muhafaza etmesini tenbih etti. Zaten kale içerisinde her 
nevi silâh ve her türlü yiyecek ve saire, bir çok asker ve her nevi 
levazım vardı. Cüneyd Amorion’a çıktı ve Konya beyi Karaman’a ha­
ber göndererek, arzu ettiği takdirde, buluşup görüşmelerini istedi. 
Bu suretle aralarında mutabakat hâsıl olduktan sonra, kendisine eş­
raftan bazı kimselerle ikiyüz at gönderdi ve gelmesini söyledi.

Cüneyd kadırgaları geri gönderdi. Cüneyd ile Karaman bu su­
retle buluştular. Bu buluşmada Cüneyd askerî kuvvetler ile gelerek,
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kendisine yardım etmesini Karaman’dan istedi ise de, Karaman Sü­
leyman (Çelebi)’m zamanında Cüneyd’in yaptığı Meleri kendisine 
hatırlatarak, isteğini kabul etmedi ve onu. geri gönderdi. Yalnız yar­
dım için kendisine kâfi miktarda para ile 500 süvari verdi. Cüneyd 
oradan ayrılarak, beg yüz süvari ile beraber, Salutarya’dan geçerek, 
Lazikiye’ye indi. Oradan da Tmolo (Bozdağı) denilen büyük dağı 
geçerek, Sardcs’e indi, Sardes (Şart)'ten de Nif’e gitti. Orada bu 
istikametteki yürüyüşten sarfı nazar ederek, sağ taraftaki yolu bı­
rakıp, dere yoluyla ve geceleyin Triakonda adındaki köye geldi. Ay­
nı günde Galision dağı taraflarında ve deniz cihetindeki dağları ge­
çerek, gecenin ilk saatlerinde îpsili’de göründü. Birdenbire büyük 
gürültü ve yaygaralar koparmaları üzerine, orada bulunan düşman 
askerlerinden bir kısmı kaçtı, bir kısmı da karşı geldi. îçerdeküer 
kalenin kapılarım açtüar ve dışarı çıkıp, Cüneyd’in askerleri ile bir- 
leşerek, düşmanlan kesmeğe başladılar.

Sabah olunca askerler bir yerde toplandı; hepsini, hattâ iste- 
miyenleri de kaleye soktular. Cüneyd’i de içeriye aldılar, Kale dışın­
da bulunanların sayısı elli binden fazla idi. İçinde bulunanlar ise, 
Karaman’m da askerleri hesaba konduğu halde, ancak bin kişi idi­
ler. Hamza, kalenin karadan zaptı kabil olamıyacağım görünce (zira 
çok muhkemdi ve yüksek bir yerde inşa edilmişti), Cenevizlerden ge­
miler tedarik ederek, deniz tarafından da taarruz edilmesi için Mu- 
rad’a haber gönderdi. Çünkü kalenin deniz tarafı açıktı, deniz ta­
rafından kalenin iç tarafları kâmüen görünüyor ve içerdeki boşlu­
ğu gösteriyordu.

Murad’m tanıdığı olan Persivas Palaviçinos adında bir Cene­
vizli gidip, kaleyi almak için padişah ile mukavele yaptı. Adumos 
o zamanlar ölmüş bulunuyordu. Persivas Sakız adasına geldi ve ora­
da gayet büyük üç gemi kiralıyarak deniz yolu ile, îpsili’ye geldi. 
Kalenin içinde bulunanlar, Cüneyd de daM olduğu halde, gemileri 
görünce, korktular ve birinci gün harb ettilerse de, bir gün sonra 
mukavemet edemeyip, teslim olacaklarını anladılar. Karaman’ın beş 
yüz süvari askeri bu hali görünce, gece kalenin kapılarım açarak 
kaçtılar. Bunlardan bir kısmı kurtuldu, bir kısmı da dışarda bekli- 
yen düşman askerleri tarafından boğazlandı. Zaten Karamanlılar 
ile OsmanlIlar daima birbirine düşman idüer.

Sabah olunca Cüneyd halkın telâş içinde bulunduğunu gördü 
ve ertesi gece hepsinin kaçıp, kendisini yalnız bırakacaklarından 
korktu ve yakınlarından birisini Halil’e gönderdi. O hafta kale ilç
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muharebe eden o idi. Hamza Efes’te bulunuyordu. Cüneyd Halil’e 
şu teklifi yaptı: Şayet kendisini idam etmeyip, sağ olarak Murad’a 
götürür, veya gönderirse ve bu hususu temin ederse, kaleden çıkıp, 
teslim olacak ve kaleyi kendisine terk edecektir. Halil ise yeminli 
teminat vermiş olduğundan Cüneyd, kardeşi Bayezid’le beraber ka­
leden çıkarak, Halü’e arz-ı mutavaat etti. Halil bunlara ikamet için 
çadırlar kurdurdu. Hamza, akşama doğru geldiği zaman, eniştesi 
Halil’den vak’aların nasıl cereyan ettiğini öğrendi ve dört cellât gön­
dererek, uykuda bulunan Cüneyd’in kafasını ezdirdi. (Cüneyd bir 
iki gece hiç uyumamış olduğundan çadırında derin uykuya dalmış 
idi). Aynı zamanda Bayezid’in de kafasını kestiler. Bunun çocukları­
nı, torunlarını ve neslinden gelen küçük çocukları da esirgemediler. 
Bunların başlarım alelacele Edirne’ye padişaha gönderdiler. Padi­
şah da Gelibolu’ya adamlar göndererek, orada mahpus bulunan 
Kürd’ün ve amcası Hamza’ıun başlarım kestirdi. Bu suretle Cü- 
neyd'in nesli külliyen münkariz oldu.

(SELÂNÎK’ÎN SULTAN MURAD TARAFINDAN ZAPTI VE 
SULTAN MURAD’IN KARAMAN SEFERİ)

29 — Bizans imparatoru Ioannis, Murad ile aralarında bulunan 
ihtilâfları intizama sokarak, tam bir sulh aktetti ve Karadeniz sa­
hilinde bulunan kaleleri kendisine verdi. Murad’ın muharebe esna­
sında almağa muvaffak olamadığı Misivri, Terkos ve sair kaleleri 
istisna etti. Zitunion ile Strimon (Karasu) nehri havalisinde bulu­
nan yerleri de verdi ve haraç olarak her sene üçyüz bin akçe verme­
ği taahhüt etti. Ioannis bu suretle sulh ve musalemet ile vaktini ge­
çiriyordu.

Murad’m talihi yaver giderek, bütün düşmanlarım tepeledi. Ken­
disini korkutacak veya yaptıklarına mâni olacak kimse kalmadığın­
dan, Trakya’yı geçip, Bursa’ya geldi. Oradan kalkarak, Ulubat köp­
rüsünü geçip, Bergama’ya indi. Oradan da Manisa’ya geldi. Oradan 
İzmir’e geçti. İzmir’den de Thirca’ya ve Efes’e geldi. Bu vesile ile 
civar memleketler beyleri tarafından ve uzaklardan bir çok elçiler 
geliyorlar ve tazimlerini arz ediyorlardı, imparator Ioannis de Lu- 
kas Notaras’ı, çok hediyeler ile, elçi olarak gönderdi. Kezalik Sırp 
despotu Lazaros ve Ulah beyi Danos, Midilli beyi ve Sakızlılar ve 
Rodoslular elçiler göndererek, onu selâmlıyorlar ve hürmetlerini 
arzediyorlardı. Bunların hepsi Murad ile sulh halinde bulunmalarım
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temin eden sulh ve dostluk muahedeleri aktettüer. ıTalnız Venedik­
liler elçiler göndermediler. Bunun sebebini de şimdi anlatacağım.

İmparator Manuil’in Ioannis ve Teodoros’tan sonra üçüncü 
oğlu olan Andronikos Selânik despotu idi ve mukad­
des hastalık (sar’a) sebebiyle eriyip duruyordu. İstanbul’un muha­
sarasından evvel ve Mustafa’nın Limnos adasından çıktığı sırada 
Murad Selânik’i muhasara ediyordu. Tesalya, Etolia, Edias, Tep ve 
Yanya’mn öte taraflarının reisleri Murad’la iş birliği yaparak, Selâ- 
nik’in tazyik ve muhasarasına yardım ediyorlardı. Bunlar Evrenos- 
zâdeler, Turahan ve sair kumandanlar idiler. Selânikliler, Türklerin 
her günkü taarruzlarından gazaba gelerek ve hiç bir taraftan yar­
dım ümidinde bulunmadıklarından (şehir her bakımdan muhkem ol­
duğundan, kendisini müdafaa ediyor ve ıstırap çekmiyordu, halbu­
ki Selânik halkı muhtaç oldukları yiyecekler bulunmadığından aç­
lıktan kınlıyordu.) halk toplanarak, ayandan bazılarını Venedikli­
lere gönderdiler ve despotun nzası olsa da, olmasa da Selânik’i ken­
dilerine teslim etmek istediklerini bildirdiler. Venediklüer bu teklifi 
son derecede memnuniyetle kabul ederek, şehri muhafaza, halkı iaşe 
etmek, Selânik'i mesut bir şehir haline koymak ve ikinci bir Venedik 
şehri yapmak hususunda muahede yaptılar. Selânikliler de Venedik 
cemaatına karşı Venedik’te doğmuş ve büyümüş olanlar gibi sadık 
kalacaklannı kabul ettiler. Bu husustaki muahedeler imza olunduk­
tan sonra, on kadırga ile Selânik’e bir duka gönderdiler ve bu du­
kayı şehre sokarak, despot Andronikos’u dışarıya çıkardılar. Üç sı­
ra kürekli kadırgalar da dukayı yerleştirdikten ve kendisine hamd-ü 
sena ettikten sonra, Venedik’e avdet ettiler.

Bu vak’a bir çok muharebelerin doğmasına sebep oldu. Türkler 
Venediklilere: «Bu şehir bize aittir. Zira biz bu şehri en zayıf halin­
le bulunduğu zaman almadık, size de hiç bağlanmak arzusunu gös­
termedi» diyorlardı. Bu sebepten şiddetli muharebeler vuku buldu. 
Türkler galebe çalıyorlar, Selânikliler de açlık çekiyorlardı. Lâtin- 
ler ise, BizanslIların harb tazyikine tahammül etmiyerek, isyan et­
meleri ve Türkleri şehre alarak, Venediklileri kovmaları ihtimaü do- 
layısiyle (zaten şehir evvelden Türklerin idi), BizanslIların asıl ai­
lelerinin bazılarım Eğriboz’a, bazılarım Girid’e, bir kısmım da Ve­
nedik’e tehcir ediyorlardı. Lâtinler, bu tehcir keyfiyetini meşru gös­
termek için, şehrin içinde yiyeceğe müteallik her şeyin eksildiğini, 
yani buğday, arpa, bakliyat ve başka gıda maddelerinin nadirleşti­
ğini bahane olarak işae ediyorlardı. Bu yiyecek şeylerin bulunma­
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masından dolayı eşraf ve âyan ailelerinin ıstırap çekmemeleri için 
başka yerlere nakilleri münasip görüldüğünü ve Allah yardım eder­
se yine geri getirileceklerini söylüyorlardı. Bu suretle bu ailelerden 
bir çoğunu öteye beriye sürdüler. Bunlardan bir çoğunu da denize 
attılar, bir kısmım da dinsiz olduklarından bahisle kestiler. Geri ka­
lanlara da binlerce işkenceler yaptılar. M ur ad, Asya’dan Trakya’ya 
avdet ettikten sonra, Venedikliler elçiler göndererek, sulh istediler. 
Murad bunlara cevap bile vermedi. Ancak bunlara: «Bu şehir ba­
bamdan kalma mülkümdür. Biiyük babam Bayezid de bazusunun 
kuvvetiyle burayı BizanslIlardan aldı. Eğer oranın idaresi BizanslI­
ların elinde bulunsaydı, bunlara haksızlık ettiğimi belki iddia ede­
bilirlerdi. Siz ise İtalya’dan gelen Lâtinlersiniz, bu yerlere sokulma­
nıza sebep ne? İsterseniz oradan çekiliniz, yoksa hemen geliyorum» 
dedi. Bu elçiler, hiç bir iş görmeksizin avdet ettiler ve bu hususta 
tanzim eyledikleri raporlarım şehrin muhafazası için bulundurulan 
kadırgalarla Venedik’e gönderdiler.

Murad, ilkbahar gelince, Edirne’den kalkarak, Serez’e geldi. 
Orada garp askerlerini topladı ve Hamza’ya mektup yazarak, Ana­
dolu kuvvetlerini alıp, boğazı geçmesini ve Tesalya’ya gelmesini em­
retti. İki ordu birleştikten sonra, bütün kuvvetler ile Hamza’yı Se- 
lânik’e gönderdi Murad Serez’de eğlencelere dalmıştı. Zaten eğlen­
celeri ve ziyafetleri severdi. Henüz yirmi beş yaşında bir gençti. 
Hamza ise her gün Selânik’e taarruz etmek arzusu ile sabırsızlanı­
yordu. Şehrin içinde bulunanlar ile dışında bulunanlar arasındaki 
nispet yüzde bir derecesinde idi. Hamza, bu arada merdivenler ve 
pek çok müteharrik muhasara kuleleri ve başka harb alet ve edeva­
tı hazırladıktan sonra, harbe başlamanın zamanı geldiğim ve bina­
enaleyh Selânik’e gelmesini Murad’a büdirdi. Şehrin içindekiler de 
Venedik’ten donanmanın gelmesini bekliyorlardı. Murad geldi, mu­
harebenin başlaması için her türlü hazırlık tamamlandı. Selânikli­
lerin bekledikleri donanma da gelmedi.

Her şey bu suretle hazırlandıktan sonra, Murad harb borazan­
ları çaldırmak suretiyle, muharebenin başlamış olduğu işaretini ver­
di ve askerlerine hitaben dedi ki: «Ey askerlerim, işte şehrin içinde 
bulunan her şeyi, yanı erkekleri, kadınlan, çocukları, gümüş ve al- 
tmlan size veriyorum. Yalnız şehri bana bırakınız».

Bu hitabeden sonra tekrar borazanlar çalınmağa başlandı ve 
merdivenler yerleştirildi (Böyle bir şehrin müdafaası için beşyttz. 
bin veya ikibin asker ne iş görebilirler ? Her on metriste bir mancı-
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rnk vardı1) - Murad’ın askerleri merdivenler ile kalelerin üstüne çıktı­
lar ve hemen şehre girip, surların bir kapısını açtılar. Bunun üzeri­
ne bütün asker an sürüsü gibi şehre girdi. îşte o zaman düşmanlar 
tarafından şehrin içinde tabiatın fevkinde yapılanları görmeli idiniz. 
Her bir sipahinin elinde sürü ile erkekler, kadınlar, genç çocuklar, 
bakire kızlar, ihtiyarlar ve küçük çocuklar sürüklenip duruyorlardı. 
Bu sürüklenenler, her ne kadar ah ve enin ederek bağınyorlardıysa 
da, bunlara merhamet ederek, yardım edecek kimse yoktu. Bu vak’a, 
İstanbul’da ileride vukubulacak felâketlerin fena ve meş’um bir mu- 
kaddemesidir. Evler yağma edildi, mâbctler yıkıldı, kiliselerin süsle­
ri ve mukaddes kaplan pis ellere geçti; mahçup bakireler nefsanî 
hazlardan kendilerini zaptedemiyen şehvetperestlerin kucaklarında, 
asıl ve necip kadınlar necip olmıyanlann elinde bulunuyor ve bunla­
ra her türlü fenalıklar yapılıyordu. Bunlar neden, nasıl ve ne sebep­
ten dolayı oluyordu? Günahlanmızdan. Böyle bir şehir, bir gün zar­
fında, boşaldı ve harap oldu.

Padişah civar köylerden ve şehirlerden Türk ailelerini getirte­
rek, şehir içinde iskân ettirdi. BizanslIlardan esaretten kurtularak 
serbestisini kazanacak olanların tekrar şehre gelip, ikamet etmeğe 
mezun olacakları ilân edildi. Şöhretleri her tarafta yayılmış olan 
manastırlar, daha fena vaziyete geldiler. Murad bunları camilere tah­
vil etti. Aya-Dimitri kilisesini istisna etti. Hattâ Murad bu kiliseye 
girerek, kendi eliyle kurban olarak bir koyun kesti ve namazını kıl­
dı. Bu kilisenin hıristiyanlarm elinde kalmasını emretti. Böyle ol­
makla beraber Türkler, Aya-Dimitri’nin türbesinin ve kilisenin bü­
tün tezyinatım aldılar ve duvarlarım boş bıraktılar. Murad, şehir 
işlerini bu suretle tanzim ettikten sonra, Selânik’ten hareket ederek, 
Edirne’ye geldi. Bir müddet sonra Venedikliler elçüer göndererek, 
Murad üe musalâha aktettiler. Zira Türklerin Eğriboz adaşım da 
zaptetmelerinden korkuyorlardı.

Aynı günlerde, Ulah Voyvodası Müço (Mırcea)’nun bir oğlu 
isyan etmişti. Müço’nun bir çok gayr-ı meşru çocukları vardı. Zira 
şehvete düşkün bir adamdı. Bu âsi, İstanbul’da imparator Ioan- 
nis’in sarayında oturuyor ve askerî mesleğe mensup olduğundan, her 
gün sarayda gençler üe ve harblerde ve eşkıyalıkta mahir kimse­
lerle görüşüyordu. Bunlar arasında, o zamanlar İstanbul’da bulunan

ı Oruç bey, s. 49 «Kftfirler muti olmayıp (teslim teklifini red)..»; Anag- 
nostes (Ioannes), Selânik’in zaptı, P, O, GL.VI, 587-632, ChalkoJıdyles, V, İ25, 
(T.N.).



1 2 2 BtZA N S T A R İH Î

bazı Ulahlar da vardı. Bu adamlar Milço'nun, sözü geçen oğlunu ala­
rak Ulah memleketinin bir kenarına götürdüler. Orada kâfi miktar­
da taraftarlar topladılar. Bunların miktarı günden güne ziyadeleşti 
ve yavaş yavaş kuvvetli bir ordu haline geldi. Ulah milleti, sabit fi­
kir sahibi bir millet değüdir ve hükümdarlarının aleyhinde bulun­
mağa ve çabucak fikir değiştirmeğe meyyal idiler. O zamanın voy­
vodası, Milço’nun yeğeni, yani kardeşinin oğlu Dano idi. Dano esa­
sen, Murad İstanbul’u muhasara ederken, kendisiyle beraber çalışı­
yordu ve Türklerle beraber taarruza giriştiği zaman, hüe ile İstan­
bul’a girmişti. Dano, Milço’nun vefatım haber alınca, kim olduğunu 
imparatora bildirdi ve sonra BizanslIlar ile beraber çalışarak, Türk- 
ler aleyhine yararlıklar gösterdi.

Mürad, maksadında muvaffak olamayıp, muhasarayı kaldıra­
rak, İstanbul’dan ayrıldığı zaman, Dano da imparatora ubudiyetini 
arz ve memleketine avdet etmek için serbestliğini ve yolculuğunu se­
lâmetle yapmak için imparatorun yardımını istedi, İmparator Da- 
no’ya hediyeler vererek, kendisini en büyük gemilerden birisine bin­
dirdi ve Karadeniz yolu ile Asprokastron (Akkirman)’a  çıkardı. 
Orada bulunan Ulah eşraf ve ayam kendisine karşı iyi kabul göster­
diler ve onu alkışladıkları gibi, voyvoda ilân ederek, büyük babası­
nın tahtına oturttular. Dano, bu arada Milço (Mirçea) nun gayr-ı 
meşru oğlunu yakahyarak idam etti. Dano böylece bütün Ulah mem­
leketinin sahibi olunca, Murad’a elçüer göndererek, sulh talep etti. 
Murad da kabul etti ve sulh yapıldı. Murad halim, kâmil ve iyi ah­
lâk sahibiydi. Dano, Murad’a her sene muayyen haraç vererek, tam 
bir istiklâl ile Ulah memleketini idare ediyordu.

Şimdi Dragulios’un hikâyesine dönelim. Bu adam muamelele­
rinde hilekâr olduğundan, kendisine bu isim verilmişti. Zira Draguli- 
os hilekâr demektir. Dragulios, Dano ile muharebe ederek, Dano’nun 
kafasını kesti ve babasının tahtına çıktı. Murad, bu faciayı duyun­
ca, cam sıkıldı ve yanında Dano’nun diğer bir kardeşi bulunduğun­
dan, bunu öldürülen kardeşinin yerine voyvoda yapmak üzere, onu 
askerî kuvvetle, Ulah memleketine gönderdi. Dragulios bu müdaha­
le edenler aleyhine şiddetle muharebe yaparak, bunlan mahv ve 
perişan etti. Dano’nun kardeşini öldürdü. Ulah voyvodalığı tama- 
miyle kendi eline geçti.

Aynı sene içinde, Karaman memleketinden bir adam Murad’a 
gelerek, Karaman beyinin yanındaki atlar arasında bulunan bir arap 
atının koşması, rengi, uzuvlarının ve mafsallarının mevzunluğu iti­
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bariyle, Araplar tarafından ihtimamla beslenip terbiye edilen atlar­
dan hiç birisi ile kıyas olunamıyacağını haber verdi. Murad verilen 
bu izahat üzerine mezkûr ata malik olmak arzusunu izhar eyledi 
ve ileri gelen kullarından birisini Karaman’a göndererek, atı istedi. 
Murad ilk talebinde ya dostluk saikası ile, yahut bir bedel muka­
bilinde atın kendisine verileceğini ümit ediyordu. Murad, düşmanlı­
ğı sebebiyle Karaman’ı daima tazyik ve tehdit ediyordu ve bu hu­
susta babasiyle dedelerinin, Karaman beyliği aleyhine yaptıkları 
muamelelerden dolayı iftihar duyuyordu. Bu sebeplerden dolayı ata 
herhalde malik olacağını kuvvetle ümit ediyordu. Karaman büsbü­
tün aksi fikirde bulunarak, Murad’m kuluna, parmağı ile atı göste­
rerek, şu cevabı verdi: «Padişahın bu ata binebilir mi?» O da ceva­
ben dedi ki: «Padişahımın bu ata binebileceğine veya binemiyeceği- 
ne dair cevap vermek bana ait bir keyfiyet değüdir. Bu cevabı yal­
nız kendisi size verebilir. Siz bana, efendime ne cevap vereceğimi 
söyleyiniz». Karaman da dedi ki: «Bu at vahşi olduğundan padişa­
hın buna binemez. Buna ancak ben binebilirim, bu sebepten dolayı 
atı göndermiyeceğim.»1

Murad bu cevabı alınca gücüne gitti ve alelacele asker toplıya- 
rak, boğazı geçti ve Bursa’ya geldi. Anadolu’daki askerler toplamn- 
cıya kadar, Murad az bir müddet Bursa’da kaldı. Bu arada biraz ev­
vel sözü geçen Ulah voyvodası Dragulios, boğazı geçerek, Bursa'ya 
geldi ve Murad’a ubudiyetini arzetti ve şayet Murad Macaristan’a 
sefer yapmak isterse, memleketinden geçmek için her türlü kolay­
lığı göstereceğini ve Almanya'nın ve Rusya'nın hudutlarına kadar 
padişaha küavuzluk edeceğini va’d etti.

Murad, Dragulios’un bu vaitlerinden memnun kalarak, onu sof-

1 Karaman seferinin sebebi tamamiyle yanlış kaydedilmiştir. Karaman oğ­
lu İbrahim bey, Murad Il’ın yardımiyle, amcasının yerine Karaman beyi ol­
duktan sonra, mevkiini kuvvetlendirmek için biraz beklemiş ve sonra, OsmanlI­
lara geçen Seydişehir ve Beyşehir’i geri almağı düşünmeğe başlamıştı. 1433’de 
Evrenos-oğlu Ali beyin Macaristan üzerine yaptığı akında muvaffak olamadîfı- 
nı haber alınca, İbrahim bey Beyşehir’i aldı, Hamit-elini istilâ, ve Şaraptar II- 
yas beyi esir etti. Bu sıralarda Sırp ve Macarlar da Tuna’nın sağ sahiline geç­
mişler, bazı muvaffakiyetler kazanmışlardı. Fakat Rumeli beylerbeyi Sinan Pa­
şa bunlara taarruz ederek geri attı, tehlike önlendi. Bunun üzerine Karaman 
üzerine bir sefer yapıldı. Akşehir, Seydişehir, Saideli, Konya ve Karaman zap- 
tedildi. Karaman-oğlunun talebi üzerine sulh yapıldı (1435). (Bk. Oruç bey, s. 
50). Bu arap atı hikâyesi başka bir tarzda, Karaman-oğluyla, Dulkadiroğlu ara­
sında bir husumet sebebi olarak Tâcüt-tevârîlı’de zikrolunur. Bk. I, 355. Dukas 
ve Tftoüt-tevârih’ten naklen Iorga, I, 387-388 (T.N.).
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rasma aldı ve beraberce yiyip, içtiler; kendisine ve maiyetinde bu­
lunanlara pek çok hediyeler verdi (maiyeti üçyüz kişiden fazla idi) 
ve kendisine iltifatta bulunarak yol verdi. Murad, Bursa’dan Kütah­
ya’ya geçti ve oradan ayrılarak Karaman memleketinin huduttan 
içine girdi ve iki şehir zaptetti. (Türklerin dilinde bu iki şehirden 
birine Aksiari «Akşehir», diğerine Beğsarı «Beyşehri» deniliyordu. 
Bu şehir Konya’ya yakındı. Aralanndaki mesafe iki günlük yoldur.) 
Bu hali gören Karaman hiç bir şey yapamıyacağını anladı. Murad’a 
en şerefli, adamlarından elçiler, kâfi miktarda paralar ve sözü geçen 
atı gönderdi; Murad’ın zaptetmiş olduğu iki şehri, bütün civar köyleri 
ve tarlalan ile beraber, kendisine terkediyordu. Karaman’m istediği 
şey Murad’ın bu kadarla iktifa ederek, geri gitmesi idi. Bu husus 
için Murad’ın kızkardeşi de mektup göndererek, kocasının ricasının 
is’af edilmesini istirham ediyordu. Karaman, Murad’m eniştesi idi. 
Murad, Karaman’m ricalarına kanarak, yeminlerle teyit olunmuş 
musalâha aktetti ve geri çekildi.

(SULTAN MURAD’IN SIRP DESPOTUNUN KIZI ÎLE 
EVLENMESİ VE BELGRAD’I MUHASARA ETMESİ)

30 — Murad, Edirne’ye döndüğü zaman, Lazaros’un oğlu ve 
Bayezid’in kayın biraderi olan Sup despotunun vefat ettiğim haber 
aldı. Yıldırım Bayezid’den bahsederken, bu hususta malûmat ver­
miştik. Vefat edenin varisi bulunmadığından, Murad tahta geçmiş 
olan şahsa elçiler göndererek, veraset sebebiyle bütün Sırbistan’m 
kendisine teslim edilmesini istedi. Vefat eden despotun evlâdı yok­
tu. Lazaros'un kızı ve ölen despot Stefanos’un kızkardeşi Mara’- 
dan bir yeğeni vardı. Tahta geçmiş olan zat ise, Lazaros’un damadı 
ve Vulko’nun oğlu Yeorgios (George Brankoviç) idi. Bu Yeorgios, 
Murad’m elçilerine mümkün olduğu kadar ikram etti ve ejderhanın 
tehditlerini düşündü. Yani ejderha yer ve doyarsa sükûnet bulur, 
aksi takdirde Sırbistan’ı da, Bulgaristan’ı da, babasmdan kalan yer­
leri de yutardı. Müzakereye girişerek, yeminle.teyit olunmuş musa­
lâha yapılmasına mukabil, kızını. padişaha zevce olarak vereceğini 
ve cihaz olarak Sırbistan’ın büyük bir kısmını terkedeCeğini bildir­
di. Bunlardan başka voyvodanın altın ve gümüş olarak nakten Mu­
rad’a gönderdiği paranın miktarı da mühimdi. Voyvoda Yeorgios'un 
bu husus için gönderdiği elçiler Murad’ı ikna ettiler. Murad da ve­
zirlerinden Saricia (Saruca) ’yı despotun km  ile nişan muamelesini
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yaptırmak üzere Sırbistan’a gönderdi. Voyvoda Yeorgios’a yeminli 
teminat vermeğe ve kendisinden teminat almağa Saruca’yı memur 
etti. Saruca, despot Yeorgios ile görüştü ve nişan muamelesini inti­
zama koyarak, avdet etti. Despot Tuna sahilinde bir köy tesis etmek 
için Murad’dan izin istedi. Murad da bu hususta bir ferman isdar 
ederek, müsaadeyi verdi ve despot Smedrovo köyünü inşaya baş­
ladı1.

Murad, sonbahar yaklaşmağa başlayınca, Macaristan’a sefer et­
ti ve Niğbolu yolu ile Tuna’yı geçip, Dragulios ile birleşti. Dragulios 
askerleri ile Murad’ı iyi bir şekilde kabul ederek, beraberce ilerledi­
ler. Dört gün yürüyüş yapıp, memleketi boş ve harap bir halde bul­
dular. Zira Macarlar Murad’ın gelmekte olduğunu haber alınca, ka­
saba ve köyleri tahliye edip, halkı başka mahallere naklettiler. Türk- 
lerin geçtikleri bütün yerler, boş ve harap olduğundan, bunlar hiç 
bir şey kazanamadılar. Yalnız ümitleri hilâfına olarak, ufak bir ka­
le aldılar. Bu kalenin erkekleri, muhtaç oldukları şeyleri bulmak 
için, kaleden dışarı çıktılar. Türkler sabah oradan geçerken, kapı­
lan açık gördüler; hiç bir maniaya tesadüf etmeksizin, içeri girdi­
ler ve ne buldularsa aldılar. Türkler bu suretle Zipinio şehrine ka­
dar geldiler (Bu şehir Macaristan’ın tanınmış şehirlerindendir). Fa­
kat şehre yaklaşmağa cesaret etmedüer. Şehir halkı Tilrklere karşı 
vahşiyane bir nazar atfedip, Türklerle ağız kavgası yaptılar ve şeh­
rin kapılarını kapadılar. Türklerden bir çoklarına, arkalarından hü­
cum ederek, onlan öldürdüler. Türklerin küavuzu Dragulios idi. Mu­
rad, Dragulios’un bir hilesine maruz kalmak korkusu üe, geri dön­
dü ve nehrin sahiline gelerek, karşı tarafa geçti.

O zamanlarda, Macar kıralı küçük bir çocuktu ve naip olarak 
kimse yoktu. Bunlar, Türklerin cesaretlerini görünce, kıraliçe ordu- 
lannı açık yürekli, cesur ve harb fenninde Ahilea ve Ektor2 ayarın­
da olan bir generale tevdi etmişti. Murad, Tuna nehrini geçerek, 
Edirne’ye geldi ve hemen gelini getirtmek için, Saruca’yı Sırbistan’a 
gönderdi. Aynı kış zarfında tetviç olunmuş bulunan despot, Saruca’- 
yı büyük bir ihtiramla kabul etti. İmparator Ioannis, Yeorgios Phi- 
lantropinos’u büyük salâhiyetle Sırp despotu yapti ve Sırbistan’a 
gönderdi. Saruca gelini, hesapsız paralar ve altın sırma ile işlenmiş 
elbiseler alarak, Sırbistan’dan ayrıldı. Gelin beraberine iki ■ erkek 
kardeşini de almıştı. Bunlar Edirne’ye geldiler ve büyük şenliklerle

ı Oruç bey, s. 49-50. (T.N.).
s Troa muharebesi kahramanlarından Agil ile Heetor.
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düğünler yapıldı. (Murad’m îsfendiyar-oğlu ailesinden bir karısı 
vardı. Fakat Sırp prensesi, temiz ve vücudu itibariyle daha güzel 
olduğundan, Murad bunu daha fazla arzu ediyordu).1 Düğün bittik­
ten ve kayın biraderlerini büyük sevinç ve çok hediyelerle memleket­
lerine gönderdikten sonra, mevsim sonbahar olduğundan, Murad 
Edirne’de istirahat ediyordu. Bazan ava çıkardı, bazan teatro ve 
işret eğlenceleri ile vakit geçirirdi.

ilkbahar gelince, Murad kayınbabası olan despot aleyhinde bu­
lunmak için vesileler aramağa başladı. Bu fikir ve teşebbüsünde mü­
şaviri her fenalığı yapan ve hıristiyanlann en amansız düşmanı olan 
saray erkâmndan Fadullah (Fazlullah) idi2. Bu zat memleketin va­
ridatı üzerinde büyük Hartularios (Defterdar?) idi3. Bilâhare Mu­
rad, bunun her türlü hileler yapmağa müstait, muamelelerinde sert 
olduğunu ve hıristiyanlara karşı düşman bulunduğunu görerek bi­
rinci vezir tâyin etti. Fazlullah bir gün Murad’a dedi ki: «Şevket- 
meap! Dinimizin düşmanlarım kat’î bir şekilde neden yok etmiyor­
sun? Cenab-ı Hak sana böyle büyük bir beyliği ihsan etti, sen ise 
bu ihsana, istihkar gözü ile bakarak, Allahın emirlerine muvafık ha­
reket etmiyorsun. Bu dinsizlere insaniyete muvafık ve hilm ile iyi 
muamelede bulunuyorsun. Bu tarzdaki muamelen doğru değildir. 
Allah buna razı olmaz. Bir tek Allahın ve Peygamberinin emirlerini 
kabul edinceye kadar, bu dinsizlerin vücutlarım kılıcınla yok etme­
lisin. Şevketmeap! Şunu da bil ki, Sırp despotunun inşa ve tesis et­
tiği küçük kale, bizim menfaatimize muvafık değildir. Binaenaleyh 
bu kalenin onun elinden alınması icap eder. Bu kale bizim Sırbistan- 
dan Macaristan’a geçmemize yanyacakür. Daimî surette faal bir 
vaziyette olan ve daima su gibi yerden kaynayan gümüş ve altın 
membalarını bu despotun ellerinden almalıyız. Aynı zamanda Maca­
ristan’ı zaptedelim ve İtalya’ya kadar varalım. Böylelikle dinimizin 
düşmanlarım tahkir ve tezlil edelim».

Murad, saf ve iyi bir adam olduğu gibi kalbinde hiç hilesi bu­
lunmadığından, bu iblisin sözlerine ehemmiyet verdi ve hemen Sırp 
despotuna elçiler göndererek, yeni inşa etmiş olduğu Smedrovo ka-

ı Tâcüt-tevârlh, I, 352. (T.N.).
* Bahis konusu olan Fazlullâh, (Efdal) Akça Koca'nın torunu ve saltanat 

fasılası devrinde Mehmed Çelebi tarafını tutmuş olan ve Gebze kadısı bulundu­
ğu zaman, Mehmed Çelebi tarafından sefaretle Bizans’a gönderilmiş bulunan 
zattır. Kendisi 1436’da vezir olmuş, sonra azledilmiş ve 1412’de tekrar bu ma­
kama getirilmiş ve Fatih devrinde vefat etmiştir (T.N.).

3 Haritalarion saray hâzinesinin başkatibi.
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leşini istedi. Despot ise, Murad’a haber göndererek, yeminle teyit 
olunan muahedeleri ve aralarında mevcut olan sihriyeti kendisine 
hatırlattı. Murad, despotun bu sözlerine ehemmiyet vermiyerek, har­
man vaktinde Sırbistan’a karşı sefere çıktı ve ilk önce Smedrovo’ya 
geldi. Kalenin buğday ambarı ve diğer yiyecek depolan boş idi. Mü­
nasip vakit bularak, kaleyi muhasara etti ve üç ay orada kaldı. 
Kale nihayet yiyecek yokluğundan teslim oldu. Hiç kimseye haksız­
lık yapılmıyacağına dair Sırplara yeminle teyit edilen teminat ve­
rildi ve kalenin kapılan açıldı. Kale içinde bulunanlar dışan çıktılar 
ve Murad’a itaatlanm arzettiler. Kalenin içinde despotun büyük oğ­
lu ile, bunun dayısı Tomas Kantakuzinos vardı. Murad, kalenin mu­
hafazası için, kendi adamlarından muhafızlar koyarak, oradan ay- 
nldı ve şehirlerin anası olan Novoprido (Novobrad)’ya geldi. Bura­
yı harb ederek fethetti. Gerek bu şehri, gerek bütün Sırbistan’ı, 
Türk memleketine ilhak etti. Kış gelince Murad, Edirne’ye avdet et­
ti. Despotun iki oğlunu zincirbent olarak Anadolu’da, Amasya’ya 
gönderdi ve Fadullahın tavsiyesi ile her ikisinin gözlerini çıkarttı. 
Bu çocuklardan birisi, Murad Smedrovo seferine çıktığı zaman 
Edirne’de idi; diğeri ise, Smedrovo kalesi zaptolunduğu zaman, ka­
lenin içindeydi ve tutularak Edirne’ye getirilmişti. O zamanlarda 
ihtiramlarını arzetmek üzere Dragulios Edimeye gelmiş idi.

Murad, yine Fadlullah’ın tavsiyesi üzerine, bunu da zincirbent 
olarak Gelibolu’ya gönderdi ve oranın kalesinde hapsetti. Buna se­
bep olmak üzere de Macaristan seferinde, Dragulios’un Murad’a kı­
lavuzluk ederken, bunu hUe ile yakalamak istemesini ve saire baha­
ne olarak gösteriliyordu. Dragulios birçok zaman kalede kaldıktan 
sonra, kendisinden çocuklarının rehin olarak verilmesini istedüer. 
O da küçük yaşta bulunan çocuklarım getirterek teslim etti. Murad 
bu çocukları alarak, Anadolu’ya yani Asya'nın Nif kalesine gönderdi 
ve bunların iyi muhafaza olunmalarım tenbih etti. Dragulios da 
bundan böyle sadık olacağına dair kendisinden yeminli teminat alın­
dıktan ve kendisine de teminat verildikten sonra, tahliye edildi ve 
Ulah memleketine gönderildi.

< İlkbahar gelince Murad, Asya’dan ve Trakya’dan külliyetli mik­
tarda asker topladı ve Peloğrado (Belgrad) üzerine sefer yaptı. Bel- 
grad, Tuna ile Sava nehirlerinin birleştiği yerde tesis olunmuş Sır­
bistan’ın muhkem ve fethi güç bir şehridir. Bu şehri, biraz evvel 
Macar kıralı istemiş ve despot Yeorgios, kirala vermişti. Zira bu 
şehri Türklerin gelip zaptetmelerinden korkuyordu. Şayet bu şehir
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Türkler tarafından alınırsa, bunlar Tuna’nın karşı tarafına geçebi­
lirler ve o taraflarda bulunan Macarlara ve despota ait diğer şehir­
leri de zaptederlerdi. Sırpların Tuna’nın kargı taraflarında bir çok 
şehirleri vardır, Sırplar, Macarların kendilerinden daha kuvvetli ve 
daha muharip olduklarım bildiklerinden, Belgrad şehrini, muhafaza 
için bunlara vermişlerdi. Murad, Smedrovo'yu almak istediği za­
man, Sırp despotu memleketin iç tarafında bulunan şehirlerde dolaşıp 
oralarda ikamet ediyor ve Macarların himayesi altında bulunuyor­
du. Bu sebepten Türkler despota karşı hasmane bir cephe almışlardı. 
Murad, Belgrad’a geldi ve şehrin etrafında çadırlarım kurdu. Çok 
miktarda küçük ve büyük taş toplar yaptırdı ve toprak tabyaları 
inşa ettirdi; nehir tarafından üç sıra kürekli yüzü mütecaviz kadır­
ga hazırlattı. Belgrad'ı altı ay karadan ve nehirden muhasara ettiği 
halde, hiç bir şey kazanamadı. Bilâkis çok zararlara düçar oldu. Ve­
zirlerinden ve kullarından bir çoklarım veba hastalığından ve kale­
den makinalarla atılan mermi isabetinden kaybetti. Bu makinalar 
bakırdan yapılmıştı. Kamış şeklinde bir borunun içine, fındık bü­
yüklüğünde sıra ile dizilmiş kurgundan mamul beş veya on adet 
mermi ve bu mermilerin arkasında küherçile, kükürt ve söğüt ağa­
cı kömürü tozundan mahlût bir terkip (barut) koyuyorlardı. Pelin 
ruhu kokusu veya bir ateş kıvılcımı bu terkiple temasa gelince, o 
terkip hemen ateş alır ve havayı, hava da mermileri tazyik eder ve 
bu suretle hasıl olan kuvvet mermileri bir mü uzaklığa kadar atar. 
Bu mermilerin tevcih olundukları insan veya hayvan; zırhlı büe ol­
salar, bunlân deler geçer. Bu kuvvet o kadar büyüktür ki, bir ada­
mı delip geçtikten sonra diğer birini de deler geçer. Bu kuvvet zırhlı 
ve silâhlı olsa büe iki vücudu deldikten sonra da, kuvvetini kaybet­
mezdi. Mermi demirden ve sair silâh maddelerinden birine tesadüf 
ederse, bir çivi gibi deler ve ateşten bir nehir gibi vücudun içerisine 
kadar girerdi.

(BİZANS İMPARATORUNUN SİNOD MECLÎSİNE 
İŞTİRAK İÇİN İTALYA’YA GİTMESİ)

Sİ — O sene imparator Ioannis patrik Yosif, diğer episkoslar, 
eşraf ve âyan ile beraber, sinod meclisine (Concile) iştirak etmek 
üzere, deniz yolu üe, İtalya’ya gitti. Ortodoks ve katolik kiliselerinin 
birleşmesi evvelden takarrür etmiş gibi idi. Zira imparator daha ev­
vel Roma’ya, papa Evyenios'a elçiler göndermiş, papa, bu elçüere
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yapılacak seferin bütün yol masraflarını vereceğini, saray ve kilise 
arhontlarına (eşraf ve âyanına), hattâ imparator ve patriğe İtal­
ya’dan gelirler temin edeceğini va’d etmişti. Asya’dan, Trakya’dan, 
Mora’dan, Aynaroz’da bulunan keşişlerden, İstanbul’da toplanmış... 
kimseler ve imparator ile saray erkânından......  zat, papanın İtal­
ya’dan gönderdiği, yol masarifi için paralar ve üç sıra kürekli kadır­
galar hazırlandıktan sonra, hepsi bu gemilere binerek, İstanbul’dan 
Venedik’e gittiler.

Venedikliler, BizanslIları iyi bir surette karşıladılar. İmparato­
ru ikinci bir hükümdar ve ruhlarının kurtuluşu için yegâne vasıta 
addediyorlardı. Patriği ve diğer episkoposlan da aynı suretle telâk­
ki ediyorlardı. Venedikliler âyinlerini yapmaları için bunlara bir de 
mâbet tahsis ettiler. Bu mâbette BizanslIlar, Kuddas âyini icra etti­
ler (kan dökmeksizin kurban kesme âyini yaptılar), Bu âyinin icra 
olunduğu gün, Venedik şehrinin bütün erkek ve kadınları kilisede 
toplandılar ve şark kilisesi usul ve âdetlerine uygun olarak yapılan 
mukaddes âyini gördüler, kilisede okunan dua ve İlâhîleri dinlediler. 
Bunun üzerine can ve gönülden, yüksek sesle şu duada bulundular: 
«Ya Rab! Mabedini1 fena adamların oklarından masun kıl, bunu sen 
birleştir, orada çıkan ihtilâl ve rezaletleri sen ortadan kaldır, şim­
diye kadar BizanslIları görmemiş ve bunların âyinlerinin yapıldığı 
sırada intizamlarına vakıf olmamış olan bizler, uzaktan uzağa, bun­
ların vahşi olduklarım zannediyorduk. Halbuki bunların hıristiyan 
mezhebinin ilk evlâtları olduklarım ve bunların içinde Allahın ruhu 
bulunduğunu gördük ve inandık.»

Heyet Venedik’ten hareket ederek, kara yolu ile, Ferara’ya gel­
di. Orada, sinod meclisi müzakerelere başladığı zaman, Ferara’da 
öldürücü bir hastalık peyda oldu. Bu sebepten dolayı sinod meclisi 
azalan ve maiyetleri oradan uzaklaşarak, Floransa’ya geldiler. Flo- 
ransa’da sinod meclisi azalan tamamlandı. Sinod meclisinde. Bi­
zanslIlar tarafından murahhas olarak Efes metropoliti Markos, Ital- 
yanlar tarafmdan ise, mukaddes Stavros kardinali Iulianos bulu­
nuyordu. Iulianos, zahirî İlâhî hikmette ve hıristiyan dininin ahkâm 
ve akaidinde çok kuvvetli idi. Efes metropoliti Markos ise, çok âlim, 
hıristiyan dininin inceliklerine vakıf ve mukaddes sinodların ahkâm 
ve kavanininde misli bulunmıyan.bir bilgindi. Episkoposlarm en 
âlimleri de İznik metropoliti Visarion, Rusya metropoliti Isidoros,

F. 9
1 Burada mabetten maksat hıristiyan dinidir.
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Baş Diyakos ve Meğas Hartofilaks Valasamon idi. Senato tarafın­
dan da Lakedemonyalı Yemistos ve «hakimler hakimi» Yeorgios 
Sholarios ve Argiropulos vardı. Bu saydığımız zatlar, müzakereler­
de söz alan ve ortodoks kilisesi tezini müdafaa edenlerdir. Lâtinler 
tarafından da söz alan ve konuşanlar çok idiler. Bu suretle bir çok 
toplantılar yapıldı. Nihayet müzakereler bitti ve îtalyanlar ile Bi­
zanslIlar anlaştılar. Yalnız metropolit Marko muhalif kaldı. İtilâf 
ettikleri hususat için mazbata tanzim olundu. Bu mazbataya mu­
karrer hususattan hiç bir zaman inhiraf etmiyeceklerine dair hepsi 
yemin ettiler ve aksine hareket edecekler için linet ahkâmı der- 
cettiler.

Ruh-ül-kuds’ün Baba ve oğuldan yani bir esastan neş’et eyledi­
ği hususu bu sinod meclisinde tespit olunmuştur. Ortodokslar buna 
karşı Ruh-ül-kuds’ün oğul vasıtası ile baba’dan neş’et ettiğini söylü­
yorlardı. Markos’dan başka, hepsi mukarrerât ahkâmını imza ve ilk 
defa olarak hepsi birden ruhanî âyini icra ettikten ve Hazret-i Isa’mn 
vücut ve kanım remzeden mukaddes ekmek ile şarabı beraber ye­
dikten, her biri diğerleri ile öpüştükten sonra, Floranea’dan çıktı­
lar. Markos, bu merasime igtirâk etmedi. Markos lâtin esasının «di­
nî ikrara» ilâve edilmesine itiraz ediyor ve diyordu ki: «Bunu dinin 
ikrarından çıkarınız da, istediğiniz yere koyunuz ve kiliselerde te­
rennüm ediniz. Başka zamanlarda (Tek bir evlât olan oğul ile Alla­
hın kelâmı, lâ-yemuttur) kiliselerde söylendiği gibi». Lâtinler de bu­
na karşı, «Bu ilâve bir küfürü ihtiva ediyorsa, bize gösteriniz ki, 
biz de bunu mukaddes din ikrarından ve babalarımız Kirillos, Am- 
vrosios, Grigorios, Grigorios, Vasilios, Avgustinos, Hrisostomos ve 
daha bir çoklarının kelâm ilmine dair yazdıkları eserlerinden de çı­
karalım, Biz Lâtinler, iki esasa dayanmıyarak baba, oğul ve Ruh-ül- 
kuds’ü bir esasa, bir sebebe, bir menşee, bir köke istinat ettirmekte 
olduğumuzdan, bu ilâvenin çıkarılmasına sebep yoktur. Biz buna ilâ­
ve demiyoruz, tavzih ve tefsir mânasını veriyoruz. Bizans patriği, 
ittihat karan verildikten sonra, Floransa’da ebedî hayata intikal 
etti.

İmparator ile sinod azaları, papanın masrafı ile, kara yolundan 
Venedik’e geldiler. Venedik’ten Viotia’ya kadar da, papanın verdiği 
emir üzerine, Venedik kadırgaları ile, Viotia (Yunanistan)’dan İs­
tanbul’a da imparatorun ve Venediklilerin kadırgaları ile gittiler. 
İstanbul'a geldikleri zaman, imparator loannis’in karısı imparatori- 
çc Kira Maria’mn ölmüş olduğunu ve imparatorun kardeşi despot
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Dimitrios’un kanamın da vefat etmiş olduğunu işittiler. İmparator, 
seyahattan avdeti münasebetiyle, Murad’a elçüer gönderdi vc padi­
şaha karşı minnettarlığı üe hilesiz dostluğunu arzetti. Zira bazı 
kimseler, Murad’ı imparator aleyhine harekete sevketmek istemiş­
ler ve padişaha «İmparator, Frengistan’a gittiği vakit, Frenklerle 
ittifak edip, Frenk oldu ve bunlar denizden ve karadan padişah aley­
hine yürüyecekler ve Türkleri garp vilâyetlerinden çıkaracaklar.» 
demişlerdi. Elçiler ise, Murad’a bu hususta izahat vererek, impara­
torun İtalya’ya seyahatinin kendisine arzettikleri gibi olmadığım, 
kendi dinlerinin akidelerinde tahaddüs eden ihtilâfların halli için git­
tiğini söylediler ve padişahın fikrini tashih ettiler.

Floransa’ya giden Bizans episkoposları, kadırgalardan çıkıp, İs­
tanbul’a ayak basınca, halk usulen bunların ellerini öpüyorlar, «iş­
lerin nasıl gittiğini ve sinod müzakerelerinin neye müncer olduğu­
nu ve bu hususta galebe çalıp, çalmadıklarım» soruyorlardı. Onlar 
da cevap olarak diyorlardı ki, «Dinimizi kaybettik, dini, dinsizlikle 
mübadele ettik. Sahih kurbana hiyanet ederek, hamursuzlar zümre­
si sırasına girdik». Bunun gibi daha çirkin ve fena sözler söyliyor- 
lardı, Bunları söyliyenler kimlerdi? Mukarrerata imza edenlerden 
Ereğli metropoliti Antonios ve diğerleri. Birisi onlara hitaben, «Ne­
den imza ettiniz» sualini tevcih etse, «Frenklerdcn korktuğumuz 
için imza ettik» diyorlardı. Bunlara tekrar, «Frenkler hiç birinize 
işkence ettiler mi, kimseyi dövdüler mi, hiç birinizi hapsettiler mi?» 
diye soruyorlar, «hayır» cevabım alınca, «öyle ise bu nasıl oldu?» 
diyorlardı. Bunlar da cevap olarak, «Bu sağ el imza etti, kesilsin, 
bu dil ikrar etti, dü kökünden kopsun» diyorlardı. Başka bir diye­
cekleri yoktu. Bazı episkoposlara da niçin imza ettikleri sorulduğu 
zaman, «eğer bize kâfi miktarda bir varidat temin etmiş olsa idiniz, 
imza etmiyecektik» cevabını veriyorlardı. Diğerleri para veriyorlar­
dı vc kalem yağlamyordu. Bunlar hakkında Lâtinler tarafından sar- 
folunan ve herbirine verilen paraların had ve hesabı yoktu. Sonra 
pişman oldukları halde aldıkları paraları iade etmediler. Bunlann 
dinlerini kaybettikleri hakkındaki beyanları, aldığı paralan iade 
eden Yuda’dan1 daha büyük günah idi. «Fakat Allah bilir ve talik 
eder. Yakup memleketinde ateş yakıldı vc Israel kavmine gazap 
oldu*».

» Yuda, tsayı para mukabilinde ele veren havaridir. (Yahudaj. 
2 Bu fıkra mezamirden alınmıştır.
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(MACARLARIN OSMANLI ÜLKELERİNE TECAVÜZLERİ.
SULTAN MURADTN KARAMAN SEFERİ VE 

DİĞER VUKUAT)

32 — Yukarıda ismi geçen Sırp despotu Yeorgios memleketinin 
kısm-ı küllisinin yabancı ellere geçtiğini ve Macaristan içinde bulu­
nan az miktardaki kalelerden başka bir istinat ümidi kalmadığını 
görerek, her gün ah ve enin ediyor, fakat kendisine yardım edecek 
kimse bulunmuyordu. Bu sebepten dolayı, Macar kiralına müracaat 
etti (Kıral çok gençti. Memleket, anası kıraliçe ile protostrator1 Yan- 
ko tarafından idare olunuyordu)2, rica ve niyaz ile yardımım istedi. 
Kıraliçe despotun ricasını kabul etti. Daha doğrusu o da, korktu. 
Zira Sırplar bu hallerinde bırakılacak olurlarsa, padişahın Macaris­
tan’a da el uzatacağında şüphe yoktu. Hemen despotun masarifi ile 
kendisine yardım etmesini generale emretti. Despot esasen çok zen­
gindi. Bu emir üzerine despot lüzumlu hazırlıklarda bulunup, yirmi 
beş bin kadar süvari ile okçu alarak Tuna nehrini geçti; süratle yü­
rüyerek, Sofya adındaki şehre kadar ilerledi ve şehri ateşe verdiği 
gibi civarında bulunan diğer bütün şehir ve kasabaları da yaktı ve 
hiç bir şey bırakmadı. Bütün ganimetleri de nehir yolu ile memleke­
tine göndererek, Filibe’ye doğru yürüyüşüne devam etti.

Murad garp vilâyetlerinin askerini toplıyarak (zira Anadolu 
vilâyetlerinden asker getirmek için vakit yoktu), Filibe’ye geldi. 
Macarlarla despot da ilerliyerek, Izladi adındaki kasabaya geldiler. 
Izladi kelimesi Bulgarca «yaldızlı» demektir ve Sofya ile Filibe ara­
sında bulunuyor, iki şehir arasında da, Filibe’ye kadar, geçilmesi 
zor dağlar ve ormanlar vardır. Bu dağlan geçmek için daha evvel 
baltacılar ve ağaç kesenler tarafından yolun açılması icap ederdi. 
Bu yol açıldıktan sonra ormana girebilirlerdi. Türkler ise geçilmesi 
güç olan yerleri geçtiler ve Macar ordusunun karşısına geldikleri va­
kit, bulunduktan dağlık yerlerinden ovaya inmekten korktular. Ma- 
carlar, daha cesur davranarak, dağın yarışma kadar çıktılar. Türk­
ler durmadan oklarım atıyorlardı, fakat hiç bir şey yapamıyorlardı. 
Nihayet her iki taraf yerin müsaadesizliğini ve kat'î bir galibiyet 
istihsalinin kabil olmadığım görerek, geldikleri yerlere döndü (ocak

ı Protostrator, hassa süvari ordusu kumandanı.
» Macar kıralı 1440’ta vefat edince, Kıraliyet makamı Sugismond (Hunya- 

di Layoşl’un kızı olan kıraUçe Elisabeth’e ve Oflu Lehistanın çok genç yaşta 
bulunan kıralı Wladislaw’a intikal etmişti (Bk. lorga, I, 424) (T.N.).
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1443) \  Murad hükümdarlığı zamanında hiç bir vakit Macarların 
Tuna nehrini geçtiklerini görmemiş olduğunu akima koyarak, bu 
seferden korktu ve seferi yaptıranın Sırp despotu olduğunu görün­
ce, despota elçiler gönderdi ve despottan aldığı bütün şehirleri, Smed- 
rovo dahil olduğu halde, kendisine iade etti. Despotun çocuklarını 
da kör olarak geri gönderdi. Dragulios’un da çocuklarım iade etti ve 
yeminler üe teyit olunmuş muahedeler aktetti. Murad, Macar kırali- 
çesine ve hükümet naibine de elçüer gönderdi. Macarların baş ku­
mandam Yanko idi; Macar kiralının naibi de Sakson kıralı idi. Asıl 
kiralın küçük yaşta bulunması sebebiyle onu davet ederek, kirala 
naip yaptılar. Kır al o zaman on beş yaşında idi.

Türk elçileri Macaristan’a geldiler ve Sakson kıralı üe yemin­
lerle temin olunmuş muahedeler imza ettiler ve Macarlardan da 
dostluk teminatları aldılar. Aralarında aktolunan muahedeye göre, 
ne Macarlar Tuna’yı geçerek, Murad aleyhine yürüyecekler, ne de 
Türkler Macarlar aleyhine harb ilân edeceklerdi. Yanko yemin et­
medi ve dedi ki, «Ben emir kuluyum, ben âmir değilim». Bu suretle 
Türkler, Macarlar ve Sırplar üe musalâha aktettikten sonra, Kara­
man aleyhine sefer yapmak için, hazırlıklarda bulunuyorlardı. Trak­
ya ve Tesalya kuvvetlerini topladüar, boğazı geçerek, Bursa’da ça­
dırlarım kurdular. Murad, Bursa’da şark vüâyetlerinin askerlerini 
de hazırlıyordu. Büyük oğlu Alâaddin’e de haber göndererek, Amas­
ya’dan asker toplayıp, Konya’ya gelmesini emrediyordu. Alâaddin 
babasının emrini ifa etti.

Sırp despotu, Yanko ile beraber Murad’ın aleyhine geldiği za­
man, Karaman beyi fırsattan istifade ederek, Murad’ın evvelce ken­
disinden almış olduğu şehirleri geri almıştı. Murad bu sebepten bu 
son seferini yapıyordu. Murad, Bursa’dan hareket ederek, Kütah­
ya'ya geldi. Oradan Salutaria’ya vardı. Orada da hazırlıklarını ik­
mal ederek, Konya’ya geldi. Karaman beyi, askerleri üe beraber ka­
çarak, Suriye hududuna girdi ve muhkem dağlara çekildi1 2. Murad 
Konya’yı merhametsizce nehp ve garet eyledi. Oradan çokça altın 
ve gümüş alarak, Larende şehrine gitti. Larende’de bir çok fenalık­
lar yaptıktan sonra, Karaman memleketinin bütün şehir ve kasaba­
larını yağma etti, bu suretle hemcinsi olan Türklere pek çok zarar 
verdi.

1 Bk. Iorga, I, 433-435.
2 Burada bahis konusu olan «muhkem dağlar» Karaman-oğullarının sıkış­

tıkları zaman çekildikleri «Taşeli» olmalıdır (T.N.).
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Muraa, Karaman’ın memleketinden ayrılmağa karar verdiği za­
man, oğlunu askerleri ile beraber Amasya’ya geri gönderdi, kendisi 
de sonbahar mevsiminde Bursa yolu ile Trakya’ya geçti. Karaman 
beyi de kendi memleketine geri döndü. Kış mevsimi başlangıcında, 
şehzade Alâaddin’in bir kölesi Amasya’dan Edirne’ye gelerek, şeh­
zadenin ölümünü haber verdi. Murad, bu haber üzerine, büyük ke­
der duydu ve büyük matem tuttu. Şehzade Alâadain henüz onsekiz 
yaşında, çok güzel ve cesur bir gençti. Matem günleri geçtikten son­
ra, Murad bütün kumandanları ve valileri davet ederek, henüz ufak 
bir çocuk olan ikinci oğlu Mehmed’i hükümdar ilân edip, bütün te­
baaya başbuğ yaptı. Kendisi Anadolu’ya geçerek, Bursa’da münze­
vî bir hayat geçirmeğe başladı1, ilkbahar başlayınca Macar tarafla­
rında bulunan Türk istikşafat memurları Edimeye gelerek, yeni pa­
dişaha ve müşavirleri Halil, Saruca ve Zağanos’a Tuna sahillerinde 
çok Macar ve Ulah askerlerinin toplandığım haber verdiler. Meh­
met, bunları babasına bildirdi. Murad yeminli muahedelere muhalif 
olan bu hareketten dolayı hayret etmekle beraber, ne yapmak lâzım 
geldiğini de düşünmeğe başladı.

Mevsim sonbaharın başlangıcı olduğundan Murad, şark vilâyet­
lerinin bütün askerlerini davet etti. Kelp yıldızının doğduğu günler­
de idi. Aynı zamanda Ege denizinden yirmi beş kadırga gelerek, Ge­
libolu’nun karşısında demir attılar. Bu kadırgalar boğazın geçümesi- 
ne mâni oluyordu. Kezalik bu kadırgaların bir kısmı Mukaddes 
Ağız2’a kadar gelerek, yolu kesiyorlardı. Macarlar ise, Tuna’yı geçe­
rek, durmaksızın yürümeğe devam ettiler ve yollarında bulunan ka­
leleri zaptederek, Varna’ya kadar geldiler. Murad’ın geçecek bir yer 
bulamadığından, canı sıkılıyordu. Maiyetinde bulunanlar da bir çare 
bulamadıklarından mahzun oluyorlardı. Murad, nihayet «Mukaddes 
ağızdın tepesine yakın bir yere çıktı ve kadırgadakilerin gözlerinden 
kaçarak, cesaretle maiyeti üe beraber karşı tarafa geçti. Mehmed’in 
kuvvetleri de uyanık davranarak, Murad’ın boğazı geçmesini bekli­
yordu. Murad’ın Trakya topraklarına geçtiğini haber alınca, bir gün­
de birleştiler ve bundan iki gün sonra da Varna’ya vardılar. Ertesi 
gün aralarında müthiş ve korkunç bir muharebe vuku buldu. Bu 
harb sabahleyin başladı ve akşam saat dokuza kadar devam etti. 
Hıristiyanlar pek çok Türk kestiler. Saat on raddelerinde Murad 
yalnız beşyüz askerle kaldı. O vakit Sakson kıralı atının yularım

ı Bursa değil, Manisa’ya. Bk. Oruç bey, s.55; Tâcut-tevârih, I, 375.
2 Mukaddes Ağız, Karadeniz boğazının ağzıdır.
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çevirerek, Murad’m üzerine yürüdü. Yanko bunu mene çalıştıysa 
sa, ikna edemedi. Kıral Murad’a yaklaştığı sırada, atı yaralandı vc 
at süvarisini başaşağı yere attı. Türkler kıralı yakalıyarak hemen 
kafasını kestiler. Yanko bu vak’adan haberdar oldu. Zaten kiralın 
başı bir mızrak üzerine konarak, gösteriliyordu. Bunun üzerine 
düşman ordusunda bağrışmalar ve gürültüler başladı ve «kaçabilen 
kaçıyordu». Bu suretle Türkler bunlardan bir çoklarını kestiler. Son­
ra karanlık bastı ve Yanko müşkülâtla kurtularak Tuna’yı geçebil­
di. Türkler ise, galip ve muzaffer olarak geri döndüler.

Murad bu muvaffakiyet üzerine yine karşı tarafa geçerek, Ma­
nisa’ya gitti ve orada ikamete başladı. Hıristiyanlar ise, başımıza 
gelen felâketlerin yaptığımız günahlardan; bize yapılan fenalıkların, 
bizim kötülüklerimizden ileri geldiğini daha anlamamış oldukların­
dan talihimiz diğer bir felâketin başımıza gelmesine sebep olmuştur

Halil memleketin idaresine vakıf olduğundan ve genç hüküm­
darın hiç bir zaman muvaffak olmıyacağını anladığından, Murad’ı 
Edirne sarayına davet etti ve Murad hükümdar olarak alkışlandı. 
Yeni hükümdar olan oğlu Mehmed, babası tarafından Manisa vali­
liğine tâyin edilip, oraya gönderildi1. Yanko bunu duyunca, Tuna’yı 
başka bir cihetten geçti ve bütün dar geçitleri aşarak Kosova ta­
raflarında olan Niş şehrine geldi. Murad da bütün askerleri ile be­
raber hazır idi. Akşama doğru harb ettiler. Sabah daha ortalık ka­
ranlık iken, Yanko bir miktar askerle kalkarak ve gûya vaktinden 
evvel askerlerini yeni muharebeye hazırlamak bahanesiyle firar et­
ti. Türk askerlerinin Macar askerlerine faik olduklarını ve Macar­
ların korkarak kaçmak niyetinde bulunduklarını biliyordu. O za­
man Murad sabah şafak söker sökmez Macarların çadırlarının bo­
zulmuş ve kendilerinin firara yüz tutmuş olduklarım görünce, üzer­
lerine atıldı; bunlardan bir kısmını esir etti, bir kısmım kesti ve bir 
kısmı da kaçabildi.

Bu suretle Murad büyük bir muzafferiyet kazanmış ve Yanko 
büyük bir mağlûbiyete düçar olmuştu. Bu büyük muzafferiyetten 
sonra Murat, Mora üzerine sefer etti. Konstantinos o zaman Lake- 
demonya despotu idi. Konstantinos Sakson kiralının Murad’a doğru 
geldiğini ve kadırgaların Gelibolu boğazında demir attıklarını duyun­
ca, TUrklerin artık külliyen mahvolacaklarım zannederek, Eksami- 
lion’dan çıktı ve Tep şehri üe civar köylerim zaptetti. Murad, o bü-

ı Bk. Oruç bey, s. 59; Tftc-üt-tev&rth, 1, 387.
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yük muzafferiyetten dönünce Konstantinos’a bir elçi göndererek, al­
dığı şehirlerin geri verilmesini istedi. Konstantinos buna muvafakat 
etmedi ve askerlerini hazırladı ve Eksamilion’u tahkim etti (Zaten 
bunu, dört sene evvel inşa etmişti). Konstantinos altmış bin askerle 
kalenin iç tarafında bulunuyordu. Böyle olduğu halde, çok geçme­
den, gerek Konstantinos, gerek kardeşi Ahaiya despotu Tomas, az 
kaldı Amavutlar tarafından Murad’a teslim olunacaklardı. Despot­
lar, ihaneti evvelce anlamış olduklarından kaçtılar. Murad ise, Pat- 
ras ve Glarença (Clarence)’ya kadar giderek, oralarım nehp ve ga- 
ret edip, geri döndü ve Eksamilion’u tahrip ve altmış binden fazla 
halkı esir etti.

(İMPARATOR IOANNIS’IN ÖLÜMÜ VE SULTAN MURADIN 
OĞLUNU EVLENDİRDİKTEN SONRA ÖLMESİ, (FATİH) 

MEHMED’ÎN TAHTA ÇIKIŞI)

33 — imparator Ioannis, çok seneden beri ayak nikrisi hasta­
lığından mustarip olmakla beraber, İtalya’dan dönüşünde gerek ki­
liselerin birleşmesi meselesinden doğan karışıklıklardan ve gerek 
imparatoriçenin vefatından doğan büyük teessüründen dolayı, has­
talanarak kısa bir müddet içinde vefat etti. Ioannis Bizans impara­
torlarının sonuncusudur1. Yerine (kardeşi) Konstantinos’u getirdiler. 
Konstantinos İstanbul’a gelir gelmez, Murad’a elçiler gönderdi. Bu 
elçiler ile padişaha hediyeler ve tatlı sözlerle mektup gönderdi, Mu- 
rad’Ia banştı ve aralarında eskiden mevcut olan ihtilâfları ortadan 
kaldırdı.

Murad, oğlunu evlendirmek istediğinden, Ermenistan hudutla­
rında bulunan beylerden Turğadır (Dulkadır)’ın kızım gelin olarak 
getirtti. Bu Dulkadır beyi o taraflarda bulunan ve Kapadokya’mn 
yukarılarında olan Türkmenlerin reisidir. Murad bu sihriyeti, Dul- 
kadır’ın gerek kuvvet ve gerek servet itibarı ile kendisine kiifüv ol­
duğundan dolayı yapmamıştır; ancak Dulkadır Iran Türkleri ile Ka­
ramanlılar arasında bulunduğundan, Amasya’da hüküm süren Mu- 
rad’m oğlu üe daima ittifak halinde idi ve cenuptan taarruz eden 
Karaman beyi ve şimalden taarruz eden Kara Yusuf’a karşı geli- i

i  Dukas Ioannls’ln son Bizans imparatoru olduğunu yazıyor. Zira bundan 
sonra gelen kardeşi Konstantin’i, resmen tetviç olunmadığından, İmparator ola­
rak kabul etmiyor. .
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yordu. Bu sihriyetin yapılması ile Dulkadır’dan icap eden muavenet 
temin edilmiştir. Murad, bu sihriyetin kurulması için vezirlerinden 
Saruca’yı gönderdi ve büyük bir şan ve şerefle kızı babasının evin­
den aldı. Gelin beraberinde külliyetli mallar ve çok kıymetli cihaz 
getirdi. Kayınpederi olan Murad, gelinin Gelibolu boğazına yaklaş­
makta olduğunu haber alınca, istikbali için Edirne’den eşraf, âyan 
ve müsellâh en iyi askerler gönderdi. Bunlar gelini aldılar ve Edirne 
sarayına getirdiler. Padişah büyük bir sevinç ile gelini kabul etti 
ve düğün hazırlıklarına başladı. Bu düğüne hükmü altında bulunan 
Türk ve hıristiyan reis ve beylerini davet etti. Bunların hepsi bir 
çok hediyeler ile düğün merasimine geliyorlardı. Düğün eylülde baş­
ladı ve aralık ayında bitti. Murad gelinin kendisiyle beraber Edir­
ne’ye gelen akrabasını pek çok iltifatlara ve hediyelere garkederek, 
memleketlerine geri gönderdi; yeni evlenmiş oğlunu da, kansı ile 
beraber, küçük Asya’da ve Lidia’da bulunan beyliğine yolladı.

Mehmed, Manisa’ya ocak ayının ortalarında vardı. Şubatın be­
şinci günü bir ulak, kuvvetli kanattı kartal kuşu gibi, Manisa’ya gel­
di ve Mehmed’e iyice mühürlenmiş bir mektup verdi. Mehmed mek­
tubu açıp okuyunca, babasının vefat ettiğini gördü. Mektup Halil 
ve diğer vezirler tarafından imza olunmuş bulunuyordu. Mektupta 
babasının vefatım yazdıkları gibi, vakit kaybetmeksizin ve mümkün 
ise Piğasos cinsinden1 uçar bir ata binip, padişahın vefatı civar mil­
letlerce duyulmadan evvel, Trakya’ya gelmesini yazıyorlardı. Meh­
med mektupta yazılanlara uygun olarak, hemen çok koşan arap at­
larından birine atladı ve sarayı erkânına «Beni seven arkamdan gel­
sin» dedi, önünde sarayındaki kullarından okçular ve çabuk yürü­
yenler, iki yanlarında kahraman dilâverler yaya olarak (!) ve kılıç 
takınanlar ile mızraklı süvariler arkadan geliyorlardı. Bu suretle 
tertip olunan alay iki günde Manisa’dan Boğaza vararak, Gelibolu 
boğzmı geçtiler. Mehmed maiyetinden geride kalanların gelebilme­
leri için, Gelibolu’da iki gün daha bekledi. Bu arada Edirne’ye bir 
ulak göndererek, Gelibolu boğazını geçtiğini bildirdi ve halkın baş 
kaldırıp, karışıklıklarda bulunmaması için, yeni padişahın Gelibolu’­
da bulunduğu her tarafa yayıldı. (Türk hükümdarlarının tepdiîinde 
isyanların vukuu âdet hükmüne girmişti. Bu sebepten dolayı hü­
kümdar öldüğü zaman vezirler ölümünü halktan saklarlar ve hasta 
olduğunu söylerler. Vezirlerin bu hareket tarzları, yeni padişahın 
ölen padişahın bulunduğu yerde bulunmadığı zamanlarda vaki olu-

' Pigasos, mitolojide kanatlı atlara denirdi.
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yordu). Mehmed bilâhare, Gelibolu’dan hareket etti. Yolda toplanan 
külliyetli halk tarafından alkışlanıyordu. Yeni padişahın alayı, Edir­
ne dışarısındaki tarlalara geldiği vakit, bütün hükümet erkânı, ya­
ni vezirler, valiler, beyler, belediye reisleri (!), ûlemâ ve hocalar, 
fen ve sanayi erbabı ve halktan pek çok kimseler istikbaline çık­
tılar.

Halk yeni padişahın karşıdan geldiğini görünce, yani araların­
da bir mil kadar mesafe kalınca, hepsi birden atlarından indiler ve 
padişaha doğru yayan olarak yürüdüler. Padişah ise maiyeti ile be­
raber atlan üstünde duruyorlardı, iki tarafın arasındaki mesafe ya­
rım mil olunca o saate kadar sükût halinde bulunan karşılayıcılar 
birdenbire durarak, yüksek sesle ağlamağa, ah ve cnin etmeğe 
başladılar. O vakit Mehmed de maiyeti ile beraber atlarından indi; 
bunlar da büyük gürültü ile ağlamağa başladılar. Sesleri ufukları 
dolduruyordu, işte o gün her iki tarafın teessür ve elem içinde bu­
lundukları görülüyordu. Ağlamalara nihayet verildikten ve iki taraf 
birbirine yaklaştıktan sonra, erkân ve âyan padişaha arz-ı ubudiyet 
ettiler ve elini öptüler; atlara binerek, hepsi birden, şehre girdiler 
ve padişahı sarayın kapısına kadar götürdüler. Padişah saraya gir­
di ve diğerleri evlerine gittiler.

Ertesi gün usul ve âdet veçhile, sarayda ve padişahın huzurun­
da büyük bir toplantı yapıldı. Padişahın daha genç yaşta bulunma­
sı ve ilk defa babasının tahtına çıkması dolayısiyle, bu toplantı da­
ha parlak olmuştu (Bu olmamalı idi, fakat günahlarımızdan dolayı 
Cenab-ı Hak böyle emretti). Mehmed tahtına oturduğu sırada, bü­
tün valiler ve babasının vezirleri, Halil Paşa ve İshak Paşa, karşı ta­
rafta, uzakta duruyorlardı. Kendi vezirleri ise, hadım Şahin (Şeha- 
beddin) ve İbrahim âdet veçhile padişahın yanında yer almışlardı. 
O zaman Sultan Mehmed kendi veziri Şahin’e sordu: «Babamın ve­
rirleri neden uzakta duruyorlar? Bunları çağır ve Halil’e eski yerini 
almasını söyle; İshak da, Anadolu orduları kumandanları ve eşrafı 
ile beraber babamın cesedini Bursa’ya gömsünler. Şark vilâyetleri­
nin (Anadolu beylerbeyi) de idaresine nezaret etsin» dedi. Vezirler 
padişahın bu sözlerini duyunca, hemen koşarak, usulleri veçhile pa­
dişahın elini öptüler. Bu suretle Halil baş vezir oldu, ishak da Mu- 
rad’ın cenazesini alarak, bir çok eşraf ve âyaniyle beraber ve bü­
yük bir intizam içinde Bursa’ya gitti ve cenazeyi orada kendisinin 
hazırlatmış olduğu türbeye defnetti. Bu cenaze alayında fukaraya 
pek çok paralar verildi.
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Murad’ın vefatı uzun ve üzücü bir hastalıktan ileri gelmedi. Mu- 
rad düşmanlarına karşı babasından da daha mülayim davranırdı ve 
kin beslemezdi. Allah bilir ki, Murad, halka karşı daima teveccühkâr 
ve fukaraya kargı cömert idi. Bu lûtuflarını yalnız kendi ırkından 
ve dininden olanlara değil, hıristiyanlara da ibzal ederdi. Hıristiyan'­
larla yaptığı yeminli muahedelerin hükümlerine riayet ederdi. An­
cak hıristiyanlardan bazılarının yeminlerinden döndükleri görülmüş 
ise de, bu muameleleri Allahın yanılmaz gözünden kaçmamış ve bi­
hakkın Cenab-ı Hakk’ın gazabına uğramışlar ve Murad’m intika­
mından kurtulamamışlardır. Murad’m hiddet ve şiddeti çok sür­
mezdi. Muzafferiyetten sonra, düşmanını takip etmezdi ve herhangi 
milleti sonuna kadar mahvetmek istemezdi. Mağlûp olanlar, elçiler 
göndererek, sulh talebinde bulundular mı, kendisi de elçileri mem­
nuniyetle kabul eder ve bunlarla sulh aktederek, kendilerine yol 
verirdi. Harbden nefret ederdi ve sulhu severdi. Sulhun babası 
(Allah), Murad’m son günlerini kılıçla değü, sakin bir halde ge­
çirtti. Murad’m bütün hastalığı dört gün. sürdü.

Murad, bir kaç genç ile beraber, sarayından çıkarak, şehrin ya­
kınında nehirlerin ikiye bölünmesinden hasıl olmuş ve geniş bir 
arazi haline gelmiş olan adaya geçti. Bu adanın arazisi sık ve sağ­
lam olduğundan, burada hayvanların otlamasına yarar yeşil mer’a- 
iar vardı. Bu ada üzerinde kısraklar, katırlar ve padişahın en iyi 
atları, sürüler halinde hamurlardı. Yine bu ada üzerinde, her zaman 
için zevk ve safaya ve eğlenceye müsait muhtelif binalar yapılmış­
tı. Murad, bu adada oğlunun icra kılınan düğününden dolayı kat­
landığı zahmetlerin ve çektiği üzüntülerin yorgunluklarını gider­
mek için, tenezzüh maksadı ile, kendisine yakın olan bazı kimselerle 
beraber, hususî bir şekilde, bir kaç gün geçirmek üzere bu adaya 
gitmişti. Bu adada fevkalâde bir gün geçirdikten sonra, ertesi gün 
başının ve bütün vücudunun ağırlaştığım ve uyuştuğunu söyliyerek, 
saraya götürülmesini emretti. Sarayda üç gün hasta yattı ve tuta­
rık1 hastalığına tutularak, 1450 senesinin şubat ayının ikinci günü 
vefat etti.

Düğünün yapılmasından sonra ve adaya gitmeden evvel, Mu- 
rad’m bir gece, şu rüyayı görmüş olduğu söylenir: Dehşetli bir ada­
mın karşısına dikildiğini vc korkusundan büzülmüş olduğu halde, 
bu adamın elinden tuttuğunu gördü. Sağ elinin baş parmağında alfan­
dan bir yüzük vardı. Bu adam padişahın baş parmağında olan yüzüğü

1 Tutarık: sar'a İlleti demektir.
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çıkarıp, baş parmaktan sonra gelen şahadet parmağına ve sonra şa­
hadet parmağından çıkararak orta parmağına taktı. Bundan sonra 
orta parmağından sonra gelen uzun parmağa ve sonra en son ufak 
serçe parmağına taktı. En sonra, bu dehşetli adam yüzüğü serçe 
parmağından çıkardı, aldı ve ortadan kayboldu.

Padişah uyanınca, kendi rüya tabircilerini davet ederek, rüya­
sını anlattı. Tabirciler yüzüğün memleketi temsil ettiğini, parmak­
lardan da baş parmağın padişahı, diğer parmakların da kendisin­
den sonra gelecek padişahları temsil eylediğini teşhis ettiklerini söy­
lediler. Diğer tabirciler de baş parmağı padişahın hayatının son se­
nesi olmak üzere teşhis ettiklerini, yüzüğün de bu parmaktan çıka­
rılmış olmasını padişahın hükümdarlıktan çeküeccğini, diğer dört 
parmağa da yüzüğün takılıp çıkarılmasının kendisinden sonra hü­
kümdar olacak zatın kaç sene padişahlık edeceğini, kimseye söy- 
lemiyerek, gizlice teşhis ettiler ve o zaman hükümdarlığının sonu 
gelecekti.

Tekrar sadedimize dönelim ve bu hunhar. ejderin (Fâtih Sul­
tan Mehmed’in) hükümdarlığı zamanında ne gibi tahribat yaptığım 
ve nihayet neleri mahv ve perişan eylediğini görelim.

Mehmed, babasının cenazesini defnolunmak üzere Bursa’ya 
gönderdikten sonra, babasından kalan servet ve hâzineleri araştır­
mağa başladı; hesapsız gümüş, altın, kıymetli taşlar ve paralar bul­
du. Bunları tekrar hâzineye koyarak, şahsî mühürü ile mühürledi. 
Mehmed bilâhare babasının meşru karısı olan Sinop beyi Isfendi- 
yar’ın kızından doğan ve henüz sekiz aylık küçük bir çocuk 
olan kardeşini [Şehzade Ahmed] (zira Mehmed bir cariyeden doğ­
muştu) o zaman protoostiarios1 olan arhontlarndan2 Evriııos-zade- 
lerden Ali’yi, çocuğun anasının evine göndererek, boğdurdu. O saat 
çocuğun anası ve Mehmed’in üvey annesi, kendisini teselli için sara­
ya gelmişlerdi. Ertesi gün bu Ali’yi de idam etti ve çocuğun anasını 
arzusu hilâfına, babasının kullarından İshak üe evlendirdi. Koyu 
hıristiyan olan Sırp kıralı Jorj’un kızı olan üvey anasını rastgele 
kullardan birisiyle evlendirmek istiyor idi ise de, hükümdarlığının 
henüz payidar olmadığım ve memleket işlerinin henüz intizama gir­
mek üzere bulunduğunu görerek, ve Sırp despotunun bunu vesile

ı Protoostiarios, Kapıcıbaşıdır.
1 Arhont, iktidar sahibi, idare âmiri, reis ve memleketin eşraf ve ayam 

olan zatlara denirdi.
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ederek, Macarları Türkler aleyhine teşvik etmesinden korkmuş ol­
duğundan. istediğini yapamadı1.

Sırp despotu, damadı olan Murad’ın vefatını ve yerine Meh- 
med’in padişah olduğunu duyunca, taziyetlerini arzetmek ve kendi­
sini teselli eylemek için, hemen elçiler gönderdi. Bu elçilere verilen 
vazifelerden biri, babası ile aralarında mevcut olan yeminli muahe­
delerin ve ittifakların yenilenmesi ve diğeri de, kızını, isteyip alma­
ları ve memleketlerine götürmeleri idi. Mehmed bunların hepsini 
kabul etti. Mehmed’in bu kabulü despot ile sulh ve müsalemetle ge­
çinmek, sakin bir surette hüküm sürmek arzusundan ileri gelmiyor­
du, vakit kazanmak istediğinden bu suretle hareket etmiştir. Yok­
sa münasip bir fırsat bulursa, haksızlıklar yapmaktan çekinmiye- 
cekti. Mehmed, doğmadan evvel kurt iken kuzu postunu giyinerek, 
düşmanları üe böyle harekette bulunurdu. Sırp despotunun gönder­
diği elçileri bu suretle iltifatla kabul ederek, kendileri ile yeminle te­
yit olunmuş muahedeler yaptı ve bunları sulh ve müsalemetle mem­
leketlerine iade etti. Üvey anasını da büyük şan, şeref ve pek çok 
hediyelerle babasının yanına gönderdi, iaşesi, idaresi ve her türlü 
ihtiyacı için, sırp hudutlarında, kendisine bir çok yerler ihsan etti.

O zaman İstanbul’da oturan bedbaht ve zavallı BizanslIlar des­
pot2 Konstantinos ile beraber, Türk hükümdarının değiştiğini haber 
alınca, hem taziyet için, hem de tahta cülûsunu tebrik için elçiler 
gönderdiler. Kimler kime? Kuzular kurda, serçe kuşu yılana, can 
çekişenler ölüme! Deccaldan önce deccal, hıristiyanlann mühribi, 
haç’m ve haç üzerinde mıhlanmış’a inananların düşmanı olan Meh­
med ise, dostluk maskesini giyinerek, yılan kıyafetine girmiş olan 
iblisin şakirdi gibi" elçileri kabul etti; bunlarla yeni muahedeler yap­
tı ve Allah’a, kendi ismini taşıyan Peygamberine, kitaplarına, me­
leklere ve bunların reislerine yemin etti; ömrü oldukça babasının 
ölen imparator Ioannis ile ve bugün hükümdarlık eden despot Kons- 
tantin’le aralarında bulunan iyi münasebetleri, Bizans hakkındaki 
iyi niyetleri ve teveccühü ölünciye kadar idame ve teyit etmeği, şe-

ı Fâtih’in üvey annesi Mara Sultan (Despina hatun)’a, ne kadar hürmet 
ettiği, fermanlarında kendisinden nasıl bahsettiği malûmdur. Buna nazaran Du- 
kas’ın bu iddiası yerinde değildir (T.N.).

2 Müellif Dukas, İstanbul’un son imparatoru Konstantin Paleoloğos’a im­
parator unvanını vermek istemiyor. Zira Konstantin imparator olarak resmen 
tetviç edilmemişti.

3 Dukas'm dinî taassubu o kadar büyüktür ki, Fatih’e ağır unvanlar ver­
meden duramamaktadır.
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hir halkı, despot Konstantinos ve Bizans memleketine tabi bütün 
civar şehir ve köy halkı ile sulh ve müsalemette bulunacağını va’d 
etti. Mehmed, bunlardan başka daha bir çok iyi taahhütlerde de 
bulundu. Biçare elçiler, Osman sülâlesinden bulunan Orhan’ın iaşe­
si ve sair masarifi için, Karasu nehri civarında bulunan yerlerin ha­
sılatından Bizans hükümetine her sene üçyüzbin akçenin de tediye­
sini talep ettiler. Bu paraları da vermeği taahhüt etti. Elçiler kendi 
nokta-i nazarlarınca her şeyi iyice intizama koyduktan sonra, padi­
şahı dostane selâmlıyarak, sevinçle memleketlerine avdet ettiler.

Kezalik Ulah ve Bulgar memleketlerinden, Midilli, Sakız ve Ro­
dos adaları ahalisinden, Galata Cenevizlilerinden de elçiler gelerek, 
padişaha1 arz-ı ubudiyet edip, getirdikleri hediyeleri takdim eyledik­
ten ve kendi görüşlerine göre aktettilderi dostluk muahedelerini al­
dıktan sonra, memleketlerine geri gittiler.

(SULTAN MEHMED’ÎN KARAMAN SEFERİ VE RUMELİ 
HİSARINI YAPTIRMASI)

84 — Mehmed, tasavvur ettiği gibi, her şeyi iyice yoluna koy­
duktan, bütün hıristiyanlara karşı sahte bir sulh hah gösterdikten 
ve Macar naibi Yanko (Hunyadi) üe üç senelik bir sulh muahedesi 
akteylemek suretiyle bu cihetten de kendisini emniyet altına aldık­
tan sonra, Karaman beyi aleyhine sefer açmağı muvafık buldu. 
Mehmed, Karaman’m müslüman olduğu ve Peygamber Muham- 
med’e perestiş eylediği halde, başka ırktan ve başka dinden olan hı- 
ristiyanlarla hakikî dost olmasını, hıristiyanlann kendisine karşı 
hilesiz muhabbet beslemelerini ve fırsat buldukça OsmanlIlar aley­
hine isyanlar çıkarmak ve harbler yapmaktan çekinmediğini bahane 
ederek, bu seferi tertip etti ve istediğine muvaffak oldu2.

Murad’ın ölümünü haber alan Karaman beyi, kendi hududunu 
aşarak, üç kale ve kâfi miktarda arazi zaptettiğini Mehmed haber 
aldı. Bu kaleler ve arazi evvelce beyan etmiş olduğumuz gibi Mu- 
rad’m ecdadından kalan yerler değildi; bunları bir kaç sene evvel, 
kuvvet kullanarak Karaman memleketinden gasp eylemiş idi. Gası-

ı Dukas taassubunu yenemiyerek, burada «padişah» yerine «tecessiit et­
miş şeytan» diyor.

2 Karaman seferinin sebepleri iğin bk. Oruç bey, 64; Tflc-üt-tevârth, I, 415.
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bin oğlu, bir sebep bularak eski mağdur aleyhine hareket etti ve 
eski hesaplan araştırarak, büyük kuvvetle sefere çıktı. Bu suretle 
garp (Rumeli) askerlerini alarak, boğazı geçti ve Anadolu’daki as­
kerlerin gelmeleri için Bursa’da bekledi. Sonra Bursa’dan kalkarak, 
Kütahya’ya geldi. Oradan da Frigia’nın Salutaria’sına vardı. Bu 
yere Türkler Karasarın (Karahisar) derler ve Karaman’m hudutla­
rına yakındır. Karaman, Mehmed’in geldiğini haber alınca, memle­
ketinin büyüklerinden bir elçi heyeti gönderdi. Karaman, bu elçiler 
vasıtasiyle, almış olduğu kaleleri iade etmek gartiyle, yapılan hata­
ların tashihini rica etti. Mchmed de aşağıda yazacağımız sebepten 
dolayı bu ricasını kabul etti.

Budala BizanslIlar iyi düşünmeden, boş bir fikir ortaya atarak, 
Mehmed’e elçiler gönderdiler. Âdet olduğu üzere elçiler söyliyecek- 
lerini önce vezire söylerlerdi. Bu elçiler vezire dediler ki, «İmparator 
Konstantinos (henüz imparator olarak taç giymemiş idi ve yukarıda 
yazdığımız sebeple taç giyinmek istemiyordu. Böyle olmakla beraber 
BizanslIlar buna imparator unvanım veriyorlardı), her sene kendi­
sine verilmekte olan üçyüz bin akçeyi almağa razı olmuyor. Sizin 
padişahınız gibi Osman-oğullarından olan şehzade Orhan kemal ça­
ğma ermiş bir gençtir. Her gün bir çok kimseler kendisine gelerek, 
ona emir diye hitap ediyor ve kendisini padişah ilân etmek istiyorlar. 
Orhan ise bunlara, ihsanlarda bulunmak ve kendilerine hediyeler 
vermek istiyor ise de, kendisinin parası olmadığından ve para iste­
mek için müracaat edecek başka bir yeri olmadığından, imparatora 
baş vuruyor. İmparator zengin olmadığından, onun istediği parayı 
veremiyor. Binaenaleyh şu iki şıktan birisini kabul etmenizi talep 
ediyoruz; ya tahsisatı iki misline iblâğ ediniz veyahut Orhan’ı ser­
best bırakacağız. Osman-oğullarını beslemeğe mecbur değiliz, bun­
ların beytülmalden infak olunmaları lâzımdır. Orhan’ın tarafımız­
dan vaki olan tevkifi ve şehirden dıgan çıkmaması için ittihaz etti­
ğimiz tedbirler kâfidir.»

Halil paşa, bunları ve daha başka sözleri dinledikten (Halil pa­
şa iki sebepten dolayı BizanslIların dostu idi: birincisi kendisinin in- 
saniyetperver ve halim tabiatta bulunması, diğeri rüşvet kabul et­
mesidir. Ellerinde ayna gibi parlıyan altınlar getirip de, kendisi ile 
konuşmak isteyen bir kimse, ağzına gelen en ağır sözleri korkmak- 
şızm kendisine söyliyebilirdi) ve padişah Mehmed’e söylemek üzere 
imparatorun ve senatonun bu tekliflerini duyduktan sonra, elçüere 
şunları söyledi: «Ey akılsız ve şaşkın BizanslIlar! Tasavvurlarınız-
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daki şeytanlıkları, ben çoktan bilirdim. Bu bildiklerinizi unutun, ölen 
padişah halim tabiatlı, herkese karşı ciddî bir dost ve vicdanı temiz 
bir zat idi. Bugünkü padişahımız ise, zannettiğimiz gibi sîzlere kar­
şı o kadar iyi fikir beslememektedir. Kendisinin cesaretini, sertliği­
ni ve şiddetini bildiğimden, şayet İstanbul bunun eline geçmekten 
kurtulursa, Cenab-ı Hakk’m sizin fesatlarınızı ve hilelerinizi görme­
mezliğe geldiğini kabul edeceğim. Ey akılsızlar! Daha dün denecek 
derecede yakın bir zamanda sizinle yeminle teyit olunmuş ahitna­
meyi yaptık ve diyebiliriz ki, mürekkebi henüz kuramamıştır. Şimdi 
ise Anadolu’ya sefer yaptığımızı ve Frigia’da bulunduğumuzu gör­
düğünüzden faydalanarak, âdetiniz olduğu üzere, uydurduğunuz 
korkulukları bize göstermek suretiyle, bizi ürkütmek istiyorsunuz. 
Biz fikir ve kudretten mahrum çocuk değüiz. Elinizden ne gelirse 
yapınız. Orhan’ı, Trakya padişahı yapmak isterseniz, hiç durmayı­
nız, Macarlan Tuna’dan bu tarafa geçirtmeği düşünüyorsanız, bun­
lar da gelsinler. Siz de çok zaman evvel kaybettiğiniz yerleri geri al­
mak için taarruza geçmek isterseniz, bunu da yapınız. Yalnız şunu 
biliniz ki, bunlardan hiç birisine muvaffak olamıyacaksınız, bilâkis 
ellerinizde bulunanları da kaybedeceksiniz. Mamafih söylediklerinizi 
padişahıma arzedecçğim, o ne arzu ederse, o olacak!»

Mehmed, baş-vezir ile elçiler arasında konuşulan yukardaki hu­
susları duyunca çok hiddetlendi ve Karaman ile barışmaktan başka 
çare olmadığım anladı. Zira Karaman’ı külliyen mahvetmek maksa­
dı ile bu seferi icra etmişti ve sefere giderken, akimdan şunları ge­
çirmişti: «Sakın, Anadolu’da bulunduğum sırada Bizans imparatoru, 
diğer hıristiyan milletlerini davet etmesin ve Orhan’ı serbest bırak­
masın ve bu milletlerin yardımı üe ve BizanslIların müsaadesi ile 
Orhan’ı şark ve garbın padişahı yapmasm.» Mehmed bunları ve 
bunlara benzer daha bir çok şeyleri nazar-ı itibara alarak, Kara­
manın elçilerini iyi suretle karşıladı; mükâlemeleri esnasında kendi­
lerine bazan tehdidimiz sözler söyliyerek, bazan bunlara karşı hilm 
Ue muamelede bulunarak, yeminle teyit olunmuş, müsalâha aktetti 
ve bunlan dostlukla geri gönderdi.

Sonra Mehmed, Bizans imparatorunun elçilerini kabul ederek, 
bunlara dedi ki, «Az zamanda Edirne’ye avdet etmek niyetinde­
yim. Oraya geliniz, imparatora ve şehre ait bütün hususları orada 
bana söyleyiniz, her istenilen şeyi vermeğe hazmım». Mehmed bu 
sözleri ve daha bunun gibi diğer tatlı sözler söyliyerek, nüvazişkâ- 
rane bir surette bunlara yol verdi. Mehmed bir kaç gün sonra, Bo-



D  U  I< A  S 145

ğaz’ı geçerek, Edirne’ye geldi ve hemen Karasu civarında bulunan 
köylere, sadık kölelerinden birisini göndererek, imparator için tah­
sis olunan iradın verilmesini men’etti, bu iradın tahsiline memur 
olanları ve buna nezaret edenleri oradan koğdu. Bu suretle yalnız 
bir sene bu irat alınmış, oldu. Mehmed bundan başka BizanslIlar için 
çok zararlı ve mahvedici diğer bir teşebbüsü ele aldı. Kış başlamak 
üzere olduğundan, şark ve garp vilâyetlerinden her birine tellâllar 
göndererek, sanat erbabından bin inşaat ustasının, bu nispette ame­
lenin, kireç imal edenlerin, inşaatta lâzım olan her türlü malzeme­
nin, ilkbaharda hazır bulunmasını emretti ve şehrin üstünde ve 
Mukaddes Ağız’da bir kale inşa etmek istediğini bildirdi. İstanbul’­
da bütün Asya ve Trakya’da, adalarda bulunan hıristiyanlar bu ha­
beri duyunca çok acındılar ve aralarındaki konuşmalarda bundan 
başka bir şeyden bahsetmiyorlardı; ancak «artık İstanbul’un son 
günü geldi, milletimizin mahvı çanları çalınmağa başladı. Deccal’m 
günleri geldi, ne olacağız? veya ne yapalım? Ey Allahımız! Canımı­
zı al ki, bu kulların, şehrin mahvım kendi gözleri ile görmesinler; 
senin düşmanların, ya Allah, bu şehri muhafaza eden azizler nere­
dedirler, demesinler». Bu münacatı yalnız İstanbul halkı değü, Ana­
dolu’da dağınık surette ikamet eden, adalarda ve garp vilâyetlerin­
de bulunan hıristiyanlar ağhyarak bağırıyorlardı,

ilkbahar gelince, Mehmed her tarafa adamlar göndererek, in­
şaat ustalarım ve ameleyi toplamıya başladı.

imparator Edirne’ye elçiler gönderdi. Bu elçiler aidatın iki mis­
line iblâğını veya evvelce talep ettiği şeylerden birisinin icrasını is­
temek için gitmeyip, ancak Mehmed’e dediler ki, Orhan beyin oğlu 
ve senin ceddin Murad bey Edirne’yi alalı yüz seneden fazla bir za­
man oluyor ve o zamandan itibaren bugüne kadar gelen padişahların 
hepsi bizimle ahitnameler yaptılar. Halbuki bu padişahların hiç bi­
risi, İstanbul’un hariminde bir kale veya bir kulübe inşasını düşün­
medi; şayet aralarında bir mesele çıksa ve harb olmuş olsa bile, bir 
hal şekli bularak, müsalâha aktederlerdi. Büyük baban Mehmed1 bo­
ğazın Anadolu kıyısında bir kale inşa etmek istediği zaman, bir ev­
lâdın babasından talep ettiği gibi, rica üe imparator Manuü’den is­
tedi. imparator da Anadolu kısmının çok seneden beri Türkler ta­
rafından meskûn bulunduğunu nazar-ı itibara alarak, bu kalenin 
Anadolu kıyısında inşa olunmasına razı oldu, Siz ise, aramızda her

■ ı Anadoluhlsan, 'Çelebi Mehmed1 tarafından değil, Yıldırım Bayezid ta­
rafından yaptırılmıştı (T.N.).

F. 10
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şeyin düzgün bulunduğu bir zamanda, Karadeniz’e, Frenklerin geç­
melerine mâni oluyor ve İstanbul'u açlıktan mahvetmek istiyorsu­
nuz, tahsil ettiğimiz gümrük resimlerinin bize verilmemesi için ted­
bir alıyorsunuz. Bu tasavvurlarınızı muhakkak olarak görüyoruz 
ve size rica ediyoruz ki, bu arzunuzdan vaz geçiniz ve çok iyi bir 
padişah olan babanız ile aramızdaki dostluk gibi, iyi dost olalım. 
Ne arzu ederseniz onu da vereceğiz.» Mehmed de gu cevabı verdi: 
«Ben şehirden bir şey almıyorum, imparator şehrin hendeğinden 
dışarı hiç bir yere malik değildir; şayet Mukaddes Ağız’da bir kale 
inşa etmek istersem, beni menetmeğe bir hakkınız yoktur. Her yer 
benim hükmümün altında bulunuyor; Anadolu yakasında bulunan 
kaleler benimdir ve bunların içinde oturanlar da Türktürler; garpte 
meskûn, olmıyan yerler de benimdir ve BizanslIların orada oturma­
ğa hakları yoktur. Macar kıralı üzerimize yürüdüğü zaman, o ka­
radan gelirken, Frenklerin kadırgaları Ege denizi boğazına gelerek, 
Gelibolu boğazını kapatarak, babamın Trakya’ya geçmesine mâni 
oldular, O zaman babam Mukaddes Ağz’m yukarısına çıkarak, ba­
basının inşa eylediği kaleye yakın bir yerden Allah’ın inayeti saye­
sinde, kayıklar üe boğazı geçti. Binaenaleyh babamın boğazı geç­
mek için ne zorluklara katlandığım ve ne sıkıntılara girdiğini pekâlâ 
bilirsiniz. Babamın İstanbul boğazım geçmemesi için imparatorun 
kadırgaları keşiflerde bulunuyorlardı. Ben daha çocuktum, Edir­
ne’de oturuyor, Macarların gelmelerini bekliyordum, Macarlar Var­
na civarındaki yerleri yağma ediyorlardı. Bunları gören imparato­
runuz seviniyordu, mUsliimanlar ise, ıztırap çekiyorlardı, kâfirler de 
sevinç, ve meserret içinde idiler. Çok büyük tehlikeler ile boğazı ge­
çen babam, karşı tarafa geçer geçmez, Anadolu kıyısında bulunan 
kalenin karşısına, garp tarafında diğer bir kale yaptıracağına ye­
min etti. O, bu yemini yerine getirmeğe muvaffak olamadı, Allahın 
inayeti Ue, bunu ben yapmak istiyorum. Neden buna mâni olmak 
istiyorsunuz? Memleketimde istediğimi yapmağa kadir değil miyim? 
Gidiniz ve imparatora deyiniz ki, şimdiki padişah eski padişahlara 
benzemiyor. Onların yapamadıkları şeyleri bu kolayca yapabilecek­
tir ve onların istemedikleri şeyleri, bu istiyecek ve yapacaktır. Şim­
diden, sonra bu husus için gelenlerin derisi yüziilecektir.»

imparatorun elçileri zalimin hiddet ve şiddet dolu cevabını al­
dıktan sonra, İstanbul’a döndüler ve hepsini imparatora anlattılar, 
işte o zaman bütün Istanbuldakiler heyecan ve korku içinde toplan­
tılar yaparak, şu suretle konuşuyorlardı: «Bu Mehmed, İstanbul’a 
girerek, şehri harap ve ahalisini esir edecek, mukaddesatı ayak altı­



D U K A S 147

na alacak, aziz kiliseleri harap edecek, mabetlerin içinde bulunan 
şehitlerin ve evliyanın bakayalarım, meydanlara ve sokaklara ata­
caktır. Heyhat ne yapalım? nereye kaçalım?» Zavalllıar, bunları ve 
bunlara benzer şeyleri gözyaşları dökerek, söylüyorlar ve feryat edi­
yorlardı.

İlkbaharın henüz başladığı ve mart ayının hitam bulduğu bir 
zamanda pek çok kimseler kireç ocaklarında çalışarak, kireci kuyu­
larda hazırlıyorlar ve her gün getiriyorlardı. Keresteyi İzmit’ten ve 
Karadeniz Ereğlisi’nden, taşları da Anadolu’dan getiriyorlardı. Ev­
velce sadır olan irade üzerine iş başında bulunan herkes, şark ve 
garp eyaletleri valüeri, ameleleri beraberlerinde getiriyorlardı. İşte 
o zaman padişah da Edirne’den çıkarak, kalenin yapılacağı ve te­
melinin açılacağı yere geldi ve Sostenion (Istinye)’un aşağısında es­
kiden beri Fonea adı ile yadedilen bir dağ yamacım işgal ederek, üç 
köşe şeklinde orada (kale) temelinin açılmasını emretti ve emri icra 
olundu. Kalenin adının Pashesen (Başkesen) olmasını kararlaştırdı. 
Bu kelime yunancaya tercüme olunduğu vakit kefalokoptis =  baş 
kesen olur. Bu yerin karşısında, büyük babasının inşa eylediği diğer 
kale vardı. Mehmed, kalenin inşası işini şu suretle taksim etti: Uç 
köşenin deniz sahilinde bulunan bir köşesinde akropol (citadelle) 
olarak gayet büyük ve sağlam, bir burç inşa etmek vazifesini Halil 
Pasa’ya verdi; kara tarafında bulunan diğer köşeye büyük bir burç 
yapmak vazifesini Zağanos’a havale etti; üçüncü köşeye de büyük 
bir burç inşasını Saruca’ya emretti. Bu üç zat üç burcu icabmda yek­
diğerine karşı gelebilmek üzere ve muhkem olarak, kendi masraf­
ları ile, inşa ettiler. Kale duvarlarının inşasını ve hisarın diğer yer­
lerinin inşaatım padişah bizzat üzerine aldı.

Memleketin her bir yerinden, kadıları başlarında olmak üzere 
gelen halkın orada toplandığını görmeli idiniz. Zira zalim, davete ica­
bet etmeyenlerin cezasının idam olacağım ilân etmişti.

İnşaatı arşın üzerine ustalara taksim etti. Ustalar bin kişi ka­
dardı. Her ustanın yanına, iki yardımcı koydu. Kale duvarının iç ve 
dış taraflarında da miktarı kâfi ustalar ve yardımcılar çalıştırdı. Taş 
kireç ve pişkin tuğla taşıyanların sayısı sayılmaz derecede idi. Ve­
zirler de, padişahın sertliğini ve merhametsizliğini görerek, bizzat 
taş ve kireç taşıyorlardı. Taş malzemesi, karşı taraftan ve Bizans’a 
yakın ve bir zamanlar müzeyyen âbideler iken, o zaman harap bir 
halde bulunan yerlerden tedarik ediliyordu. Bunlardan, Taksiarhi 
Mihail kilisesinin harabelerinden, bir kaç mermer sütunu inşaat
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mahalline nakletmelerdir. Şehrin içinde bulunanlardan bazı vatan­
severler, Türklerin bu faaliyetlerine mâni olmak için şehirden dışa­
rı çıktılar. Türkler bunları yakalıyarak, öldürdüler.

İmparator, padişahın arzularının, tahakkuk etmeğe yüz tuttu­
ğunu görünce, siyasetini değiştirdi ve Mehmed’e elçiler göndererek, 
Bizans köylerinden geçen Türklerin, Rumların ekili yerlerini tahrip 
etmelerine mâni olmak için, Türklerden bir kaç bekçi göndermesini 
istedi (Harman mevsimi yakınlaşmış idi). İmparator aynı zamanda 
elçiler ile muhtelif hediyeler de göndermişti. Ayrıca her gün de 
bizzarur ve nefsini zorlıyarak, padişaha yiyecek ve içecek gönder­
mek suretiyle, vahşi ejderi taltif ve teskin ediyordu. Mehmed, söz­
de, BizanslIlardan zarar görenlerin haklarını muhafaza ve buna ne­
zaret etmek üzere, kullarından bir kaç kişi yolladı. Halbuki bu yol­
ladığı adamlara, kalenin inşasında çalışanların hayvanlan, yani ka­
tırları, atları veya diğer yük taşıyan hayvanlan otlamak için Bi- 
zansıların çayırlanna girecek olurlarsa, bunlara mâni olmamalarım, 
bu hayvanların otlamalanna müsaade etmelerini ve şayet bu sebep­
ten dolayı köylüler kızarak Türklere karşı gelirlerse, kendilerinin 
de Türkler ile beraber bunlara karşı harekete geçmelerini emret­
mişti. O günlerde Sultan Murad’ın —sözü geçen kızı tarafından— 
damadı ve Sultan Mehmed’in kız kardeşinin kocası îsfendiyaroğlu 
dahi, padişahın umumi iradesine tevfikan, İstanbul'u zaptetmek hu­
susundaki maksadına, gönüllü olarak yardım etmek üzere, maiye­
tindeki askerleri ile, Edremit’ten hareket etti. Bu zatın askerleri 
Epivates1 adındaki kalenin civarında bulundukları sırada, atlarını 
ve yük hayvanlarını BizanslIların ekili tarlaları içine bırakarak, he­
nüz biçilmemiş buğday tarlalarını ve her türlü ekili yerleri tahrip 
ettiler. Köylülerden biri, çok zahmetlerle yetiştirdiği mahsulünün 
mahvolmasından mütevellit zararları gözü ile görünce, koşarak at­
ları tarlasından koğdu. Bir Türk seyisi, hemen yetişerek BizanslIyı 
dövdü. Dayak yiyen köylünün akrabasından birisi, onu müdafaa et­
mek için koştu, bunu diğer birisi takip etti. Türkler de kılıçlarım 
çektiler ve birbirlerine girdiler. Bu suretle Türklerden ve BizanslI­
lardan hayli adam maktul düştü. Ertesi gün Kaya Bey® (adı böyle

ı Epivates, Çatalca’dan Silivri’ye giderken, yolun sol tarafında ve deniz 
cihetinde bulunan bir köydür. Bugün adı Bigados'dur.

s Mütercimin, Dukas’ın Kaytaney  diye bahsettiği zatı Isfendlyar oğlu 
Kaya Bey şeklinde tefsir etmesi her halde o kadar İsabetli olmasa gerektir. 
Mesele tetkik edilecek olursa,



D U  K A  S 149

idi), padişahın yanına gelerek, alelûsul ubudiyetini arzettikten son­
ra, Epivates kalesinde cereyan etmiş olan vakayı tafsilâtiyle anlattı. 
Padişah da, bu hususta hiç bir tahkikata lüzum görmeksizin, o kö­
yün bütün ahalisini kılıçtan geçirmek için, kendi askerleri ile müs- 
tacelen oraya gitmesini, Kaya bey’e emretti. Kaya bey de, padişahın 
emrini ifa etti, yani sabahleyin erkenden, tarlalarım biçmek için ka­
leden çıkan köylüler üzerine hücum ederek, hepsini öldürdü. Bun­
ların sayısı kırk kadar idi. Bu vak’a Türklerle BizanslIlar arasında

1. İsfendiyar (Candar) oğulları şeceresinde bir Kaya bey yoktur. Candar 
oğlu İsfendiyar beyin (beyliği 1385), I<a9im bey (Uzunçarşılı, Osmanlı tarihi, 
s. 186 - 187), Hızır bey (Aynı eser, s. 187), İbrahim bey (Aynı eser, s. 202) ve 
Murad bey (Aynı eser, s. 202) isminde dört oğlu vardı. Bunlardan Damat Ka­
sım bey’in İstanbul muhasarasına iştir&k etmiş olduğunda bütün tarihçiler 
müttefiktir. Murad bey’in ise, babasının sefiri olarak, Murad II nezdine gön­
derilmiş olduğunu biliyoruz. İsfendiyar bey bir torununu Murad bey’e tezviç 
etmişti. Kasım bey, isfendiyar bey'in büyük ve Murad bey’in ise küçük oğlu 
idi (Bk. Uzunçarşılı, s. 156-187; Dttvel-i Islâm iye, s. 212, 303-307).

Bunun için bahis konusu olan devirde damad isfendiyar oğlu Kasım bey’- 
den başka bir de damad isfendiyar oğlu Kaya bey mevcut değildi. Bu yanlış­
lığın ya Kasım bey’in isminden veya lâğabınm Kaya bey olmasından veyahut 
Bizans müverrihlerinin Osmanlı isimlerini yanlış kaydetmelerinden ileri geldiği 
şeklinde tefsiri kabildir. Bunun hakkında Osmanlı tarihlerinden Oruç bey (s. 
52)'de, Mebmed Paşa Tarlhi’nde (Kanuni Sultan Süleyman devrinde yazılmış) 
bir kayıt vardır. Halbuki aynı tarihte aynı devirde bir isfendiyar oğlu damad 
Kaya bey’den bahsettikten sonra, bir de isfendiyar oğlu Kasım bey’den bahse­
dilir. Bütün muasır Osmanlı tarihleri damad isfendiyar oğlu Kasım bey’in İs­
tanbul muhasarasına iştirftk etmiş olduğunu yazarlar. Hattâ muhasaraya iş- 
lirâk ettiği bildirilen hükümetleri mevcut veya OsmanlIlar tarafından zapte- 
dilmiş Anadolu beyleri içinde isfendiyar oğlu Kaya bey görülmez.

Aşık Paşa-zade Tarihinde (s. 141) köylerin davarlarını süren Akçaylı 
oğlu Mehmed beyden, Feth-i Kostantinlyc vc Tarlh-i Ayasofyn (s. 0)’da Os­
manlIların mekülât müdürü Akçaylı Mehmed bey’in Bizans çobanlarmdan hay­
van mübayaası esnasında (Kanlı Kavak denilen yerde) çıkan kavgadan, Bar- 
baro'da hisar amelesi ile askerler arasındaki çarpışmadan bahsedilir. Ham- 
mer'de aynı hâdise «Damat Kasım bey'in, hayvanlan Epipatos kalesi civarın­
daki tarlalarda otlatırken... Fâtih Kethüda bey’e yanına kâfi adam alarak bun­
ları tedip etmesini emretti» şeklinde kaydedilmiştir (II, 266 ve not 1). Bu me­
sele Ibn Kemal’in Tevarih-I Al-i Osman (T.T.K. baskısı, s. 336-36)’mda bahis ko­
nusu edilmiş ise de, burada ne Kasım bey ve ne de Kethüda bey’in isimleri geç­
mektedir. Sphrantzcs de bu hâdiseden bahsetmez (E. von Ivanka tercümesi, s. 
42-43). Dursun bey’de de (s. 41) bu mesele şahıs ve mevki ismi zikredilmeden 
anonim bir şekilde zikredilir. Tâe-lit-tev&rîh (I, 418, Matbaa-1 Amire baskısı, 
1287)’tc Akçaylı oğlu Mehmed bey’in Karaman sultam ile İstanbul etrafım ga- 
ret ederek, «devab ve mevaşislni sürdü, birun-i hisarda bulduğu kilffarı esir 
eyledi» kaydı vardır (T.N.).
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h a rb in  b a ş la m a sın ı v e  b in n e tice  B izan slIların  m a h v  v e  p e r işa n  ol­
m a la rın ı m u cip  oldu.

İmparator, Bigados (Epivates) vakasını haber alınca, İstanbul 
kapılarının kapanmasını ve şehrin içinde bulunan Türklerin hepsi­
nin yakalanarak, nezaret altına alınmalarım emretti. Üç gün sonra 
bunları tekrar serbest bıraktı. Zaten başka bir şey yapamazdı. Şe­
hirde bulunan TUrkler arasında, padişaha hizmet edenlerden bazı 
gençler bulunuyorlardı. Bunlar imparatorun huzuruna çıkarak, «Ey 
imparator! Guruptan evvel bizi serbest bırakırsanız, minnettarınız 
olacağız ve şayet guruptan sonra padişahın huzurunda bulunmıya- 
cak olursak, bizim için memnuniyeti mucip bir hal olmıyacağını, 
bilâkis felâketimize sebep olacağını biliniz. Şu sebepten bize merha­
met et ve bizi şimdi serbest bırak. Şayet bunu yapmazsan, kafala­
rımızın kesilmesini emret. Zira bizim, için, bütün dünya indinde za­
rarlı addolunan adamın elinde ölmektense, sizin elinizle ölmek mü­
reccahtır.» dediler. İmparator bu sözleri duyunca, bunların sözleri­
ne kandı ve kendilerini derhal serbest bıraktı. İmparator, padişa­
ha elçiler göndererek, şunları bildirdi: «Harbin önünü almağa mu­
vaffak olamadım, yeminler ve müdahanelerle seni ikna edemedim. 
Binaenaleyh istediğin gibi hareket et. Ben Allaha iltica ediyorum. 
Eğer Cenab-ı Hak, şehri senin ellerine vermek istiyorsa, Allahın 
bu arzusuna kim karşı gelebilir? Şayet Allah senin kalbine sulhu 
ilham ederse, bunu da memnuniyetle kabul edeceğim. Böyle olmakla 
beraber, muahedelerini ve yeminlerini geri al, ben şimdiden şehrin 
kapılarım kapadım ve gücüm yettiği kadar şehrin içinde bulunan­
ları muhafaza ve müdafaa edeceğim. Sen ise cebir, şiddet ve zulüm­
le idarene devam et, ta ki mutlak hâkim olan Cenab-ı Hak, herbiri- 
miz hakkında, yani senin ve benim için, haklı hükmünü versin.»

Bunun üzerine Mehmed, hiç bir sebep göstermeksizin, derhal 
harb ilân etti. İmparator ise sulhün bir gün bozulacağını hisseyledi- 
ği için, altı ay evvel kalelerin levazımım ikmal etmişti. Şehrin civa­
rında bulunan köylerin halkını da şehrin içine aldı. Biçilmiş başak­
lan ve harmanlarda kalburdan geçirilmiş buğdaylan şehre nakletti. 
Mehmed, Rumeli Hisanm tamamiyle ikmal ve duvarlar ile burçla­
rın kalıntılarını otuz karış genişletti, yüksekliklerini kâfi derecede 
arttırdı. Halil Paşa’nm kalesine, tunçtan yapılmış ve altıyüz libre­
den fazla ağırlıkta gülle atan toplar koydu1. En sadık kullarından

< Dukas’ın bahsettiği bu topların kuleye değil, bu kulenin Sntlne İnşa edil­
miş olan hisarpeçeye konulmuş olduğu malûmdur. (Dursun bey, Tarlh-1 Ebu’l- 
Feth, s. 40) (T.N.).
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Firuz Ağa’ya kalenin idaresini teslim ederek, ona şu talimatı verdi: 
«Ege boğazı (Elispontos)'ndan Karadeniz (Pontos)’e ve Karadeniz- 
den Ege boğazına gidecek olan hangi bir hükümete ait olursa olsun, 
yani Ceneviz, Venedik, İstanbul, Kefe, Trabzon, Samsun, Sinop 
ve benim hükmüm altında bulunan yerler gemileri, üç ve iki sıra 
kürekli kadırgalar, sandallar, kayıklar yelkenlerini indirecekler, 
gümrük resmini verdikten sonra, geçmelerine müsaade edilecek. Bu 
gemiler emrin hilâfında hareket edecek olurlarsa, top ateşiyle batı­
rılacak». Mağrur padişah bu emirleri ve daha sair talimatı verdik­
ten, kalenin muhafazası için Firuz Ağa’ya dörtyüz genç bıraktıktan 
sonra Edirne’ye hareket etti. Bu defa Edirne’den ayrılması dört ay 
devam etmişti. Padişahlığının ikinci senesi idi ve âlemin yaratılma­
sından itibaren 6961 (1450) sene geçmişti1.

(SULTAN MEHMED’lN BÜYÜK TOPLAR VE GÜLLELER 
YAPTIRMASI VE FETİH HAZIRLIKLARI)

35 — Harman vakti geçti, sonbahar başlamak üzere idi. Sul­
tan Mehmed Edirne’deki sarayında vakit geçiriyor, fakat gözü­
ne uyku girmiyordu. Gece gündüz İstanbul’u nasıl alabileceğini ve 
bu şehrin nasıl sahibi olabileceğini düşünüyordu, Mehmed daha Ru­
meli Hisarım yaptırmakta bulunduğu sıralarda, İstanbul’da top imal 
eden bir usta, şehirden çıkıp, onun yanma geldi, Bu zat Macar ırkın­
dan ve mahir ustalardan idi. İstanbul’a çok zaman evvel gelmişti, 
saray erkânına sanatını bildirdi. Bunlar da imparatora arzettiler. 
İmparator bu ustaya bir tahsisat verilmesini emretti ise de, işbu 
tahsisat, ustanın maharetine göre, az idi. Böyle olmakla beraber, 
bu tahsisatı da kendisine vermiyorlardı. Bunun üzerine top döken 
bu usta, yeise düştü ve bir gün şehri terkederek Türk padişahına 
iltica etti. Padişah bunu iyi bir şekilde kabul etti, kendisine yiyecek 
ve giyecek şeyler vermekle beraber, tahsisat da tâyin etti. Padişa­
hın tâyin ettiği tahsisatın dörtte birini, imparator verseydi, bu adam 
İstanbul’dan kaçmazdı, Şehir kalelerinin kalınlığını ve mukavemeti­
ni nazarı itibara alarak, bu kaleleri yıkmak için taştan büyük gülle 
atabilecek bir top imal edip edemiyeceğini padişah ustaya sordu. 
0  da cevap olarak dedi ki, «Eğer arzu ederseniz bana gösterdiğiniz

1 Bu tarihin yanlış olduğu aşikârdır. Rumelihisarı’nın inşaatı 1452 senesi 
ağustos ayı nihayetinde bitmişti.
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büyük gülleyi atabilecek top imal edebilirim. Ben şehrin kalelerinin 
mukavemet derecesini pekâlâ bilirim. Benim atacağım gülle yalnız 
İstanbul surlarım değil, Babil surlarını da toz haline getirebilir. Bu 
işi ben iyice tertip ederim, güllenin yapılmasını bilmiyorum ve buna 
karışmam». Bunları dinliyen padişah, «Sen topu hazırla, taş gülle­
nin imali işini bana bırak» dedi. Bu sebepten dolayı bakır toplamağa 
başladılar. Usta da topun kalıbını hazırlamağa başladı. Bu suretle 
üç ay zarfında, müthiş bir ejdere benzer, fevkalâde büyük bir top 
döküldü.

O günlerde amiral Riço’nun bindiği bir Venedik gemisi, Kara­
deniz’den geliyordu. Bu gemi Başkesen kalesinin önünden geçerken, 
yelkenlerini indirmedi. Kaledeküer hemen cesim bir gülle fırlattılar 
ve gemiyi parçalayıp, batırdılar; kaptan ile otuz tayfa bir sandala gi­
rerek, sahile çıktılar. Türkler bunların ellerini bağlayıp, boğazlarına 
zincir geçirdiler ve bir sıraya dizerek, o zaman Dimetoka’da bulunan 
padişaha gönderdüer. Padişah, bunların hepsinin başlarının kesilme­
sini, kaptanın ise kazığa vurulmak suretiyle öldürülmesini, cesetle­
rinin gömülmemesini emretti. Ben, bir kaç gün sonra oralardan ge­
çerken, bu cesetleri gözümle gördüm. Mehmed, ocak ayında Dime- 
toka’dan Edirne’ye geldi: Her nevi harb levazımım hazırladıktan 
sonra, top ustasının yaptığı topu tecrübe etmek istedi. Topu o sene 
padişahın inşa eylediği sarayın avlusunda, büyük kapının önüne bü­
yük itina ile yerleştirdüer. Gülle iyice topun içine kondu, barut da 
tartılarak kondu. Topun ertesi günü atılması kararlaştırıldı. Topun 
atılacağı, Edirne halkına bildirildi, zira haberleri olmadan işitecek­
leri şiddetli ve gök gürültüsüne benzer top sesinden, bazı kimselerin 
dilsiz kalmaları ve gebe olan kadınların korkudan çocuklarını dü­
şürmeleri korkusu vardı. Sabah olunca, baruta ateş verildi. Hava 
ısınarak büyük bir gürültü ile gülle topun ağzından fırladı ve orta­
lık duman ve sisle kaplandı. Tarraka yüz stad uzak mesafeden işi­
tildi. Topun taş güllesi de, bir mü mesafe katettikten sonra bir ku­
laç derinliğinde toprağa saplandı. îşte gülleyi fırlatan barutun kuv­
veti bu kadar büyük idi.

Mehmed, gece gündüz, gerek yatarken, gerek uyanık bulundu­
ğu zamanlarda, ister sarayında bulunsun, ister sarayın haricinde 
olsun, ne şeküde harbederse ve ne gibi vesaiti kullanırsa, İstanbul’u 
zapta muvaffak olacağım düşünüp, zihnini yoruyordu. Çok defalar 
akşam olunca, ata binerek yalnız başına, bazan yanına iki kişi ala­
rak, bazan yaya yürüyerek, asker kıyafetinde bütün Edirne’yi dolaşı-
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yor ve hakkında söylenilen sözleri bizzat dinliyordu. Bu sırada ga­
yet biri, padişahı tanıyıp, mûtad selâmı ifa ve «padişahım çok yaşa» 
duasını söylerse, padişah hemen bunun kalbini hançerle delerdi. Bu 
hususta merhamet etmezdi, bir pireyi öldürür gibi, bundan zevk 
alırdı. Bu suretle ölüme müstahak olan bu zat, kendi eli ile, başka­
larım öldürmekten lezzet alıyordu.

Bir akşam gece yansından sonra, saray bekçilerinden bir kaç 
tanesini göndererek, Halü Paga’yı saraya getirtti. Bu bekçiler pa­
şanın konağına giderek, padişahın iradesini, paşanın harem ağalan- 
na bildirdiler. Bunlar da paşanın yatak odasına girerek, padişahın 
kendisini davet ettiğini söyledüer. Halil Paşa bayılacak derecede 
korktu, kansı ile çocuklarını öptükten sonra, çıktı, beraberinde al­
tınlar ile dolu bir de altın tepsi aldı. Evvelce yazmış olduğumuz gibi, 
paşanın kalbinde bir korkusu vardı. Halil Paşa padişahın yatak oda-, 
sına girdiği zaman, padişahı oturmuş ve elbisesini giyinmiş bir vazi­
yette gördü, hemen etek öperek, altın tepsiyi önüne koydu. Padişah 
altınları görünce, «Lala, bunlar nedir?» diye sordu. O da cevaben 
dedi ki, «Şevketmeap! Devletin büyüklerini, padişah fevkalâde bir 
saatte huzuruna davet ettiği vakit, elleri boş girmek âdet değildir. 
Ben ise huzurunuza çıkmak için getirdiğim bu altınlar benim değil­
dir. Sana.ait olan altınları sana takdim ediyorum.» Padişah da ce­
vap olarak dedi ki, «Senin altınlarına ihtiyacım yoktur. Hattâ sana 
bunlardan fazla altın ihsan edeceğim. Senden yalnız bir şey istiyo­
rum. Bana İstanbul’u ver». Halil Paşa, padişahın bu son sözü ve ta­
lebi üzerine titredi. Zira öteden beri BizanslIların hukukunu müda­
faa ediyordu ve onların sağ eli mesabesinde idi. BizanslIlar da, pa­
şamın bu sağ elini hediyelerle doldururlardı. Türkler paşaya «kâfir 
ortağı» adım taktılar ve herkes ona «dinsizlerin ortağı ve yardım­
cısı» diyordu.

Halil, padişahın son talebine karşı dedi ki, «Şevketmeap! Bi­
zans imparatorluğunun, büyük bir kısmına seni sahip etmiş olan 
Cenab-ı Hak, İstanbul’u da sana ihsan edecektir. Ben eminim ki, se­
nin elinden kurtulmıyacaktır. Allahın inayeti ile ben ve bütün kul­
ların, büyük işte muvaffak olmak uğrunda birbirimiz ile müsabaka 
ederek, mallarımızı, canlarımızı feda edeceğiz ve kanlarımızı döke­
ceğiz. Binaenaleyh, bu hususta müsterih ol!» Halil Paşa’mn bu söz­
leri, bu korkunç ejderi biraz teskin etmişti. Halil'e dedi ki, «Yata­
ğımın bu baş yastığım görüyor musun? Bu yastığı bütün gece yata­
ğımın'bir ucundan öbür ucuna ve diğer uçtan öteki uca nakletmekle
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meşgul oldum. Yatağa yatıyor ve kalkıyordum, gözüme uyku gir­
miyordu. Altın veya gümüş paralar seni aldatarak, intaç etmek is­
tediğim büyük işi geri bırakmaya sevketmesin! BizanslIlarla, yakın­
da ciddî bir şekilde harb yapacağız, Allahın yardımı ve peygamberi­
nin imdadı ile İstanbul’u alacağız». Mehmed bunları ve buna ben­
zer diğer okşayıcı sözleri söyledi. Halbuki padişahın, bu okşayıcı 
sözleri arasında kalbi burkan, kanı kurutan ve ısıran ihtarlar da 
vardı. Bu ihtarlardan sonra padişah Halil Paşa’ya ruhsat verdi ve 
«sulh ve müsalemetle» git dedi.

Mehmed o gecelerde, sabahlara kadar İstanbul’un fethi işi ile 
meşgul oluyordu. Eline şehrin haritası ile mürekkep alarak ve şeh­
rin etrafındaki mevkilerin şeklini resmederek, harb fennine âşinâ 
olanlara topların ve muhasara aletlerinin nerelere konması' lâzım 
geldiğini tespit ettiği gibi, lâğım açılacak yerleri de resim (plan) 
üzerinde işaret ediyor, hendeklerin başlarını ve merdivenlerin surun 
hangi tarafına konması lâzım geldiğini gösteriyordu. Velhası bütün 
gece, bu hazırlıklar ile meşgul oluyor, sabahları, gece verilen karar­
ların akıllıca ve düşmana karşı hilekârane tatbik ve icrasını emre­
diyordu.

(MUHASARADAN ÖNCE İSTANBUL’DAKİ VAZİYET VE 
BURADA YAPILAN HAZIRLIKLAR)

36 — Ya îstanbuldakiler, biraz da bunlar ile meşgul olalım ve 
bunların İstanbul’u Buhtunasar’m elinden kurtarmak için, ne gibi 
tedbirler aldıklarım görelim.

İmparator yardım düemek için, Roma’ya adamlar göndermiş 
ve Floransa’da alman birlik kararlarının iyi bir şekilde tatbikini, 
büyük kilisede papanın isminin okunmasını, patrik Grigorios’un İs­
tanbul’a gelerek, eski tahtında oturmasını teklif etmiş bulunuyordu, 
iki mezhep arasında mevcut olan ayrüığm doğurduğu şiddetli düş­
manlığı sulha ve sevgiye çevirmek için, papa tarafından münasip 
bazı kimselerin gönderilmesini talep ediyordu. Papa bu husus için 
bir zamanlar Rusya başpiskoposu olan Polonya kardinali İsidoros’u 
gönderdi. Bu İsidoros, evvelce de yazmış olduğumuz gibi, âlim, fa­
zıl, tedbirli ve dinî ahkâma bihakkın vakıf bir zat idi. Aslen BizanslI 
idi ve Floransa konsilinde bulunmuş olan dürüst ruhanî pederler­
den biriydi.
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İsidoros, Cenevizlilere ait büyük bir gemi ile Sakız adasına gel­
di. Orada gemide bulunan tüccarların alış verişlerini yapıncaya ka­
dar, epey zaman bekledi. Zaten bu gemi, Kefe’ye beraber gidecek 
olan, diğer bir gemiyi de, Sakız’da beklemek mecburiyetinde idi. 
Kardinalin maiyetinde elli kadar İtalyan asker vardı. Sakızdan 
diğer bir çok Lâtinleri de maiyetine aldı. Kefe’ye beraber gidecek 
gemi gelir gelmez, İstanbul’a gitmek için, hemen yola çıktılar. Âle­
min yaratılışından 6961 (M. 1452) senesinin kasım ayında İstan­
bul’a vardılar, imparator, îsidoros’u lâyık olduğu şan ve şerefle ka­
bul etti ve bir çok hususları beraberce konuştular. Konuşmaları ki­
liselerin birleşmesi noktasına gelince, İsidoros imparatorun ve kilise 
erkânından bazılarının birlik lehinde olduklarını gördü. Halbuki ru­
hanîlerin, keşişlerin, gumenosların1, arşimandritlerin*, rahiplerin en 
büyük kısmı, birliğe razı olmuyorlardı. Niçin «en büyük kısmı» di­
yorum? Bunlardan hiç birinin kabul etmediğini, hattâ imparatorun 
bile yalandan kabul etmiş gibi göründüğünü söylemek ve yazmak 
için rahibeler beni teşvik ettiler. Böyle olmakla beraber, birleşmeği 
kabul etmiş gibi görünen ruhanîlerden papazlar, diakonlar1, impara­
tor ve Senato azalan Büyük Kilise (Ayasofya)’ye gelerek, beraber­
ce âyinde bulunmak ve hilesiz dua etmek istiyorlardı. O zaman bir­
leşmenin aleyhinde bulunanlar, rahip olmadan evvel Yeorgios Sho- 
larios adım taşımakta olan Yenadios’un Pantokrator manastırında 
(Zeyrek câmiinde) bulunan odasma gelerek, «Biz ne yapalım?» di­
ye soruyorlardı. Yenadios bu husustaki reyini bir kâğıda yazarak, 
kapısının dışına astı ve odanın kapısını kapadı. Yenadios’un yazısı 
bunları söylüyordu: «Sefil BizanslIlar! Allahtan ümidinizi neden kes­
tiniz de Frenklerin kuvvetlerine bel bağladınız. Bunların nesine al­
dandınız? Kaybolacak şehirle beraber dininizi de kaybediyorsunuz. 
Allahım! Beni affet. Ben böyle bir hatada bulundum, masum oldu­
ğumu, huzurunda ikrar ediyorum. Sefil hemşehrilerim! Ne yaptığı­
nızı biliyor musunuz? Yakında düçar olacağınız esaretle beraber, 
cedlerinizden kalma dininizi de kaybediyor, dinsizliği kabul ediyor­
sunuz. öbür dünyada muhakeme olacağınız zaman size yazık ola­
caktır». Bunları ve daha bir çok şeyleri yazarak, odasının kapısına 
astı ve odasma kapandı. Bu kâğıdı herkes okuyordu. O zaman ken­
dilerini masum zanneden ve ortodoks mezhebi ahkâmına uyarak,

> Gumenos, manastırların müdürü ve manastırda bulunan rahiplerin başı.
- Arşimandrit, rahiplerde dini bir rütbe olup, âdi papaz ile piskopos ara­

sında bir pâyedir.
> Diakon, rahipliğin en aşağı derecesidir.
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Allaha ibadet eden rahibeler, kendilerince ve hocaları Yenadioa’un 
itikadmca, hepsi birden kendi reisleri, ruhanî pederleri, geri kalan 
rahipler ve halk, hepsi birden lâneti ilân ettiler ve Floransa’da ka­
rarlaştırılan Sinod hükümlerini ve bu hükümleri kabul edenleri, 
bundan sonra kabul edecekleri tel’in ediyorlardı. Cahil ve âdi halk 
Yenadios’un oturduğu manastırdan çıkınca, meyhanelere daldılar ve 
oralarda ellerinde su katılmamış şarap şişeleri olduğu halde, birleş­
me taraftarlarını lânetliyorlar ve Allahın validesinin tavassutu şe­
refine içiyorlardı. Bu validenin putundan şehri, Keyhüsrev’in, Ha­
kanın (Avar Hanı Absech) ve Arapların taarruzundan kurtarmış 
olduğu gibi, biı defa da —şehrin hamisi ve yardımcısı olduğundan 
dolayı— Mehmed’in taarruzundan da muhafaza etmesini rica edi­
yorlar ve diyorlardı: «Ne Lâtinlerin yardımını, ne de bunlarla bir­
leşmek istiyoruz. Tahammür etmemiş ekmekle kuddas icra edenler, 
bizden uzaklaşsınlar.»

Büyük Kilisede toplanmış olan hıristiyanlar, Cenab-ı Hakk’a 
uzun dualarda bulunduktan ve Kardinalin vaizlerini dinledikten son­
ra, birleşme hükümlerini kabul ettiler. Bunların kabulü de, şarta 
bağlanmıştı, yani Türklerin bu tazyikinin geçmesinden ve sükûnet 
iade olunduktan sonra, ulemadan bazdan oturarak bu hükümleri 
tetkik edecekler ve şayet son derecede doğru olmıyan bir şeye tesa­
düf ederlerse, tashih edeceklerdi. Bu şartlarla birleşmenin kabulü­
ne ve Büyük Kilisede beraberce âyinde bulunmağa razı oldular. Bu 
ruhanî âyin, Italyanlar ve BizanslIlar tarafından yapddı ve papa Ni- 
kolaos ile sürgüne gönderilmiş olan patrik Grigorios’un isimleri âyin 
esnasında, açıkça okundu. Bu âyin, âlemin yaratılmasından itibaren 
6961 (M. 1452} senesinin arahk ayının 12 nci günü yapıldı. Âyinde 
bulunanların bir çoğu, kendilerine verilen mukaddes ekmeği menfur. 
birleşme âyininde okunmuş olduğundan, almaddar. Kardinal ise, Bi- 
zanslüann her birisinin kalbini yoklıyarak ve her maksadım tetkik 
ederek, bunların hareketlerinde ciddiyet olmayıp, hile ve desise bu­
lunduğunu anladı. Fakat aynı ırktan bulunduğu çihetle, mümkün 
olduğu kadar, şehre yardım etmek teşebbüsünde bulunuyor ve pa­
paya münasip bir suretle mazeretini büdiriyordu; hasıl olacak ne­
ticeyi, her hususu faydalı bir surette idare eden Allaha bırakıyor­
du. Fakat, fikrini kolay değiştirmiyen, her iyi şeyden nefret eden, 
gururun kaynağı, bâtıl fikrin çocuğu olan, atakların en seçilmişi, 
Bizans milletinin rüsubu olan ve ciddî hakaretle insan oğullarını tah­
kir eden halk, bütün olanları olmamış gibi telâkki ediyordu. Birleş­
me taraftarları, kabul etmiyenlere hitaben: «Bize karşı taarruz eden
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ve İstanbul’u tamamiyle yutacağını iftihar ile söyliyen büyük ej­
deri, Allahın ne yapacağım görelim de, o zaman katolikler ile bir- 
legip, birlegmiyeceğimizi görürsünüz!» diyorlardı. Bu sefiller, böyle 
sözler söylemekle hıristiyanların, yani kiliselerin birleşmesi için ya­
pılan bunca yeminlerin, Luğduno (Lugano)’da birinci Paleoloğos’un 
zamanında toplanmış olan konsilde (sinod meclisinde), son Paleolo­
ğos’un zamanında Floransa’da toplanmış olan sinod meclisinde ve 
şimdi yapılan mukaddes ruhanî âyinde, «Ekânimi Selâse» namına 
yapılmış olan affı imkânsız lânetlerin istikbaldeki vaziyetlerine ve 
aynı zamanda şehrin taliine tesir edeceğini bilmiyorlar mıydı? Ey 
sefiller! Ne boş şeyler tasavvur ediyorsunuz!

Şark kilisesinin (ortodoks) hükümleri dahilinde takdis olunan, 
Bizans papazları tarafından kendilerine verilen, Isa’nın et ve kanım 
temsil eden mukaddes ekmek ve şarabın kirli olduğunu ve hıristi- 
yanlar tarafından takdis olunmamış bulunduğunu beyan ederek, al­
maktan imtina eden rahipleriniz, rahibeleriniz, keşişleriniz ve kilise 
hadimleri ve hâdimeleriniz meydandadır. Bunlar papazların duala­
rını almaktan kaçınıyorlar. Küiselere, putperestlik mabetleri adım 
veriyorlar, işte bunlar yarın barbarların eline teslim olunacaklar ve 
vücutları lekelenecektir. Kelâm ilmini bilen bir rahibenin et yediğini 
ve barbarların elbiseleri ile giyinip, sokakta dolaştığım, yabancı pey­
gambere teabbüt ettiğini, utanmıyarak dinsizliği kabul ve ikrar ey­
lediğini gözlerimle gördüm. Fakat beş aylık müddet zarfında, bu 
gibi hallerin men’ine nasıl muvaffak olabilirim? Yarın o müddet 
de bitecek ve yerine ah ve enin kaim olacaktır.

İmparator, arhontlamdan (eşraf ve ayan) bazılarım adalara 
ve diğer hıristiyan eyaletlerine göndererek, buğday, her nevi başka, 
hububat ve her türlü yiyecek satın aldırdı. İlkbaharda Mehmed’in 
gelmesini bekliyordu. Bu arada pek büyük dört gemi geldi.'Bu ge­
miler Sakız adasından topladıkları her nevi levazımı, yani buğday, 
şarap, zeytinyağı, kuru incir, keçiboynuzu, arpa ve sair her türlü 
hububatı getirdi. Mora’dan da diğer bir gemi bekleniyordu. Bu su­
retle İstanbul’a gelen yiyecek ve içecek dolu levazım gemileri beş 
oldu. Bu gemilerle bir çok dilâverler de geldi ve oldukça mühim mik­
tarda silâhlar da getirdiler. Bütün adalar ahalisi, İstanbul’un bu­
lunduğu vaziyetten dolayı sıkıntı ve yeis içindeydiler. Bazıları mu­
harebe olunca, İstanbul’un Türkler tarafından fetholunacağı fikrin­
de idüer, bazıları da «Mehmed’in, babası ve büyükbabası İstanbul’u 
almak için uğraştıkları halde, muvaffak olamadılar. Mehmed de ay­
nı âkıbete düçar olacaktır» diyorlardı.
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(MUHASARANIN BAŞLAMASI VE ŞEHİRDEKİ VAZIYET)

87 — Ocak ayı geçip, şubat ayına girince, Mehmed topun İs­
tanbul’a naklini emretti. Otuz araba hazırlanarak, altmış manda ile, 
topu çekiyorlardı. Yolda topun kaymaması için her iki. tarafına iki­
şer yüz asker koyarak, muvazeneyi temin ediyordu. Yolun munta­
zam olmıyan. yerlerinde tahtadan köprüler inşa eylemek için elli in­
şaat ustası ve ikiyüz amele önden gidiyorlardı. Nakliyat şubat ve 
mart aylarında devam ederek, top İstanbul’dan beş mil uzak bir 
mahalle getirildi.

Daha evvel, Karacabey askerî kuvvetle gönderilerek, Karade­
niz sahilinde bulunan Misivri, Ahyolu, Viza ve diğer kaleler zapte- 
dildi. Karacabey, Silivri taraflarında bulunan Ayios Stefanos kalesi­
ni1 harble zaptederek, kalenin içinde bulunanların hepsini kılıçtan 
geçirdi. Diğer kaleler ve Bigados kalesi kendiliklerinden teslim ol­
dular. Rızaları ile teslim olanlar kurtuldular. Karşı gelenler ise, 
idam olundular. Silivri kalesi müdafaasında sebat etti.
y- Top emrolunan yere getirildi ve bunun muhafazası Karacabey’e 

tevdi olundu. Karacabey, aldığı bu emir üzerine, Bizansıların şehir 
kapılarından çıkmamaları için şehrin etrafında dolaşıyordu. Zaten 
bunların şehirden çıkmamaları, Misia, Paflagoniadan BizanslIlar ge­
lip, Türklere taarruz etmemeleri için üç muhafız kıtaatı, bütün kış 
İstanbul’un haricinde bekliyorlardı. Bu defa muhafız kıtaatı mühim 
miktarda takviye edümiş olduğundan, BizanslIlar kale dışarısına çı- 
kamıyorlardı. Fakat bunlar iki ve üç sıra kürekli kadırgalar ile de­
niz tarafından Kizikos (Kapudağı)’a kadar giderek, sahilde bulunan 
Türk köylerini yağma ediyorlar, bu Türklerden bir çoğunu esir alı­
yorlar ve bir kısmım kılıçtan geçiriyorlardı. Bu mücadeleler bütün- 
kış devam etti, ilkbahar gelince, perhiz günleri sayılmağa başlandı. 
Mezhep kavgaları da nihayet bulmadı. Salâhiyetti ruhanîlerin bu hu­
susta takındıkları tavır zikre değer. Meselâ günahlarını itiraf için 
bunlara müracaat eden hıristiyanlan, daha evvel katolik papazların­
dan Hazreti Isa’nın kanını ve cesedini temsil eden ekmek ve şarabı 
alıp almadıklarını, birleşme taraftarı bir papazın icra eylediği ru­
hanî âyinde bulunup bulunmadıklarını soruyorlardı. Şayet böyle bir 
hal vaki olmuş ise, bu husustaki kilise kanunları şiddetli ve manevî 
cezası ağır idi. Âdet olduğu üzere kilise kanunlarına uyarak mukad-

ı Ayos Stefanos kalesi, Silivri tarafında değil, Karadeniz sahillndedir 
(T.N.),
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des ekmek ve şarabı almağa hak kazanan kimse, birleşme taraftarı 
papazlara müracaat etmezse, onlar tarafından ağır manevî cezaya 
müstahak olurdu. Birleşme taraftan papazlr Ortodoksluk taraftan 
olan papazlar hakkında, bunlann papaz olmadıklannı, takdim ettik­
leri şeyhlerin sahih ve hakikî olmadıklannı söylüyorlardı. Ortodoks 
papazlar, bir cenazeye veya bir ölünün ruhunun istirahatı için yapı­
lan âyine davet olunduğu zaman, bu merasimlerde birleşme tarafta- 
n  bir papaz görününce, ortodoks papaz hemen ruhanî elbisesini çı- 
kanr ve yangından kaçar gibi oradan uzaklaşırdı. Büyük kilise (Aya 
Sofya) şeytanlann ilticagâhı ve putperestlerin mâbedi telâkki edi­
liyordu. Nerede o mumlar, nerede o kandillerdeki yağlar? Her şey 
zulmet içinde, hiç müteessir olmuyordu, mukaddes mâbet, viran bir 
hal almıştı. Bu hal, şehir halkının dinî hükümlere muhalefet ve te­
cavüzleri dolayısiyle, bir müddet sonra, mâbedin düşeceği harap va­
ziyeti daha evvelden gösteriyordu. Genadios ise, hücresinde va’z edi­
yor ve birleşmeğe taraftar olanları, tel’in ediyordu.

Şehrin sukutundan sonra; esir düşmüş olan asil ailelerden bir 
kadınla, tesadüfen tanıştım. Bu kadın, o senenin mukaddes büyük 
çarşamba günü, çocuk doğurmak için, sancılara tutulduğu zaman, 
Yakovos adındaki kendi papazım davet ederek, günahlarım buna 
itiraf etti; o da kadının mukaddes ekmek ve şarabı almasına mü­
saade etti. Kadın, bu papaza bir sual daha sordu. Kendi konağı için­
de bulunan kilisede vazifeli olan papazdan, mukaddes ekmek ve şa­
rabı alıp alamıyacağım sordu. Zira bu papaz, aralık ayının onikisin- 
de Büyük Kilise’de yapılmış olan âyine iştirâk etmemiş ise de, ora­
ya gitmiş ve yalnız rahip elbisesini giyinmiştir. Birleşme isteyenler 
ile âyin icra etmemiştir, çünkü diğer birtakım papazlarla beraber 
geç gelmiş bulunuyordu. Binaenaleyh bunlar, âyine iştirâk etme­
mişler ve yalnız ruhanî elbiseleri ile bir kenarda durmuşlardı. Pa­
paz Yakovos, kadının bu sualine cevap olarak, dedi ki, «Affolunur 
kusurlardandır. Cenab-ı Hak günahlarım affetsin, gidiniz, mukad­
des ekmek ve şarabi elinden alınız ve içinizdeki her şüpheyi çıkarı­
nız. Zira aziz papazdır ve Cenab-ı Hakk’ın hadimidir. Tereddüt et­
meden mukaddes ekmek ve şarabı elinden alınız». Kadın papazın 
hiç bir şart koşmadan verdiği müsaadeden tereddüde düşerek (zira 
kadın mutaassıp bir ortodoks idi), Neofitos adında diğer bir papaz 
davet etti, kendi ruhanî papazı Yakovos’un verdiği bu müsaade ka­
rarını ona anlattı. Saraylarda, eşraf ve âyan konaklarında ruhanî 
papazlık yapan ye serbestçe reyini beyan eden papazlardan olan bu 
Neofitos, kadına dedi ki, «Bu affolunur günahlardan değildir. Bu
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papazın elinden mukaddes ekmek ve şarabı alırsan, âdeta alelâde ek­
mek aldın ve alelâde şarap içtin telâkki olunacaktır.» Ey îsa sabır 
ve tahammülün büyüktür! Ey içi karanlık ve gözü görmez adam! 
Eğer kadının sual sorduğu papaz Lâtin olsa idi, mantıksız olan bu­
dalaca cevabının bir dereceye kadar yeri olabüirdi. Zira bu Lâtin pa­
pazı Allaha olan duasını Lâtince yapar, vereceği ekmek tahammür 
etmiş ekmeklerden olmıyacaktır ve koyacağı su sıcak olmıyacaktır; 
daha bazı mantıksız sebepler dermeyan edebilirdin ve bu suretle 
yapılmış olan kuddüs âyini hakkında Ortodoksların ağız açmaları ve 
dil oynatmaları âdet değildir. Buna cesaret eden, recme müstahak­
tır. Halbuki senin dilinle kuddüs icra ederse, okuduğu dualar senin 
ve Anadoludaki papazların okudukları duaların aym olursa, ey mü- 
rai boş adam, buna ne cevap vereceksin? Diyebilirsin ki, evet te­
mizdir, lekelenmemiştir ve diğer hıristiyanlardan ayrümıştır; buna 
ben de bir sıfat ilâve edeyim, lanetlenmiştir. O asil kadın da, iki 
muhelif rey arasında büsbütün tereddüde düşerek, o gün mukaddes 
ekmek ve şarabı almadı, o gece de doğurdu. Eğer vefat etmiş olsay­
dı içinde şeytanın ruhu olan papaz Neofitos sebebiyle, kadının ruhu 
günahkâr damgasını taşıyacaktı.

Şimdi tarihî hikâyemizin dalgalı olan kısmına devam edelim ve 
Hazret-i Nuh’un gemisini uzaklara atan ve temiz kuşları temiz ol- 
mıyanlar tarafından, temiz olmadıkları iddia olunarak, hakarete 
maruz bırakan, müthiş denizin gemiyi nasıl batırdığım ve mahvey- 
lediğini görelim.

Mehmed, mart iptidasından itibaren, bütün vilâyetlere tellâllar 
göndererek, İstanbul aleyhine yapılacak harbe iştirâk etmek üzere, 
herkesin orduya iltihak eylemesini emretti. Askerlik defterlerinde 
kayıtlı, aylıklı askerler gelip toplanıyorlardı; miktarları hesaba sığ- 
mıyan kayıtsız askerlerin gelmeleri de hayretler uyandırıyordu. Şeh­
re karşı harb olacağım duyanlardan, küçük yaşta bulunduklarından 
dolayı yürüyecek vaziyette olmıyanlar ile ihtiyar oldukları için koş­
mağa iktidarı bulunmıyanlardan başka, herkes koşup geliyorlardı, 
Mehmed’in, ordusunun başında plarak, gelmekte olduğunu duyan 
şehir halkı, düşmanın, mukaddes büyük hafta zarfında gelme­
mesi için Allaha dua ediyordu.

Paskalya haftasındaki, cuma günü Nabuhodonosor (Buhtunna- 
sar) da, Kuddusşerifin kapılarına dayandı, ve çadırlarını Harisu 
(Eğrikapı) kapısının karşısında ve dağın arkasında kurdu; bütün 
kuvvetlerini saraya yakın olan Ksiloporta (Tahtakapı) ’dan (Ayvan-
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saray caddesi üzerinde idi) lodos tarafında bulunan Hrisi-pili (Yal- 
dızh kapı)’ye kadar, yine Tahtakapı’dan Kosmidi (Eyüb civarı)’yc 
kadar, cenup tarafta bulunan bağlara ve ovalara yaymış idi. Bu 
yerler esasen daha evvel Karada (Karacabey) tarafından tahrip 
olunmuşlardı ve nisanın altıncı cuma günü, şehir muhasara edildi.

İstanbul ahalisi, gûya iki kilisenin birleştikleri günden itibaren, 
Büyük Kilise (Aya Sofya)’ye Musevilerin havrası imiş gibi, girmek­
ten çekiniyorlardı. Mabette, ne kuddas, ne zebihe âyinleri yapılıyor, 
ne de günlük kokusu hissediliyordu. Yortu günlerinde, şayet tesa­
düfen bir papaz kuddas icra edecek olursa, kilisede hazır bulunan­
lar kurban takdimi zamanına kadar, kalırlardı. Bu merasimden son­
ra, ister erkek veya kadın, ister rahip veya rahibe olsunlar, hepsi 
kiliseyi terkedip çıkıyorlardı. Ne diyelim? Bunlar mabedin, mezbah 
olduğunu ve Apollon için kurban kesildiğini zannediyorlardı. Bun­
dan dolayı îsa peygamber, Allahın ağzından şunları söylemişti: «iş­
te bu kavmin, diğer bir yere nakline memur edildim ve bunları nak­
ledeceğim. Bu kavmin hakimlerinin hikmetini mahvedeceğim ve 
akıllılarım, dirayetlilerini ellerinden alacağım. Allahın emri ile değil 
de, kendiliklerinden uzun müddet toplantılar yapanlara yazıklar ol­
sun. Gizlice toplananlar, toplantıları karanlıkta yapıldığından, bizi 
kim gördü, bizi ve bizim yaptıklarımızı kim bilir diyorlardı. Bundan 
dolayı Cenab-ı Hak diyor ki: Ey âsi evlâtlarım! Bana sormadan iç- 
timalar yaptınız ve benim fikrimi almadan muahedeler aktettiniz; 
günahlarınız üzerine günahlar ilâve ettiniz, size yazık olacaktır!»

Genadios, her gün birleşme taraftarları aleyhine va’z etmek­
ten ve yazılar yazmaktan geri kalmıyor ve hakim Tomas Akinu’nun 
şahsı ve eserleri aleyhine yeni mütalâalar ve itirazlar tertip ediyor­
du. Bir de Dimitri Kidoni aleyhinde bulunuyor ve bunların rafızî ol­
duklarım ispat ediyordu. Senatodan baş amiral büyük duka, Ge­
nadios ile hemfikirdi ve işbirliği yapıyorlardı. İstanbul’un aleyhine 
toplanmış olan sayısız Türk askerlerini gören halka hitaben bu bü­
yük duka Lâtinler aleyhine şunları söylemeğe cesaret etti: «İstan­
bul’un içinde Türk sarığım görmek, Lâtin serpuşunu görmekten da­
ha iyidir». İstanbul’dan ümitlerini kesmiş olan şehirler, «İstanbul 
keşke Isa ile anasına tapınan Lâtinlerin eline düşsün de, dinsizlerin 
ellerine düşmiyelim» diyorlardı. Cenab-ı Hak da Eş’iya ve Hezak- 
yal peygamberlerin ağzından bunlara dedi ki, «Allahın kelâmım din­
leyiniz: Evinin içinde her ne varsa hepsinin gaspolunacağı günler 
yaklaşıyor ve o güne kadar, ecdadın her ne mal toplamışsa, bunlar 
Babü’e varacaktır ve hiç bir şey gasbolunmıyacaktır ve senin sul-

F. 11
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bünden doğmuş olan evlâtların tarafından alınacaklar ve Babil hü­
kümdarının sarayında kullanıp tahrip edeceklerdir.»

(İSTANBUL MUHASARASININ ÎLK GÜNLERİ)

58 — İmparator Konstantinos, Galatadaki Cenevizlileri kazan­
mağa var kuvvetiyle çalışıyordu. Şayet İstanbul fetholunacak olur­
sa kendi kalelerinin de tahrip olunacağını Cenevizliler pek iyi bili­
yorlardı. Bundan dolayı daha evvel Cenova’ya mektuplar göndere­
rek, yardım istemişlerdi. Aldıkları cevapta beşyüz silâhşoru taşıyan 
bir geminin Galata’mn yardnnına gelmekte olduğu bildiriliyordu.

Venedikülerin üç sıra kürekli kadırgaları da Azak denizinden, 
Don nehrinden ve Trabzon’dan gelmişti. İmparator ve İstanbul’da 
oturan Venedikliler, bunların Venedik'e dönmelerine mâni oldular. 
Bunlar güya İstanbul'a yardım için alıkonulmuşlardı.

Kezalik Cenova’dan Giustiniani ailesine mensup Ioannis Longos 
adında bir zat çok ve iyi harb levazımım hâmil gayet büyük iki ge­
mi ve harb etmek için can atan silâhlı genç Cenevizliler ile gelmiş 
idi1. Bu Ioannis askerî nizamları bilir ve harb fenninde maharetli bir 
zat idi. İmparator bunu iyi bir şeküde kabul etti, askerlerine paralar 
ve ihsanlar tevzi ederek, Ioannis’i baş kumandan tâyin ve saraya 
(Blachema) yakın olan surların muhafazasına memur etti. Zaten o 
taraftaki surların dışarısında, padişahın taş gülle atan toplarını yer­
leştirmekte olduğu ve surlara karşı taarruzda bulunacak düşman 
askerlerinin ordugâhlarının orada kurulmuş bulunduğu görülüyor­
du. İmparator Ioannis’e bir de ferman vererek, Mehmed’in vaki ola­
cak taarruzunun definden ve onun eli boş olarak geri gitmesinden 
ve bu suretle şehir kurtulup harb kazanıldıktan sonra, kendisine 
Limnos adaşım hediye ediyordu.

Ioannis’e yapılan bu taltiflerden sonra, Lâtinler, Ioannis’in ku­
mandası altında cesurane harb ediyorlar, çok defa surların dış kıs­
mına ve hendeğe çıkıyorlardı, yine çok defa hendeğin de dışarısına 
athyarak, Türklerle çarpışıyorlardı. Bu çarpışmalarda BizanslIlar, 
bazan esirler veriyorlar, bazan da alıyorlardı*. Bu iş BizanslIların 
işlerine gelmiyordu, zira bir BizanslIya karşı yirmi Türk vardı. Dı-

1 KrltoVUlos, S. 45 (T.N.). 
ı  Krş. Krltovulos, s. 47.
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şanya çıkıp da ne yapabilirlerdi? BizanslIlara verilen emir surun 
üstünden ve kale bedeninden bazdan oklar ile, bazdan kemanlarla, 
bazdan da büyüklükleri fındık kadar olup kurşundan yapılmış bulu» 
nan ve barut kuvveti ile birden beş ve on mermi atan makineler 
kullanarak müdafaalarını yapmak idi1. Bu barutla kurşun taneleri 

f  atan makinelerden çıkan mermilerin kuvvetleri ve tesirleri o kadar 
büyük idi ki, zırhlı bir adama tesadüf ettikleri vakit, hem kalkanı»

; m, hem vücudundaki zırhı delip geçtikten sonra, şayet bir diğerine 
i tesadüf ederse, diğerini de delip geçerdi. Bu suretle bir merminin 

atışından birden iki veya üç kişi yaralanabilir. Bu makinayı Türk- 
ler de öğrendiler ve daha iyi kullanmağa başladılar.

Nisan ayı sona erdiği zaman, iki taraf arasında hafifçe çarpış­
malar oluyordu. Mehmed’in askerleri, gün geçtikçe artıyordu. Da­
vet olunan ve olunmıyan askerlerin miktarı mühim bir yekûn tut­
muştu. Bu iş için casusluk yapanlar, miktarlarının dörtyüz binden 
fazla olduğunu söylüyorlardı2, Galatadaki Cenevizlüer, padişah gelme­
den evvel ve Edirne’de bulunduğu zaman, elçiler göndererek, halis 
dostluklarını beyan ettiler ve eski dostluk muahedelerini tazelediler. 
Padişah da, şehre yardım etmemeleri şartı ile, kendilerine karşı bo- 
bulmaz dostluğunu beyan etti. Galatalılar da, aynı vaitte bulundu­
lar ise de, neticenin gösterdiği hale göre, iki taraftan bir taraf al­
danıyordu. Galatalılar, İstanbul'un, Mehmed’in ecdadı tarafmdan 
taarruza uğradığı halde, hiç bir iş görmeden geri gittikleri gibi, bu 
defa Mehmed’in de eli boş olarak döneceğini tahayyül ediyorlardı. 
Mehmed’e karşı dostluk göstermekle beraber, şehirdekilere icap 
eden yardımı esirgemiyorlardı. Bu suretle Mehmed’e karşı olan dost­
luk şüpheli idi ve şehirdekiler ile gizlice işbirliği yapıyorlardı. Padi­
şah ise, kendi kendine diyordu ki, «Ejderi ezinciye kadar yılanı uy­
ku halinde bulundurayım ve sonra yılanın kafasına indireceğim ha­
fif bir darbe ile onu da gebertirim». Vukuat bunu gösterdi, dediği 
gibi oldu.

> Dukas, bu İfadesiyle, XV. asırda kullanılmakta olan «orgue» diye anılan 
Ribaudequin'leri kastediyor. Bunlar, iki tahta tekerlekU bir arabanın üzerine 
yerleştirilmiş, mtltaaddit ufak top namlularından müteşekkil idi. İcabında he­
men aym zamanda ateş edilmesi kabildi ve 12 mermilik bir atış yapmak kabil 
oluyordu. Bk. Sir Charles Oman, A Hlstory of the Art of War, II, 216; J. F.C. 
Fuller, L’infhrence de 1’aetnem.ent sur l’hisloire. L’âge de la poudre bahsi S6-118 
(T.N.).

ş SphrantzSs, Endre von Ivanka almanca tercümesi, (Chronicon Marius) 
17; «Landhccr aber, das zum Kampf bercitstand, betrieg 58, 200 Matın», (Kara 
ordusunun muharip kısmı 58.200 nefer). (T.N.).
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O zaman padişahın deniz kuvveti de toplanmıştı, üç  ve iki sıra 
kürekli olarak ücvüz adet gemi hazırlanmıştı1. Şehrin limanı ise, 
İstanbul tarafından Orea kapısından Galata’ya kadar gerilmiş olan 
zincir ile kapatılmış idi2. BizanslIların gemileri de liman içerisinde 
toplu bir halde bulunarak, limanı ve zinciri muhafaza ediyorlardı.

Yukarıda söylediğimiz gibi, Mora’dan buğday getiren impara­
tora ait gemi ile imparator tarafından satın alman buğdayı taşıyan 
dört Ceneviz gemisi mart ayı sonuna kadar Sakız adasında duruyor­
lardı. Nisan ayı girdikten sonra, hareket etmek istediler ise de, .o 
zaman esmekte olan poyraz rüzgârı bunların hareketlerine mâni 
oluyordu. Bu sebepten dolayı gerek İstanbul ahalisinin, gerek ge- 
milerdekilerin canlan sıkılıyordu. Poyrazın sükûnet bulması ve lo­
dos rüzgârının esmeğe başlaması üzerine, gemiler Sakız adası lima­
nından çıktı, ilk gün lodos hafif esiyordu, ikinci gün biraz kuvvet­
lendi, gemiler zorlukla ilerliyorlardı. Şehirdekiler ise, bunlann gel­
mesini dört göz ile bekliyorlardı. Padişah, bu gemilerin şehre doğru 
gelmekte olduklannı görünce, vahşi bir ejder gibi, kendi üç sıra kü­
rekli gemilerine ve diğer sefinelerine koştu, kaptanlarına şu emir­
leri verdi: «iki şıktan birisi olacaktır: ya düşman gemilerini zapte- 
deceksiniz, yahut bunların limana girmelerine mâni olacaksınız. Bu 
emir üzerine Türk gemileri harekete geçerek, düşmanlara ait gemi­
leri Yaldızlı-kapı limanı dışında bekliyorlardı. Marmara denizinden 
gelen gemiler, Meğadimitrion ve Akropolisi geçerek, limana girmek 
arzusu ile, doğru yollarına devam ediyorlardı. O saat deniz de sakin 
bir halde idi. Rüzgâr esmiyordu. Orada iki taraf çarpıştılar. Görü­
lecek bir manzara idi. Üçyüz adet yelkenli Türk gemisi ve beş adet 
büyük gemi o kadar denizin sathında serilmişlerdir ki, insan oranın 
kara olduğunu zannediyordu; denizin yüzü atılan oklardan o kadar

1 Sphratzfes, Bonn, s. 238-240: 18 Uç sıra kürekli, 48 iki sıra kUrekll, 25 
taş vc kereste yükltt taşıt gemisi, 229 muhtelif tipte gemi. Krltovulos, s. 45: «Ri­
vayete nazaran 350 parça.»

z Dukas’m deniz muharebesi hakkmdaki kaydında tashihe muhtaç bir çok 
noktalar vardır:

a) Gelen gemi beş değil, dörttü. Bunlardan UçU Kanteano, Callseanu, Na- 
vare komutalarındaki —her birinde 400 zırhlı er bulunan— Ceneviz gemisi ile 
Flantenella komutasındaki Bizans gemisi (Bk. Sphrantzbz, s. 247-20, Barbaro, 
20 nisan olayları, 4 gemi).

b) Muharebenin cereyan tarzı ■ hakkında bk. Dursun bey, Tarih-1 Ebu’l- 
Feth, a  48; Sphrantzis s. 248; Feridun Dirim tekin: İstanbul'un Fethi, s. 154- 
160; F. Kurdoğlu, Türklerin Deniz Muharebeleri, s. 117; Paparlgopulos, V, 328; 
Krltovulos, a  61-64; Mirmiroglu, F&tUı’in Donanması (TU.).
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dolmuştu ki, kürekçiler küreklerini kullanmakta güçlük çekiyorlardı. 
Büyük kadırgada bulunanlar yüksekten kanatlı kartal kuşları gibi 
taş atan makinalann ve diğer silâhların mermilerini yıldırım şidde­
tiyle Türklere karşı yağdırıyorlar ve bu suretle mühim miktarda 
Türkleri telef ediyorlardı.

Padişah ise bu hezimeti gururuna yediremiyerek, at üstünde 
bulunduğu halde, denize doğru atıldı. At ile beraber yüzerek ve de­
nizi yararak kadırgalara kadar gideceğini zannediyordu. Kendi bah­
riyelilerinin tarzı hareketlerine kızıyordu. Müsellâh kara askerleri­
nin de bu halden canlan sıkılıyordu. O sıralarda rüzgâr esmeğe baş­
ladı, yelkenler doldu, kadırgalar limana giden yolu katediyorlardı. 
Mehmed’in gemileri de karşılarında duruyordu. Bu beş kadırga üç- 
yüz gemiyi batırabilirler miydi? Padişah deniz fennine âşinâ bulun­
madığından, yalnız avazı çıktığı kadar bağınyordu. Padişahın ses­
lerine kendi amirali kulak asmıyordu. O delicesine emirler veriyor­
du. İşte o zaman Mehmed hiddetlendi ve kendi donanmasının çifte 
sütunun bulunduğu yere çekilmesini ve kaptan-ı deryanın kendi 
huzuruna getirilmesini emretti. Donanma çeküde ve amiral padi­
şahın huzuruna getirildi; dört kişi tarafından yere serdirildi ve pa­
dişah, kendi eli ile, yüzbir defa altından mamul bir değnek ile vur­
du. Bu değneğin ucundaki topuz halis altından olup beşyüz litra1 
ağırlığında idi. Padişah bu değneği araştırma, tecrübe ve elinde oy­
namak için yaptırmıştı. Amiral, Palda soyadını taşıyordu ve Bulgar 
arhontlarmdan birisinin oğlu idi. Binaenaleyh Bulgar aslmdan idi. 
Çok sene evvel esir alınmış; dinini değiştirerek, Mehmed'in babası­
nın kulu olmuştu. Bu amiral, dört sene evvel, Midilliye gelerek, pek 
çok kimseleri esir etmişti. Yağmacıların da iyi dostu değildi, zira 
yağma ettikleri şeyleri ellerinden zorla alıyordu. Amiralin padişah 
tarafından hakarete maruz kaldığını ve dövüldüğünü görünce, azeb 
askerlerinden birisi, bir taş alarak, suratına attı ve gözlerinden bi­
risini çıkardı.

Kadırgalar limana geldiği vakit mahsurlar limanı kapıyan zin­
ciri açülar ve kadırgaları limanın içine aldılar.

Padişah, düşmanın büyük gemilerinin sekiz adet ve küçük ge­
milerin yirmiden fazla olduğunu ve imparatora ve Venediklilere ait

ı Litra, 12 ungia (lâttnce =  unclac) ağırlığında İdi. 1 ungia 8 dirhem ağır­
lığında idi. 1 litra 12X8 =  96 dirhem. 500 litra — 500X96 ~  48000 dirhem — 
120 okka ağırlığındaki bu Susanın bir insan tarafından taşınması kabil değildir. 
(T.N.).
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üç sıra kürekli kadırgaların ve daha bir çok küçük sefinelerin bu­
lunduklarım görünce, limanın zaptının kabil olamıyacağım anladı. 
Cesurane ve cüretkârane bir planın tatbik ve icrasını düşündü. Ga- 
lata’nm şark tarafında ve çifte sütun1 altındaki cihette olan yer ile, 
Galatanın diğer cihetinde ve Kosmidion denilen yerin karşısındaki 
Haliç sahili arasında bulunan ve Galata’nın arkasında olan ormanlık 
dağ yolunun düzeltilmesini emretti. Bu yolu mümkün olduğu kadar 
düzelttiler ve makaralar ile gemileri denizden karaya çıkardılar, yel­
kenleri açtılar. Bu gemilerin geçidin (Boğazın) Mukaddes Ağzın­
dan çekerek, kara yolu ile, Halice naklolunmalarını emretti. Bu su­
retle emir icra olundu. Gemiler çekiliyordu. Her birinin baş tarafın­
da bir kaptan ve arka tarafında bir dümenci oturuyordu. Bir diğeri 
de ..elinde küreği tutarak, yelkeni harekete getiriyordu; biri de da­
vul, başka birisi de borazan çalıyor ve denizcilere ait şarkılar oku­
yordu. Muvafık rüzgârın esmekte olduğu sırada, ormanları ve dere­
leri aşarak, denize varıncaya kadar karadan geçiyorlardı. Bu gemi­
lerin sayısı seksen idi. Bunlar arasında iki sıra kürekli kadırgalar 
da vardı*. Geri kalan gemileri orada bıraktılar. Böyle bir harikayı 
kim gördü ve kim işitti? Keyahsar denizde köprü inşa ederek, kara­
da yürür gibi, bu köprü üstünden karşıya asker geçirdi. Bu yeni 
MakedonyalI ve buna kalırsa neslinin en son padişahı olan Mehmed, 
karayı denize tahvil etti ve gemileri dalgalar yerine, dağların tepe­
lerinden geçirdi. Binaenaleyh bu Keyahsar’ı da geçti. Zira Keyahsar 
Elispondos (Çanakkale boğazı) ’u geçti ve AtinalIlara mağlûp ola­
rak, muhakkar bir halde geri, döndü. Mehmed ise, karayı denizde 
olduğu gibi geçti ve Bizanslılan mahvetti ve hakiki altın gibi par- 
lıyan Atina’yı", yani dünyayı tezyin eden şehirlerin kıraliçesini fet­
hetti.

Yukardaki tafsilât denize taallûk eden kısımdır. Kara tarafı­
na gelince, o cesim topu İstanbul surunun karşısına getirerek, Ayiu 
Romanu (Topkapı) kapısının yakınında yerleştirdi. Topçu ustası taş 
gülelerini koym ak için yanyana iki çukur hazırladı. Bu yerlere ta­
biî bir halde imal edilmiş, beheri ......  litra1 ağırlığında taşlar vardı.

ı Diplokionion. Codinos. 116, Anon, Bandury, 58. Dothier. Der Bosph. und 
Couspel 64 (T.N.).

- 2 Sphrantzös, s. 251; Dursun bey, 45. Barbaro, 22 nisan olayları; F. Di- 
rimtekin. İstanbul’un Fethi, s. 160-171; Mirmiroğlu, Fâtih'in Donanması; Pa- 
parigoprulo, Istoria tu Elleniku Ethnua, V, 330-332 (T.N.).

> Burada Atlnadan maksat İstanbul’dur.
* Metinde ağırlıkların miktarı yazılmamış.
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Usta, büyük gülleyi atmak istediği zaman, evvelâ küçük gülleyi ata­
rak vuracağı yeri tâyin ve tespit ettikten sonra, tereddütsüz ve ma- 
hirane bir surette, büyük gülleyi hedefine atardı. Top ustası birinci 
büyük gülleyi attığı zaman, gürültüyü işitmiş olan şehir ahalisi, 
hayrette kaldılar ve Cenab-ı Hakk’a hitaben: «Ya Allah, bize mer­
hamet et» diye bağırdılar. O zaman âdet olduğu üzere, paskalya haf­
tasında sarayda bulunühuş olan çok mukaddes Hazret-i Meryem’in 
putu Hor as manastırı (Kariye camii)’na naklolunarak sık sık şehir 
içinde gezdiriliyordu ve bu put fetih gününe kadar, o manastırda 
kaldı. İşte o zaman Yeremiya peygamber vasıtası ile Allahın dediği 
şey vaki oluyordu. Şöyle ki: «Niçin bana Seba’dan günlük ve daha 
uzak memleketlerden kokulu ağaçlar getiriyorsunuz? Yaktığınız kur­
banlar kabul olunmuyor ve zebiheleriniz beni mahzuz etmedi, bu 
sebepten dolayı Cenab-ı Hak diyor ki: İşte ben, bu kavme hastalık 

• gönderiyorum ve babalar ve oğullan aynı zamanda hastalanacak­
lar; komşulan ve komşularının civannda bulunanlar mahvolacaklar. 
Cenab-ı Hak diyor ki: işte şimalden bir kavim geliyor, büyük bir 
millettir ve bir çok hükümdarlar dünyanın en uzak yerlerinden ayak­
lanacaklar ve ellerinde yay ve mızrak olacaktır. Bu millet sert ve 
küstah olacak ve merhamet etmiyecek, sesi fırtınalı deniz gibidir. 
Atlar üstünde ve müsellâh olarak saf kuracaklar ve harbde ateş gibi 
üzerine yürüyecekler, ey kızım Sion1»

Felâketi doğuran o mahir top ustası, büyük topun çatlamaması 
için bir çare bulmağa çalışıyordu. Biz biliyorduk ki, top gülleyi at­
tıktan sonra, kalın yünden yapılmış keçelere sanlmıyacak olursa, 
cam gibi çatlardı ve bu dikkate rağmen de iki, nihayet üç defa gül­
leyi attıktan sonra, yine çatlıyordu, zira madenlerin boş yerlerine 
hava nüfuz ediyor. Padişahın topçu ustası ne yapıyordu bilir misi­
niz? Top gülleyi attıktan sonra, barutun hararetinden sıcak olduğu 
zaman, hemen topu zeytin yağı ile yağlıyordu. Aynı zamanda topun 
içi şiddetli havalanırdı ve zeytin yağının tesiri ile hafiflenen hara­
reti birdenbire soğuğa tahavvül etmiyordu. Bundan dolayı mukave­
metini kolayca muhafaza ediyordu. Bu suretle şehrin mahvına hiz­
met etti. Top sonra da, iyi halde muhafaza olundu ve padişahın ar­
zusuna hizmete müheyya bulundu.

Topçu ustası, atışı yaparak, kaleyi sarstıktan sonra, aynı yere 
bir gülle daha atmak istedi, tesadüfen orada bulunmuş olan Yanko’-

1 Slon, Kudüs şehridir.
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nun elçisi1 buna mâni oldu ve dedi ki, «Eğer kolayca kaleleri yıkmak 
istiyorsan, birinci atışı yaptıktan sonra, güllenin isabet eylediği yer­
den beş altı kulaç mesafe uzak diğer bir yere ikinci atışı yap; bu 
suretle iki darbeyi yaptıktan sonra üçüncü gülleyi öyle bir yere at 
ki, üç güllenin atıldığı yerler bir müselles teşkil etsinler, o zaman 
kalenin kolayca yıkıldığım görürsün». Bu nasihat hoş görüldü ve 
topçu bu talimat dairesinde hareket etti ve muvaffak oldu2.

Bu macann, padişaha neden dolayı bu nasihati verdiğini izah 
edeyim: O sene Macar kıralı, Garbı Romalıların hükümdarlığım ala­
rak papa Nikola tarafından tetviç olunduktan ve hükümet idaresini 
eline aldıktan sonra Yanko niyabet vazifesinden uzaklaştırıldı. Hü­
kümetin idaresini, tamamiyle kıral üzerine aldı. Yanko ile Mehmed, 
aralarında üç sene için, yeminli muahedeler mevcut olduğundan ve 
aradan ancak bir buçuk sene geçmiş bulunduğundan, Mehmed’e şu 
haberi gönderdi: «Ben hükümetin idaresini kiralıma teslim ettim. 
Şu halde size muahede ile va’dettiğim hususatı bundan böyle yapa­
mam; bana verdiğin muahedenameleri geri al, benimkilerini bana 
geri ver ve Macar kıralı ile istediğin gibi muahede yap». Elçinin 
Mehmed’e gelmesinin sebebi budur.

Bu elçi, hıristiyan olduğu halde, neden dolayı top atışı için 
Türklerin lehinde nasihatlar verdiği hakkında işittiklerimi yazıyo­
rum. Yukarıda yazdığımız üzere, üçüncü defa mağlûp olduktan son­
ra, Yanko kaçarken hükümetin idaresini istediği gibi veyahut lâyık 
olduğu gibi, eline aldığı zaman, akıllı adamlardan birisine tesadüf 
ederek, mağlûbiyetini anlatıyordu ve talihin BizanslIları bırakıp 
Türklerin yüzlerine güldüğünden şikâyet ediyordu. İhtiyar akıllı zat 
da, buna cevaben dedi ki, «Dur, oğlum, BizanslIlar kâmüen mahvol­
madıkça, talih hıristiyanlann yüzlerine gülmiyecektir. İstanbul, 
Türkler tarafından tahrip olunmak ki, hıristiyanlann felâketlerinin 
sonu gelsin». Yanko’nun elçisi, hıristiyanlann müstakbel talihleri 
hakkında bu menhus sözleri hatırladığından, şehrin bir an evvel su­
kut etmesini arzu ediyordu. Surların ne suretle en kolay yıkılabile­
ceği hakkında talimat vermesinin sebebi buydu.

ı Yanoş Hunyadi kastediliyor. Macar Elçisi. (T.N.).
2 Urban-Vreban bir dökücü usta İdi. Topçu değildi. Belki, muhafaza nok- 

ta-i nazarından bazı tedbirler almış olmakla beraber, atış ile meşgul değildi. 
Topu kullanmak ve nisan almak, topçuların vazlfesiydl. Bu hıristiyan şehri 
aleyhine yapılan bombardımanda, Türklere pek de dost olmıyan Macarların 
nasihat vermeleri pek de inanılacak bir şey değildir (T.N.).
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Macar elçisinin verdiği bu talimata uygun bir şekilde gülleler 
atılarak, aralarında bir de burç olan iki sur yıkıldığı gibi, Ayios 
Romanos (Topkapı) kapısının önündeki burç da yere serilmişti. Bu 
açılan gediklerden Türkler şehir içinde bulunanları gördükleri gibi, 
şehirdekiler de Türkleri görüyorlardı. Giustiniani Ioannis, kendi 
maiyetinde bulunan askerler, sarayın erleri ve Galata’dan aldığı 
müsellâh bir çok kimselerle beraber, cesaretle muharebe ediyordu. 
Galatalılar, padişaha dostluk gösteriyorlardı. Bunlar korkmıyarak 
şehirden dışarı çıkıyorlar ve harb meydanında vakit geçiriyorlardı. 
Padişahın istediği harb levazımını da kendisine bolca veriyorlardı. 
Toplar için lâzım olan zeytinyağını ve Türklerin istedikleri diğer 
her şeyi Galatalılar tedarik ediyorlardı. Yine bu Galatalılar, gizlice 
vc geceleri BizanslIlar tarafına geçerek, bunlarla işbirliği yapıyor­
lardı. Ertesi gece de, diğer Galatalılar Türklerden gizli olarak, şeh­
re gelerek, evlerde ve ordu içinde vakit geçiriyorlardı. Venedikliler 
ise, Balat kapısından, Avcılar (Gynegon)1 kapısına kadar olan ma­
halde BizanslIlarla beraber harbediyorlardı. Büyük duka, beşyiiz 
müsellâh askerle, şehri dolaşarak, her yerde bulunan askerlere ce­
saret veriyordu. Elleri silâh tutabilenleri vatanî vazifeye davet edi­
yor, geride kalanları araştırıyor ve bu vazifeyi her gün yapıyordu.

Padişah müneccimlerin tâyin ettikleri saat gelmeden, ciddî mu- , 
harebeye girişmek istemiyordu. İmparator, kalelerin yıkılmış olduk- : 
larmı görünce, bu halin gerek şehir için, gerek kendi şahsı için bir ; 
felâket olduğunu düşünerek meyus oluyor ve ümitsizliğe kapılıyor- j 
du. Aziz büyük Konstantin zamanından itibaren, Iskitler (Türkler), ' 
îranlılar ve Araplarla bunca muharebeler yaptığımız halde, kale-i 
lerden bir libre ağırlığında tek taş bile düşmemişti. O zamanlar, bu 
kadar sayısız asker ve büyük donanma ve bu kadar mükemmel mu­
harebe vasıtalarına malik bir ordu görülmemiştir.

İmparator, bu hali gördükten sonra, Mehmed’e elçiler göndere­
rek, senede ne kadar para isterse —velev iktidarının fevkinde ol­
sun— vereceğini ve daha başka tavizlerde bulunacağım büdiriyor 
ve mukabilinde muhasarayı kaldırarak oradan uzaklaşmasını ve 
müsalâha akdetmesini istiyordu. Mehmed de cevaben, «Buradan 
geri gitmem kabil değildir. Ya ben şehri zaptederim, veya şehir be­
ni ölü veya sağ olarak zapteder, Eğer sen şehirden sulhen çekilmeği

ı Avcılar - Gynegon, Kungoz kapısı, Balat kapısının garbında idi ve geri­
sinde bulunan mahalleye nisbetle bu ismi almıştı. X. asırda mevcut olan bu kapı, 
bugün yıkılmıştır (T.N.).
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kabul edersen, sana Mora’yı, kardeşlerine diğer eyaletleri verece­
ğim, bu suretle dost oluruz. Şayet şehre sulhen girmeme müsaade 
etmiyecek olursan, harben gireceğim ve bütün eşraf ve âyanını ve 
seni kılıçtan geçireceğim ve şehrin geri kalan bütün halkını esir ve 
mallarını, yağma etmek, üzere, askerlerimin ellerine teslim edece­
ğim. Şehrin boş olarak bana kalması benim için kâfidir» dedi. İm­
parator, bu sözleri dinledi, fakat bunların vuku bulabileceğini akim­
dan bile geçirmiyordu. Şehrin, BizanslIların elinden Türklere rıza 
ile teslim olunması ise, kabil değildi; şayet böyle bir hal vaki olur­
sa, BizanslIlar hangi yolu tutacaklar, nereye ve hangi hıristiyan 
memlekete hicret edecekler ve o memleketlerde oturan ister hıris- 
tiyan, ister Türk, ister Yahudi olsunlar, bunlara nefret nazarı üe 
bıkmıyacaklar mı ? Kendileri ile alay etmiyecekler, kendilerine karşı 
soğuk muamelede bulunmıyacaklar mıydı? Hiç şüphe yok ki, diğer 
mezhepten olanlar bile, bunları zelil ve hakir göreceklerdi.

O zaman Longos Giustiniani Türklerin, liman içinde bulunan 
iki ve üç sıra kürekli gemilerini, gece vakti yakmağı düşündü. Bunu 
icra etmek maksadı ile üç sıra kürekli bir gemi hazırladı ve içine 
İtalya askerlerinden en mahir ve mümtaz olanlarını, her türlü ma­
kini, alât ve edevatı yükledi. Taarruz için münasip saati bekliyor­
du. Galatadaki Cenevizliler bunu haber alınca, Türklere ihbar etti­
ler. Türkler ise, o gece hiç uyumadılar ve topları hazırlıyarak Lâ- 
tinleri beklediler. Lâtinler Galata Cenevizlilerinin Türklere haber 
verdiklerini bümediklerinden, gece yarılarında üç sıra kürekli ge­
minin demirini çekerek, sessizce Türk gemilerine doğru yavaş yavaş 
ilerledi ve bunlara yaklaştı. (Bütün gece uykusuz olarak beklemek­
te olan) Türkler ise, topa ateş verdiler. Toptan çıkan taş gülle bü­
yük bir taraka ile Giustiniani’nin gemisine isabet ederek, gemiyi mü­
rettebatı ile beraber batırdı. Bu vaka Lâtinleri korkuttu ve büyük 
telâşa düşürdü ve Giustiniani’nin cesaretini kırdı1. Gemi ile beraber 
denizin dibine gitmiş ve boğulmuş olan askerler, yüzelli genç dilâver 
ve kuvvetli muharip idi. Türkler, bu muvaffakiyetlerinden dolayı, 
gurura kapılarak, büyük velvele ile bağrışıyorlar, gerek gemilerde 
bulunanları, gerek çadırlarında yatanları uyandırıyorlardı. Bunlar, 
göğe karşı- o kadar yüksek sesler çıkarıyorlar idi ki, yerler sarsılı-

1 Cenevizlilerin haber vermeleri meselesi tetkike değer. Bu gece baskım 
hakkında Dukas'm verdiği malûmat noksandır. Bakmız: Barbaro, 23-28 nisan 
olayları; Feridun Dirimtekln, İstanbul’un Fethi, s. 171-175; Sphrantzûs, s. 257- 
258; Türklerin Deniz muharebeleri, s. 120; Denizde Türkler, s. 334; Mirmiroğlu, 
F&tih’ln Donanması (T.N.).
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yordu. Şehirdekiler ile Galatalılar nepsi birden korkularından ah ve 
enin ederek, bağırıyorlardı.

Sabah olunca, Italyan gemisinin hiç ummadıkları yerden batı­
rılmasından hasıl olan sevinç üzerine, Türkler aynı topa diğer bir 
cesim taş gülle koydular. Galata kapısına yakın bir yerde bulunan 
ve içinde her türlü ticarî eşya bulunan, İtalya’ya gitmeğe hazırlan­
mış bir gemi (bu gemi ve hamulesi Galatalıların idi) üzerine ateş 
ettiler. Bu gülle geminin tam bordasına isabet ederek, batırdı. Bu 
vaka Galatalıların Türklere karşı gösterdikleri halis dostluğa mu­
kabil, Türklerin bir mükâfatı idi. Bunun üzerine Galatalılar aynı 
günde Türklerin büyüklerine müracaat ederek, bunlara dediler ki, 
«Türklerin dostlan olan bizler Giustiniani’nin üç sıra kürekli gemi­
sinin taarruzunu evvelden haber vermek ve işaret göstermek sure­
tiyle, dostane bir harekette bulunduk. Eğer bu geminin hareket et­
tiğini bizden haber almasa idiniz, karadan yürüterek limana getir­
diğiniz seksen gemi için çektiğiniz bütün zahmetler boşa giderdi. 
Bu gemiler BizanslIlar tarafından kül haline getirilecekti. Siz ise, 
bize karşı mükâfat olarak, bu kadar zarar verdiniz». Türk vezirleri, 
Galatalılara şu cevabı verdiler: «Batırdığımız bu geminin size ait 
olduğunu bilmiyorduk; biz bu geminin düşmanlarımıza ait olduğunu 
zannettik. Bu sebepten dolayı batırdık, müsterih olunuz ve şehrin 
tarafımızdan fethini temenni ediniz; zaten şehrin zaptı günü çok 
uzak değildir, işte o zaman bütün zararınız tazmin olunacak ve size 
karşı olan her borcumuz ödenecektir». Galatalılar, bu tatlı sözlere 
kanarak, döndüler. Sefiller, İstanbul sukut ederse, kendi şehirleri­
nin de biraz sonra düşeceğini bilmiyorlar mıydı?

Padişah, Galata cihetinden, Avcılar kapısının karşılarına doğru 
bir de tahtadan köprü yaptı. Bu köprünün inşası şöyle oldu: Padi­
şah, binden fazla şarap fıçısının tedarikini emretti. Her iki fıçıyı 
yanyana ve uzunluğuna koyarak, ipler ile bağladı; ondan sonra tek­
rar sıra ile ikişer ikişer fıçıları dizerek, iplerle bağladı, üzerlerine 
kalın kirişler koyarak, bütün fıçıları birbirine raptetti ve en sonra 
üzerlerine tahtalar döşedi ve bu köprü, yaya olarak beş askerin yan­
yana geçmesine imkân verecek kadar genişti.

(MUHASARA’NIN SONU VE İSTANBUL’UN FETHİ)

39 — Mehmed, harb umurunu istediği gibi iyice yoluna koyduk­
tan sonra, şehre birisini göndererek, imparatora şunları bildirdi:
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«Muharebe için her şey hazırlanmıştır. Çok defa size söylediğimi, 
bir kere daha tekrar ediyorum. Daha vakit müsaittir. Harbin ne su­
retle neticeleneceğini Allaha bırakıyoruz. Ne dersin? Şehri terkedip, 
arhonüannla ve. menkul servetinle, istediğin yere gitmek istiyor 
musun? Şehrin gerek senin, gerek bizim tarafımızdan tahrip olun­
mamasını arzu ediyor musun? Yoksa, şehri müdafaa etmek suretiy­
le senin ve yakınlarının hayatlarını feda ve mevcudiyetinizi imha mı 
etmek istiyorsun? İstanbul halkının esir edilerek, dünyanın her ta­
rafına dağılmasını mı arzu ediyorsun?»1

İmparator aşağıdaki cevabı verdi: «Ecdadın bizimle ne şekilde 
sulh içinde yaşamışlarsa, sen de istersen bizimle, Allahın inayeti ile, 
sulh halinde bulun. Ecdadın, benim ecdadımı baba adı ile anarlar, 
kendilerine hürmet ederlerdi. Bu şehri de kendi vatanları telâkki 
ederler, tehlikeli zamanlarında, hepsi bu şehre iltica ederek, kurtu­
lurlardı, karşı gelenlerin hiç biri uzun müddet yaşamazdı. Bizden 
haksız olarak gasbettiğin kaleler ve yerler, haklı olarak, senin ol­
sun, her sene iktidarımız derecesinde verebileceğimiz verginin mik­
tarını tâyin et ve sulh ve müsalemetle yerine geri git. Bu harbi ka­
zanacağım ne biliyorsun? Şehri sana teslim etmek ne benim, ne de 
şehirde bulunanlardan diğer birinin elindedir. Hepimiz kendi canı­
mızı esirgememeğe ve isteğimizle'ölmeğe karar verdik.»

Bu cevaptan sonra Mehmed, bütün orduya, tellâllar çıkararak, 
umumî hücumun yapılacağı günü tespit etti ve and içerek askerlere 
dedi ki, «Bu muharebede kazanç olarak yalnız şehrin binalarını ve 
surlarını istiyorum; şehrin diğer bütün menkul servetini ve mahsur­
larım, ganimet olarak, size bırakıyorum.»

Padişahın bu beyanatını askerler pek memnuniyetle kabul etti­
ler ve padişahı öğdüler. Akşam olunca, orduya tellâllar göndererek, 
bütün çadırların kuvvetli ziyalar ile tenvir olunmasını ve ateşler ya­
kılmasını emretti (Mum donanması). Işıklar yandıktan sonra, hep 
birden yüksek sesle tekbir getirdüer. Karada ve denizde yakılan 
ışıklar, bütün İstanbul’u, Galata’yi, bütün gemileri ve karşı tarafta 
bulunan Üsküdar’ı güneşin ışığından daha parlak bir şekilde aydın­
latıyordu. Denizin sathı bütün şimşek ziyası kuvveti ile parlıyordu.

ı Muhasaranın 48 İnci günü gönderilmiş olduğu zikrolunan bu elçi, Damat 
tsfendiyar-oğlu Kasım bey idi. Diğer Bizans ve Lâtin kaynaklarında bundan 
bahsedilmez. Chalcondyles bilâkis mahsurların, Fâtih'e bir elçi göndererek, yüz 
bin Pezant altını mukabilinde şehri muhasaradan vaz geçmesini istediklerini ya­
zar. Bazı Türk kaynaklarında, Fâtih’in, imparatoru, ya şehirle beraber teslim 
olmak veya İslâm olmağa davet ettiği (Tâo-üt-tevârih) yazılıdır.
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Keşke yıldırım olsa idi! Zira yıldırım yalnız tenvir etmiyor, yakı­
yor ve mahvediyor. BizanslIlar Türk ordusunda yangın çıktığım 
zannediyorlar ve tamamiyle mahvolurun alarmı temenni ediyorlardı. 
BizanslIlar, Türklerin raksettiklerini görüp, çıkardıkları sevinç vel­
velelerini duyunca, istikbalin ne olacağım hissediyorlar ve kırık 
kalblerle Allaha karşı feryat ediyorlardı: «Allahımız! Haklı olan 
tehdidini bizden esirge ve bizi Türklerin elinden kurtar!» Şehir hal­
kı, bu kadar ışıklan görmek, velveleleri işitmekle, yan ölü gibi te­
neffüs ediyorlardı. Ciğerlerine nefes almak için kâfi kuvvetleri 
yoktu, loannis Giustiniani ise, o gece çok çalıştı. Şehrin içinde ne 
kadar kuru bağ çubuklan varsa hepsinin getirilmesini ve yıkılan 
surların, tahrip olunan kısınılan üzerine konmasım emretti ve tah­
rip olunan dış surlarım muhafaza için iç tarafta, yani iki kat kale 
arasındaki yerde, bir hendek daha kazdırdı.

BizanslIlar, dış surlarının yıkılmış olmasından, Türklerin ser­
bestçe girip çıktıklarım görüyorlar ve buna karşı mukabele etmeğe 
ve bunları surlar arasından dışarı çıkarmağa muktedir bulunmu­
yorlardı. Bazı ihtiyarlar, sarayın alt tarafındaki yerde çok seneden 
beri kapalı kalmış ve iyi örülmüş, yerin altında bulunan küçük bir 
kapı olduğunu biliyorlardı. Bunu imparatora söylediler ve bu küçük 
kapı imparatorun emri ile açıldı. Bu gizli kapının eskiden adı «Ker- 
koporta» idi.

Mehmed umumi taarruza pazar günü başladı. O gün akşam 
olunca, BizanslIların pazar gecesi istirahat etmelerine imkân verme­
di. Bu pazar günü bütün azizlerin hususî günü yortusu olan mayıs 
ayının yirmi yedinci günü idi. Sabah olunca muharebe başladı, Bu 
taarruz saat dokuza kadar devam etti. Saat dokuzdan sonra, asker­
lerini saraydan1 Yaldızh-kapıya kadar yaydı. Seksen gemiyi de Tah- 
ta-kapıdan (Ksiloporta) Unkapanı kapısındaki (Platea) geniş mey­
dana kadar olan yere, Çifte sütunlarda (Kabataş iskelesi yanındaki 
Tekel binasının yerinde) duran diğer gemileri ise, Bağçe kapısından 
(Orea) Meğadimitri2, Akropolis’i ve Odiyitria manastırının küçük 
kapışım dolaşarak büyük sarayı ve limanı geçtikten sonra, Langa’- 
ya kadar olan kısma yerleştirmek suretiyle deniz kısmını da muha­
sara etti. Bu gemilerin her birisine surların yükseklikleri uzunlu-

ı Burada saraydan maksat, Tekfur sarayıdır. (Blachemae sarayları. İvaz 
«İtene! câmii yanında).

2 Sarayburnu - İncili köşk - Ahır kapı - Langa limanı bölgesi kastediliyor. 
Buradaki büyük saray, Hippodrome İle Marmara arasında bulunan Büyük sa­
raydır (T.N.).
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ğunda birer merdiven ve muhtelif diğer levazım koydu. Güneşin ba­
tacağı zaman taarruzun başladığı emri verildi ve mûtad bağrışma- 
lar oldu. Pazartesi akşamı, padişah at üstünde olduğu halde, ordu 
muntazam surette ve büyük şiddetle taarruza başladı. Padişah yı­
kılan kalelerin önünde her fedakârlığı yapmağa kaadir aslan gibi 
harbeden onbini mütecaviz sadık genç kullan (yeniçeriler) üc bera­
ber harbediyordu. Arkasmda ve yanlarında yüzbinden fazla muha­
rip süvari askerleri vardı. Aşağı taraflarda yaldızlı-kapmın limanı­
na kadar olan yerde diğer yüzbin ve daha fazla asker vardı; pa­
dişahın durduğu yerden sarayın son kenanna kadar diğer ellibin, 
gemilerde ve köprüde ise sayısız asker vardı.

Şehrin içinde bulunan Bizans askerleri de şu şeküde taksim 
olundular: İmparator, Ioannis Giustiniani ile beraber, yıkılan kale­
ler kısmında (Topkapı kuzeyinde), iç kalenin dışında Perivolo”da 
yer aldılar ve maiyetlerinde üçbin kadar Lâtin ve Bizans askeri 
vardı. Büyük duka (büyük amiral - Megaduc) beşyüz askerle Balat 
kapısında (Basiliki) bulunuyordu. Deniz tarafında bulunan surlan 
ve kale bedenlerini, Tahta-kapıdan (Ksiloporta) Bahçe-kapısına 
(Orea Pili) kadar olan kısmım, taş atan makinalan kullanan ve ok 
atan beşyüzden fazla asker müdafaa ediyordu. Orea Pili (Bağçe- 
kapı) kapısından dolaşarak ta Yaldızlı-kapıya kadar olan kısmında 
her bir metriste, birer ok atan veya taş atan asker konulmuştu. 
BizanslIlar bütün geceyi uykusuz geçirdiler. Türkler, padişahları ile 
beraber, şehrin surlarına yaklaşmağa çalışıyorlardı. Evvelce yap­
tıkları sayısız merdivenleri de beraber getiriyorlardı. Ordusunun ar­
kasında bulunan padişah, elinde tuttuğu demirden yapılmış bir değ­
nek ile, ok atan askerlerine, kâh okşayıcı sözler söyliyerek, kâh bun­
ları tehdit ederek, onları surlara doğru sevk ve teşvik ediyordu.

Şehirdekiler, güçlerinin yettiği kadar, cesaretle müdafaa edi­
yorlardı. Ioannis, kendi askerleri ile, şecaatle harbediyordu. Berabe­
rinde müsellâh olarak imparator da vardı, bütün askerle beraber 
şehri müdafaa ediyorlardı. Cenab-ı Hak, fütuhat talihinin Türkle- 
rin eline düşeceğini göstermek için, BizanslIların en muktedir, nü­
fuzlu, en iyi muharibi ve kumandanları olan Ioannis Giustiniani’yi 
ordularından uzaklaştırdı. Bu kumandan daha gece karanlığı devam 
ettiği sırada atılan bir kurşun ile, elinden ve kolunun arka tarafla­
rından yaralandı. Kurşun baş kumandanlara mahsus zırhı delmiş

ı  Perivolo, şehri kuşatan iki kat kara surlarından İç ve dıg surlar arasında 
bulunan sahaya verilen isimdir.
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idi’. Bu zırh Ahilea (Aşil)’nın silâhlan gibi imal edilmişti. Giustini- 
ani aldığı bu yaradan dolayı rahat edemiyordu. İmparatora dedi ki, 
«Cesaretle yerini muhafaza et, ben gemiye kadar gidiyorum, çabu­
cak tedavi olunup avdet edeceğim». İşte o saat peygamber Yeremi- 
ya tarafından Yahudilere söylenilen sözler vaki oluyordu: «Sedekia- 
ya deyiniz ki, Israelin Allahı, Cenab-ı Hak, şöyle buyurmuştur: «Si­
zin ellerinizde bulunan surun haricinden sizi muhasara eden Babil 
meliki ve Kildanileri surdan uzaklaşmağa yarayan silâhlan şehre 
geri aldıracağım ve onlan bu şehrin ortasında toplıyacağım. Ben 
kendim de elimi uzatarak ve kollarımla gazap, hiddet ve büyük hı­
şımla size vurarak, aleyhinize muharebe edeceğim. Bu şehrin sakin­
lerini, gerek insanları, gerek hayvanları vuracağım. Onların büyük 
bir kısmı vebadan ölecekler. Bunları esirgemiyeceğim ve merhamet 
etmiyeceğim*». imparator ve maiyeti, Ioannis’in gittiğini görünce, 
korktular; halbuki müdafaa mümkün olduğu kadar yapılıyordu.

Türkler, ellerinde kalkan bulunduğu halde, surlara yaklaştılar 
ve merdivenleri yerleştirdiler. Fakat hiç bir şey yapamadılar, zira 
kalenin üstünden taş attıklarından, merdivenlerle çıkmağa muvaf­
fak olamıyorlardı. Bütün, müdafiler ise, imparatorları ile beraber, 
düşmanlara karşı geliyorlardı; maksatları, Türklerin yıkılan kale­
lerden şehre girmelerine bütün kuvvetleri ile mâni olmaktı. Cenab-ı 
Hak bunların başka yoldan şehre girmelerini istedi. Türkler evvelce 
bahsettiğimiz (sonradan açtırılan küçük) kapının açık olduğunu 
görünce, padişahın o maruf kullarından elli kadan, ateş püsküre- 
rek, içeriye atladılar ve kalenin üstüne çıktılar. Bunlar içeri girer­
ken, tesadüf ettikleri düşmanlan öldürüyorlar ve uzaktan harbe- 
denleri yaralıyorlardı. Bu hal müthiş bir manzara arzediyordu. Ka­
lelere çıkmak için merdiven kuranlara mâni olan BizanslIlar ile Lâ- 
tinlerin bazdan bunlar tarafından öldürülüyordu. Bazılan da, göz­
lerini kapıyarak, surlara üstünden kendilerini aşağıya atıyorlardı. 
Bunların vücuttan param-parça oluyor ve hayatlarının son dakika­
larım ıstırap içinde geçiriyorlardı. O vakit Türkler, bir mânie tesa­
düf etmeden, merdivenleri yerleştirip, kartal kuşlan gibi, uçarak 
kalelere çıkıyorlardı3.

> Glustiniani, 3 üncü Türk hücum kolunun (yeniçerilerin) taarruzu esna­
sında sabahleyin yaralanmıştı. Giustianini'in yaralanması ve geriye götürülme­
si hakkında bk. Feridun Dirimtekin, İstanbul'un Fethi, s. 215-217 (T.N.).

ı Ahd-i Atik, Jeremi, 20-316 (T.N.).
* Dukas İstanbul muhasarası esnasında şehirde bulunmasına rağmen,
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Türklerin şehre girdikleri kapı imparatorun bulunduğu yerden 
uzak olduğundan, kendisi ile yanındaki müdafilerin bundan haber* 
leri yoktu. Türklerin ise başlıca maksatları bu idi. BizanslIlara karşı 
harbeden askerlerin miktarı Bizans askerlerine nispeten yirmi misli 
fazla idi. Bizans askerleri ise, alelâde bir Türk askeri kadar harb 
fenninde bilgili değildi. Zira Türk askerleri, bu maksat ve bu düşün­
ce ile yetiştiriliyordu.

Müdafiler, ansızın kalelerin üstünden okların yağdığını ve ken­
dilerini yaraladığım görünce, bunların geldiği yere baktıkları zaman, 
Türkleri kalelerin üstünde gördüler. Şehrin iğine girmek için hemen 
kaçtılarsa da, sayüan çok olduğundan Harsu (Eğri-kapı) denilen 
kapıdan kolay giremediler. Kuvvetli olanlar zayıf olanları çiğniye- 
rek giriyorlardı. Türk askerleri, BizanslIların bu halini görünce, bü­
yük bir vaveyla ile kapıya doğru hücum ettiler ve sefil şehir halkım 
ezmeğe ve öldürmeğe başladılar. Kapıya kadar geldilerse de, içeriye 
giremediler. Orada düşmüş olan cesetlerden ve bayılmış olanlardan 
kapı kapanmıştı. Bir çoğu yıküan kalelerin harabeleri üzerinden gi­
riyorlar ve rastgeldiklerini kesiyorlardı. İmparator yorulmuş oldu­
ğundan, ellerinde kılıç ve kalkanı olduğu halde duruyordu. O za­
man şu acı sözleri söyledi: «Benim başımı kesecek bir hıristiyan yok 
mudur?» Yapyalnız kalmıştı. Ö sırada bir Türk yüzüne doğru bir 
darbe indirdi ve yaraladı. Bu da, Türke bir darbe vurdu, arkasından 
diğer biri öldürücü bir darbe ile yaraladı ve imparator yere düştü. 
Türkler, bunun imparator olduğunu anlamadılar, âdi bir asker zan­
nederek, öldürüp orada bıraktılar.

■Türklerin şehre açık bir kapıdan girdikleri efsanesini yaratmak suretiyle Türk 
zaferini küçültmek İstemiştir.

1) Kerkoporta'da, muharririn İfadesine nazaran, sarayın alt tarafında, 
küçük, yeraltında bir kapı idi. Bahis konusu oian imparatorun ikamet ettiği sa­
ray. Ancak Blachemae’deki imparator Manuel Comhenos’un inşa ettirdiği İvaz 
ef. camlinin şimal ve şimal şarkisindeki set Üzerinde bulunan Bâraydır. Son Bi­
zans imparatorları bu sarayda oturuyorlardı (Bk, Per Tafra, Clajivo). Bunun 
için bu gizli ve küçük kapıyı bu civarda aramak mecburiyetindeyiz. Buna naza­
ran Prof, A. M. Schııeider ve ona atfen Babinger'in iddia ettikleri gibi bu kapı 
buradan i km’den fazla uzaklıkta olan Xylokerkosporta - Belgrad kapısı olamaz.

2) Türklerin açık bırakılmış olan bir kapıdan içeri girmiş oldukları hika­
yesi yalmz o zaman şehirde .bulunmıyan Dukas tarafından yazılmıştır. Muha­
sarada bulunan diğer Bizans ve Lâtin vakanüvislerinden hiçbirinde böyle bir 
kayıt mevcut değildir. Türk kaynaklan, bilhassa olayları gözü ile gören Dur­
sun bey top gediğinden içeri girildiğini kaydederler (T.N.).
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Türkler, o yerden şehre girerken, yalnız üç kişi kaybettiler. 
Gündüzün saat birinde idi. Yeryüzünde kimse görünmüyordu. Hari- 
su (Edimekapı) kapısmdan girdikleri zaman, saraya kadar giden 
yolda rast geldiklerini ve kaçmak istiyenleri öldürüyorlardı. Muha­
rip olarak ikibin kadar askeri kestiler. Türkler bir ara korktular: 
Şehrin içinde muharip olarak ellibin askerin bulunduğunu zannedi­
yorlardı. Bundan dolayı ikibinini telef ettiler. Eğer Bizans askerle­
rinin miktarının sekizbini geçmediğim bilmiş olsalar idi1, bunlardan 
hç birisini öldürmiyeceklerdi. Bu millet (Türkler) parayı çok sever. 
Babalarını öldüren katil büe ellerine geçse, para mukabilinde onu 
serbest bırakırlar. Nerde kaldı ki, kendilerine fenalık yapmamış ve 
bilâkis mağdur vaziyette bulunmuş olanlar hakkında fena muame­
lede bulunsunlar.

Harbden sonra çoklarına rast geldiğim erlerin bana anlattıkla­
rına göre, «İleride tesadüf edeceğimiz askerlerden korkarak, önü­
müze çıkanları öldürüyorduk. Sonra şehirde erkeklerin azlığım gö­
rünce hepsini hemen koyun gibi elimize geçirdik» diyorlardı.

Padişahın maiyetinde bulunan ve yeniçeri adı verilen asker­
lerin bir kısmı saraya doğru gittiler, bir kısmı da Petras ismini ta­
şıyan büyük Prodromos manastırı2 ile Horas manastırına (Kariye 
camii) gittiler. Horas manastırında, o zaman Meryem Ana’nın mu­
kaddes putu vardı. Günahlarımız için bu putun başına gelenleri iler­
de anlatacak olan ey dil ve dudaklar! Bu âsiler başka yerlere de 
gitmek için, acele ettiklerinden, dinsizlerden biri, bir balta alarak, 
o pis ellerinin yardımı ile, putu dört parçaya ayırdı. Kur’a  ile par­
çalardan her biri, üstündeki tezyinat ile beraber, kur’anın isabet et­
tiği dört kişiden birine, müsavi hisse olarak verildi. Manastırın mu­
kaddes ve kıymetli evanisini gasbederek gittiler. Oradan ordu ku­
mandanının evine gittiler ve eski zamanlardan beri toplanan ser­
vetler hâzinesine girdiler ve yataklarında yatmakta olan asil kızla­
rım uyandırdılar. O gün mayıs ayının yirmi dokuzuncu günü idi. Bu 
mevsimde genç erkek ve kızlarda sabah uykusu tatlı oluyor. Üç gün 
evvel ve hattâ düne kadar tehlike eseri görmediklerinden, korkusuz 
olarak uyuyorlardı. O sıralarda sayılan çok bir sürü dinsizler, Büyük 
Kiliseye giden yol üzerinde yürüyorlardı. Her iki tarafın durum 
ve hareketleri görülmeğe değerdi. Henüz sabah idi. Şafak ancak

ı Mtldafilerin miktarı hakkında bakınız. Feridun Dirlmtekin, İstanbul'un 
Fethi, s. 61-68 (T.N.).

« Prodromos Petras Manastın, Diragman taraflarında İdi.
F. 12
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Böküyordu. Türklerin şehre girmelerinden ve halkın kaçışmasından 
bazı BizanslIlar evlerine sahip olmak, kanlarını ve çocuklannı hi­
maye etmek için koşuyorlardı.

Tavros (Tauros) meydanı (Beyazıt meydanı)’m geçerek, Stav- 
ros sütununa (Çemberlitaşa) geldikleri zaman, kadınlar kan, ter 
içinde bulunan bu adamlara harb vaziyetini sorunca, bunlar şehrin 
İçinde Türk askerlerinin BizanslIları kesmekte olduklannı söyledi­
ler. Bu menhus haberi duymuş olanlar, evvelâ bunların sözlerine 
sözlerine inanmadılar, fazla olarak meş’um haberler yayan adam­
lar gibi bunları tahkir ve tekfir ettiler.

Bundan sonra, yine kan ter içinde, bir ikinci ve bunu müteakip 
bir üçüncü adam aynı meş’um haberi söyleyince, Cenab-ı Hakk’ın 
gazabının son dereceye vardığını anladılar; bütün kadın ve erkekler, 
rahip ve rahibeler Büyük Kiliseye (Aya Sofya) doğru hareket et­
meğe başladılar. Erkek ve kadınlar evlerini olduğu gibi bırakarak, 
kucaklarında yalnız çocuklarım taşıyorlardı. İnsanlarla tıkanmış 
bir halde olan o yol görülecek şeydi. Herkesin Büyük Kiliseye iltica 
etmesinin sebebi şudur: Çok seneden beri şehir halkına bazı yalancı 
falcılar istikbalde şehrin Türklere teslim olunacağını, bu Türklerin 
askerî kuvvetle şehre gireceklerini, BizanslIları keseceklerini ve 
Türklerin bu yürüyüşlerinin büyük Konstantin’in sütununa (Çem­
berli taş) kadar varacağım, ondan sonra gökten bir meleğin elinde 
kılıç olarak, ineceğini ve bu melek, sütunun yamnda bulunacak olan 
ismi meçhul sadedil ve fakir bir adama imparatorluğu ve kılıcı ve­
rerek, ona: «Bu kılıcı al ve Allahın kavminin intikamım al» diyece­
ğini, o zaman Türklerin geri gideceklerini, BizanslIların bunları ta­
kip ve telef edeceklerini, bunların şehirden, garpten ve şark yerle­
rinden İran hudutlarında bulunan «Monodendıio»1 adındaki yere 
kadar koyulacaklarını söylüyorlardı. Bazı kimseler yukarıda yazı­
lanlara inanarak, bunların vaki olacağı kanaatiyle koşuyorlar ve 
başkalarını da koşmağa teşvik ediyorlardı. Bunların kanaati böy- 
leydi ve bugün vuku bulmakta olan hâdiseler, esasen çok seneden 
beri kafalarında yer etmişti, Yani «Stavros (Çemberlitaş) sütununu 
geçecek olursak, gelecek felâketi atlatırız» diyorlardı. Şu sebepten 
halk Büyük Kiliseye sığınıyordu. Bu suretle bir saat içinde o muaz­
zam mâbet tamamiyle erkek ve kadınlarla dolmuş idi. Mâbedin alt 
ve üst katları, avluları ve her bir yeri sayısız halk tarafından işgal

ı Monodendrio kelimesi iki kelimeden müştaktır. Mono, tek, dendron =  
ağaç demektir. Şu halde Monodendrio, tek ağaçlı yer veya şehir minasındadır.
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edilmişti. Mabet dolduktan sonra, içerdekiler kapılan kapadılar; 
kurtuluşlarım mâbedin kerametinden bekliyorlardı.

Ey bedbaht ve sefil BizanslIlar! Dün ve dünden evvelki günler, 
bu mabede mağara ve rafızîlerin mezbahı adını veriyordunuz, içinde 
küiselerin birleşmesi taraftarları olanlar tarafından ruhanî âyin ic­
ra olunduğundan, kirlenmemek için, hiç biriniz bu mabede girmiyor­
dunuz. Şimdi ise, gelen felâketten kurtulmak için, bu mabede sığı­
nıyorsunuz. Bu gelen haklı felâketin de, kiliselerin huzur ve rahatı 
için yüreklerinizi yumuşatmadığına eminim. Bu sırada da, şayet gök­
ten bir melek inip de, size «Eğer birleşmeyi ve kilisenin huzur ve 
rahatım kabul ederseniz, düşmanları şehirden kovacağım» demiş ol­
sa, siz akıl edip, kabul etmiyeceksiniz; şayet ederseniz, yalandan ka­
bul edeceksiniz. Bir kaç gün evvel «Şehrin Frenklerin ellerine düşe­
ceğine, Türklerin ellerine düşmesi daha iyidir» diyenlerin şimdi yü­
rekleri kabarsın.

Türkler, saat birden az sonra, şehrin iç tarafına doğru yürü­
yerek, yolda bulduklarım yağma ediyorlar, öldürüyorlar ve esir alı­
yorlardı. Bu suretle Büyük Mâbede vardılar ve kapılarım kapalı 
bulduklarından, vakit kaybetmeksizin, baltalar ile kırdılar; kılıç­
larım çekerek içeri girdikleri vakit binlerce halkı gördüler. Bu halk 
arasından, herkes kendi esirini seçip alıyordu. Bu esaret muamele­
sine halktan kimse karşı gelmedi ve kendisini bir koyun gibi teslim 
etmekten çekinmedi.

Mâbet içerisindeki bu âfet ve felâketi, ilerde kim tasvir edecek­
tir? O sırada duyulan ağlamaları, küçük çocukların bağırmalarım 
ve göz yaşları dökerek, ah ve enin eden ana ve babaların ağlamala­
rı ve inlemelerini kim anlatacak? Her Türk, en genç kadım ve en 
güzel rahibeyi, şayet daha evvel başka birisinin eline geçmiş ise da­
ha kuvvetlisi elinden kapıp, kendisine mal ediyor ve bağlıyordu. Bu 
kapışma ve çekişmeler kadınların saçlarından, zülüflerinden, meme­
lerinden ve kollarından oluyordu. Kadmiann göğüsleri açılıyordu. 
O sırada cariye, hanımı ile, efendi uşağı ile, arşunandrit' kapıcısı 
ile, genç erkek çocuklar, bakireler ile beraber bağlanıyordu, öyle 
bakireler vardı ki yüzlerini henüz güneş görmemişti ve bunlan an­
cak doğuran analan tte babalan görebiliyordu. Bu bakireler cebren 
çekiliyor ve döğülüyordu.

Türkler, bu suretle gasbettiklerini, emin bir yere götürdükten i

i Arşimandrit: ruhani bir payedir.
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sonra, ikinci ve üçüncü defa yağmaya iştirak etmek için geri geli­
yorlardı. Bu gaasıplar acele ediyorlardı. Bu suretle bir saat içinde 
bütün halk bağlı bulunuyordu. Erkekler ipler ile, kadınlar ise men­
dilleriyle bağlanıyordu. Bu suretle kiliseden ve kilisenin en mukad­
des yerlerinden, koyun sürüleri gibi, sayısız insan dizilerinin ağlıya- 
rak, feryat ederek çıktıklarını ve bunlara merhamet edecek kimse­
nin bulunmadığını görmeliydiniz.

Mâbedin hali hakkında ne diyeceğimi bilmiyorum. Dilim ağzı­
ma yapıştı, ağzım mühürlenmiş olduğundan, nefesim çıkamıyor. 
Bunlar hemen mukaddes tasvirlerin (ikon), tezyinatım koparıp al­
dılar; zincirleri, büyük şamdanları, mukaddes din taşının örtüleri­
ni, küçük şamdanların bazılarını kırdılar ve bazılarım aldılar; mu­
kaddes eşyanın muhafazasına mahsus olan hâzinenin içinde bulunan 
altın, gümüş ve başka kıymetli madenlerden yapılmış olan bütün 
mukaddes kapları bir saniyede kapıştılar ve mâbedi harap ve çıplak 
bir halde bıraktılar. Mâbedin içinde hiç bir şey bırakmadılar. O sı­
rada peygamber Amos’un ağzı ile, Allahın söylediği vak’alar yeni 
Sionl’da vuku buluyordu. Her şeye kadir olan Cenab-ı Hak, şöyle 
buyuruyor: «Betil’in2 mezbahlarımn cezasım vereceğim ve mezbahın 
boynuzları kırılıp, yerin altına düşeceklerdir ve dört tarafı saçaklı 
köşk ile yazlık haneyi yıkacağım ve fildişinden yapılmış evler ile bir 
çok başka evler mahv ve harap olacaktır». Cenab-ı Hak diyor ki: 
Bayramlarınızdan ikrah ve nefret ediyorum ve umumî toplantıla­
rınızdan hoşlanmıyacağım. Bana ateşle yanmış olan kurbanlar ve 
âdi zebihalar takdim etseniz dahi kabul etmiyeceğim ve bakmıyaca- 
ğım. İlâhilerinizin nağmesini, benden uzaklaştırınız, musiki aletleri­
nin terennümünü dinlemiyeceğim. Cenab-ı Hak bana dedi ki: kav- 
mim tsrailin akıbeti geldi. Bunun mahvolmaması için önayak olmı- 
yacağım ve o günü mâbedin heykelleri, feryat ve figanlara döne­
cektir. Cenab-ı Hak diyor ki: Ey sabahleyin fakiri kovanlar ve yer­
yüzünde fukaraya eziyet edenler! Bunları dinleyiniz! Alış-verişte bu­
lunmak için, ay ne vakit geçecektir ve ufağı küçültüp, miskalı bü­
yütmek, hileli terazi kullanmak suretiyle buğday satmak için cu­
martesiler ne vakit geçecektir ki, yoksul olanı para ile, fukarayı bir 
çift ayakkabı mukabilinde satın alalım. Cenab-ı Hak diyor ki: «o gti-

■ Teni Sion =  Aya Sofya’nın diğer bir adıdır.
ı Betil, Filistinde gayet eski bir Yahudi şehri idi, daha eski adı cLuz» 

idi. Burası Hazreti Yİakubun ve Hazretl Tttşanın zamanında, Yahudilerin çok 
mukaddes bir şehri iken Hazreti SUleymamn vefatından sonra putperestlik 
merkezi haline gelmiştir.
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nü güneş öğle üstü batacak ve gündüzün aydınlık bulunduğu bir sı­
rada yeri karanlığa kavuşturacağım ve yortu eğlencelerinizi matem­
lere tebdil edeceğim ve bütün İlâhilerinizi iniltilere döndüreceğim».

İstanbul’un kaybolduğu o müthiş gün, azize Teodosia’nın husu­
si gününe tesadüf etmişti. Bu sebepten halk bu yortu ile meşguldü 
ve bir çok erkek ve kadın akşamdan sabaha kadar vakitlerini azize- 
nin türbesinde geçirmişlerdi. Bir çok erkek ve kadınlar da, sabah 
olunca mumlar ve günlükler taşıyarak, azizenin kabrinin ziyaretine 
gidiyorlardı. Bu kadınlar tuvaletlerini yaparak, iyi elbiselerini gi­
yerek, mücevherlerini takınarak, kiliseye giderken, birdenbire Türk- 
lerin tuzaklarına düşmüşlerdi. İstanbul gibi büyük bir şehirde an­
sızın böyle bir felâketin başlarına geleceğini nereden bileceklerdi? 
Bu felâketin büyüklüğünü, ancak görenler takdir edebilirler.

Yukarıda izah ettiğimiz üzere, şehre karşı yapılan bu tehdidâ- 
miz taarruz Harsu (Eğrikapı) kapısı ile Ayiu Romanu (Topkapısı) 
kapısında ve sarayın bulunduğu yerde başladı ve bu yerlerde neti­
celendi. Gemilerin ve limanın müdafaası o derecede iyiydi ki, Bizans­
lIlar Türklerin taarruzlarına karşı mukavemet ediyorlar ve merdi­
venlerini surlara yerleştirmelerine müsaade etmiyorlardı. Gündü­
zün saat üçüne kadar taş ve ok muharebesi devam etti. Orada Bi­
zanslIlar Türklerden daha kuvvetli idiler. Şehrin içinde sabahtan be­
ri yağmalar ile meşgul olan Türk askerleri, bu taraflara gelip, Bi­
zanslIların sur dışında bulunan Türkler ile muharebe ettiklerini gö­
rünce, avazları çıktığı kadar bağırarak, surlara doğru hücum etüler. 
Deniz surlarını müdafaa edenler, Türkleri, şehrin içinde görünce, 
yüksek sesle «yazıklar olsun» diye bağırarak kalenin üstünden ken­
dilerini yere atıyorlardı. Zira orada artık BizanslIların, kuvvet ve 
kudreti kalmamıştı. O zaman surların dışarısında gemüerde bulu­
nan Türkler hemcinslerinin şehrin içinde bulunduklarını görünce 
şehrin fetholunduğunu anladılar ve bunlardan bir kısmı çabucak 
merdivenleri kurarak, şehre girdiler, şehrin kapılarını açtılar ve bu 
suretle o taraflarda kale dışarısında bulunan Türklerin hepsi içeri 
girdi.

Büyük duka (amiral) da Türklerin bulunduğu yere kadar (bu 
zat Balat kapısına beşyüz askerle nezaret ve burayı müdafaa edi­
yordu) geldiklerini görünce, bir miktar maiyeti ile kendi evine git­
ti. BizanslIların hepsi, darmadağın olmuşlardı. Bazıları evlerine git­
meden esir ediliyorlardı, bazıları da evlerine döndükleri vakit, evle­
rini karılarından, çocuklarından ve eşyalarından hali olarak, harap
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bir halde buluyorlardı. Bunlar da bu hale kargı düşünmeğe, ah ve 
enin etmeğe ve ağlamağa vakit bulmadan, yakalanıp elleri arkaları­
na bağlanıyordu. Evlerine gelen bazıları da, karı ve çocuklarının 
bağlanmış bir halde götürüleceği zamana tesadüf etmiş olduğundan, 
kendileri de kanları ve en sevgili aile efradının kafilesine bağlanıp, 
götürülüyordu. Evlerinden çıkamıyacak derecede hasta ve ihtiyar 
olan erkek ve kadınların hepsi merhametsizce boğazlanıyor, yeni 
doğmuş çocuklar meydanlara atılıyordu. Büyük duka, ailesinin ya­
nma gittiği zaman, kızlarının, oğullarının ve kansmın (esasen has­
ta idi) kapalı olduklan kaleye girmek istiyen Tiirklere mâni olduk- 
lannı gördü. Kendisi ve maiyeti hemen yakalanmış iseler de, padi­
şah kendi adamlarından bazı kimseleri gönderdi. Bunlar amirali ve 
bütün aile efradını himaye ve muhafaza ediyorlardı. Evini işgal edip, 
çeviren Türklere, büyük duka kâfi miktarda paralar verdi. Bu pa­
ralar ile bunlardan yeminli teminat aldı ve bütün ev halkı emniyet 
altına alındı. Bu suretle bütün Türkler ve hattâ katırlara bakan se­
yisler ve bütün aşçılar şehre girdiler.

Sözü geçen Iöannis Giustiniani, almış olduğu yarayı tedavi et­
mek için, gemiye gelmişti. Limanda bulunduğu zaman, kendi adam­
larından bazıları Türklerin şehre girdiklerini ve imparatorun başı­
nın kesildiğini söyliyerek, kaçmak için acele ediyorlardı. Ioannis, bu 
acı ve menhus haberi duyunca, yaverlerini ve gemicilerini borazan­
lar ile davet etmek için, tellâllarına emir verdi. Kezalik, diğer gemi­
ler de kaçmağa hazırlanıyorlardı. Bu gemilerin kaptanlarının ekse­
risi esir düşmüş olduklarından, kaptansız yola çıkmışlardı.

Limamn sahilinde manzara pek feci idi. Erkek ve kadınlar, ra­
hibeler ve rahipler, bağırarak ve bağırlarım döverek, gemilere alın­
maları için gemidekilere rica ediyorlardı. Fakat kabü değildi. Allahın 
gazabının son dereceye varması mukadderdi. Padişahın gemicileri 
şehrin yağması ve ganimet toplamakla meşgul olmasalardı, düşman 
gemilerinden hiç biri kaçamazdı. Türkler, gemileri terkederek, şeh­
re girmiş olduklarından, Lâtinler de serbestçe limandan çıkıp gidi­
yorlardı. Padişah ise hiddetinden dişlerini gıcırdatıyordu. Fakat ar­
tık hiç bir şey yapamıyor ve istemiyerek bu faciamn sonunu bekli­
yordu. Galatadakiler ise böyle işitilmemiş bir felâketi görünce, ka­
nları ve çocukları ile beraber, sahile doğru koşuyorlar, nerede bir 
kayık veya sandal görseler, binip gemilere atlıyorlar ve bütün eş­
yalarım ve evlerini olduğu gibi bırakıyorlardı. Bir çoklan da ace­
lelerinden servetlerim denizin dibine atıyorlar ve bu suretle daha
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büyük zararlara düçar oluyorlardı. O zaman Mehmed’in teveccühü­
nü kazanmış olan ve Zağanos adım taşıyan vezirlerinden biri (bu 
vezir harbin yapılması işin padişahı teşvik etmişti) Galata tarafla­
rına koşarak, Galatalılara «kaçmayınız» diye bağırıyordu; padişa­
hın başı üzerine yemin ederek, «korkmayınız» diye söylüyordu. «Siz 
padişahın dostusunuz, şehriniz her türlü taarruzdan masundur; ge­
rek bizimle, gerek imparator üe yapmış olduğunuz muahedelerdeki 
ahkâmdan daha iyi şartlara ve hükümlere malik olacaksınız. Padi­
şahın gazabını davet etmemek için başka bir şey düşünmeyiniz». 
Zağanos, bu sözleri üe, Frenklerin Galata’dan kaçmalarına mâni ol­
du. Mamafih kaçabilenler kaçtüar. Sonra geri kalan Galatalılar mec­
lis toplıyarak, kalelerinin anahtarlarım aldılar, kendi reisleri üe be­
raber, kulluklarım arzetmek için, padişahın yanma gittiler. Bunlar 
padişahın huzuruna çıkarak, kulluklarım arzettikten sonra, kalele­
rinin anahtarlarım takdim etliler. Padişah memnuniyetle anahtar­
ları aldı ve tatil sözler, iyi muameleyle bunlan geri gönderdi.

Gemüere gelince, beş büyük kadırga yelkenleri açarak, liman­
dan çıktı, diğerleri çıkamadı. Bu çıkamıyan gemilerin kaptanları 
kurtulmak için diğer gemiler üe kaçmış ve gelinlerini terketmişlerdi. 
Kaptanları esir edilmiş olan ve limandan çıkmış bulunan bazı gemi­
ler de bunları esaretten kurtarmağa çalışıyorlardı. Gemiler liman­
dan çıktıktan sonra, poyraz rüzgârı esmeğe başladı ve yelkenleri 
tamamiyle dolarak yollarına devam ettiler. Yolda giderken, feryat, 
figan ve ah ve enin ederek, şehrin nekbetine ağlıyorlardı. Venedik- 
lüerin ticaret kadırgaları da gitmişlerdi. Şehrin dışarısında dağınık 
bir halde bulunan erkek ve kadınları, Türk gemicileri nerede buldu­
larsa, topladüar ve gemilerine aldılar. Şehrin diğer halkı şehrin dı­
şarısında bulunan Türk karargâhında sadırlar içersinde muhafaza 
altına alınmış idi.

(BÜYÜK FÂTİH’İN ŞEHRE GİRMESİ 
VE FETHİN İLK GÜNLERİ)

40 — Yukarıda anlattığımız vak'alar gündüzün saat birinden 
saat sekizine kadar vaki oldu. O vakit padişah hiç bir korku ve şüp­
heye lüzum kalmadığına kani olarak, vezirleri, diğer kumandan ve 
ümerası üe beraber şehre girdi. Bu maksatla tertip olunan alayın 
önünde ve arkasında padişahın sadık kullan yer almışlardı. Bunla­
rın ağızlarından ateş püskürüyordu. Her biri Apoüon’dan daha , çok
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maharetli okçuydu (solaklar), Yeni Iraklides1 idiler ve herbiri on 
düşmana karşı geliyordu.

Padişah bu alay ile doğruca Büyük Kilise’ye geldi, atından indi 
ve içeri girdi. Mabedin azametini görerek, hayran kaldı. Padişah o 
sırada bir Türk askerinin mabedin mermerlerinden birisini kırmak­
ta olduğunu gördü. Bu tahribatı neden yaptığını bu Türke sordu. 
O da din için yaptığını söyledi. Bunun üzerine padişah Türkü kılıçla 
yaraladı ve aynı zamanda Türke dedi ki, «Servet ve esirler size ye­
ter, şehrin binaları bana aittir». Padişah zaten şehrin servetinin tü­
kenmekte ve esirlerin sonu gelmekte olduğunu görerek, askerleriyle 
yaptığı mukaveleden pişman olmuştu. Orada hazır bulunanlar mer­
meri kıran Türkü, yarı ölü bir halde, ayaklarından tutarak mâbedin 
dışarısına attılar.

Sonra, padişah kendi müezzinlerinden birine ezan okumasını 
emretti. Müezzin «umvon»a (minber) çıkarak, ezan okudu. Adem-i 
meşruiyetin veledi, Deccal’m mübeşşiri, mihraptaki mukaddes din 
taşının üstüne çıkarak, namazını kıldı. Nedir bu nekbet? Heyhat ne­
dir bu dehşet veren acibe, eyvah ne olacağız? Vay vay, neler görü­
yoruz? Altında havarilerin ve şehitlerin mübarek bakiyeleri metfun 
bulunan bu mukaddes mihrap üzerinde bir Türk, bu mihrabın üze­
rinde bir dinsiz? Ey güneş titre! Allahın kuzusu nerededir? Bu mih­
rap üzerinde kurban olan, yentten ve hiç bir zaman tükenmiyen Ba­
banın oğlu nerede? Hakikaten fasit bir neticeye vardık, günahları­
mızdan dolayı bizim ibadetimiz, diğer milletlere nispetle, hiç nazarı 
itibara alınmamıştır. Allahın hikmeti namına bina olunan, Ekanim-i 
selâse kilisesi, Büyük Kilise ve yeni Sion adlarım almış olan bu mâ- 
bet, bugün barbarların ibadet yeri ve Muhammed’in evi adım aldı 
ve öyle oldu. Ey Cenab-ı Hak verdiğin hüküm âdildir!

Padişah, mâbetten çıkınca, büyük dukayı arattı ve onu tekrar 
huzuruna getirdiler. Büyük duka gelip etek öptükten sonra padişah 
ona dedi ki, «Şehri teslim etmemekle iyi bir iş yapmadınız. Bak ne 
kadar zararlar, ne kadar hasarlar yapıldı, ne kadar kimse esir ol­
du». Duka buna cevap olarak, «Efendim, sana şehri verecek kadar 
salâhiyetimiz yoktu, hattâ imparatorun bile böyle bir salâhiyeti 
yoktu. Bundan başka senin adamlarından bazıları da, sözle ve mek-

ı Iraklides: HerkUliln evlât ve ahfadına verilen unvandır. Müellif, Fa­
tih’in etrafında bulunan askerlerden her birinin birer Herkttl kadar kuvvetli 
ve cesur olduğunu ifade etmek için bu kelimeyi kullanmıştır.
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tuplarla, imparatora haberler göndererek, korkma; padişah size ta­
hakküm edemiyecektir diyorlardı. Padişah bu söylenen sözleri Halil 
Paşa’ya atfetti. Zaten ona karşı kızgınlık besliyordu. Padişah, du­
kanın ağzından imparatorun ismini duyunca, imparatorun gemiler 
ile kaçıp kaçmadığım ondan sordu. O da bu hususta hiç bir şey bil­
mediğini, zira Türkler Eğri-kapıdan girdikleri zaman, kendisinin Ba- 
lat kapısında bulunduğunu söyledi.

O sırada, ordugâhtan iki yeniçeri padişahın huzuruna çıkarak, 
bunlardan biri, «Efendim, onu ben öldürdüm. Şehrin içine girmek; 
için acele ettiğim bir sırada ona bir darbe vurarak, telef ettim» de­
di. Diğeri de: «İmparatora, evvelâ ben darbeyi vurdum» dedi. O za­
man padişah imparatorun cesedini bulup, başını getirmek üzere, bu 
iki askeri memur etti. Bunlar da koşarak, cesedi buldular ve impa­
ratorun kafasını keserek, padişaha getirdiler. Padişah o vakit bü­
yük dukaya sordu: «Bana hakikati söyle. Bu baş senin imparatoru­
nun başı mıdır?» Duka başı dikkatle tetkik ederek: «Efendim önün­
dür» dedi. Bu başı başkaları da gördüler ve tamdılar. O vakit impa­
ratorun kafasını Avgusteo’nun sütununa diktiler ve akşama kadar 
orada kaldı. Sonraları derisini yüzüp, samanla soldurdular ve her 
tarafa gönderdiler. Padişah muzafferiyeti remzeden bu başı Iran 
padişahına, Araplara ve diğer Türklere gönderdi1.

Diğer bir rivayete göre, büyük duka, Orhan’la (şehzade) bera­
ber, Kasteliondaki Fransızların burcunda idi. Bu sırada, burç içinde 
bulunan ekserisi asil ve necip arhontlardan mürekkep olan kimse­
ler Türklere karşı mukavemetin faydasız olduğunu görerek, teslim

1 Dukas’m imparator hakkındaki iddiaları yanlış olmak lâzım gelir. Ken­
disi muhasara esnasında İstanbul’da değildi. Bizans’ın sukutu acısı içinde bir 
çok şeyler uydurduğu gibi, imparator hakkındaki söyledikleri de gözle görü­
len şeyler değildir, imparator hücumun son devrinde, iki sur arasındaki saha­
da, şehri müdafaa ederken yaralanmış, belki de o kargaşalık esnasında, aya­
ğındaki çizmelerden başka kendisini tanıtacak bir şey olmadığı için, adı meç­
hul bir er gibi ölmüştür. Cesedinin bulunması, başının buldurularak Augusteon’- 
da teşhir edilmesi vc saman doldurularak isl&m hükümdarlarına gönderilmiş 
olması bir efsaneden başka bir şey değildir. Bk. Barbaro, 29 mayıs olayları; 
Anonyme, s. 276; Chalcondyle, s. 171; Dolflno, Sphrantzâs 286, Tacaldi Dethion 
904-905); Dursun bey ve onu kaynak ittihaz eden bazı Türk tarihleri, şehrin 
içinde tekfurun başını kestiler diye kaydederler. Şayanı dikkat olan nokta, 
Mısır hükümdarı Yusuf tnal’a yazılan zafernamede buna ve imparatorun başı­
nın gönderildiğine dair bir bahis bulunmamasıdır. Prof. Amanthos da Le prlsö 
de Constantinople isimli bir makalesinde (Hellenlsme Contemporaine, Fethin 
500 üncü yıldönümü hususi nüshası) imparatorun surlar arasındaki mücadele 
esnasında öldüğü ve cesedinin bulunmadığı fikrindedir (T.N.).
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oldular. Orada bulunan Orhan, rahiplerden birinden elbiselerini iste­
di ve giyindi. Kendi elbisesini de rahibe verdi ve ok atmağa mahsus 
küçük bir kapıdan kendisini şehrin dışarısına attı. Gemilerde bu­
lunan Türkler, bunu yakahyarak, bağladılar ve diğer esirlerle bera­
ber gemiye bindirdiler. Burcdakiler de teslim olduklarından, bunla­
rı da aynı gemiye bindirdiler. O zaman Bizans esirlerinden biri, ken­
disini esirlikten kurtarmak için, geminin kaptanına yaklaşarak, de­
di ki, «Beni bugün esaretten azat edecek olursan, büyük dukayı ve 
Orhan’ı sana vereceğim». Geminin süvarisi bunu duyunca, bu Bi­
zanslIyı esirlikten kurtaracağına yemin etti. O vakit muhbir siyah­
lar giyinmiş olan Orhan’ı gösterdi. Kaptan keyfiyeti tahkik ederek, 
hakikaten Orhan olduğuna kanaat hasıl edince, hemen kafasını kes­
ti. Büyük dukayı hayatta olduğu halde ve Orhan’ın kafasını alarak, 
Kosmidion’da bulunan padişaha götürdü. Padişah memnun olarak, 
kaptanı pek çok hediyelerle taltif etti ve geri gönderdi. Büyük du­
kaya da oturmasını emretti. Kendisini teselli etti ve hemen orduya 
ve gemilere adamlar göndererek, büyük dukanın çocuklarını ve ka­
rışım buldurup, yanma getirtti. O vakit padişah dukanın aile efra­
dının herbiri için biner akçe vererek, bunları esirlikten kurtardı ve 
bunları duka ile beraber evlerine gönderdi.

Padişah dukaya cesaret verdi ve kendisini teselli ettikten sonra, 
dedi ki, «Ben şehrin bütün idare işlerini sana tevdi edeceğim; impa­
ratorun zamanında haiz olduğun şan ve şereften ziyade seni şerefe 
nail eyleyeceğim. Müsterih ol». Duka padişaha teşekkür etti ve elini 
öperek, evine gitti. Padişah, imparatorun sarayında temayüz etmiş 
olan asil ve mevki sahiplerinin adlarını dukadan alarak, bir kâğıda 
yazdı ve bunlardan gemilerde ve çadırlarda bulunanların hepsini top- 
lıyarak, herbiri için biner akçe verip, Türklerden satın aldı.

Neslimizin mahvolduğu, fethin o kara birinci günü geçip, ertesi 
,gün-sabah olunca, padişah şehre girdi ve büyük dukanın konağına 
gitti. Duka dışarı çıkarak, padişahı karşıladı ve eteğini öptü. Padi­
şah konağa girdi. Dukanın karısı hasta ve yatakta idi. Koyun pos­
tuna bürünmüş olan kurt, hastanın yatağına yaklaşarak, kadına de­
di ki, «Ey anne, cereyan eden vak’alardan meyus olma, Allahın is­
tediği olsun, kaybettiklerinden fazla sana verecek servetim vardır. 
Yalnız sıhhatta ol». Dukanın çocukları da gelerek, kulluklarım arz 
ve teşekkür ettiler. Padişah sonra evden ayrılarak, şehri dolaşmağa 
başladı. Şehir baştan başa gayr-ı meskûndu, sesi çıkacak veya bağı­
racak ne insan, nc hayvan, ne de kuş vardı. Yalnız acizlerinden do­
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layı yağmaya katılmaya muvaffak olamıyan bazı kimseler görünü­
yordu. Zira Türkler de birbirlerini öldürüyorlardı. Ganimetler ele 
geçiren Türk, biraz zayıf ise, daha kuvvetlisi o ganimetleri çekerek 
elinden alırdı. Kendini müdafaadan âciz olan kimse, daha kuvvetlisi 
tarafından yaralanarak, telef edilirdi. Fethin ikinci ve mayısın otu­
zuncu günü Türkler tekrar şehre girerek, geri kalan ganimetleri 
topladüar.

Padişah, o zaman şehrin en büyük kısmım gezdi ve saraya ya­
kın bir yerde ziyafet sofrası hazırlatarak eğleniyordu. Bu ziyafette 
padişah fazla şarap içerek, sarhoş olduğundan, harem ağasım davet 
etti ve kendisine şu emri verdi: «Büyük dukanın evine git ve en genç 
çocuklarının bu ziyafete gönderilmesini padişahın emrettiğini ken­
disine söyle». Genç çocuk güzeldi ve ondört yaşındaydı. Çocuğun 
babası, bu emri duyunca, ölü gibi oldu ve yüzü başka bir şekil ala­
rak, harem ağasına dedi ki, «Kendi evlâdımı lekelemek maksadiyle 
elimle teslim etmekliğim, bizim terbiyemizle kabil-i telif değildir. 
Padişahın, cellât göndererek, kafamı almasını tercih ediyorum». Ha­
rem ağası, padişahın gazabını davet etmemek için, çocuğun teslim 
olunması hakkında büyük dukaya nasihatte bulunmuş ise de, ha­
rem ağasının nasihatleri büyük dukayı ikna etmedi. Ağaya hitaben 
dedi ki, «Eğer çocuğu alıp götürmek istersen, al götür, yoksa nzam 
ile ben çocuğumu hiç bir zaman vermiyeceğim». Harem ağası bunun 
üzerine geri giderek, büyük dukanın çocuğu vermek istemediğini pa­
dişaha anlattı. Büyük dukanın bu suretle hareket etmesinden padi­
şah hiddetlenerek, harem ağasına dedi ki, «Cellâdı yanma al da ço­
cuğu bana getir. Dukayı ve çocuklarını da al ve gel!» Padişahın bu 
emrini haber alan duka çocuklarını ve karışım öptü; kendisi, oğlu 
ve damadı Kantakuzinos cellâdı takip etti. Harem ağası, çocuğu be­
raber alarak, padişahın yanma girdi ve çocuğu gösterdi. Diğerleri de 
sarayın kapısında ayakta duruyorlardı. Padişah sarayın kapısında 
duranların kılıçla idam olunmalarını emretti. Cellât bunları saray 
kapısından alarak, sarayın alt tarafındaki yere götürdü ve padişa­
hın idam hakkındaki emrini kendilerine tebliğ etti. Dukamn evlât­
larından birisi idam kararını duyunca ağladı. Babası ise, cesaretli 
bir tavır takınarak, genç çocuklarının mâneviyatım takviye etti ve 
bunlara şöylece hitap etti: «Evlâtlarım, dün az bir müddet zarfında 
şehrimizde cereyan etmiş olan mahvedici vak’alan gördünüz. Bit­
mez tükenmez servetimiz, bu muazzam şehirde ve hıristiyanlarla 
meskûn olan dünyamn her yerinde Istanbul’lu olduğumuzdan dolayı 
haiz olduğumuz hayret verici şan ve şerefimiz malûmumuzdur. Şim-
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di ise, bizde birşey kalmadı, ancak gördüğünüz bu hayat kalmıştır. 
Bu hayatın sonu bizim için bir gün gelecektir. Herhangi bir gün 
öleceğiz ve ölünceye kadar günlerimizi nasıl geçireceğimizi bilmiyo­
ruz. Esasen servetimiz kaybolmuştur. Binaenaleyh bundan böyle 
aervetten, şan ve şöhretten, namus ve efendilikten mahrum olarak 
yaşıyacağız. Herkesin sitem ve hakaretine maruz kalacağız, mihnet 
ve sefalet içinde vakit geçireceğiz ve ölüm, nihayet vakti geldiği 
zaman, bizi buradan namussuz olarak alıp götürecektir. Bizim im­
paratorumuz nerdedir? Dün boğazlanmadı mı? Benim kaymbabam 
ve sizin büyük babanız büyük domestikos1 ve protostrator2 Paleo- 
loğos, iki evlâdı ile, nerededirler? Bunlar da dünkü muharebede öl­
mediler mi? Keşke biz de bunlarla beraber ölseydik. Mamafih bu 
saat da bizim için elverişli bir saattir. Hiç ihmal etmiyelim. Şeytanın 
türlü silâhlan vardır. Bu silâhlan kim bilir? Eğer geç kalırsak bu 
şeytanın zehirli okları ile yaralanmamız muhtemeldir. Şimdi mey­
dan önümüzdedir. Bizim için ölen ve dirilen Hazret-i Isa namına, biz 
de ölelim ki, onun bu yüzden kazandığı iyiliklere biz de mazhar 
olalım».

Duka, bu sözleri ile, çocuklarına cesaret verdiğini ve çocukla- 
rının da ölmeğe arzu duyduklarım görünce, cellâda dedi ki, «Genç­
lerden başhyarak, aldığın emri infaz et». Cellât bu tavsiyeyi dinli- 
yerek, gençlerin kafalarını kesti. Bu esnada büyük duka ayakta 
durarak, «Allahım, sana teşekkür ederim» ve «Allahım âdilsin» di­
yordu. Çocuklar idam olunduktan sonra, duka cellâda dedi ki, «Bi­
rader şuraya girip, ibadetimi yapmama müsaade et». Oralarda ufak 
bir mabet vardı. Cellât müsaade etti ve duka mabede girerek, iba­
detini yaptı. Duka mâbetten çıktığı zaman (orada evlâtlarının ceset­
leri ihtilâç halinde idi), yine Cenab-ı Hakk’a dua ettikten sonra 
idam olundu’. Cellât, kesilen kafaları alarak, ziyafet yerine geldi ve 
bunları padişaha gösterdi, cesetleri çıplak ve gömülmeden orada 
bıraktı. Padişah, yine bedelim vererek, esirlikten kurtardığı, sara­
yın mümtaz mevki sahiplerine ve eşrafa cellâdı göndererek, bunla­
rın da hepsini idam etti. Bunların karıları ile çocuklarından güzel

1 Büyük domestikos, kara kuvvetlerinin baş kumandanıdır. İmparator­
dan sonra gelir. Denizde büyük dukanın mevkii ne İse, domestikosun da kara­
da mevkii aynıdır.

* Protostrator, imparatorun hassa süvari ordusu kumandanıdır, Son za­
manlarda hafif süvari alayı kumandam İdi.

* Lucas Notharas’ın katli için bk. F. Dirimtekin, İstanbul’un Fethi, s. 
244-247 (T.N.).
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kız ve erkek çocukları seçerek, Edirne’deki Babilon’a' konuluncaya 
kadar nezareti altında bulundurmak üzere, harem ağasına teslim 
etti. Geri kalan diğer esirleri de idareleri altında bulundurmak için 
başkalarına tevdi etti.

Bu suretle bütün İstanbul halkı ordugâhta çadırlar içinde idi. 
Şehir ise boş, ölü, çıplak ve sessizdi ve şehrin hiç bir güzelliği kal­
mamıştı.

(DUKAS’IN İSTANBUL HAKKINDA YAZDIĞI AĞIT)

41 — Ey şehir, şehir, bütün şehirlerin başı! Ey şehir, şehir, 
dünyanın dört tarafının merkezi! Ey şehir, şehir, hıristiyanlann 
iftihar sebebi ve barbarların hezimeti! Ey şehir, şehir, ikinci bir cen­
net, garp tarafında ekilmiş ve içinde mânevi meyvalarla dolu her 
nevi nebatı havi şehir! Ey cennet, şimdi güzelliğin nerede? Vücut 
ve ruhun, manevî zarafetlerinin, faydalı kuvvetleri nerede? Solmak 
bilmiyen cennet yeşillikleri arasında, çok zaman evvel dikilmiş olan 
Hazret-i Isa efendimin, havarilerinin metfun bulunan vücutları ne­
rede? Bu vücutlar arasında İsa’nın kırmızı hü’ati, mızrak, sünger, 
kamış2 nerede? Biz bunlara teabbüt ettiğimiz zaman, Hazret-i Isa’yı 
salip üzerinde görüyor gibiydik. Azizlerin, şehitlerin kalıntıları ne­
rede? Büyük Konstantin’in ve diğer imparatorların cesetleri nere­
de? Yollar, mâbetlerin avluları, üç yol ağızlan, tarlalar, bağlann 
çevrintileri, bunların hepsi, azizlerin, asillerin, dindar adamların, ra­
hip ve rahibelerin kalıntılan ile doluydu. Bunlar şimdi nerededirler? 
Ne büyük felâket! Allahım! Ölen kullarının vücutlanm yabani gök 
kuşlarına ve azizlerinin cesetlerini yeni Sion’un (İstanbul’un) etra­
fında vahşi hayvanlara yem olarak ortada bıraktılar ve bunları gö­
mecek kimse yoktur. Ey mâbet, ey yeryüzünde gök, ey gökyüzünün 
mihrabı, ey mübarek ve mukaddes mabetler, ey kiliselerin güzelli­
ği, ey mukaddes kitaplar, ve İlâhî sözler, ey eski ve yeni kanunlar, 
ey Allahın parmağı ile yazılmış levhalar, ey Allahın ağzı ile söylen­
miş olan İnciller, ey tecessüt etmiş olan meleklerin üâhî ilimleri, ey

ı Buradaki Babilon, yani Babil’den maksat sarayın harem dairesidir. 
Bu dairede her lisanla konuşan kızlar bulunduğundan, Dukas, harem dairesine 
Babilon adını vermiş olmalıdır.

z Hıristiyanların itikadmca Yahudiler Hazret-i İsa’yı çarmıha gerdikleri 
zaman, alay etmek için, kırmızı bir hil'at giyindiler, mızrak ile boynunu del­
diler, su istediğinde sünger ve kamış ile sirke İçirdiler.
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mâneviyat âlimlerinin tedrisatı, ey yarı ilâh kahramanlarının çocuk 
terbiyesi dersleri, ey devlet, ey halk, ey evvelce mevcut iken, şimdi 
batmakta olan gemi gibi mahvolan askerler, ey evler, her türlü sa­
raylar ve mukaddes surlar, bunların hepsini davet ediyorum ve bun­
ları ruh sahibi telâkki ederek, bunlarla beraber feryat ve figan edi­
yorum, bu menhus facianın tasviri için Yeremia peygamberin te­
rennümlerini esas ittihaz ediyorum: «Ah! Bir çok halkla dolu olan 
şehir, nasıl yapyalnız kaldı? Milletler arasında mümtaz olan şehir, 
nasıl dul bir kadın haline girdi? Memleketler arasında hâkim iken, 
nasıl haraçgüzar oldu?

Bütün gece ağlar ve göz yaşlan yanaklarının üzerinden akar 
durur ve onu sevenlerden hiç biri onu teselli etmiyor. Bütün dostla­
rı kendisinden el çekmişler ve ona düşman olmuşlar.

Asya, zilletten ve ağır kulluktan hicret etti. Milletlerarasımda 
oturdu ve fakat rahat bulmadı. Onu takip edenlerin hepsi sıkıntı 
sırasında yardımına yetiştiler. Bayram günlerinde gelenler olmadı­
ğından şehrin yolları yeis içindedir. Bütün kapıları tahrip edildi. 
Rahipleri feryat ve figan ederler, bakireleri kederli bir haldedirler. 
Şehir de acılar içindedir. -

Düşmanlan başa geçtiler, onu sevmiyenler murada erdiler. Zi­
ra Cenab-ı Hak onu, dine karşı vaki olan isyanlarının çokluğundan 
dolayı tezlil eyledi; masum çocuklan, düşmanlarına esir oldu ve Say- 
hun (Sion) kızının bütün güzelliği kayboldu, eşraf ve âyanı barına­
cak otlak bulamıyan koçlar gibi oldular ve kendilerini takip eden­
lerin önünde bitap bir halde yürüyorlardı. Düşmanlan, bunlann bu 
haldeki hicretlerini görünce, gülmeğe başladılar. Kudüs (Jerusalem) 
büyük günah işledi. Bu sebepten dolayı nâpâk sayıldı. Bu şehrin 
ahalisi düşmanın eline geçince, şehrin bütün lüzumlu şeylerine el 
koydu. Zira senin mâbedine girmemelerini emrettiğin halkın kendi 
mukaddes yerine girdiklerini gördü.

Bütün halkı ah çekerek ekmek aradılar. Canlannt kurtarmak 
için nefis eşyalanm yiyeceğe bedel olarak verdiler. Yâ Rab! Bak 
ve nazar eyle! Ey yoldan geçenler, nazar edip, bakınız, başıma ge­
len bu dert gibi dert var mıdır?

Kemiklerim üzerine gök yüzünden ateş gönderdi ve bu ateşi üze­
rime doğru tevcih etti, ayaklanma tuzak koydu ve beni geri dön­
dürdü. Beni perişan etti ve bütün gün baygın bir vaziyette bıraktı.
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Cenab-ı Hak, bütün kahramanlarımı benden uzaklaştırdı. Yi­
ğitlerimi kırmak için fırsatlar çıkardı. Allah, Yahudi kızı olan ba­
kireyi mi’sara içindeki üzüm gibi ezdi.

Bu vakıalar için ben ağlıyorum, oğullarım helâk oldu. Zira düş­
man galip geldi. Cenab-ı Hak âdildir. Zira ben onun emrine karşı 
geldim. Şimdi ey Milletler! Beni dinleyiniz ve derdime bakınız, ba­
kirelerimle gençlerim esir oldular.

Beni sevenleri çağırdım, bunlar beni aldattılar; rahiplerim ve 
ihtiyarlarım, ruhlarını şehirde teslim ettiler. Ah! Çektiklerimi işi­
tiniz, bütün düşmanlarım felâketimi duydular. Çadırım, bahçe kulü­
besi gibi zorla yıktı, toplantı yerlerini ve bayramım bozdu. Allah mu­
kaddes gün olan cumartesiyi şehirde unutturdu ve gazabının şidde­
tiyle hükümdar ve rahibi tezlil eyledi.

Allah, kendi mezbahmı sevmez oldu, mukaddes yerinden ikrâh 
eyledi, elleri ile sarayının duvarlarını tahrip etti. Bayram gününde 
kâhinlerin İlâhileri yerine, mâbet içinde harb ilâm sesini verdi.

Ya Rab! Bak ve nazar eyle, kime karşı böyle hareket ettin? 
Memedeki çocuklar itlâf edildi, rahipler ve evliyalar mukaddes mâ­
bet içinde katlolundular, genç ve ihtiyarlar sokaklarda toprak üze­
rinde can verdiler. Bakirelerim ve gençlerim esir edildiler.

Cenab-ı Hak hiddetini ve gazabının şiddetini tevcih etti, şehri 
ateşe yaktı ve şehri temellerinden mahvetti.

Ya Rab! Bize vaki olan bu halleri hatırına getir. Nazar eyle ve 
düçar olduğumuz hakaretleri gör! Babalarımızdan kalma mirasımız 
yabancılara kaldı, evlerimiz başkalarmn eline geçti. Babamız yok 
gibi, Öksüz kaldık, annelerimiz dul kadınlara döndü; takibata uğra­
dık, zahmetler çektik ve rahatımız-kalmadı. Babalarımız günah iş­
lediler ve öbür dünyaya gittiler. Biz ise, onların günahlarının ceza­
larını çekiyoruz. Bizi kullar, hükümleri altına aldılar. Bunların elin­
den kurtulan olmadı. Kıtlığın şiddetinden derimiz fırında pişmiş gibi 
ihtiyarların derisine döndü. Eşraf değirmen taşlarının altında ezil­
di, çocuklar kazıklandılar, ihtiyarlar kalenin kapısı üzerinden aşağı 
atıldılar ve âyan terennüm etmekten menolundular. Kalbimizin se­
vinci kesildi ve raksımız yeise münkalip oldu. Başımızın üzerinde 
bulunan taç yere düştü. Yazıklar olsun bize! Zira günah işledik. 
Bu sebeplerden dolayı kalbimiz sızladı ve gözlerimiz karardı. Yeni 
Sayhuıı (Sion) harap oldu ve onun üzerinden tilkiler geçti.
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Yâ Rab! Sen ilelebet bakisin, tahtın nesilden nesile intikal edi­
yor, niçin bizi tamamiyle unutuyorsun? Bizi uzun müddet terke- 
diyorsun?

Yâ Rab! Kendi tarafına dönmemizi emret ve bizde bu emrine 
inkiyat ederek, döneceğiz ve hayatımızı eskiden olduğu gibi yeniden 
iyiliğe çevir. Lâkin bizi tamamiyle reddettin ve bize karşı şiddetli 
gazaba geldin».

Yukardaki yazılar peygamber Yeremiya’nın eski Kudüs’ün zap­
tı münasebetiyle kopardığı feryat, figan ve ah ve esinleridir. Ben 
zannediyorum ki, bu feryatlar yeni Kudüs (İstanbul)’e de tatbik 
olunabilir. Peygambere iyi üham olunmuş.

İmdi şehre gelen felâketi, müthiş esareti ve acı hicreti hangi 
kuvvetli dil tasvir edebüecek? Düçar olduğu felâket Kudüs’ten Ba­
hire veya Asurya’ya hicret etmek gibi değüdir. Bunlar İstanbul’dan 
Suriye’ye, Mısır’a, Ermenistan’a, İran’a, Arabistan’a, Afrika’ya, 
İtalya'nın muhtelif yerlerine, Küçük Asya’ya ve diğer vilâyetlere 
dağılmışlardır. Bu dağılma nasıl oldu bilir misiniz? Erkek Pafla- 
gonya’da, karısı Mısır’da, çocukları da diğer muhtelif yerlerde. Ko­
nuşulan bir dilden diğer bir dile, dindar bir yerden, dinsiz bir yere, 
mukaddes kitaplardan acayip yazılara naklolunmuşlardır. Ey gü­
neş titre! Ey arz, sen de titre ve âdil hâkim olan Cenab-ı Hakk’ın 
günahlarımız için neslimizi tamamen terkettiğinden inle, ah ve enin 
eyle! Bakışlarımızı göz yüzüne çevirmeğe lâyık değiliz, yalmz yü­
zümüzü yere koyarak (secdeye kapanarak) Cenab-ı Hakk’a hita­
ben, «âdilsin ve kararların adalete müstenittir» diye bağırmalıyız. 
Günahlar işledik, dinî hükümlerden uzaklaştık. Her milletten fazla 
haksızlıklar yaptık ve bize her ne yaptıysan hakiki ve âdil kararınla 
yaptın. Böyle olmakla beraber, ya Allah! Bize merhamet et, biz de 
duadan geri durmıyacağız.

(FETİH'TEN SONRAKİ İLK GÜNLERDE İSTANBUL’UN HALI, 
FÂTİH’İN SIRBİSTAN SEFERİ VE İSTANBUL’U 

IMARA BAŞLAMASI)

42 — Fetihten üç gün sonra, padişah donanmaya mensup ge­
milerden herbirinin, kendi memleketine veya şehrine geri gitmesini 
emretti. Bu gemilerin yükleri o kadar çoktu ki, batacak dereceye
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gelmişlerdi. Yükün neden ibaret olduğunu biliyor musunuz? Gayet 
kıymetli elbiseler, gümüşten, altından, pirinçten, bakırdan yapılmış 
eşya, sayısız kitaplar, esirler, papazlar, cismaniler ve rahipler ile ra­
hibeler idi. Bütün gemiler ağızlarına kadar dolu idi. Ordunun çadır­
ları da esirlerle ve yukarıda zikrettiğimiz eşya ile doluydu. Tiirk- 
lerden birinin Episkoposların giydikleri hil’atı giyindiği ve giyinmiş 
köpekler çeken bir diğerinin altınla işlenmiş mukaddes boyun şalım 
kuşak olarak kullandığı ve kalın kıldan yapılmış elbiseler yerinde 
altınla işlenmiş kuzularla giyindikleri görülüyordu. Diğer bazıları 
da mukaddes tepsiler içine muhtelif meyvalar koyarak yiyorlar, mu­
kaddes kupalarla su katılmamış şarap içiyorlardı. Sayısız kitapları 
da arabalara yükleterek, şark ve garp memleketlerine dağıttılar. Bir 
nomismaya (Bizans parası) on kitap satılıyordu. Bu kitaplar Aris­
to taiis'e, Platon’a, ilahiyat ilmine ve saireye dair idi. Fevkalâde tez­
yin ve tezhip olunmuş İnciller üzerinde bulunan altından veya gü­
müşten yapılmış tezyinatı kopararak, kitabı ya satıyorlar veya atı­
yorlardı. Bütün mukaddes tasvirler (ikon) ile ateş yakıyorlar ve 
alevlerinde et pişirerek yiyorlardı.

Padişah, fethin beşinci günü Galata’ya girdi ve orada oturan­
ların nüfuslarının yazılmasını emretti. Orada bir çok kapalı evler 
gördü. Bu evler, gemilerle kaçmış olan Lâtinlerin evleriydi. Padi­
şah bu evlerin açılmasını ve içinde bulunan eşya ve malların hepsi­
nin tahrir olunmasını ve kaçanlardan bir kimse üç ay içinde döndü­
ğü takdirde mallarım almağa hakkı olacağını, dönmiyecek olanların 
mallarının padişaha ait olacağım emretti. Padişah, aynı zamanda, 
orduya ve civar köyler halkına, bir ferman vererek, Galata surları­
nın yıkılmasını ve Galatalıların serbest kalmalarım emretti ve böy­
le oldu. Galata surlarının kara cihetinde bulunan kısmım yıktılar 
ve limanda bulunan surları bıraktılar. Padişah, şehrin yıkılan surla­
rının tamiri için gereken kirecin ağustos ayı zarfında hazırlanması­
nı, kireç yapan ustalara emretti. Padişah aynı zamanda şark ve 
garp vilâyetlerinden eylül ayma kadar, beşbin ailenin şehre getirilip 
iskân olunmalarım ve nakilleri için deftere ithal olunacak olan aile 
efradı, İstanbul’a gelmek istemiyecek olurlarsa idam olunmalarım 
emretti.

Padişah İstanbul’a vali olarak, kullarından Süleyman adında 
birisini tâyin etti ve Büyük Kilisenin kendi Allahının ve Muham- 
med'in mâbedi olmasını emretti ve diğer hıristiyan kiliselerim ce- 
maatsız bıraktı ve muzaffer olarak Edirne’ye döndü. Dönerken ya-

F. 13
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nına bir çok esirler ve sayısız ganimetler almıştı. İstanbul’dan hazi­
ran ayının onsekizinci günü çıktı. Padişah Bizans’ın asil ve necip 
kadınlarını, bunların kızlarını beraber aldı. Bunları arabalarla ve 
atlarla naklediyordu. Büyük dukanın karısı yolda, Meşini kasabası 
civarında vefat etti ve orada defnolundu. Bu kadın fukaraya sada­
ka vermekle şöhret kazanmıştı, dindar ve iffetli bir kadındı.

Padişah, fevkalâde büyük bir alayla ve muzaffer olarak, Edir­
ne’ye girdi. Orada yakın ve uzak yerlerden gelmiş olan hıristiyan 
bey ve kırallar görünüyordu. Bunlar, padişaha arz-ı tazimat için 
gelmişlerdi. Bunlar ne yürekle, ne düşünüşle, ne ağızla ve ne dudak­
larla padişaha hulûslarını bildirdiler? Bunlar nefislerini zorlıyarak 
ve hediyeler taşıyarak geliyorlardı. Zira BizanslIların başına gelen 
felâketin kendi başlarına gelmesini istemiyorlardı. Padişah mağrur 
ve mütekebbir, oturuyor ve İstanbul’un fethinden dolayı iftihar du­
yuyordu. Hıristiyan beyleri korkmuş bir vaziyette duruyorlar ve 
istikbal için padişahın kendileri hakkındaki kararını bekliyorlardı. 
Padişah ilk önce Sırp elçisine hitap ederek, her sene Türklere oniki- 
bin nomisma (Bizansm altın sikkesi) ve Mora despotlarına her sene 
onbin nomisma haraç vermelerini ve hediyelerle gelmelerini emretti. 
Sakız'a altıbin nomisma, Midilli’ye senede üçbin nomisma haraç tar- 
hetti. Tırabzon hükümetine, Karadeniz taraflarında oturanlara, her 
sene hediyelerle İstanbul’a gelip, arz-ı tazimat eylemelerini ve tâyin 
olunan haracı takdim etmelerini emretti.

Birinci senede, ağustos ayında gelmiş olan Sırp kiralının elçi­
leri, muayyen olan haracı takdim ettikten sonra, Edirne’de büyük 
bir tasaddukta bulundular. Despotları Yeorgios’tan aldıkları emir 
üzerine esaret altında bulunan genç ve ihtiyar rahibeleri satın aldı­
lar ve bunlardan yüz tanesini esirlikten kurtardılar. Bunlardan baş­
ka, yine tasadduk maksadiyle, Bizans sarayına, mensup. ve eşraftan 
olan esirleri kiralın ve kıraliçenin paralan ile, satın alarak, Sırbis­
tan’a götürmüşlerdi. .

1454 senesinin sonbahan geldi. Padişah kışı sarayında geçirdi 
ve ilkbaharda, Sırbistan’ı memleketine ilhak maksadiyle, Sırp des-- 
potu aleyhine harekete geçmeği arzu etti. Zaten İstanbul’un fethin­
den sonra, Sırp despotu bu acı tasavvuratını işitiyor ve doymak bil- 
miyen padişahın haksızlığını görüyordu. Sırp despotu tecrübeli bir 
ihtiyardı.' Çok defa söylediğimiz gibi, padişahın kendisine yaptığı 
haksızlıklardan mağdur vaziyette idi. Bu yeni haksızlığın yapılması
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için arada hiç bir sebep yokken, padişah, despota şu haberi gönder­
di: «Hükmün altında bulunan memleket senin değildir, sana baban­
dan da miras kalmadı. Sırbistan, Stefanos’un oğlu Lazaros’undur. 
Bu sebepten bana aittir. Binaenaleyh hemen bu memleketin hudut­
ları dışına çık. Baban Vulku’nun memleketinden sana Sofya şehrini 
ihsan ediyorum. Şayet kabul etmezsen, sana karşı harekete geçi­
yorum». Padişah bu haberi en sadık bir kulu ile gönderdi ve yirmi- 
beş gün zarfında bu husustaki cevabı getirmesini tenbih etti; bu 
müddet içinde gelip ceyabı getirmezse, kafasının kesileceğini ve vü­
cudunun, vahşi hayvanlara yem olmak üzere, sokağa atılacağım 
sölyedi.

Padişahın elçisi Sırbistan’a vardığı zaman, despotun, Tuna’nın 
öbür tarafında bulunduğunu haber aldı.. Sırp eşrafı despotun bugün 
yarın geleceğini söylemek suretiyle, elçiyi atlatıyorlar ve bu arada' 
harb hazırlıklarında bulunuyorlar ve ambarlarım dolduruyorlardı. 
Elçi aldanmakta olduğunu anladı. Müddetin geçmesinden dolayı pa­
dişah tarafından çarptırılacağı cezadan korkmağa başladı. Zaten 
otuz günden fazla bir müddet geçmiş olduğundan, padişah hiddet­
lenerek, bütün ordusu üe, Edirne'den çıkıp, Füibe’ye geldi. Elçi dö­
nerken Filibe’ye gelerek, despotun Macaristan’a  kaçtığım, Sırp eş­
rafının tuzaklarını ve bu eşrafın kendisini alıkoyarak, serbest bırak­
madıklarım padişaha arzetti. Gerçi padişah geç kaldığından elçiyi 
idama karar vermişti. Fakat elçi yirmibeş günlük müddetin bitme­
sinden evvel, adam göndererek, gecikmesinin sebebini, Sırpların ha­
zırlıklarım ve despotun kaçtığını padişaha bildirmiş'olduğundan af­
fa mazhar oldu.

Macarlar Tuna’yı geçerek, Temova havalisini yağma ettiler ve. 
Türk askerleri ile karşüaşarak, bunlara galebe çahp, bir çok gani­
metler ile tekrar Tuna’yı geçerek, döndüler. Padişah ise,. Filibe’den 
Sofya’ya gitti. Ordusunu Filibe’de bıraktı. Beraberine yalnız vezir­
lerini, meleketin âyarnnı ve yirmibin piyade askeri alıp, Sırbistan’a 
girdi ve fakat orada kendisine karşı gelecek kipıse bulmadı. Zira 
despot, çok zaman evvel, bütün saray halkıyla, eşraf ile âyam da 
aynı şekilde aileleri ile, Macaristan’a geçmişlerdi. Despot esasen ka­
leleri tahkim etmiş, bütün halkın kalelere girmelerini, korkmamala­
rım ve teslim olmamalarım emretmişti. Kendisi de çok geçmeden 
büyük kuvvetlerle geleceğini söyledi. Padişah Smedrovo (Semen- 
dre) şehrine kadar geldi (Padişah bu şehri fethetmeği-çok-arzu- edi­
yordu, zira nehrin kenarında .inşa olunmuş olup, \ Macaristan’dan ge­
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lenlerin Tuna’mn karşı tarafına geçmesine yardım ediyordu) ve hiç 
bir şeye muvaffak olâmıyarak, geri döndü. Yalnız yolda tesadüf et­
tiği bir kalede harbetti. Burada da kale teslim olmadı. Ancak civar 
kasabalar ile dağınık köyler ahalisinin sığınmaları ve korunmaları 
için kalenin etrafına ayrıca bir sur inşa olunmuştu. Esas kale sağ­
lamdı, halbuki bu dış sur zayıf bir halde idi. Padişah dış sur içinde 
toplanmış olan halka dokunmıyacağını söyliyerek, onları teslim ol­
mağa davet etmiş olduğu halde, bunlar teslim olmak istemediklerin­
den, bilâhare teslime mecbur olduktan sonra, hepsini esir ederek, 
beraber almıştır. Esas kale yine teslim olunmadı.

Padişah Sofya’ya avdet etti ve oradan da kalkarak, aldığı gani­
metlerle Edirne’ye geldi. Bu ganimetlerin yarışım, ileri gelen eşraf 
ve âyanma ve bu seferde fazla hizmetleri görünenlere ihsan etti; 
kendisi de ganimetlerin diğer yansını aldı. Sırp esirlerini, İstanbul 
civarında bulunan köylere göndererek, iskân ettirdi. Bu esirlerden 
padişaha isabet eden yansı, dörtbin aileden (kan-koca) ibaretti.

Padişah bilâhare Edirne’den hareket ederek, İstanbul’a geldi. 
Zaten daha Filibe’de iken tahrip olunmuş olan İstanbul surlarının 
tamirini emretmişti. Bu defa İstanbul’a geldiği zaman sûrların lâ- 
yıkiyle tamir edilmiş olduklarını gördü. Padişah, şehre girdikten 
sonra, şehir içerisinde sekiz ve belki daha fazla stadion* miktarında 
bir yer bularak, bu yerin tahdit ve içinde saraylar inşa olunmasını 
emretti.

İnşaat bittikten sonra, bütün çatılarım kurşun levhalarla örttü. 
Bu kurşunları, manastırlardan çıkarttı. Zira bu manastırlar boş kat­
mışlardı. Pantokrator manastın (Zeyrek câmii)’na elbise boyayıcı 
ve temizleyiciler girerek, orada hem oturuyorlar, hem mâbedin orta­
sında sanatlarım icra ediyorlardı. Manganon manastınnı, Türk der­
vişler işgal etmişlerdi. Diğer manastırlara da Türk aileleri iskân 
olunmuşlardır.

İstanbul'un zaptından sonraya ait olup, yazdığım bu vak’aları 
yazmamak idim. Zira neslimizi mahv ve helak eden müthiş düşma­
nımız padişahın, fütuhat ve muzafferiyetlerini ve yaptığı imar hare­
ketlerini hikâye etmekliğim doğru değildir. Fakat bunları yazmağa 
beni sevk eden sebepleri anlatayım. Henüz genç yaşta bulunduğum 
zaman, bazı maruf ve ihtiyar adamlardan duydum ki, Osmanlılann

ı Stadion Bizans ölçÜBÜdür. Bir stadion 184,87 m. dir.
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hükümdarlığı Paleoloğoslann imparatorluklarının sonuna kadar sü­
recektir. Osman ile Mihail Paleoloğos aynı zamanda hükümdarlık 
etmeğe başlamışlardı. Evvelâ Mihail ve biraz sonra Osman başladı. 
Osman Mihail’in oğlu Andronikos Paleoloğos zamanında hüküm sür­
meğe başladı. Osman her ne kadar Mihail’in imparatorluğu zama­
nında beylik etmiş ise de, hükümdarlığı yağmalara münhasır kal­
mıştı. Bu sebepten dolayı evvelâ imparatorlar ve şehir, sonra da Os­
manlIlar yıkılacaktır. Mihail, oğlunun imparatorluğa varis olup ola- 
mıyacağını kâhinlerden anlamak istemişti. Bu vakaları iyice büen- 
ler diyorlardı ki, Mihail imparatorluk varisini kör etti ve başına bü­
tün milletin binlerce lanetini davet etti. Kehanet yeri, cevap olarak, 
mânası olmayan Mamemi (MAMAIMI) kelimesini söyledi. Kâhin 
ise, bu kelimeyi şöyle tefsir edip, «Mânası olmayan bu kelime kaç 
harften terekküp etmiş ise, senin sülâlenden o kadar imparator hü­
kümdarlık edecek ve o zaman imparatorluk hem şehirden, hem de 
senin sülâlenden alınacaktır» demişti. Biz şimdi bu kehanetin son 
devrine yetiştik ve neslimizin başına gelen müthiş felâketi gördük; 
hayallere kapılarak, bu felâketten kurtulmağı bekliyoruz. Bizi ceza­
landıran Allaha dua ederek, çok büyük arzuyla, yukarıda bahsetti­
ğimiz dindar adamların dediklerinin yapılacağı ümidiyle Allahın ce­
zasından sonra da Türk padişahının yaptıklarım yazıyoruz. Şimdi 
geri kalan tarihî vakaları yazmağa devam edelim.

(KAPUDAN HAMZA’NIN SAKIZ ADASINA SEFERİ VE BİR 
ŞEY ELDE ETMEDEN DÖNMESİ)

43 — Türkler İstanbul’a hâkim olalıdan beri, iki sene geçtikten 
sonra, yani hilkati âlemden itibaren 6963 (M. 1455) senesinde, pa­
dişahın Edirne’de bulunduğu esnada kendisine arz-ı tazimat için bir 
çok hediyelerle Rados’tan Frere’ler (Şövalyeler) de geldi. Radoslu- 
lann Anadolu’nun Karia ve Likia taraflarında ticaret etmeleri, Türk- 
lerin de boğazı geçerek, korkusuzca Rados’a, diğer adalara gidip 
ticaret yapmalarmı, Rados’tan kendilerine lâzım olan eşyayı satın 
almalarım ve iki millet arasında sevgi beslenmesi için aralarında, 
antlaşmaların aktini istediler. Padişah bunlardan haraç vergisi is­
tedi. Elçiler bu hususta cevap vermeğe, kendilerim salahiyetli gör­
mediklerini söyiecüler. Vezirler Radoslulara, «Eğer vergi vermeği 
kabul etmiyecek olursanız, hem padişahın teveccüh ve sevgisini kay­
bedeceksiniz, hem de padişah bu günden itibaren Ege denizinde bu-
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lunan bütün adalara hâkim olacaktır. Sakızlılar, Midillililer, Lim- 
noslular, îrnrozlular ve diğer adalar ahalisi padişaha nasıl tâbi ol­
muşlarsa, siz de onlar gibi hareket ediniz. Yoksa aleyhinizde şiddet­
li harb olacak ve büyük padişah adanız ile civar yerleri mahv ve pe­
rişan edecektir» dediler. Elçiler bü sözlere karşı dediler ki, «Bizimle 
beraber padişahın bir kulu gelsin, bu meseleyi bizim büyük üstada 
anlatsın. O kabul ederse haraç verir, başka şeyler de verir; yeter 
ki, adamız için faydalı olsun. Biz, bu husus için cevap vermek salâ­
hiyetini haiz değiliz». Elçilerin bu sözleri muvafık görüldü. Padişah 
bunlarla beraber ileri gelen kullarından birisini Râdos’a gönderdi ve 
elçilerin hususî merasimle gitmelerine müsaade etti.

Bunlar Radosa vardıkları zaman, büyük üstad padişahın teklif­
lerini duyunca, kuluna; «Bu ada benim değildir. Sen padişahına na­
sıl tabi isen, ben de papaya tabiyim. Papa, bana kimseye vergi ver­
memekliğimi emretti. Böyle bir vergiyi başka bir milletin başka din­
den olan padişahına değil, aynı millet ve dinden olan kırallara da 
verilmemesini emretti. Benim cevabım budur. Şayet , padişahınız bi­
zimle dost olmağı ve komşu olması ve büyük hükümdar bulunması 
sebebiyle her sene masraflamı kendim ödeyerek kendisine tazimat 
için elçiler göndermemiş istiyorsa, ne âlâ; aksi takdirde istediğim 
yapsın» cevabım verdi. Böyle mânâsız sözlerle padişahın kuluna yol 
verdi.

Padişah büyük üstadın bu cevabım alınca, ziyadesiyle kızdı, 
onun aleyhine harb ilân etti. Her isteyenin Radoslulara karşı hare­
kete geçmekte, bunlardan esir almak ve mümkün olduğu kadar bun­
ları mahv ve perişan etmekte serbest olduğunu ilân etti. Bu müsaade 
üzerine, Karia eyaletinin Türk ahalisi otuz iki sıra kürekli gemilere 
ve başka deniz vasıtalarına binerek, Rados adasının bir yerine çık­
tı, orayı yağma ederek, kırk esir aldı. Bunlar îstanköy adasına da 
çıkarak, aynı şeyi yaptılar.

ilkbahar gelince, padişah üç sıra kürekli yirmibeş ve iki sıra 
kürekli elli ve tek sıra kürekli yüzden fazla —ki topu yüzseksen ka­
dar— harb gemüerinden mürekkep büyük bir donanma hazırladı. 
Haziran ayında, bu donanma amiral Hamza’nın kumandası altında, 
Gelibolu’dan hareket ederek, Midilli’ye geldi. Hamza padişahın ba­
basının şarapdan idi. Padişah da onu Gelibolu yarımadasının vali­
liğine ve donanmalım kumandanlığına tâyin etmişti. Midilli prensi 
Hamza’yı iyi bir şekilde kabul etti, icabeden karşılama merasimini 
yerine getirmek üzere, beni gönderdi. Donianma, gelmesi şehirde bir
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karışıklığa meydan vermesin diye, limanda kalmadı, dümen kıra­
rak, karşı tarafa gidip, demir attı. Orada da böyle bir donanmanın 
barınmasına müsait liman vardı. Amiral Hamza vicdanlı bir adam­
dı. Midilli prensi bir çok hediyeler ve bu gibi hallerde âdet olduğu 
üzere diğer şeylerle, beni amirale gönderdi. Ben kendisine iyi bir 
şekilde ve prensin kardeşi imiş gibi muamelede bulundum. Prens ta­
rafından amirale gönderilen şeyler bunlardır: îpekten ve yünden 
yapılmış sekiz elbise, altıbin gümüş para, yirmi öküz, elli koyun, se- 
kizyüz litreden fazla şarap, iki modio1 ağırlığında kanşık ekmekler, 
bir modia ağırlığında yumuşak ekmekler, bin litreden fazla peynir, 
hesapsız meyvalar. Amiralin maiyetinde bulunan yüksek rütbeli za- 
zitlere de ayrıca münasip hediyeler verildi.

Türk donanması Ayazmati’de iki gün kaldı (Bu karşıki limanın 
adı Ayazmatı idi). Yelkenleri açarak oradan Sakız’a gitti. Amiral 
Hamza orada da aynı harekette bulunarak, Şakız limanında demir 
atmadı, karşı tarafa giderek, demirledi. Sakızlılar Midilli prensinin 
Türk amiraline karşı gösterdiği hürmet ve nezaketi göstermediler. 
Esasen kırkbin altınlık bir iş için padişah Sakızlılara dargındı. Bu 
parayı Galata eşrafından Francisko Draperio adında biri, şap bedeli 
olarak, Sakızlılardan istiyordu. Bu Francisko donanma ile beraber 
gelmişti. Padişah, amiral Hamza’ya, şayet Sakızlılar bu borcu Fran- 
cisko’ya vermiyecek olurlarsa, Sakıza taarruz ve mümkün olduğu 
kadar bunları mahv ve perişan etmesini emretmişti. Ertesi gün do­
nanma karşı taraftan kalkarak, Sakız şehrinin limanına girdi ve 
şehit İsidoros’un kilisesi önünde demirledi. Bunun üzerine Sakızlı­
lar, bazı kimseleri amirale göndererek, selâmlama merasimini yaptı­
lar. Amiral de bunlara padişahın emirlerini yazılı olarak bildirdi. 
Sakızlılar padişahın iradesini okur okumaz, «Bizim Francisko’ya 
borcumuz olmadığı gibi, buna bir para vermiyeceğiz, ne istersen 
yap» dediler. Bunun üzerine amiral Hamza gemilerden bir miktar 
Türk askerim karaya çıkararak, şehrin civan: köylerine, bağ ve bah­
çelerine zarar verdi. Şehre hiç dokunmadılar. Şehrin kalesi dışarı­
sında ahaliden çok Sakızlı erkek vardı. Kalenin içinde, kızgın huylu 
ve katliâm yapmağa hazır îtalyanlar vardı. Kale de külliyetli malze­
me ile doluydu, Şehrin etrafında üç kulaç derinliğinde ve çok geniş 
iki sıra hendek vardı. Şehrin limanında asker ve malzeme dolu yir­
mi Ceneviz gemisi bulunuyordu.

Amiral Hamza, şehre karşı bir şey yapamıyacağını anlayınca,

1 Modio, bir Bizans ölçüsü olup buğday ölçmekte kullanılırdı. 36 kilo idi.
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kadırganın birisinde Francisko ile görüşmek üzere, bir veya iki kim­
senin gönderilmesi için Sakız hâkimlerine haber gönderdi ve bu gön­
derilecek kimselerin hayattan için teminat verdi. Sakızlılar bu te­
minata inanarak, kadırgaya iki kişi gönderdiler. Bunlardan birisi 
ihtiyarlardan Kirikos Iustihias, öteki bir gençti. Bunlar Türk do­
nanmasına gitmek için yola çıktıktan zaman, derin derin düşünüyor­
lar ve kendi kendilerine diyorlardı ki, «Türkİer, her ne kadar haya­
tımız hakkında teminat vermişlerse de, pişman olup ve bizi gemile­
rinde alıkoymak isterlerse, kim bunlara pek fena bir iş yaptınız, di­
yecek? Tabiî Türklerden hiç kimse bunu demiyecek. Bilâkis, bu işi 
amiralin maharetine, siyasetine ve şecaatine atfedecekler». Bu 'dü­
şüncelerle donanmanın bulunduğu yere yaklaşıyorlardı. Sahüe yak­
laştıkça, içlerindeki korku da fazlalaşıyordu. Birdenbire pişman ola­
rak, bindikleri atların dizginlerini ters çevirdiler ve hızla geri git­
meğe başladılar. Tesadüfen bağ ve bahçeler içerisinde bulunan 
Türkİer, hemen yola doğru atlıyarak, bunları yakaladılar. Türklerin 
bu müdahalesine Sakızlıları takip eden Frenk askerleri karışmadı- 
larsa da Türkİer, bu Frenklere karşı da oklar atarak, bunları uzak­
laşmağa icbar ettiler. Yakalamış oldukları sözü geçen iki eşrafı da 
amirale götürdüler.

Amiral, bunları kadırganın içine aldıktan sonra, hemen demir­
lerin alınmasını emretti. Gemüer yelkenleri açarak, Rados’a doğru 
yol aldılar. Donanma Rados’a geldiği vakit, Türkİer uzaktan şehrin 
harbe hazır ve limanın büyük gemilerle dolu olduğunu, şehrin ve 
hazırlıklarının Sakız adasmdakinden daha büyük ve daha fazla bu­
lunduğunu gördüler. Orada durmadan îstanköy adası yolunu tuttu­
lar. Bu adaya çıktıkları zaman merkez kasabada genç insanların bu­
lunmadığım gördüler. Bulduktan mal ve eşyayı yağma ettiler. Yal­
nız bazı ihtiyarlarla yaşlı kadınlar buldular. Bunlara şehir halkının 
ne tarafa gittiklerini sordular. İhtiyarlar şehir halkının Rahia adın­
da çok sağlam bir kaleye sığındıklarım söylediler.

Türkİer bu ihtiyarlan beraber aldılar ve donanmayla Rahia’ya 
geldiler. Orada karaya asker çıkararak çadırlarım kurdular. Ertesi 
gün kaleye gittiler ve kaledekilerle müzakereye girişmek istediler. 
Teslim olduktan takdirde, kendilerini esir almıyacaklanna dair ye­
minli teminat vermek üzere, Francisko’yu gönderdiler. Kaledeki 
frerler (şövalyeler) oklarla Uzaktan harbederek, onu. koğdular. 
Türklere cevap büe vermediler. O zaman Hamza, maiyeti ile bera­
ber, siperler yaptı. Merdivenler kurdular ve müdafaa alet ve eda-
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vatiyle, ve harb fenninin emrettiği diğer her bir vasıta ile, 22 gün 
kaleye taarruz ve harbettiler. Fakat bir şey kazanamıyarak, geri 
dönmek mecburiyetinde kaldılar. Bu muharebede çok Türk kaybol­
du. Bunlardan bir kısmı düşmanlar tarafından öldürüldü, bir kısmı 
da karınlarında hasıl olan bir hastalıktan öldü. Donanmanın dönüşü 
sırasmda Hamza, Kiriko ile konuştu ve bir anlaşmaya vardı. Edir­
ne’de bulunan padişaha Sakız âyanından iki zatın gitmesi, her iki 
tarafça muvafık görüldü. Bu iki Sakızlıdan birisi Kiriko olacaktı. 
Orada iki taraf iddia ve müdafaalarını padişahın huzurunda yapa­
caklar ve padişahın vereceği hükmü kabul edeceklerdi. Donanma 
Sakız’a vardığı zaman Hamza donanmada bulunan iki Sakızlıyı ser­
best bıraktı. Sakızlılar amirale ve maiyetlerine karşı da lâyık oldu­
ğu şekilde hürmet ve riayette bulundular. Talih ise, Sakızlılara fe­
na nazarla yüksekten bakarak, acaba ne hazırlıyor? Bazı Tiirkler 
kadırgalardan karaya çıkarak, gürültü yapmağa, sağa sola küfürler 
savurmağa ve daha fena işler yapmağa başladılar. Bunlardan biri, 
bir kiliseye yaklaşarak, dama, çıktı. Kilisenin kiremitlerini aşağıya 
atıp kırıyordu. Bir İtalyan kiremitleri kıran bu Türkü görünce ya­
kaladı ve dövdü. Diğer Tiirkler bunun yardımına koştular, hıristiyan 
Lâtinler ile Rumlar bu hali görünce, hepsi birden Türklerin üzer­
lerine yürüdüler; bazılarına kılıçla, bazılarına da sopalarla vuru­
yorlar, Türkler de kurtulmak için gemilerine doğru kaçıyorlardı. 
Bu iki sıra kürekli gemi Hamza’nın kendi mâlı idi. Hamza ise üç sı­
ra kürekli gemilerden hiç kimsenin karaya çıkmasına müsaade et­
miyor ve çıkmak istiyeni şiddetle cezalandıracağım söylüyordu. Yu­
karıda yazdığımız üzere kaçan Türkler iki sıra kürekli gemiye gir­
meğe çalışırken, bir kısmı denize düşüyor, bir kısmı gemiye giriyor­
du. Hıristiyanlar, bu kaçanları iki kürekli gemiye kadar, takip edi­
yor ve arkadan vuruyorlardı. Gemiye giren bütün hıristiyanlar ve 
Türkler iki sıra kürekli geminin bir tarafında toplanmış oldukların­
dan gemi alt üst oldu ve denizin dibine gitti. Buna sebebiyet veren 
ve vermeyen tekmil Türkler boğuldular, bunlar arasında Hamza’- 
mn en çok sevdiği ve evine kethüda tâyin ettiği uşağı da vardı.

Bu vakadan dolayı gerek Hamza, gerek adadaki arhontlar çok 
teessür duydular. Hamza’nın iyi tabiatli bir adam olması sebebiyle 
ve arhontlann gayreti ve siyasetleri sayesinde bu yüzden doğan 
galeyan bastınldı. Arhontlar, iki sıra kürekli geminin, boğulan Ham- 
za’nm uşağının ve ziyaa uğrayan diğer şeylerin kıymetlerinin iki 
mislini verdiler. Bu suretle Hamza'nın gönlünü yapülar ve nihayet 
sulh ve musalemetle Hamza’yı uğurladılar.
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Donanma Midilliye geldiği zaman, Midilli hâkimi amirali davet 
etti ve donanma limana girdi. Amiralin yanma prens tarafından ben 
gönderildim ve üç sıra kürekli kadırgaya girdim. Bu kadırga üze­
rinde prens tarafından mükellef bir yemek sofrası kuruldu. O ak­
şam Hamza ile beraber yemek yedik. Sabahlayın donanma liman­
dan çıkarak, Gelibolu’ya- doğru yol aldı. Amiral Gelibolu’ya iki ay 
ayrı kaldıktan sonra döndü ve oradan Edirne’ye gitti. Padişah bu 
seferin muvaffakıyetsizliğinden dolayı hiddetlendi ve amirali tevbih 
ve tahkir ederek, «Babamın sana kargı olan sevgisini bilmemiş ol­
saydım, derini yüzerdim» diyerek, huzurundan koğdu.

Padişah, bir kaç gün sonra iki sıra kürekli gemideki vakayı ve 
boğulmak suretiyle hasıl olan telefatı ve Sakızlıların Türklere el 
uzattıklarım ve bunları telef eylediklerini başkalarından duyunca, 
Hamza’yı tekrar çağırdı ve hiddetle, «Sakızlılar tarafından batırı­
lan iki sıra kürekli gemi nerdedir?» diye sordu. Hamza da, «Denizin 
dibine battı» cevabım verdi. Padişah: «Açık denizde mi?» dedi. 
Hamza: «Hayır efendim, liman içinde», «Kimin tarafından?», «Lâ- 
tinler tarafından... Türkler beni dinlemeden gemiden çıkmışlar ve 
şarap ile keyfe gelerek, kiliselerin damlarım ve kapılarım kırmağa 
başlamışlar. Bunu gören Lâtinler buna mâni olmuşlar, daha doğrusu 
bu Türklere taarruzda bulunmuşlardı. Başı bozuk halk da bunlara 
katıldı. Türkler kurtulmak için intizamsız bir halde kadırgaya atlı­
yorlardı. Bunlar geminin bir tarafında toplanmış olduklarından, ge­
minin içine su girmeğe başladı. Bunlar ise sarhoşluklarından gemi­
nin muvazenesini düzeltememiş olduklarından gemi battı ve hepsi 
bir anda boğuldu». Padişah o zaman Hamza’ya dedi ki: «Bu faciayı 
niçin bana anlatmadın?» Hamza da: «Sizi meyus etmek istemedi­
ğimden söylemedim. Uğranılan zarar bana aittir. Zira gemi de be- 
nimdi, boğulan köleler de, gemideki bütün teçhizat da. Bunların size 
neden haber vereyim efendim ? Gerçi birtakım Türk askeri de bo- 
ğulduysalar da, esasen bunların hepsi idama müstahaktı ve ölümle­
ri yerinde olmuştur» dedi. Burada Hamza cevaplarını kesti. Padişah 
Sakızlılara kargı ateş püskürüyordu.

Sözü geçen Francisko da huzura çıkarak, padişah tarafından 
sorguya çekildi: «Ey Francisko, kırkbin nomisma nerededir?» Zira 
bunları padişaha borçluydu ve padişah: «Git, bundan böyle borcun­
dan kurtuldun, ben alacağımın iki mislini ve Türklerin kanlarının 
bedelini Sakızlılardan alacağım» dedi. Bunun üzerine Francisko pa­
dişahın elini öpüp, ibra kâğıdım alarak çıktı. Hamza ise Gelibolu
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valiliğinden azlolundu ve Panfilia’nın Attalia (Antalya) şehri vali­
liğine tâyin edildi, Padişah da Sakıza karşı harb ilân etti.

(DUKAS’IN, ELÇİ OLARAK, İKİ DEFA FÂTİH’İN YANINA 
GİTMESİ VE 1455 YILINDAKİ DENİZ SEFERLERİ)

44 — Bu sene içinde, yani 6963 (M. 1455) senesi haziranının 
otuzunda, Midilli hâkimi Gateluzo Dorinos öldü. Ben ağustos ayının 
birinde oğlu olan yeni hâkim Gateluzo Dominiko tarafından Edir­
ne’ye gönderildim. Bu memuriyetimin sebebi, her sene Midilli adası 
için vermekte olduğumuz üçbiıi ve Limnos adası için ikibin üçyiiz 
nomisma vergiyi padişaha takdim etmekti. Esasen Limnos adası 
her sene mezkûr vergiyi vermek için Midilli hâkimine ve İmroz ada­
sı da senede binikiyüz altın nomisma vermek şartiyle Enez hâki­
mine verilmişti.

Ben işte bu vazifeyi ifa etmek için Edirne’ye gelerek, huzura 
çıktım. Padişahı âdet olduğu üzere, selâmlayıp, elini öptükten son­
ra, yemeğini bitirinciye kadar, karşısında oturdum ve sonra etek 
öperek çekildim. Ertesi gün altınları alarak geldim ve bunları vezir­
lere teslim ettim. Vezirler, bu vergileri aldıktan sonra, «Midilli hâ­
kimi nasıldır? iyi midir?» diye sordular, ben de: «Çok iyidir ve size 
selâmları var» cevabım verdim. Onlaıj da: «Biz umumî hâkim olan 
ihtiyari soruyoruz» dediler. Beti de yeniden: «O vefat etti, öleli kırk 
gün oluyor. Bugün hâkim olan oğlu zaten altı seneden beri bu vazi­
feyi ifa etmekte idi. Zira babası yataktaydı ve hâkimliği oğluna bı­
rakmıştı. Bu hâkim padişaha tazimatım arzetmek için bir ve iki 
defa geldi ve hattâ İstanbul’a da gelerek, büyük padişaha selâm 
ve hürmetlerini takdim etti» dedim. Vezirler buna cevap olarak de­
diler ki: «Bunları bırak da, bugün ne olacağını dinle. Buraya gelip 
şevketmeap padişahtan hâkimliği almadan Midilli hâkimi unvanını 
taşıyamaz. Şimdi git de, onu al, buraya getir. Aksi takdirde ne ola­
cağını o bilir». Bön hemen Midilli’ye döndüm. Hâkimi, Lâtinlerden, 
Rumlardan bazı arhontlam beraber alarak, ümitlerimizi Allaha bağ­
lıyarak, adadan çıktık. Gelibolu yarımadasını geçerek, Edirne’ye 
geldik. Padişah veba hastalığı yüzünden şehirden şehre gidiyordu. 
(O zamanda Gelibolu yarım adasında ve bütün Trakya eyaletiiide 
bu. bulaşık hastalık o kadar şiddetlenmişti ki, ölenlerin bir çoğu gö- 
mülemiyor, sokaklara atılıyordu). Padişahın Filibe’de bulunduğunu 
öğrenmiş olduğumuzdan, biz de oraya gittik. Hastalık Filibe’de de
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hüküm sürmeye başlamış olduğundan, oraya padişah varmamızdan 
iki gün evvel Sofya’ya gitmişti. Biz de Filibe’den çıkarak, geçilmesi 
zor olan dağlan aşıp, üç günde Bulgarin îzladı dedikleri şehre gel­
dik. Türk ordusu ve padişah orada bulunuyordu. Biz, beraberimizde 
getirdiğimiz bir çok hediyeler ile, vezirleri ziyaret ettik. Vezirler 
Mahmud Paşa ile Seidi Ahmed Paşa (Seyid Ahuıed Paşa) idiler. Er­
tesi gün, padişahın huzuruna çıktık ve Midilli hâkimi padişahın elini 
öptü ve çıktık. Bir gün sonra, vezirleri vasıtasiyle bizim hâkime ha­
ber göndererek, Taşoz adasının kendisine bağışlanmasını istedi. Mi­
dilli hâkimi padişahın bu arzusuna karşı gelemiyeceğini bildiğin­
den, adayı bağışladı. Ertesi gün, diğer bir haber geldi. Her sene al­
makta olduğu verginin iki misline iblâğını istedi. Midilli hâkiminin 
bu isteğe cam sıkıldı ve bu teklife karşı dedi ki: «Padişah bütün Mi­
dilli adaşım almak isterse alabilir. Fakat istenilen hususun yapılma­
sı benim iktidarınım üstündedir. Bundan dolayı bana yardım etme­
nizi rica ederim». O zaman vezirler padişaha rica ettiler ve eski ver­
giye bin nomisma daha ilâve etmekle iktifa ettiler. Zaten her sene 
üçbin nomisma veriliyordu. Şimdi dörtbin oldu.

Bu iş de bittikten sonra, hâkime altın sırma ile işlenmiş, bizlere 
ise ipekten hil’atler giydirdiler, yeminle teyit olunmuş yazdı mua­
hedeler aktederek, çıktık. Onüç günde Midilli’ye döndük ve padişa­
hın elinden bizi kurtaran Allaha şükreyledik.

t
Yukarıda yazdığımız gibi biz daha Filibe’deyken, padişah üç sı­

ra kürekli on, iki sıra kürekli yine on kadırgadan ibaret küçük bir 
donanma hazırladı ve Yenuzi (Yunus Paşa) adında genç ve güzel 
birisini kumandan tâyin etti. Bu Yenuzi’yi Gelibolu valisi ve kap- 
tan-ı derya tâyin etti. Bu donanma Elispont’tan hareket ederek, Sa­
kız’a doğru gidiyordu. Donanma Troa’ya geldi. Troa’dan da yelken­
leri açarak, hareket eder etmez, şiddetli bir kasırgaya tutuldu; müt­
hiş- rüzgârın korkunç sesi işitiliyordu. Bu rüzgâr denizi altüst edi­
yor, gemilerin ve süvarilerinin başka yoldan gitmelerini emrediyor­
du. Yirmi gemiden beşi battı, ikisi karaya vurarak parçalandı. Kap­
tan-! derya Yunus’un bulunduğu geminin süvarisi (İspanyol ırkın­
dan bir Lâtindi) böyle fırtınalı denizleri çok görmüş maharetli bir 
denizciydi. Bu zat, dilmen kırarak, dalgaların çarpmalarını düme­
niyle sakin ve sanatkârca idare etti, denizi yararak, açık denizde 
ilerledi. Sakız adasının garbından ve Siklat adalarından geçerek, 
gündüz bütün gün bu halde yürümeğe devam etti. Gece fırtına din­
miş olduğundan, sabaha doğru Sakız adasının şarkında bulundular
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ve Sakız adasını tanıdılar. Böyle bir kasırga ve şiddetli deniz fırtı­
nası yüzünden gemileri batmamış olduğundan Cenab-ı Hakk’a ve 
peygamberleri Muhammed’e şükrettiler. Bu suretle padişahın bu 
müridi, günahlarımız dolayısiyle kurtuldu.

Türk donanmasından yolunu kaybetmiş olan tek gemi Yünus’un 
bu üç sıra kürekli kadırgasıydı. Kurtulan diğer gemiler toplu bir 
halde Midilli limamna geldiler. Bu gemilerin kumandanları kaptan-ı 
deryamn bindiği geminin, o taraflarda görülüp görülmediğini sor­
dular. Hiç görülmediği haberini alınca, canlan sıkıldı. O günü ak­
şam olduğu vakit, Sakız taraflanndan iki sıra kürekli bir harb ge­
misinin gelmekte olduğu görülmüştü. Bu gemi bir Midilli gemisiydi. 
Garp ten Katalan korsanlarına ait gemilerin gelip gelmediklerini öğ­
renmek için, Sakız’a gönderilmişti. Şayet korsan gemileri Sakız ta- 
raflannda görülmüş olsalardı, Midillililer müdafaa için komşu Türk- 
lere haber vereceklerdi.

Korsanlann gelmekte olduklarım Türklere haber vermek mec­
buriyetini Midillililer muahede ile üzerlerine almışlardı; korsanlann 
taarruz haberini yetiştiremedikleri takdirde, bu yüzden Türklerin 
uğrayacaktan zararlan Midillililer tazmin etmeğe mecburdular. Bu 
haber vermek mecburiyetinin hududu Pergama nehrinden, bugün 
Mahramion adım taşıyan Asos şehrine kadardır, iki sıra kürekli se­
fine limana girdikten sonra, bir gemi daha göründü. Bu geminin yel­
kenlerinin geniş ve kırmızı renkli olmasından kaptan-ı deryamn ge­
misi olduğunu anladılar ve sevindiler. Bu gemi limana girdikten son­
ra, gemidekiler karaya çıkıp, bir çadır kurdular: Denizdeki fırtına­
dan çektikleri ıstırabı dindirmek ve biraz istirahat etmek istediler. 
Bu arada Midilli hâkiminin kardeşi Nikola Gateluzo büyük bir istik­
bal alayı tertip ederek kaleden indi, çadıra gitti ve biraz oturduktan 
sonra döndü. Padişahın müridi, hâkimin kardeşinin bu soğuk mua­
melesine kızdı ve buna karşı bir hile düşündü ve dedi ki: «Takip 
edip, buraya kadar getirdiğim iki sıra kürekli gemi ve geminin için- 
deMler benimdir.» Bu geminin içinde Sakız'ın en şerefli, en asil ve 
büyük ailelerine mensup bir kadın bulunuyordu. Bu kadının altın ve 
gümüşten yapılmış pek çok mücevheratı vardı. Eğer siz benim efen­
dimin dostu iseniz, bu kadım bana veriniz, yoksa şimdi padişaha 
yazıyorum». Midillililer ise, cevap olarak : «Bu dediğiniz şeyleri biz 
anlamıyoruz. Bu gemi tarafımızdan, bizim diğer ihtiyacımız için Sa­
kız’a gönderilmişti. Bahsettiğin asil kadın çoktan beri buradadır. 
Bu kadın Midilli hâkiminin kayınvalidesidir ve gemiden çıkınca kı-
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zmın yanma gitmesi iğin hâkim kendisini çağırmıştır. Hakikat bun-: 
dan ibarettir». Amiral ise bu söylenilen sözlere inanmadı ve keyfi­
yeti padişaha istediği gibi yazdı.

Amiral oradan kalkarak, yeni Foça’ya geldi. Orada arhontlara 
(eşraf ve âyana) ye memleketin idare âmirine haber göndererek, 
görüşmek için çıkıp, gelmelerini bildirdi. Onlar gönderilen haber 
kendilerine vasıl olmadan geldiler ve buluştular, Amiral padişahın, 
onlar hakkmdaki iradesini okudu ve gösterdi (zaten yazılı idi). Bu 
iradeye nazaran şayet kendi rızaları ile kalelerini teslim etmezlerse, 
cümlesini toptan esir alacaklar, şehri mahv ye tahrip edeceklerdi. 
Şehirdekiler hiç bir söz söylemeden ve cevap vermeden memleketi 
teslim etmiş olduklarından, Türkler içeri girdiler ve orada bulunan 
Ceneviz tüccarlarına ait ticaret eşyasını aldılar. Bunları da üç sıra 
kürekli gemilere bindirdiler. Şehir halkının da hepsini tahrir ede­
rek, yüz kadar delikanlı ve kız çocuğu aldılar; kaleye muhafız ola­
rak bir Türk bırakıp, orada onbeş gün kaldıktan sonra, 6964 (M. 
1455) senesinin kasım ayının onbeşinci günü', kadırgalarına binerek 
gittiler. Bu gemiler Gelibolu’ya gelince, amiral padişahın İstanbul’­
da bulunduğunu haber aldı. Ata binerek, esirleri ve delikanlılarla 
kızlan beraber alıp, İstanbul’a gitti.

Padişah, tüccarlan gördüğü zaman, bunların Cenevizli oldukla­
rım işitince idam olunmalarım emretti ve. irade hemen yerine ge-, 
tirildi.

Midilli hâkimi, memleketine avdet ettiği vakit, orada olup bi­
tenleri, Sakız'ın en necip ve asil kadım olan kaynanasını Türk ami­
ralinin almak istediğini ve saireyi kardeşinden öğrendi. Hâkim, bu 
mesele baklanda padişaha izahat vermek için, beni İstanbul’a gön-' 
derdi. Ben İstanbul’a gittiğim zaman vezirlerle görüştüm. Amiral 
Yunus da hazır bulunuyordu. Ben yemin ederek, bu mesele hakkın­
da doğru izahat verdim. Yunus da kezalik yemin ederek, külliyen 
yalan söyledi. Binnetice Yuniıs haklı çıktı ve ben haksız addolun­
dum. Bunun üzerine padişah emir verip, dedi ki: «İki şıktan birisi­
ni seçeceksiniz:; ya onbin altın nomisma ödeyeceksiniz veyahut size 
karşı harb yapılacak». Ben böyle haksız bir teklifi kabul ettiğim 
bir sırada, padişah, kimsenin malûmatı olmadan kullarından birisi­
ni göndererek 6964 (M. 1455) senesi, aralık ayının 24’ünde, Midilli 
hâkiminin hükmü altında bulunan eski Foça’yı .zaptetti. Foça’nın; 
zaptolunduğu haberi gelince, padişah, bana yol verdi ve bu suretle 
dâva hallolundu.
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Padişah ocak ayının yirmidördüncü günü Enos’a gitti ve orayı 
da zaptetti; orada bulduğu erkek ve kız çocukları alarak, Edirne’ye 
döndü. Enos hâkimi o zaman Semendirek adasında oturuyordu.

45 — ilkbahar gelince padişah, Sakız’a karşı harb etmek üze­
re, büyük bir donanmanın hazırlanmasını emretti. Sakızlılar bundan 
haberdar olur olmaz, hemen İstanbul’a sefirler gönderdiler. Bu elçi­
ler bundan evvel Sakız limanında batırılan iki sıra kürekli Türk ge­
misinin bedeli ve boğulan Türklerin diyeti olmak üzere, otuzbin al- 
t’n ve her sene için vergi olarak onbin altın vermek suretiyle sözde 
müsalâha aktederek, geri gittiler.

Limnos adası ahalisinin, orada vali olan Nikola ile aralan açıl­
mış olduğundan, adalılar, arhontlanndan bir heyeti gizlice padişaha 
gönderdiler ve adalarının padişahın göndereceği bir vali tarafından 
idare olunmasını istediler. Padişah bu heyetin ricasını kabul ederek, 
Gelibolu valisi hadım İsmail’e haber gönderip (O zaman Yunus azil 
ve Karia vilâyeti valiliğine tâyin olunmuştu, yerine kaptan-ı derya 
ve Gelibolu valiliğine bu İsmail tâyin edilmişti), kadırgalarla Lim- 
nos’a giderek, kullarından Hamza’ya adayı teslim etmesini irade et­
ti; Hamza’ya da adayı oradaki usul ve âdete göre idare etmesini 
emretti.

Bu vakalar cereyan ederken, Midilli hâkimi kendi kadırgaların­
dan birisini ve ayrıca yüzü mütecaviz asker taşıyan bir gemiyi, Io- 
anniş Funtana ile Spineta Kulumboto adında iki generali Limnös’a 
gönderdi. Lâmnoslulan yaptıkları hareketlerinden dolayı pişman ol­
muş olduklarım görürlerse, bunlara karşı iyi muamelede bulunma­
larını, adanın eskiden olduğu gibi bir muahede ile Midilli hâkimliği­
ne bağlamaları için gayret göstermelerini, bu iki generale tenbih 
etti; Limnoslular muvafakat etmiyecek olurlarsa, orada bulunan 
kardeşi Nikola’yı alarak, geri gelmelerini emreyledi. Nikola esasen 
Limnos’un Eskihisar (Paleokastion)’ında oturuyordu.

Bü generaller, Limnos’a vardıkları zaman aldıkları emir hilâfı­
na, karaya çıkarak, ada ahalisiyle harbetmeğe başladılar. O zaman 
Limnoslulardan beşyüz kadar süvari karşılarına çıkarak, bunları 
mağlûp ve bazılarım telef ettiler ve bazılarını da denize kadar takip 
ederek, denizde boğdular, kırk kadarım da esir aldılar. Geri kalan­
lar, Nikola’yı alarak, güçlükle kadırgaya bindiler ve Midilli’ye dön­
düler. Bu vakadan üç gün sonra kaptan-ı derya İsmail Limnos’a  ge­
lerek, Hamza’yı yeni vali olarak ikame etti. İsmail, son vak’alan
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duyunca, Limnoslularuı kahramanlıklarım methetti ve orada bulu­
nan Midillili esirleri beraber alarak, 6904 (M. 1456) senesi mayıs 
ayı içinde Gelibolu’ya döndü ve Limnos adasında vuku bulmuş olan 
yukardaki vak’aları padişaha arzetti, Padişah da Midillililerle hâ­
kimlerine işbu hareketlerinden dolayı çok kızdı.

Padişah, büyük kuvvetlerle ve pek çok harb hazırlıkları ile 
Belgrad üzerine yürüdü ve oraya vardığı zaman kaleyi topa tuta­
rak, duvarlarım yıktı. Nehirde de 60 kadar gemisi vardı. Harb o ka­
dar ileri gitti ki, Türkler şehre girdiler ve yağmaya başladılar. O za­
man, evvelce de isminden bahsettiğimiz Yanko (Yanoş Huniadi) 
nehri geçti (zaten o gün oraya varmıştı) ve şehre girdi, Türkleri 
takip ederek, bir kısmını öldürdü, bir kısmım da döverek şehirden 
dışarıya attı. Yanko sonraları büyük kuvvetlerle şehir kapısından 
çıkıp, Türklerin bütün harb levazımım zaptetti, Türklerden bir çok­
larını öldürdü, hattâ padişahı da ayağından yaraladı ve şehre dön­
dü. Türk donanmasına ateş vererek bunları yaktı. Padişah da, fena 
bir halde, Edirne’ye döndü. Padişah bir sene sonra tekrar Belgrad 
üzerine harekete geçeceğine dair tehditli beyanatta bulunuyordu. 
Bu vak’alar aynı senenin temmuz ayında vukua gelmişti.

Ağustos ayında Midilli hâkimi tarafından padişaha gönderil­
dim ve her sene verilmesi mukarrer olan vergiyi verdim. Bu vesile 
ile Edirne’de hapishanede mahpus olan ve Limnoslular tarafından 
âsi olarak kaptan-ı deryaya teslim edilmiş olan Midillililerin teslimi­
ni rica ettiysem de, padişah vermek istemedi, bilâkis kafalarının ke­
silmesini emretti. Bunlar siyaset meydanına götürülürlerken, padi­
şah verdiği bu emirden nadim olarak, bunların esir, olarak kalmala­
rım irade etti. Bunlar bin nomisma mukabilinde satın alındılar.

6965 (M. 1457) senesinde Roma’dan Akuüia (Aquilia) patriği­
nin riyaseti altında, papa Kallistos tarafından Yakın Şarka üç sıra, 
kürekli onbir kadırga geldi. Bu kadırgalar Türklere yakın olan Ra- 
dos, Sakız, Midilli, Limnos, İmroz, Semehdirek ve Taşoz adalar! aha­
lisine yardım etmek için gelmişlerdi. Gemiler evvelâ papanın idaresi 
altında bulunan ve Türklere vergi vermek istemeyen Rados adasına 
geldi. Sonra Rados’tan çıkarak, Sakız’a geldiler ve Türklere vergi 
vermemelerini, bilâkis onlarla hârbetmeği tercih etmelerini talep 
ettiler. Bunlar ise bu tekliflerle kani olmadılar, Midülililer de keza- 
lik böyle teklifleri kabul etmediler. Papanın donanması Midilli’de 
bulunan Katalanlarm ve diğerlerinin 40 kadar korsan gemilerini de 
alarak, Limnos’a geldiler ve adayı zaptettikten sonra, Semendirek
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adasına geldiler. Bunu da zaptettikten sonra, Taşoz adasına geldi­
ler ve burayı da zaptettiler. Bu donanma adalara muhafızlar bıra­
kıp, iyice teminat altına aldıktan sonra, Rados’a döndü.

Padişah, papanın donanmasının bu yoldaki hareketlerini haber 
alınca, bu hareketlerin Midilli hâkiminin teşviki ile yapıldığına ka­
naat getirerek, bu hâkim aleyhine şiddetli harb açmağa karar ver­
di. Büyük bir donanma hazırlayıp, ağustos ayında Midilli’ye yolladı. 
Bu donanmayı İsmail’in kumandası altına vermişti. Donanma Mi- 
timna’ya (Midilli adasının bir şehridir) geldi. Orada bütün harb usul­
leri tatbik edildi; taş atan makineler, merdivenler kullanıldı. Kale 
duvarları delindi, fakat hiç bir şeye muvaffak olunamadı. Bir çok 
Türk askeri kayboldu ve bu suretle İsmail hiç bir şey yapmadan ge­
ri döndü.

Padişah, 6966 (M. 1457) senesinde, müthiş bir fermanla, kul­
larından birini Mora despotlarına gönderdi. Bu fermanda deniliyor­
du ki: «Siz kendi isteğinizle her sene onbin nomisma vermeği va- 
dettiğiniz halde şimdi bana ehemmiyet vermek istemediğinizi ve 
muahedelerin hükümlerini yerine getirmeği ihmal ettiğinizi görüyo­
rum. Şimdi size iki şey teklif ediyorum. Bunlardan en iyisini siz 
seçin: ya birikmiş olan borçlarınızı veriniz, bu suretle aramızda 
dostluk tesis ederiz, yahut memleketi benim hükmüm altına bıra­
karak, hemen oradan çıkınız». Despotlar üç sene vergi vermemiş­
lerdi.

Aynı sene içinde Ermenistan taraflarına hâkim olan ve Kolhis- 
lere komşu bulunan Romanlardan Uzun Hasan’dan, padişaha elçi­
ler gönderildi. Bu elçiler padişahtan hakaretamiz bir tarzda bazı 
şeyler istediler ve dediler ki: «Altmış seneden fazla bir müddetten 
beri her sene için vermeğe borçlu olduğun atlara mahsus bin eğer 
örtüsü, bin gaşiye ve bin sarığı istiyoruz; bu eşyanın her sene veril­
mesini, büyük baban, efendimizin büyük babasına va’detmişti». Padi­
şah bunların taleplerine karşı dedi ki: «Haydi siz rahatça gidiniz, ben 
gelecek sene gelip, efendinizin benden istediği şeyleri beraberimde 
getireceğim ve borcumu ödeyeceğim».

Padişah, bu senenin kış mevsiminde şehrin kenarında ve Yal­
dızlı kapı denilen yerde bir kale yaptırmağa başladı. Bu kaleyi ihti­
yar imparator Ioannis inşa etmek istemişti. Fakat padişahın büyük 
babası buna mâni olmuştu. Yaz geldiği zaman, padişah bütün kuv­
vetlerini bir yere toplıyarak, Mora’ya hücum etti ve ilk önce harb 
etmeksizin Korent’i zaptetti. Despotlar bu vak’adan haberdar olun- 
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ca, bunlardan Tomas, karısı ve çocukları ile beraber, İtalya’ya gitti. 
Dimitrios istemiyerek, padişaha teslim oldu ve itaatim arzetti. Bu­
nun üzerine padişah, bütün Mora kıtasını hükmü altına alarak, her 
yerine valiler ve beyler tâyin etti; Dimitrios’u beraber alarak, Edir­
ne’ye döndü. Aynı şekilde bütün Ahaiya, Lakedemonia eyaletlerinin 
ve diğer vilâyetlerin ileri gelenlerini, zenginlerini ve saray erkânım 
beraberinde Edirne’ye getirdi. Arnavutların eşrafım kamilen kılıç­
tan geçirdi. Monemvasia (Menekşe) kalesinden başka hiç bir kale 
bırakmadı. Bunu da kerhen ve istemiyerek yaptı. Düşmanlara kar­
şı gitmek üzere hazırlanmış olan kadırgalardan yüzseksen kadar iki 
ve Uç sıra kürekli gemileri, Siklat adaları yolu ile, Ege denizine 
yolladı. Fakat bunlar hiç bir iş göremediler. Padişah Mora’dan, iki- 
bine yakın aile ve aynı miktarda delikanlı aldı. Bu aileleri İstanbul 
civarına nakil ve iskân etti, gençleri de yeniçeri alayına kaydetti.

Padişah loş mevsimini Edirne’de ve İstanbul’da geçirdi. Çok 
büyük bir gemi inşa etti ve şehirde bir «theatron» bina eyledi. Bu 
«theatron»a elbise satış yeri mânasında olmak üzere, farsça bezes- 
ten derler.

Padişah, 6969 (M. 1461) senesinde, yüz üç ve iki kürekli .kadır­
galar ile on gemiden ibaret bir donanma yaptı. Yazın kimsenin ma­
lûmatı olmadan, kimse hissetmeden Boğaz’ı geçerek, Bitinia’mn Bur­
sa şehrine geldi. Bunun üzerine size tuhaf bir şey anlatayım. O za­
manlarda kadıların kadısı olan padişahın şer’î hükümler hocası, ta­
lebesi ile arasında olan yakınlıktan ve talebesinin kendisine karşı 
beslediği hürmetten cesaret alarak, bir gün ikisi yalnız bulunduk­
ları bir sırada: «Şevketmeap! Hazırladığın bu kadar kara ve deniz 
kuvvetlerini nereye doğru sevk edeceksin?» diye sormak cesaretinde 
bulundu. Padişah bu sual üzerine hiddetle hocasının yüzüne baka­
rak: «Behey adam! İyice bil ki, sakalımın kıllarından birinin bu sır­
rıma vakıf olduğunu bilmiş olsam, hemen o kılı koparıp ateşe atar­
dım» dedi. Padişah bu derecede sırrım saklardı ve hiddetliydi. Li- 
kost-omiyon’da bulunan Ulahlar, Kefeliler, Trabzonlular, Sinoplular, 
Ege denizi adaları ile Rados ve civarındaki adacıklar, Sakız ve Lim- 
nos adaları ahalisi padişahın kararlarındaki ittıratsızlığı bildiklerin­
den, titriyorlardı.

: Padişah, Bitinia’dan kalkarak, Galatia’mn Ankara şehrine gel­
di ve orada çadırlarını kurdu. Sinop beyi, bir çok hediyelerle oğlunu 
gönderdi ve padişahı kulu gibi karşıladı ve tazimatını arzetti. Pa­
dişah da bunu iltifatla kabul ederek, tebaasına söylemek istedikleri-



D  U  K  A  S 21İ

ni buna anlattı ve dedi ki: «Sinob’u istediğimi babana söyle. Şayet 
bunu doğrudan doğruya teslim ederse, ona karşılık ben de memnu­
niyetle kendisine Filibe eyaletini vereceğim. Şayet vermezse, hemen 
geliyorum». Donanma ise, Karadeniz yolu ile Sinob’a varmıştı. Si­
nop beyi İsmail’in oğlu Sinob’a gelerek, padişahla aralarında cere­
yan etmiş olan mükâlemeyi babasına anlattı. Padişah ise donanma­
nın Sinoba geldiğini haber alınca, o da karadan oraya doğru yollan­
dı. İsmail bu hallere karşı ne yapacağım bilmiyerek, Sinop’tan çıktı 
ve padişahı karşılayıp, hükümdar gibi selâmladı. Padişah da mem­
nuniyetle kabul etti ve bütün hâzinelerini, atlarım, katırlarım, deve­
lerini ve sarayında her ne varsa almaşım ve hiç kimsenin bunun 
mallan ile eşyasına el uzatmamasını emretti. Padişah Sinob’u ida­
re bakımından iyi bir halde tanzim ve kullarından birisini vali tâyin 
ettikten sonra, Ermenistan'ın iç taraflarına doğru gitti.

İran hudutlannda hâkim olan Uzun Haşan maiyeti ile beraber 
dağlarda oturuyor ve padişahın karşısına çıkamıyordu. Padişah Er­
menistan’ı ve Fasis nehrinin akmakta olduğu yerleri geçerken, bu 
yerlerden bazılarını zaptetti ve bazılarını zaptedemediğinden bırakıp 
geçti. Büyük zahmetlerle ve levazım yokluğundan dolayı sıkıntılar 
çekerek, Kafkasya dağlarına çıktı ve oradan Kolkus’a inip, Trab­
zon’a geldi. Padişah, Trabzon imparatoruna adamlar göndererek, 
iki şıktan hangisini kabul edeceğini sordu. Yani, ya malik olduğu 
gümüş, altın ve bakırdan yapılmış her nevi servetini, hâzinesini, 
kölelerini, cariyelerini ve daha her nevi menkul malım alarak ve hiç 
bir zarar görmeden imparatorluğu teslim eder, yahut imparatorluk­
la beraber her şeyini, hattâ hayatım kaybeder. İmparator bunları 
işitince, sarayı halkı Ue beraber çıkarak, padişaha tazimatım arzet- 
ti. Donanma ise Sinop’tan Trabzon’a gitmek için çok gün evvel çık­
mış olduğu halde, her gün harb etmekte olduğundan Trabzon’a var­
mamıştı. Nihayet padişah, kara yolunu takip ederek, ordusu ile gel­
di ve imparatordan teslim olmasını istedi. O zaman imparator, Alek­
si Kpmninos’un oğlu ve selefi Ioannis Komninos’un kardeşi David 
Komninos’tu. Padişah, David’i bütün ailesi efradı, dayıları, yeğenle­
ri, sarayının asil ve necip arhontlan ile beraber, üç sıra kürekli ka­
dırgalara bindirip İstanbul’a gönderdi. Bu kimseler gayrı menkulla- 
rından başka bütün menkul mallarım beraber almışlardı. Padişah 
Trabzon’un idari işlerini tanzim ederek, geri döndü. Bu Trabzon 
seferi tam bir sene sürmüştü.

6970 (M. 1462) senesinde padişah, Ulah voyvodasına elçi gön­
dererek, tazimatım arzetmek için hemen gelmesini emretti. Geleceği
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zaman yanında beşyüz delikanlı ile, her sene için vergi olarak ver­
mekte olduğu onbin altını da getirmesini bildirdi. Padişahın bu em­
rine kargı voyvoda dedi ki: «Altınlar hazırdır ve verebilirim, deli­
kanlıları ise veremem, tazimat arzetmek için ise, gelmekliğim imkân 
haricindedir». Padişah, bu cevap üzerine küplere bindi. Maiyeti er­
kânından birini oraya gönderdi ve yanına bir de kâtip verdi. Buna 
dedi ki: «Gidip vergileri bana getiriniz, diğer hususlar hakkında dü­
şüneceğim». Elçiler, Ulah voyvodasına gelerek, padişahın emirlerini 
tebliğ ettiler. Voyvoda evvelâ bunları kazıklara oturtarak, insaniye­
te yakışmaz feci bir ölümle öldürdü. Sonra askerî kuvvetle Distra 
(Silistre) taraflarına geçti. Orada âdi halktan bulduğu bir çok kim­
seleri alıp, Ulah memleketine getirdi. Bunları da kazığa oturtmak 
suretiyle, hayatlarına son verdi. Hudutlarda bulunan ve padişahın 
kumandanlarından olan bir zat işgüzarlık göstermek istediğinden, 
onbin Türk ile, Ulah memleketine geçti. Voyvoda bunlarla çarpışa­
rak bir kısmım muharebede telef etti, esir ettiklerini de kazıklamak 
suretiyle öldürdü, kumandanları olan Hamza’yı acı bir surette mah­
kûm etti.

Padişah, Ulah voyvodasının bu feci icraatım işitince, cam çok 
sıkıldı ve başı döndü. Her tarafa haber göndererek, yüzellibin as­
kerden ibaret bir kuvvet hazırladı ve ilkbaharda Edirne'den çıkarak, 
Tuna’ya geldi. Orada çadırlarım kurdu ve bütün kuvvetinin bir yer­
de toplanmasını bekledi. Ulah voyvodası da askerlerini geçit yerle­
rine, ormanlar içine yerleştirerek, ova yerlerini çıplak bıraktı; mem­
lekette bulunan her nevi hayvanı Alanların ve Hunlann yerleri hu­
dutlarında bulunan memleketin iç taraflarına çekti, kendisi de as­
kerleri üe beraber muhkem ve ormanlık yerlerde mevzi aldı.

Padişah Tuna’yı geçti ve altı günden fazla yol yürüdüğü halde, 
aradığı düşmanı bulamadığı gibi, oralarda insan ve alelâde hayvan 
veya yiyecek, içecek bulamadı. Düz ve çemenlik bir yere gelince, 
üzerlerinde meyva yerine ölü cesetleri bulunan yere dikilmiş binler­
ce kazık gördü. Bu sahanın ortasında evvelce ismini zikretmiş oldu­
ğumuz Hamza’nm cesedi giyindiği vişne ve kırmızı renkli işlenmiş 
elbiseleri üe kazığın üstünde idi. Padişah, bu müthiş manzarayı gö­
rünce, hayrette kaldı. Korkmuş olduğundan gece çadırlarım kurdu­
ğu yerin etrafına hendekler kazdırdı ve kendisi bu mahfuz yerin or­
tasında oturdu.

Ulah voyvodası daha şafak sökmeden ve henüz karanlık olduğu 
bir sırada, askerlerini tanzim etti ve dağlık yerden indi. Türk ordu-
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sunun sağ kanadına ansızın baskın yaparak, sabaha kadar sayısız 
Türk boğazladı. Ortalık o kadar karıştı ki, Türkler de birbirini öl­
dürüyorlardı. Sabah olunca, Ulahlar sağlam yerlerine çekilerek, din­
lendiler ve uyudular. Padişah ise mahcup ve utanmış bir halde Tu- 
na’yı geçerek, Edirne’ye döndü’.

Padişah, 6971 (M. 1462) senesinde, üç ve iki sıra kürekli alt­
mış kadırga ve yedi gemiden ibaret bir donanma hazırlayıp, eylül 
ayında Midilli adasına gönderdi. Kendisi de kara askerleri ile sefere 
çıktı. Midilli’ye geldikleri zaman, oranın hâkimi Nikola Gateluzo’- 
dan adanın teslimini istedi. Bu Nikola Gateluzo kendisinden evvel 
hâkim olan Dominiko’nun kardeşi idi. Nikola bu kardeşini tahttan 
indirip, boğmuştu. Şimdi dört seneden beri Midilli’nin hâkimliğini 
yapmakta idi.

Nikola Gateluzo, Midilli'yi iyice tahkim etti, pek çok harb mal­
zemesi hazırladı; derin hendekler açtı, topraktan tabyalar yapü ve 
kendisi beşbinden fazla muntazam asker arasında, kadınlan ve ço­
cukları ile beraber, yirmibinden fazla halk önünde, bu müdafaa ter­
tibatı ortasında oturuyordu. Padişah Ayazmation’dan geçerken, 
şehrin ve adanın teslimini istedi. Nikola cevap olarak: «Harb nizam­
larına uygun olarak, kendileri öldürülmeden şehrin ve adanın tesli­
mi mümkün değildir» dedi. O zaman padişah, Midill’yi muhasara al­
tına almak üzere, vezir Mahmud Paşa’yı orada bırakarak, karşı ta­
rafa geçti.

Mahmud Paşa, topları Melanudion adındaki şehrin karşısına 
dikerek, kalesinin bir tarafını taş gülleler üe dövmeğe başladı ve ye­
re düşürdü. Aynı şekilde şehrin diğer taraflarım, kale bedenleri ile 
burçlarım da dövmeğe başladı. Kale içinde bulunanlar bu hali gö­
rünce...2

ı Dukas, bu seferin son kısmım, tamamiyle yanlış kaydetmiştir. Sefer 
Drakul’un mağlûbiyeti ve Macaristan’a firariyle neticelenmiştir. Bk. Kritovu- 
los, 158-159 (T.N.).

» Fatih sonra harekatı bizzat İdare etmek için Midilli’ye gelmiş, ahali de 
mukavemetin imkânsız olduğunu görerek teslim olmuştu (T.N.).
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Cüneyt 47, 49, 50, 51, 52, 54, 58, 62, 
63, 64, 65, 66, 67, 71, 72, 73, 81, 85, 
86, 89, 90, 91, 92, 99, 100, 101, 102, 
104, 105, 108, 114, 115, 116, 117, 118.

— Ç —
Çamuriuova 58.
Çanakkale 5, 9, 20, 24, 58, 69, 71, 79. 
Çembe Kalesi 6.
Çifte Sütunlar 173.

— D —

Dan (D'a’n) 4.
Danion 27.
Danos, Ulah beyi 118, 122.
Dalmaçya 83.
Davit 4.
Despina, Anna (Anne De Savoie) 10, 

17.
Deccal 144.
Despina, împaratoriçe 33.
Dede Sultan 68.
Dethier 166.
Demirtaş 49.
Dlmetoka 152.
Dlmitrlos Laskaris Leondarios 48, 71, 

72, 73, 81, 85,'92, 93.
Dimitrl Kidoni 161.
Dimitrios Faleoloğos 81, 130, 210. 
Dirağnran 177.
Dimitrios Ağa 100.
Diplokionion 166.
Don Nehri 162.
Dragulios 122, 123, 125, 127, 133. 
Dolfino 145.
Dulkadiroğlu 123, 137.
Dursunbey 149, 150, 164, 166, 176, 185.

— E —

Eas 11.
Edias 119.
Edirne 6, 35, 48, 54, 55, 56, 58, 69, 70, 

71, 75, 76, 77, 78, 79, 88, 95, 100, 
108, 109, 113, 120, 121, 124, 125, 126, 
127, 134, 135, 137, 138, 144, 145, 147, 
151, 152, 163, 189, 193, 194, 195, 196,. 
197, 201, 202, 203, 207, 208, 210, 213. 

Edremit 43, 148.
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Efesos (Ayasulug) 5, 8, 12, 44, 46, 47, 
49, 51, 53, 58, 69, 89, 104, 105, 106, 
116, 118, 129.

Ege Boğazı 59, 151, 166, 204.
Ege Denizi 28, 134, 146, 210.
Egriboz 28, 66, 67, 119, 121.
Eğrikapu 185.
Eksamilion 23, 135, 136.
Ekiade 11.
Ektor 125.
Elea (Çandarh) 98.
Eienopondos 5.
Elispont (Çanakkale) 5, 66, 67, 107. 
Eleni Kantakuzini 10, 22.
Elisabet, Kraliçe 132.
Eminontu 83.
Enez (Enos) 203, 207.
Enoh 3.
Enoş 3.
Epivates (Biğados) 148, 149, 150. 
Ermonos Nehri (Gediz Çayı) 50, 105. 

116.
Erisos 85.
Eritre Klazomen 105.
Es’eya, Peygamber 161.
Etolia 119.
Eaklhlsar (Paleokastron) 207. 
Evrinoslar 103, 119, 123.
Evyenios, Papa 128.
Evrlnoa Zade Ali 140.

—F —
Fadullah (Fazlullah) Gebze Kadısı 

126, 127.
Fasis Nehri 211.
Fâtih Sultan Mehmed 136, 138, 140, 

141, 142, 143.
Fatma Hatun 48.
Fatma Sultan 60.
Feridun Dirimtekin 170, 175, 177, 188. 
Ferrara 33, 61, 129.
Filadelfia (Alaşehir) 9, 44, 50, .115. 
Filibe 30, 132, 195, 196, 203, 204.
Finike 36.
Flruzağa 151.
Flandra Kontu 30.
Flantanella 164.
Floransa 33, 129, 130, 131, 154, 156, 

157.
Foça (Yeni) 46, Ş5, 97, 98, 99,100, 106, 

109, 206.

Foçalar 6, 64, 65, 206.
Fonea 147.
Fransa 99.
Francesko Guateluzo 25, 27.
Frenkler 97, 107, 108.
Frigia (Büyük) 5, 8, 12. 16, 17, 28, 42, 

43. 64. 69, 83, 94, 144.
Frigia (Kapatiani) 5, 46.
Frigia (Salutaria) 47.

— G—•

Gad (Cad) 4.
Galata 15, 27, 42, 48, 49, 53, 76, 98, 

142, 162, 163, 164, 166, 169, 170, 171, 
172, 183, 193, 199, 210.

Galiseanu 164.
Gallsion Dağı 52, 117.
Gateluzo Francesko, Cenevizli 24, 31. 
Gateluzo Dorino 203.
Gateluzo Dominiko 203, 213.
Gateluzo Nikola 205, 213.
Gebze 126.
Gelibolu 6, 8, 9, 14, 15, 23, 49, 53, 62, 

66, 80, 81, 82, 83, 85, 88, 92, 93, 95, 
100, 106, 108, 109, 113, 118, 134, 135, 
137, 138, 146, 198, 202, 203, 204, 206, 
207, 208.

Germiyan 5, 8, 39, 51, 52, 64, .113.
Girit 66, 67, 111, 112, 119.
Glarença (Clarence) 136.
Grigorios, Patrik 154.
Grigorios 180.

—H—
Had em Şahin (Salâhaddin) 138.
Hacı Evhad 100, 109.
Halep 36.
Haliç 166.
Halkokondilis 185.
Harisu Kapısı (Edimekapu) 160, 177. 
Harsu Kapısı (Eğrikapı) 176, 181. 
Halil Paşa 115, 116, 118, 135, 153, 154, 

185.
Hamiden 123.
Hamza Bey 67, 91, 101, 102, 104, 116, 

117, 118, 120.
Hamza Kaptan 197, 198, 199, 200, 201, 

202, 207, 211.
Hartularlos 126.
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Harun 4, 20.
Hatip 100.
Hazaristan 81.
Heronisos (Gelibolu yarımadası) 23. 
Hezakla 161.
Hippodrom 173.
Hidır Bey 9.
Hliera 105.
Hrisi P1U (Yaldızlı Kapı) 161. 
Hrisostomos 130.
Hoca Firuz 43.
Hora Manastın (Karle Camii) 167, 

177.
Hunlar (Macarlar) 76, 79, 83, 84.

— t  —
İbrahim 3.
Usu Navi (Yuja) 4.
İbrahim, Vezir 78, 80, 96, 123, 138. 
lliria 54, 83.
Uyas Bey, Şarapdar 9, 1 1 3 .
İncili Köşk 173. ■
İngiltere 99.
İmparatoriçe Kira Maria 130. 
İranlIlar 169, 178.
İmroz Adası 198, 203, 208. 
înah I,, Mısır Hükümdarı 4. 
loannie Paleologos, İmparator 4, 5, 6, 

9, 22, 23, 29, 32, 35, 57, 62, 81, 109, 
111, 118, 119, 121, 125, 128, 130, 136. 

loannls Paleologos, İmparator 4, 5, 6, 
17.

loannis Adurnos 99, 100. 
îoannis Kantakuzinos 9. 
lonia 6, 8, 46, 48, 49, 63, 67, 69, 97, 98, 

104, 116.
tpodrom (At Meydanı) 25.
İpsili 116, 117.
Iraklis 78.
Iraklia (Ereğli) 27.
İran 82, 94, 185, 192.
İsa, Hz. (Hristos) 4, 104, 130, 157, 158, 

161, 189.
İsa Çelebi 42, 48, 49.
Isav 3.
İsa Aydınoğlu 8, 12.
Isaakios Angelos, İmparator 4.
Isahar (Yısakar) 4.
Isfendiyaroğlu 53, 126, 148- 
îshakl, 8.

İshak Paşa 138, 140.
İsidoros 129, 155, 199.
Ispanyollar 97, 99.
Iskitler 18, 39, 40, 169.
Israel 175.
İstanbul 5, 18, 21, 28, 29, 55, 57, 92, 93, 

95, 96, 97, 110, 112, 121, 122, 129, 
130, 136, 145, 146, 151, 153, 154, 157, 
160, 161, 162, 168, 171, 172, 181, 192, 
194, 203, 210.

Istanköy 198.
İsmail, Gelibolu Valisi 207, 209, 211. 
İtalya 99, 120, 128, 131, 136, 192, 210. 
Italyanlar 97, 108.
İvan III., Sırp Kralı 66.
İvaz Efendi Camii 173.
İzladl 204.
İzmir 5, 14, 43. 44, 49, 58, 63, 64, 65, 

102, 105, 116, 118.
İzmit 43, 146.
İznik 5, 8, 43.

— J —

JUpiter 19.
Jorj, Sırp Kralı 140.

— K —

Kabataş 173.
Kadifekale 17.
Kadmos 19.
Kantakuzinos loannls, İmparator 5, 

6, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
21, 23.

Kantakuzinos, Tomas 127. 
Kantakuzinos, Stavromitis 115. 
Kantakuzinos, Mateos, Despot 23. 
Kantcano 164.
Kapadokla 5, 37, 70, 136.
Karasi 5.
Karia 6, 9, 28, 42, 48, 49, 64, 65, 70, 

197, 198.
Karasubaşı 49, 50.
Karaman Bey 51, 52, 62, 70, 71, 78, 80, 

113, 116, 117, 118, 122, 123, 124, 133, 
134, 136, 142, 143, 144.

Karadeniz 48.
Kara Yusuf 136.
Karasu Nehri 142.
Karaculuk (Uzun Haşan) 75. 
Katalanlar 9, 99, 205, 208.
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Kavala 15.
Kaynan 3.
Kayseri 47.
Kenan 3.
Keos Adası 28.
Kefe 98.
Kelpaksl (Kalpakçı) 104.
Keyahsan 36, 166.
Kerkoporta 176.
Kitnos Adası 28.
Klmolos Adası 28.
Kimi (Çandarlı) 63.
Klrlllos 130.
Ktrikos Justinias 200, 201,
KUdanller 175.
Kilikya 5.
Konstantin, İmparator 4, 28, 169, 189. 
Konstantin Paleoloğos 135, 136, 141, 

142, 143.
Konya 51, 62, 70, 124, 133.
Kornilio 108.
Kolhis 209.
Komninos, Davlt 211.
Komnlnos, Aleksi 211.
Komninos, loannis 211.
Kosova 135.
Kritovulos 15, 162, 164, 213.
Kronos 27.
Kserksis (Keyhusrev) 37, 39.
Kütahya 8, 42, 43, 51, 124, 133.
Küçük Asya 5.
Kuddüs (Jerüsalem) 190, 192.
Kurt 115, 116.
Kunduzi (Gündüz) 26.

— L—
Lameh 3.
Laskaris, îoannis 13.
Lakedemonya 6, 29, 59, 81, 82, 135,
210.

Langa 173.
Lampsako (Lapseki) 8, 23, 53, 66, 67, 

86, 106.
Larende 133.
Latinler 4, 5, 98, 119, 130, 131, 174, 

175, 176, 182, 193, 201,
Lazaros, Sırp Despotu 6, 7, 8, 118, 124. 
Leon, İmparator Hakim 28.
Laziklye 47. ı'
Leondarlos 92, 94, 95.

Levi (Lav!) 3, 4.
Lesvos (Midilli) 14.
Lavdlno (Denizli) 8.
Lldia 5, 9, 44, 48, 69, 97, 98, 105.
Likla 5, 9, 42, 65, 197.
Likiania 83.
Likaonya 5, 47, 51, 70, 82, 83. 
Likostomion 210.
Limnos Adası 81, 92, 101, 119, 162, 

198, 203, 207, 208, 210.
Lukas Notaras 56, 57, 118, 188.
Lybla 39, 73.

—M—
Mahramion 205.
Macaristan 83, 84, 123, 125, 126, 132, 

133, 135.
Magedon Eyaleti 5.
Magnisa (Sipilo) 5, 9, 44, 69, 97, 98, 

118, 135, 137.
Makedonya 10, 55, 71, 80.
Malatesta, Kont 60.
Mamalos 50.
Manuil, İmparator 4.
Manull Paleoloğos, İmparator 5, 26, 

27, 28, 29, 30, 31. 47, 56, 57, 59, 61, 
62, 72, 73, 74, 80, 81, 88, 95, 109. İ10, 
113, 114, 119, 145. •

Manull Komninos, İmparator 176. 
Mantania • Mantahia (Menekşe) 5, 

39, 64.
Marmara 59, 164, 173.
Matuşala 3.
Mana, Trabzon Prensesi 62.
Mara, Sırp Prensesi 8, 124, 141.
Marko Yağarı 110.
Markos, Efes Metropoliti 129, 130. 
Mavrikios 28.
Meğa ■ Dimitrios. 164,
Mehlatl 3.
Mehmed, Şehzade, (Fâtih) 134. 
Mehmed, Sultan 145, 150, 152, 156, 

157, 161, 162,. 163, 165, 166, 168, 169, 
171, 183, 184, 192, 203.

Menderes Nehri 8, 50.
Menteşe Beyi İ3yas 48, 49, 70.
Meton 33.
Melena Karyesi 79.
Menomenu (Menemen) 63, 97. 
Mesavlion 105.
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Mezopotamya 3.
Milis (Mirça) 53.
Mikonos Adası 28.
Milos Adası 28.
Milano 33.
Milor Adası 66.
Mionia (Asya) 43 n.
Milas 46.
Mıhail Pells 118.
Mihail Paleologos, İmparator 5, 97. 
Mirmiroğlu 164. 170.
Misivri 118, 158.
MidiIU 14, 27, 118, 142.
Mlsia 5, 13, 28, 158.
Milço (Mirça) 121, 122.
Mısır 4, 192.
Mısırlılar 97.
Monemvasia (Menekge) 6.
Mokios 28.
Monte Firara Markizi Teodoros 60. 
Mora 6, 29, 32, 48, 62, 114, 129, 135, 

157, 164, 170, 194, 209, 210.
Molsla Prensi Mirça 88.
Monodendrlo 178.
Mukaddes Ağız 134, 145, 146, 166. 
Musa 4.
Murad I. 145.
Murad, Sultan 6, 7.
Murad, Sultan n . 69, 75, 76, 77, 78, 

79, 80, 81, 85, 86, 87, 91, 95, 96, 97, 
99, 100, 101, 102, 103, 104, 106, 107, 
108, 109, 110, 111, 113, 114, 115, 117, 
118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 
127, 131, 132, 133, 134, 136, 138, 139, 
141, 142,

Muhammed, Hz. (Peygamber) 8.
Musa Çelebi 42, 48, 53, 54, 55, 56, 57, 

58, 62, 88, 94, 96.
Mustafâ Çelebi 42, 48, 71, 72, 80, 81, 

82, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 
94, 95, 96, 99, 100, 101, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 110, 115, 119.

— N —

Nabuhodonosor (Buhtunasar) 160. 
Naksos Adası 14, 66.
Navarl 6, 164.
Neftalin (Naftâli) 4.
Nesri 8.
Neptün 26.

Neotitas 159, 160.
Nif 44, 50, 63, 64, 98, 116, 117, 127. 
Niğbolu (Nikopoli) 30, 67, 125.
Nikola, Limnos Valisi 207.
Niş 135.
Novoprldo (Novobrad) 127.
Notaras Nikitas 56.
Nuh Peygamber 3, 164.

— O —
Odiyitria Kapısı 24, Manastın 173. 
Odiyitria Manastın 173.
Ohri 54,
Olivera 8.
Ömer (Umur Aydınoğlu) 14, 16, 17. 
Omur 6, 44, 48. 49, 50, 101, 104. 
Orhan, Sultan 6,17, 19, 23, 26, 94, 145. 
Orhan, Çelebi 42, 48.
Orhan, Şehzade 142, 143, 144, 185, 186. 
Oruç 101.
Osman, Sultan 56, 80, 89, 94, 197. 
PaHagunya 5, 17, 42, 94, 113, 158, 192. 
Pammakaristos Manastın .73, 92. 
Pamfilia (Antalya) 5, 28, 42, 116, 203. 
Paleoloğos Lahanas 80, 110.
Palda (Amiral) 165.
Paparigopulos 16 6 .
Papa Nikola 168.
Papa Kallistoz 208.
Paskesen (Başkesen) 147.
Patrik Yosif 128.
Patras 136.
Patrik 62.
Paros 66.
Panayia 15.
Panidon 27, 29, 48.
Pandokrator Manastırı (Zeyrek Ca­

mii) 155, 196.
Pelopldas 11.
Pergama 5, 43, Nehri 207.
Perkliçia Mustafa (Börklüce) 68. 
Pergi 28.
Petronion Kalesi 70.
Petro Havari 70.
Perivleptu (Sulu Manastır) 25, 111. 
Persivas Palaviçlnls 117.
Peloğrado (Belgrad) 127.
Periteonion 209.
Perivolo 174.
Petros, Prodromos Büyük Manastın 

177.
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Pisidia 5.
Piryion 50.
Piğasos 137.
Pigi (Silivri) Kapısı 111.
Platon 27, 183.
Pontos Eyaleti 81.
Posus Burnu 15.
Polonya 154.
Prodromos loannu Manastın 60. 
Provença 33.

— R--
Rahia 154, 200.
Raul 11. .
Redesto ( =  Tekirdağ) 27.
Riço 152.
Rodos 28, 44, 64, 70, 118, 142, 197, 200, 

208, 210.
Roma 128, 154, 208.
Rumeli 6, 53, 79.
Rumeli Hisan 142, 143.
Rusya Kralı 59.
Rusya, 123, 154.
Ruvin (Râvin) 3.

— S —
Sakız Adası 6, 14, 24, 28, 65, 68, 117, 

118, 142, 155, 164, 197, 198, 199, 200, 
201, 202, 203, 204, 205, 207, 208. 

SalagTuza de Negrio 53.
Saksoiı Kralı 133, 135.
Salamis 11.
Salutarya (Erigianın) =  Karaaarın= 

Karahisar 143.
Samsun '98, 151.
Saraybumu 173.
Sardes 9, 44, 50, 97.
Sarioia (== Saruca), Vezir 124, 125, 

134.
Saruhan 5, 9, 39, 48, 98.
Saul 4.
Sava nehri 127.
Savucios ( =  Savcı Bey) 7, 26.
Sahyun (=  Sion) 190, 191, 167, 180, 

189, 190, 191.
Sadekia 175.
Schneider, Profesör 176.
Sel&nik 6, 29, 48, 55, 56, 71, 89, 94, 

118, 119, 12p.
Semell 18.

Semendirek =  Samotraki adası 208. 
Serlfos adası 28.
Serez 120.
Sevastia (=  Sivas) 35.
Seydişehri 123.
Şeydi Ahmet Paşa =  Seyid Ahmet 

Paşa 204.
Sifnos adası 28.
Silivri 6, 15, 17, 27, 31, 33, 158.
Simeon ( =  Şem’un) 3.
Sinan Paşa 123.
Sinop 53, 151, 210, 211.
Siros adası 28.
Sirp 6, 59, 76, 79, 82, 83, 84, 123, 124, 

128, 192.
Sırp Kralı Stefanos 13, 37, 39, 40, 56. 
Sırp Kralı Yeorgios 194.
Sikinos adası 28.
Siklat adalan 28, 66.
Sipllo dağı (— Mağnisa dağı) 44. 
Sisam adası 14, 68.
Sistos 23.
Smedrovo ( =  Semendre) 125, 126, 

128, 195.
Sofya 54, 132, 195, 196, 204.
Sostenion ( =  Istınya) 147. 
Sphrantzes ( =  Francis) 120, 163, 164 

185.
Stavros sütunu ( =  Çemberlitaş) 178. 
Strimon nehri ( =  Karasu nehri) 68, 

114, 118, Ustrumca 56.
Stilarion (=  Karaburun) 67, 68, 69. 
Studio Manastın 60.
Sugismond (— Hunyadi Layos) 132. 
Süleyman Çelebi 42, 47, 51, 52, 53, 54, 

55, 94, 164.
Süleyman, VaU 193.
Suriye 5, 35, 36, 70, 97, 192.
Susmano 68.

— T —

Taksıarhı Mihail 147.
Tanayis nehri ( =  Rusyada Don neh­

ri) 36.
Tartaron 27..
Tasoz adası 204, 208, 209.
Tavros ( =  Bayezit meydanı) 178. 
Teodoros, Bizans Despotu 60, 62, 81. 
119.
Teodoros Laskaris 5.
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Teodoros Paleoloğos 26, 27.
Teoloğos Korakas 74, 80, 109, 110, 111,

112.
Tekirdağ 15.
Tekfur sarayı 173.
Telamon 11.
Teodosia Azize 181.
Tep 11, 119, 135.
Terkos 118.
Tımova 195.
Tesalya 6, 8, 48, 51, 54, 56, 71, 81, 85, 

89, 114, 119, 180, 133.
Tiatira ( =  Akhisar) 105, 115.
Tinos adası 28.
Tira adası 28.
Timur 33, 34, 35, 43, 55, 64, 65, 74, 76, 

94.
Timurtaş 101.
Tire 44, 58.
Thirca 105, 118.
Ttnoio dağı (=  Boz dağ) 9, 50, 117.
Tomas Paleoloğos, Ahena Despotu 

136, 210.
Tomas Akimı 161.
Topkapu 174.
Trabzon 62, 75, 151, 162, 210, 211.
Trakya 6, 8, 12, 29, 37, 53, 54, 55, 58, 

63, 66, 69, 71, 76, 77, 79, 80, 82, 83, 
87, 90, 96, 101, 104, 107, 118, 120, 
129, 133, 134, 137, 145, 146, 203.

Trivalia 6, 13, 104.
Triakonda 117.
Troa 11, 125, 204.
Turahan 29, 119.
Turahanlar 103.
Tuna 6, 12, 30, 31, 53, 54, 67, 71, 79, 

82, 83, 103, 109, 114, 123, 125, 127, 
128, 132, 133, 134, 135, 144, 195, 196, 
211, 213.

Turloti manastırı, Sakız adasında 68.
Turgadir ( =  Dulkadir) 136.

— U —

Ulah 53, 59; 76, 79. 83, 84, 85, 88, 108, 
114, 122, 127, 134, 142, 209, 210, 213.

Ulubat 100, 106, 118.
Ulah Voyvodası Milço (—  Mirça) 121, 

122.
Umur Bey 100.
Urban 168.

Unkapam kapısı 173.
Uzun Haşan 209.
Uzunçarşılıoğlu, Ord. Prof. İsmail 

Hakkı Bey 149.

—  Ü  —

Üsküdar 17, 27, 53, 100, 172.

—V—
Valsamon, Baş Diakos ve Meğas Har- 

tofilaks 130.
Varna, 48, 134, 146.
Varnava 108.
Vasilios 130.
Vasiliki Pili 112.
Venedik 33, 66, 67, 119, 120, 121, 129, 

130, 151, 152, 162, 165, 169.
Veniamin (—  Bünyamin) 4.
Viotia 130.
Visarion, İznik Metropoliti 129..
Viza 158.
Vlaheraa Kilisesi 22.
Vladislav, Lehistan Kralı 132 
Vosporos Kimerios 37.
Vulko Sırp Kralı 195.
Vulkonun oğlu Yeorgos ( =  George 

Brankoviç) 124, 125.

— Y —
Yahudller 4.
Yakup 2, 8, 131.
Yanko Protostrator 132.
Yanko, Macarların Başkumandanı 133, 

135, 142, 168.
Yanko ( =  Yanos Hunyadı) 208. 
Yakovos, Cenevizli 98.
Yakovos, Papaz 159.
Yaldızlı kapu 28, 29, 164, 173, 174, 

209.
Yanya Dukası 59, 119.
Yared 3.
Yeniçeriler 174.
Yeni Iraklides 184.
Yeni Kilise 12.
Yenuzi ( =  Yunus Paşa) 204, 205, 206. 
Yenice (Not) 109.
Yeremias (Peygamber) 167, 175, 190, 

192.-
Yenadios, Yeorgiou Sholarios 130, 155, 

156, 159, 161.
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Yeorgios, S ırp  D espotu  128, 132. 
Y em istos, L akedem onyalı 130. 
Y iaros adası 28.
Y osif ( =  Y usuf) 4.
Y orgıç ( —  Y u r g e ç  B ey) 70.
Y uda ( =  Y ahuda) 4, 131. 
Y u nan lılar 4, 82.
Y usuf İnal, M ısır H üküm darı 185.

— Z—

Z ağanos P a ş a  134, 147, 183. 
Zavalon ( =  Z abulun) 4. 
Zipinio 125.
Z itunion 48, 56, 114, 115, 118. 
Z üp iter 27.


